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Introductory Note 


Introductory Note 

This book, the third and final volume of Lisan-ul-Quran, concludes in its 4o chapters, 
a comprehensive course of Arabic grammar in the English Language. 

Volume III of Lisan-ul-Quran can only benefit the student who has thoroughly 
absorbed and assimilated Vol. I & II of the book. 

This volume deals essentially with the science of syntax p-l*), morphological 

discussions and conjugations are merely incidental. It gives an exposition of such 
grammatical topics which writers on Arabic grammar in English have either omitted 
altogether, or else discussed summarily, thus not only leaving a lot of questions 
unanswered, but also glaring gaps in the student’s grasp of grammatical concepts. 

Although considerably detailed, the books deliberately pass over rare and convoluted 
constructions of which no examples can be found in the Quran and Hadith, and which are 
certainly not in current usage. 

Translation of technical terms have been taken mostly from Milton Cowan’s 
translation of Hans Wehr’s Arabic dictionary, or from “A New Arabic Grammar” by J.A 
Haywood and H.M Nahmad. 

However, there are many grammatical concepts, which neither of the above have 
dealt with, or for which they have supplied rather outlandish English equivalents. 
Consequently we have had to coin terms in English for concepts not dealt with 
previously, and to substitute cumbersome terms with more palatable alternatives in 
English, which we hope, will serve the purpose. It must be borne in mind that the 
translation of technical terms is never an easy task. This is particularly true of Arabic 
grammar since there are grammatical concepts that are peculiar to Arabic and therefore 
almost impossible to render into English, 


Introductory Note 
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The rules given at the end of the sections within the chapters, and at the end of the 
chapters, from Vol. I to the end of Vol. Ill, constitute a running text of Arabic grammar, 
extremely useful for easy reference. 

There are detailed exercises in applied grammar at the end of each chapter, with 
special emphasis on declension. 

The student is exhorted to attempt the exercises without reference to the key. The key 
should certainly be consulted, but only after completing the exercises. 

Another piece of sincere advice to the student is to spare no effort in mastering 
declension, without which the grammatical structure of the language cannot be 
understood. 

Apart from the exercises on Quranic verses, Vol. Ill also contains an exercise on 
prophetic traditions at the end of each lesson. 

This will give the student the opportunity to relish the distinctive flavour of the 
prophetic style. 

The Prophet 0 was the most eloquent of a race renowned for its eloquence. After the 
Quran, his traditions are the most valuable source of grammatical rules. 

Vol. Ill does not give detailed word lists from English to Arabic and vice versa at the 
end of the chapters. These are restricted to the few chapters with exercises in translation 
from English to Arabic. The idea is to encourage the student in the use of the Arabic 
dictionary. 


Oj^-Jj ^LxJt Uj jJl ^3 S) Jr*'* ^ jl<Jl \ J {JL^j j 
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CHAPTER 1 




More about the Declension of the Imperfect 

\' *\i * ° ' 


The Imperfect Rendered Subjunctive by the Concealed O' 

1 jlj?- 


Examples: 

1 . Dedicate your actions to Allah 4 §g. in 
order to win His pleasure. 

2. We study history so that we may benefit 
from its lessons. 

3. 1 went out to the green fields to refresh 
my tired mind. 

4. 1 learnt my lessons so that I should not 
fail in the exam. 

5. The unbeliever disobeyed his Lord, to 
perish .fas a consequence) 


} . S Q ,«'< y I I V a | 0 *■ 

s s s s q £ ° 

'3* A 

ZJjj Jl cJr> .r 

-vtiifj <0 j . 0 


Explanatory Note: 

The underlined imperfect verbs in the sentences given above are in the subjunctive 
case, (I) although each verb is preceded by the causative ft which is a preposition and has 


n> You have learnt in Part II of Lisan-ul- Quran that the particles rendering the imperfect in the subjunctive 
mode are: Oil t t jl. 
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therefore no effect on the declension of verbs/ 1 ’ 


Since there has to be a factor making the imperfect subjunctive, a hidden 01 is assumed 

- - , o' 

to exist between the causative and the verb. So sentence no. 1 sUi>y is actually 

Jl o' o' S ^ t ^ ^ ( ' 

iU? j jyu the imperfect verb is declined as follows; 


^ ^ ^ ^ i ^ a y ^ y ^ Of o j fi o & ' } o 

. OjJi OtLflJl d jl ; ^ y&'+A ^ ,Jjt3 


a ^ .« 

ij'j — >■ indicates that it is optional to conceal the particle 01 after the causative fV. 

• ; 

However, if the verb is preceded by the N of negation, it becomes necessary to reveal the O' 
as in sentence 3. In sentence 4, the ^ is not since it denotes consequence 

rather than cause. 


Rule No. 57: 

0 * ■" 

1. The imperfect is rendered subjunctive by a concealed O', assumed, to exist after the ^ 

" s ( 

of cause or the fl of consequence. It is optional to conceal the O' after ,»Y 2. If the verb is 

' 3 t 

preceded by the s of negation, it is become necessary to reveal the O'. 


Particles after which it is Necessary to Conceal the 0? 

. 0 1 t f « ,, ' • * I. „ “ f „ . ' > { . = ' > . " 

bjg-j ut c-waj 

(i). After the of Emphatic Denial Preceded y 

. "ojs*" 


' o' ) ^ ^ 

by OlT or OjSj in the Negative Form. 


Examples: 

1 . And your Lord would never destroy 
the towns wrongfully, while their 
people were doing right. 


. Qjj tl ya.* j ^ I/a i <_5_ysJl ib j OIS" C* j . ^ 


(1) 


Factors affecting the declension of nouns act exclusively on nouns and have no effect on the declension 


of verbs, and vice versa. 



2. The believer would never despair of 
Allah 'Ji-’s mercy. 

3. A free man would never tolerate 
injustice. 

4. 1 would never betray my friend. 

5. A seeker of knowledge would 
never indulge in vain talk. 
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0 o 


jOjJi ^ 4ju» ^ ju . « 


Explanatory Note: 

The underlined imperfect verbs have been converted to the subjunctive case by a 

0 < 9 .S J “ j x 

concealed 01, assumed to exist between sj — >^i\^ and the verb. This »b' which denotes 
emphatic denial must be preceded by the verb 0l5"or its imperfect 0j£o, both in the negative 
form. It is necessary to conceal the of after 


Rule No. 58: 

The imperfect is rendered subjunctive by a necessarily concealed 01 after s\ — ***JI^J ( the 
of emphatic denial). 

(ii) Of Concealed after the Causative 
Preceded by a Verb in the Negative or in 
the Imperative Mode or its Equivalent. 


4 00 .>«jl "tli" Jju ( Y ) 


Examples: 

1 . 1 have not done wrong so that I should 
be punished . 

2. Learn your lesson so that you succeed . 

3. Do not confer favors on someone who 
is undeserving, so that you are sorry . 

4. Do you realize that conceit divests your 
action(s) of merit, and so beware of it ? 


y&f* -t 

jf KA L -i S] , V 


o'- ■" 
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5. Perhaps Allah will forgive me, so 1 
shall be saved , 

6. Would that youth were to return some 
day, so that I should show it what old 
age has wrought! 

7. Why don’t you work hard so that you 
achieve your object? 


Jjd ,0 


? J \jSi JL^i>r>j .Y 


Explanatory Note: 

The sentences given above consist of imperfect verbs occurring in the subjunctive, after 
the particle pli . Since the verb preceding pli denotes the cause of the verb following pli, it is 
referred to as *1221 pi — » i.e. the causative pi — i. It is causative in that it links the cause to the 
effect. In sentence 2, 'learning your lessons’ is what leads to success. In sentence 1, 'doing 
wrong results in being punished', the imperfect verb to which pi — » is prefixed have been 

0 i x 

made subjunctive by an 01 which is concealed between pti and the verb. As in the case of fV 
s jAjsJi it is necessary to conceal the O' after jujll — St £li. Another condition which must be 
fulfilled here is that the verb denoting cause, which precedes the pli, should either be in the 
negative, or in the imperative mode or its equivalent (i.e. a mode expressing a command, 
desire, wish etc.) 

In sentence 1 pi — a is preceded by a negative verb. It is important to note here, that 
although the negative particle p — ! in ^ \ — I is attached to the verb preceding pi — i , it is 
actually negating both verbs, the sense being: 

• OJilc-1 jUi^' jU I did not do wrong so I was not punished 

Sentences 2-7 consists of verbs which express an order, desire, wish or doubt, or 
which are used to incite, induce or inspire someone to do something. All of these varied 

meanings come under a style in Arabic known as — UaJl 4^-^'- s- 2.1 embraces a 

variety of modess characterized by a common feature which is that such expressions can 
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not be described as true or false, simply because they do not comprise a statement of facts, 
but constitute a command, desire, query, doubt etc. includes the following: 

The Imperative Mode: 

The imperative modes for which either the imperative verb (j — or the imperfect 
rendered jussive by the imperative is used. (See sentence 2) 

The Prohibitive Mode: 

The prohibitive modes for which the imperfect rendered jussive by the V of prohibition 
V) is used see sentence 3. 

The Interrogative Mode: 

The interrogative mode which begins with one of the interrogative particles f or J * or 

an interrogative noun such as (See sentence 4) 

The Expertant / Fearful Mode: 

The expertant /fearful mode which are used to express hope, fear or doubt and is 
denoted by (See sentence 5) 

The Wishful Mode: 

The wishful mode used to express the belief that something you want to happen, will 
happen or should happen, although this is actually highly unlikely or impossible. This is 
denoted by oJ or oJ W. 

The Inspirational / Mode: -if ^3 j-'Vj'rol' 

The inspirational/persuasive mode is used to inspire or persuade the person addressed, 
to do something. The particles used for this are U ,*$ ,V' /'Su, These are followed 


fit » " " 

bU; is composed of the interrogative particle, Jj> and T 
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by the imperfect. If they are sometimes followed by the perfect, they are used in such case 

to express regret and to admonish the person addressed. d\ — c-a — & can be 

translated as 'Why did you not work hard for the exam?' Whether the speaker (in the 
example) is merely expressing regret or scolding the person addressed, can only be gauged 

by the tone of his voice. Similarly the difference between gently urging '*) and 

forcefully persuading can only be brought out in speech, since the same particles 

are used in both cases. 


The Imperfect Rendered Subjunctive After the j'j of Accompaniment, 
Preceded by a Verb in the Negative or i_Jdah 


i J 

Examples: 

1. Don’t sit around idly and await sustenance . 

2. Help me and I shall help you , (as long as 
you help me.) 

3. Do you neglect your studies and expect to 
succeed ? 

4. The unbelievers will say on the Day of 
Judgment: “Would that we be returned! Then 
we would not deny the signs of our Lord ”. 

5. I do not make a friend of someone and then 
betray him . 





j'j 


fi 0 

. ii jlpUJ j jjtLC- . Y 

Lull Lj <J jJL> , £ 

. Lj j oL L oJ So ^ j 


Explanatory Note: 

In each of the sentences given above, the imperfect is occurring in the subjunctive case 

^ ^ ^ • 

after a j\j. This jU is the j\j of accompaniment which, besides being a conjunction, 

also indicates the concurrence of the events mentioned before and after it. The imperfect 
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occurring after it is in the subjunctive because of an O' which is necessarily concealed 
between it and the jlj. 

In sentence 1, the person addressed is being admonished for awaiting sustenance while 
idly sitting around (and not m;iking any effort to earn it.) In sentence 3, the speaker is 


expressing his willingness to help the person addressed, as long as that person helps him. In 

^ r , * „ ^ a ' * ' * 9 t 

sentence 5, the verb before j*- 1 and the verb after it J are both being 

negated, implying that the two events cannot possibly occur at the same time. 

^ ^ % * 

This j'j must be preceded by a verb in the negative or cJW for the imperative to 
occur in the subjunctive case after it. 


The Imperfect Rendered Subjunctive by Of Concealed Compulsorily 

0 ^ ^ V * 

After the Conjunction j' Conveying the Sense of or V) 




1 . 1 shall devote my life to exalting the Word 
of Allah US- until I die . 

2. I shall learn my lessons until I tire . 


. oUi jC- ’y/\ . \ 




. Y 


3. We worship after the morning prayer until 
the sun rises . 

4. 1 shall complain about you to the principal 
unless you apologize . 

5. The patents condition will worsen unless 
he acts on the doctor’s advice. 


. > h jl sJt>- j. .0 


Explanatory Note: 

In the sentence given above, the imperfect is in the subjunctive case because of fol’ 
concealed after ‘ jf’ which is actually a conjunction but has been used here to mean ‘until’ 


means until, V) means unless. 
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in sentences 1, 2, 3, and ‘unless’ in sentences 4 and 5. It is compulsory to conceal the 01 
after jf. 

* « 

The Imperfect Rendered Subjunctive by O' Concealed After the 

Preposition 

jy Denoting Limit, in the Sense of 
^1 (up to, until). 

1 1. The students apply themselves to .^lOUi 

their books till (it is) midnight . 

2. Take the medicine regularly until you 
are completely cured . 






2 u->. „ ii o ji h j ■ . r 


3. The train moves fast until it enters the station. 


Denoting Reason in the Sense of 

(in order to, so that) 

4. We are joining the Madrasah in order 
to learn the religious sciences. 

5. We shall take upon ourselves the 
propagation of knowledge so as to gain 
the pleasure of Allah 

Jy Denoting Exception in the Sense 

of (except) 

6. Allah ^ most high says: You will not 
attain to benevolence until (except if) 
you spend of what you love. 

7. You will not reform until (except 
iflvou give up bad company. 


'o'* * z* y a .* * ■>' ° * / * " 

f f s ^ ^ ^ 0 0 O ^ ^ 

^ j ^ jJD . o 

Jtf) 

n 4v' 

s ^ j j ^ 0 '* & A ^ ^ ^ ^ o ^ ^ ,» r * 

. o t-L.* i jjLiij "ys\ \ ] ju? (j is . *i 
.ly . Ul f\ ji j y- jy .V 
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Explanatory Note: 

In the sentence given above, the imperfect is in the subjunctive case because of an 01 
concealed after the preposition ^ used in one of three senses (1) to denote limit or 
extent as in sentences 1, 2 and 3. (2) Cause as in sentences 4 and 5. (3) Exception as in 
sentences 6 and 7. In this context, it is often preceded by a verb in the negative/ 1 ^ 

Rule No. 59: 

The imperfect is rendered in the subjunctive by a compulsorily concealed 01 after the 
followings: 

j J ^ ^ Ji ^ y J ^ 

/. (The A’ of emphatic denial) preceded by 015" L. or Li. 

■2. 5 ^LJl sli (The causative preceded by a verb in the negative or ■ dU' i 


There are three kinds ot ^ in Arabic: (a) The conjunction (* — it till JL) which only links nouns 
(not verbal nouns, pronouns, sentences or phrases.) Furthermore, the nouns linked by L5 — -L must differ in 
quality (status, magnitude, degree, extent etc.), e.g.: (People die, even prophets.) 
Here is a — Is. } — and 0 — kS/l is — W, — 2l is the subject of the verb and therefore in the 
nominative case, while follows it in case. The usage is correct because 'people' and 'prophets' differ 
in status. Another example is J— IjLJS LLiJl (1 washed the clothes, even the hankies.) where 

,_jU 0 (<ili and 1 ) differ in degree of importance. 

(b) 50lill/v*la4>'l JO which denotes limit or extent. This JL links sentences, but is different to JL 

because the sentence occurring after ii is grammatically independent of the sentence preceding it i.e. it does 
not follow it in case. However, the sentence after l _ r — L denote limit or extent with regard to the sentence 
before it, e.g.: JUSl ^ 5 (The great imam became well-known as much so that 

his fame spread far and wide.) This ^ — ;>■ links imperfect verbs to perfect verbs on the condition that the 
action denoted by the imperfect verb following occurs as the speaker is speaking (i.e. at exactly at the 
same time), e.g.: j A' jSlIfO (The children have slept (so soundly) that they are not waking 

up).U~i V JL (The problem has become so difficult for the students, that 

they are not understanding a thing.) 

(c) 4jUJ the preposition is of two kinds (i) _2>which renders nouns in the genitive, and denotes limit 

or extent, e.g.: cJ\’} (I read the book till the end), (ii) J*- which is followed by a 

concealed j! + as in the examples given above. This denotes extent, reason or exception. 
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3. t — yj (The fj of accompaniment) preceded by a verb in the negative or^f M 

v ^ a 

.sJW 

=; 1 1 

4. y the conjunction when it is used in the sense of or Nj. 

5. the preposition. 

Exercise 1 

° e 

Fill in the blanks with suitable imperfect verbs rendered in the subjunctive by "01" 
concealed after the causative 

-Uj o Ol" i aj At- j Lit* Jlnib U-i oLpI jii\ 


Example: 


J ^ ^ ' ' ' 1 x a 


c-j yj* . Y 


' O t 

.'I 






olip .r 


ikUi JjCJijiS .o 


! OLoj’yij .A 




"• . 9 




j * , » 


J j^j ^jfs- y>d . ^ > 1 Cjli-LvaJl S-» _j5o0l ^iy . ^ 

.ii-OJl cJy ^ S Jdl Oy-ol,. ^ Y djolp J !sla Ij . \ \ 

. J Js- ‘fcSS* AUl J jit . \ i Alauyjl jUljj jyfXA ii jS^Jl yL^ . \ Y 


Exercise 2 

Rephrase the following sentences, using the of emphatic negation, as in the 
example: 

: JliuJl l*5~ a_ptsOl Li L>_» j£'\ 



18 


More about the Declension of the Imperfect 


Example: 


Jl ^ 

■ ^S- V jr^' ■ i 

* ^ Cr* {£'^<**1 'V .A 

* ■* i ^ ^ i j 

. i 'j > lj £- V . I . 

C\y~ aJS'L jiff “y. elpjj .5)1 y . ) Y 

,L»I j*- 4 ^jLi^ U«l^“ 


<L^OL>\ v 

• j'y ^S'l l5 --^' ^ .V" 

. j-l^pLl^» ,. <£ jj ^ , 0 

; 

■ ^ <J\ f j? 1 J*- ji ^ 

• a-UuJI CJ^ ^ 4AJ-U3 J J^J V jJ-UaJi . \ \ 


Exercise 3 

Rephrase the following sentences using suitable forms of the imperfect, rendered 
subjunctive by jt concealed after the causative td preceded by the negative or imperative 
mode (or its equivalent). 

<-r>ys2 — ^ ^ y-dU y a! y~~* A^Ji I (.li JU 4 _y*I yLd ^UJl £0 


. a J ~U> jjiy Ij jU iIj-Loj" ji 
. a j-Ip jJJlus IjjVp 


.(•-Uj JiWIcwaf- ji . Y 

'' . » ^ j/''* 

.<iU J*1 jl . ^ 

■ Po fo'JT^o- 3 -' o ^ a 7 

.'UPlpJjOjj ^ . £ 

.r 

■ 5/**^ ^ tH Ji ^ • n 

} 

. viiU^ . o 

u£ -A 

^ tV ' * •“ r ij;:.'-* o.^y. 

♦ jJX^J 4-J t*_A ^SJ jl . V 


Example: 
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. -1 cl— clj . ^ ^ubJl jjlp cL-ljUaJ ^ 

• cxijv= J-4 jsj d-i'iJ ci— iaij V . ^ Y yia]' JLp ^Lw OJjjJ tjaP C-lS”” jJ . ^ 

1 o x x 0 x x-' ^ _1 x 

.<^1^31 L^uij ^1 p o>l iLJjJl ^.Ij j c.»,».*J . ^ r 

Exercise 4 

£ l Sx 

Substitute " jl“ followed by the imperfect subjunctive for — if and "^f in the following 


sentences: 


Example: 


( ^ils!j jl ^Ut .T 
.1* jt IAp iijjjLx .i 

, ;.i\ s ' i. 

.dJ— * ■jli c_j ui dJIlp , "t 

Allc- jX ; .‘>1 \l 4 "^-»-i S:_I ./*, 


•. j j xj: « c-^jl - >»-'< *j!t 4 4 aU\ »ll jl \l J (Jjj^_i> 


. J-lll iff.?}? 1 /^% <jit- 
.^foi jt .'i 

•' r 

. 'C^jtV^sj Jur jt ^jj ^*JL j i . © 

VwJ'rfc- -y 


Exercise 5 

Fill in the blanks with the imperfect made subjunctive by " jl" concealed after "J^": 

: -ijc; ij v^C* (Jbtib oLf-l^jiJl 


Example: 


. 411 - 


*. A* * * « 


.T 


.t 

ii.y .i 


*X o' J o» X -‘1 X ^ -O X ' ^ O 

j.-. — l l ^ r 4 JjCx -1>- i^JjLLx! 4iUali 4-1*1. 

X ^ ' ool 

l'' © I ^o 

•tfojr •' 
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* 2 

* UL> JL/3 . 




J-WaJl .A 

- 4$ j*j\ Jjl jp C^>t3 , ^ * 

— ls^ ls* ■ L ^ r ' • l _r -“-'^ 1 


•^; >iy^ -v 

.u 


.4^5. 


. 4j\PJ . 


- d\^j\ ^ . 

i_S* > ' “db^Iiu*j ^ j 


j* -IV 


Exercise 6 

Complete the following sentences with imperfect verbs occurring in the subjunctive 
after j&lJl "jlj". 

jlj 4j j-Ai* 4PjU<a> <LJ^ I (J-«^ 1 


Example: 


i _Jj jl jlydl ^jlp j.-aT 1 


- » 

Ju^y' 

.T 



_3iu^ff 

.1 

33^ 

.r 

J 

.1 

33^ 

. 0 

s ® ^ C 

.A 

3CJ5JN 

• V 


. 'i « 


A 




■r of*. t 'l*,, 9 •'o'f 


j JiiJ' JJUai N . \ X 

• ^ J ajiii 4jt iij-b jplill ^1*J , \ t 


Exercise 7 

Use the following verbs in meaningful sentences, so that they occur in the subjunctive 
because of a concealed of". 

!« j aJ Jol l j! 1 OJy^ rS '.A «JLjL* | J^LSf <LJ^I JlniNl 

> s s £ ■* ^ 

1 — jj-?-' -1 ■ T&r j>* 2 j . ^*0 .X ^ 
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.A 



.V 



.1 


Exercise 8 

Pick out the imperfect verbs made subjunctive by a concealed of" in the following 
Quranic verses, indicating whether concealing the "d*" is obligatory or optional: 


Example: 


.Y 

.r 


• £>* 1 

-£,1 ' »i II *■" H * J * i. It® fll * <* " * , . J ^ a 

AaJ CU J) J 

^ j . 'l 

. Ll) £.TjuLJj f ^jA lii ft 

9 ' i Bj 8 ^ 

,4j15^ Ij^xLJ 015" Uj 

Of 9 „ ' i ^ fl '"' 

» ®_^ 5 " oi 

.vJU -° 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ j'' ^ ^ Jl Jl *- 

. Lh-jjiP I j^3 j^sli Q *«5" ^lJ\j „ 

liiT Alii ^-lp ^ 

^ J ^ •* .'' < ^ T I ^ I . i * . * * J •* ® ^ . . 

. }/ JjtAl 3 1 y » djjl £/« ^jjc^rj ^ 

^ / J O i J j J Jl "^ ' *s' t 

.L^j Ujii |^J jUit 

(V*' CffjUoJl jJ-iP ^ * 

Ujj olj I; biJlj . \ \ 

UaJj^j <L«f jP-d**- OJJ-iifj ,^Y 

.^dl Jj^Liio^l d^f Ol^Vl^f J*j . \ r 

. C*j dJ-JS ^ li iiil dJJ ^AiuJ lL~* dJJ U>>jj IjJ . i t 


.V 

.A 

.5 
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. ijiiS ji ij>r Jii i j>r p i p\ ^ ii ot . ^ i 

.jjj jS”"L»Jl ^L>- 4x1 j Ail I j J jf jl 2$ ^ OJi JjL ^ V 

Exercise 9 

ii * 

Pick out the imperfect verbs made subjunctive by the concealed O' in the following 

„« «, r 

prophetic traditions, indicating whether concealing the 01 in each case is obligatory or 
optional: 

;lji j^r j IjjPrj j LOjll 0O> o i' Ob iij./n'.n ic-jb^* "Vb«ii S-j V' OUj jL>-S|I ^ 

Example: 

yj>j' -M yjl Jl* 

,'nV J^siwji "/Jl; 

.ciJOhli jaIi! v Jj-^j Jb# . \ 

iijlli SjlST bfj Uli jJ-f ^jLlo 'V !auI iji caIIUi ^ V dil JJJj Jbs 

: Jj__L ‘■‘d# -Uaj a-uJL* ,JsJb2j ali-l C/*^ ^ : Jb* ^ 0^ 

o-* ✓ ? 

^jA y jf 4 j 1>«J jl 1 ^ pi* ojUsyJ^ Jj-) (j^l j 131 ^g-JlJU 

. 4il>«J jl 

£lU 1 ^iSsJ j U Jil ^Ja^j jl Aiil J j-vw j 




^ — Zs- dJUi aJ ji -bLibs jJfcjbJjjl 0_^*4^> ^IjSI JU iJ Aili J j~*j Jbs 

yUi jt ddi ^ ^ : JU 

lil ^ JL?-1 j^j *UP 1 fc-b Iv2j 1 j] : Jb* s$§^ iii' Jj^“ j 01 
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*1 l-La_j '-la : Jii LJi tAJj-Mill jp ;aJ Jlij ^ ^-lll JyJiiGl. . ^ 

.V fl 3 c-L' )' aL' : Jli .^J 

j/ 4 JIG' c~LJ ^jili l j^>- U>-Ol tll-4 jl sip J5" lijll" H* j J jk • 3^ life *u! J . I ' • 

.A'jkski ^ J J AjulS° i jA a Oke-U ^iL'^y. tJ ^^P-b 

It >• Jui d»l *li 01 & ojiili U( :3u cjilWl* S 3lSf o jli .\ \ 

.(JliaJl ^jIp 'jOpli ^ill 3 Hi L$-»lla) j' il^ aJJ' J 

C->j-L 2 — >«J toJ j — *J jl^ajS/i ^ GJ j^s ^j'j U' C... a i k. i l. XLcl 1 ^]\ aJJI ■^ f ’ • 'l Y 

;3ni 4 aJp 0-U3 li^>Jlj ’. 3li .^Lkl L 5 ^ £ y^ y ^ y^* 1 • a>j 14 4 ! Alai ^ia*J 3 Hi 4a*i>l-aJl 

y* ^ ^ ^ ^ ^ ji ^ ji 

. u <0^ <S 2** j y — — * 

j|j Uil>si-v-j rtiii 3j^j *V ^jl) 4^^ • \ sA> tj Ji- j Aii^ 0} ‘4tjs& ^ V" 

j—S nj 1 — j\j amI ^ ^ o^ L* !aw! j3 ! j+S' JU , Jj j L>1 OI 3 <^jt l?xX^I 

^ ^ <5 ■" 

it' 3^ 3^3^^111*1 

sjLajLi j»J G»-* ic-ii i3^ ^ jfi' C. - . J ' ^jA I j-LsJl t ^jf- 3-JUG IlUIs A-iJLe-^j^P . \ i 

l^jjl ^ » I jI^-lJ ;3h tlljij °ja ajIj jli lli :c— Li tAiiiil c/,.<a> kiX* jl i3l* V <-r ~Jl 

j-X>*Jl O' jla l'^ >— il-4-li AJ-al4tll ^-is-L^P < 0 -j-L>- 0-1* o' ^ ^ Cr* 




y ’ j ') li ! ajIj H'j 41. 44 1 ^ 


Exercise 10 

Examples in Declension: 

.(') 

:3j^' .j^r tJILuJl ^ :3j^ 4^j ^ JpLiJl 44^-H 5 :c-> cjj^G-Jl jjlp^r* 

• *i' ^ j ', • - '.[ ° f °. f rtf 4 j» . t; .# ^ ^ ,. -• • 4 ,.» ", ^ .' ,» .' - " s . ' t, h . in ■< » ^ •' ” . '. > 
3 j J j<X*,( 2 A \ -J j)^l Jl . Ul ! OjJ .A-flJ U ^ J +++J+A ‘<& Al^li C \ yj>r 0 j ax a/ 3 . a. J I (J! ■ J **,& \ A ^j[^ 3 A 

\ ^ * * * s' ° 0^"* ✓ ^0 * i 4 S J. 

.0 j>~\ Aj^yULo ] j\|a all 

/ ^ J| J| ' 0^0 ^ ^ ■* y/ 0 ■'■ 

! j iJL* i j.T ^Jl 1 ^]LJ *(^) 
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II -,f>l ■* • J •- * ., „ ■* o« V, _ 1 , .1 * * , ' . - l * 

' — — ^4^Ua — ,jip # 3 *^' ^ ^ 

Analyze the following sentences, stating the declension of each word in detail: 

4 

: iJ *yi <„ > 

. aSO^IJI ^JJ Ij^p4j j ^'oil ^ 

• ^ 

4i_l->- « , 


.■>Lp)UIp Jbjii ‘frUiill^JU. ,Y 

J' # j ^ j, - « ^ 

“d>-Jj ( Aj jLij .£ 
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CHAPTER 2 




The Imperfect Occurring in the Jussive, in 

Response to the eJU? Mode 

/ 

cJLkJ \ ^ 'yr ^ 


Examples: 

1 . Fear Allah ^5-, he will find a way out of 
every difficulty for you. 

2. Do not follow your desire; you will be 
safe from (its) evil consequences. 

3. Do you listen attentively to the teacher’s 
lecture, so that you benefit by it? 


iu & J\ . \ 
0 0 4 ✓ 

/?L^j _LiL*J Jj& . V 



4. If you would only work hard, you would 
surpass your colleagues. 

5. Where is the criminal, so that we should 
punish him?! 

6. 1 wish I had wealth so that I could spend 
it in Allah ®g.’s way. 

7. Why don’t you read scholarly works, so 
that your aptitude develops? 

8. Perhaps if you are good to people, you 
will win their affection 


>, o'*." I ' 

^ 1 : l _3 ij "xa . £ 


<dJbf / ! I .3 

I Ij* till djlis .A 

a 

1 ai - - — ^ * 
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Explanatory Note: 

The sentences given above consist of the — d? mode followed by imperfect verbs in 

s 

* 8 

the jussive case. The factor rendering the imperfect in the jussive here is jl which 

has been eliminated along with [fi*. The eliminated could be any verb 

which agrees with the context. In sentence 1 for example, the eliminated J*i + jl) 

corresponding to the imperative will be j), i.e. " jLf au! jl". 

^ ' s' o 

Similarly the condition implicit in sentence 6 could bejjil -dml JUi Ip jl S' jl. In 

, 9 o s 0 ' s ° ' S S & 

sentence 5 the condition implicit could be — jl i.e. e y*^Jl Lg ip Jijxi, jl. 

Two conditions have to be fulfilled for the imperfect to occur in the jussive, in 
response to the <~~d? mode: (i). The clause introduced by the imperfect should express the 

result of, or the response to the cJLk clause, (ii). If the l. — id? clause consists of 3 

(followed by an imperfect verb in the jussive) then substituting jl — !l jl with 2 j>L!l 1 

should not distort the meaning i.e. the sentence should continue to make sense. E.g.: in V" 

It \ ^ 9 ■* ^ f 

J j jdJI j ^ cannot occur in the jussive, because in that case, the sentence would 
mean “If you don’t go near the fire, you’ll get burnt”, which does not make sense. On the 
other hand, in sentence 2 "^-illdl f. jj!» tS^Jl^ - y substituting the conditional particle 

" j[" with 2jAbJl V, does not distort the meaning. 

Please note that even if the above mentioned conditions are fulfilled, it is optional 
rather then necessary to render the imperfect verb occurring in response to the mode, 
in the jussive case. This is because there is apparently no factor of declension directly 
affecting it. So it can legitimately occur in the indicative case. 


Rule No. 60: 

1. The imperfect occurring in response to a ■- — ds clause, can occur in the jussive case if 
the following conditions are met: 
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(a) The clause introduced by the imperfect should express the result of or the response to 
the s— ^ clause 

s ' s o 

(b) When the clause consists <?/ *1*11)1 Si, then substituting the conditional particle <1)1 
for 41*0 'i should not distort the meaning. 

o 

2. The factor rerulering the imperfect in the jussive case is the conditional particle j[ 

y* j 0 

which is eliminated along with the verb introducing the conditional clause 


Exercise 1 

Fill in the blanks with forms of the imperfect occurring in the jussive: 

: L y>r JlniL cjLpi 


Example: 


,*L/« I jJjoLiij jUvsbj jv* 


. Y 

( a > o J 



2Xjf>r j)' - t 


? .n 


p-^"” j*~? ijt G" L tF^ r '- - A 

o' ^ ^ ^ > 0 | v 

jji ' * 

? JIDl iyfaj yv N' 

. jkdb .u 

jl'* .ijN/l £.-»* ./s ^ 

JLfb J-J-ltSl Jy dJiUJ :j . Y t 



Exercise 2 

Fill in the blanks with imperfect verbs in the indicative* 'S 

: Tt- - \ 4 _PjLa 2> Slbti) ^*<3 


( 1 ) 


It is not permissible to use the jussive case in these sentences. 
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' „ 9 i s 9 % ' ° 1 0 X - 

(3 43 Ij 'V 


Example: 


^ 

. 9 * J* * ' 't 

j 

— '^YcfJ*' 3j^ : v 

Sr ~*^' i <_s* *-v2J V 


Y 

. • ^ 

A 

i 


.r 

1 


. 0 

A 


.V 



A 


Exercise 3 

Translate the following sentences, using the imperfect jussive: 

- * ■ - 4) j 1 ■ */3 . > ■!' j> 

1 . Visit us, we will honour you. 

2. Love people, they will love you. 

3. Do not be lazy, you will succeed. 

4. Act on my advice, you will prosper. 

5. Treat me well, and I will treat you well. 

6. Come with me, we'll stroll in the fields. 

7. Exercise regularly, your health will improve. 

8. Meet at intervals, mutual affection will grow. 

9. Zaid may visit us today, we will speak to him. 

10. Consult a wise man, you will be guided aright. 

11. Learn to swim; you will be saved from drowning. 

12. Do not neglectful of your duty, you will be at peace. 

13. Do your work skillfully; your wages will be doubled. 

14. Respect your elders; your youngsters will respect you. 

1 5. Do not follow your base desires, you will not go astray. 

16. 1 wish I had fifty thousand rupees, I would perform hajj. 

17. Show mercy to Allah ^-’s creatures, He will be merciful to you. 

18. If only you’d be straight, you would lead a secure and happy life. 

19. If you only trusted in Allah he would make your task easy for you. 

20. Are you bestowing favours on a vile and wicked person; you will regret it! 


The Imperfect Occurring in the Jussive... 


29 


Exercise 4 


Translate the following sentences into Arabic, using imperfect verbs which cannot 
occur in the jussive, in response to 

L«JL> : ca^» -t>, . 1 y iLgN/l ji 

1 . Don’t be slow, the train will leave. 

2. Do not play with fire, you will be burnt. 

3. Don’t knock loudly, people will wake up. 

4. Do not take loans, you will face problems. 

5. Do not go near the lion, it would devour you. . 

6. Do not pay heed to numours, you will get upset. 

7. Do not go out in the rain, your clothes will get wet. 

8. Do not get annoyed frequently; your friends will tire of you. 

9. Do not befriend an ignoble person; he will betray you some day. 

10. Do not be unnecessarily strict with your children, they will become stubborn. And do 
not set them at liberty (to do as they like), they will be spoilt. 


Exercise 5 

Pick out from the Quranic verses, imperfect verbs occurring in the jussive, in response 
to yJib; 

; <Lc-jLa»J| jLni'y ! yy> ^ 

Example: 

. liii- III dJJjip JaiLlJ lIO <_ 

f, t f, ^ } s } s *" O * fi 0 

. j Aj* y>? j ^ ^ 

. li >Xa\ . Y ^ \J ji 

^ oil j .t .^sCip j jJuj ^ . v 

• V ° I ^ f • \ 1 I ' It ^lt «. ,* a ' a * ' s" L> s"‘v' ° i' * f - ^ - 0. !>J 0 f* 

. ^ *.*.4.1) 1 4j uUuL<*Jl (Jl9j • \ • L>Oj J p-XJLj d JJ2J .0 

yja 3 jf\ Jli ljU (ii .A * *V 
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> > _ 3 


(■ Uiu; dXy ^ il-U dJ-L-l 


°ri*J _J aJ)I j^xLaxj (_jj Aill w' yyX i • 

■* jj is 

jS- L»JL^3 ( J-»-*J U>- iLj j y>- (V-^J . 'l X lili-l llA £--* filjtL l^lli . 

.[pJdsr^jJi 

»i “->,' 3 ■- f»- »•!„'.. 1 ' j . T , » . j 

7 tL* 2 J ^ Ij^J jij Alii l^ijl 1 yS I l^jlj ■ ^ t 

. y 1 J^J ^iuj “Jo 


^ 0 . 
■%y jy 


. A) Lm j UfCj 

Alii -ij«J . \ IT 

“ - ' = ’ ’ ■ ! " 0 01 ' o J ••'»■ 

fji aJl^j _j 


^ \ 


tL-lJl Ju« ’jt Ijlip jlT 4 jI j^Sy J cJii . \ 1 

y s’ 


;>-r.3>i jf ^ ^. jo ^ ^ o 

j^Jij <_r? ^y^fb 

■J^j~ Ui 


Exercise 6 

Pick out from the following prophetic traditions, imperfecL verbs occurring in the 
jussive, in response tOk_Ji>, and state their declension: 

:Lgj^pl ^ 1— . Ha ll a~jI yr ^ isjys , Jl APjUiioJl Jlni\l I 


Example: 


■ . * 1^1 I o£ A*^ol Ai^oJl ^_3\J IXo I y* * - ) p \ ^ ys j (jta 


i _ * ' * 


.0 ‘‘sy Ao*>lpj S' 1 ' y (_5* Jjii : jVo-sia^ 

. 1jjI?xj ;ls$l Alii j JfS . T . . |U— J J»d~« I auI J y» j Jf> . \ 

.Liiiiiaxj'Aili iaj&-\ Aill dj-^j • 1 d jy-jj ' J y* j 3^ • 1” 

.{%L> -L»Jl J^o; j jib lij fli-jSllJvaj klJaf j ajjIJj^JU . o 

' S s' s 

t^- 5 : alAI* jjJ| cJI-jU cu^>y : Jli a!' ^ . n 


* L 5 * 


' |j ^ ° 
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I aj J) y-d^fxJ ,*-> J ' ^y*~J 2 j *y 1 $|j| A^l <J J— - J Jli . Y 

4 * 

^*£0 4 (Ji*^ L-* ^>«Ji AJj JL^Jl j Ai)1 j * Alii Jl-P <Ji_4 . A 

. ^ip ! j»i)i \j 

.j * l) jig.** ti-Jd t j ^*^> 1 I J Lai xi§^ ^i t J-^- j f-Li- dJJL« Cf' U~^ ^ 0^ * ^ 

. diil £oli C.- »}? aT* cCj^J 1 ^ 0-*-^j-j ! JULs $.L>- p-j t Ajloj*»JI 


Exercise 7 


Example in Declension: 

. li- j> 'ku 1 i, 

J jjul* AfttaJt la a! ; Aiil . oJ i id^jJLaJ tlj j_>r j. *jz**+a aJpUj a1*J| *_3-L>- ^1p j-^ ^Ja3 

* fli Si <*__.y1 J yr ^ y j 1 *^2. * * 0 J^ 1 <j }^ ® A^i_li]i A ; *^j <La*Ap j i^-J Aj 

^ ”* y e ^ ^ ^ 

^ I~* ^>r c_3^?“ ; i . 0 j5\_~Jl «taj^r 4-*VpJ /yj 01 ! JJilSl * *• J fi AJp Ji w_J ^_L>0« 


jl ftJl t j >- ^J5j yrJ **- ^ . w^l^pVl ^ aJ u l>t>» ^ ih>^Jl]\ ^Jjy 

.dj s-T s^ift ^ji a^ : ^3 aj :ii>; . ,, 3^ ,t jJUii* yy^j 

. ( j^* V » • - . ^ ij£\ 

Analyze the following sentences, stating the declension of each word in detail: 

. y» *“^ {^i .I4I5" jl Ojl ll jl ^1 A 

. Aii 1 3^^ ^5^ u*~^ ^ y ■ i V/»^j g- LJj Ji VI . T 

_bl jviJl y\ JlI^j Aiy^d' £r^ ^ r j ^-*1* ^ ^ •^ r i.yjjLoS\ ^s- ( j h ijJ . 0 
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Word List 

Verbs 


English 

Arabic 

to visit 

-30 

to honor 

r 

to be lazy ,slow 

j^L^T 

to prosper, progress 


to treat well 


to stroll 

^ 5-" 

to improve 

' lC ' 

to grow in mutual affecLion 

— 12>- jIj 

to consult 

yA 

to neglect 


to lead a peaceful life 

* * s 

to double the wages for s.o 


to perform the hajj 

* -• 

* s’ 

to make easy 

at 

to bestow favour 


to be burn 


to ask for a loan\to take a loan (from 

a 

s.o) 


to face problems 

— i, 4j L-tl 


to pay heed to 
to become wet 
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to be friend 

— ^J)\ Ail JL .yall jS Jla 

to warn, alert, remind 

O 

to leave,to miss (s.th) 

- 

to be strict, harsh (with s.o) 

- Lli 

to be or become stubborn 

jGLp 

to give a free hand to\to set at liberty 


to spoil 

- „ 9 m C 

kLujI 


Nouns 

£nglish 

Arabic 

Intervals 

* 

Wise man 

(<_--> LriSf 1 Ijji) 

Swiming 


Drowning 

•f " 

Base desires 


Secure and happy life 


Vile , wicked 


Numours 

'$$ 

Ignoble person 

& 

Some day 
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CHAPTER 3 




The Imperfect Occurring in Response to an 

Oath 


vJiU 


Forms of the Imperfect to which the Emphatic Nun 
is Directly Affixed: 


:^jLja*»U J ££" jsJl i) jj 


Examples: 

1. My brother will most certainly observe 
his duty. 

2. The Muslim woman will most certainly 
preserve her chastity. 

3. You tyrant! You will give me my right 

whether you like it or not! 

4. 1 will most surely spend my wealth in 
charitable causes. 


-* g * a £ ^ / 


Forms of the Imperfect to which the 
Emphatic Nun is Indirectly Affixed: 
Examples: 

1. O young woman! You will refrain from 
dressing immodestly and displaying 
your charms. 

2. Both you young men! You must stand by 

the weak and helpless. 






. jUa tj wtL . Y 
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3. O soldier! You must fight till the word of 

Allah is exalted. 

4. O young women! You will most 
certainly listen to advice. 


&\ uir -j1Ls\ Qi - .r 

.gJLsi^ 

. l) ..'3i !' I j 1 . * . — . 1 , ^ 


Explanatory Note: 

Each of the sentences given above has an oath implicit in it. This is indicated by the 
fY l) prefixed to the imperfect, and the emphatic nun suffixed to it, directly or 
indirectly/ 2 * The oath itself, which consists of a preposition followed by its genitive, is 
very often omitted. tAab while the clause expressing the 

e' 

reason for the oath is mentioned. This is known as The oath, with all its 

rhetorical modifications is a very forceful style, used in Arabic to emphasize or stress the 
significance of some thing, or to strongly exhort the person addressed, or to dispel any 
doubts in his mind regarding the subject under discussion. Some non-Arab writers on 
Arabic grammar have termed this the Energetic Mode. It is important to note with regard 
to the emphatic nun, {4) that: (i). It lends emphasis to the meaning of the sentence, (ii). The 
imperfect, to which this nun is suffixed, is used to signify the future, (iii). When the 
emphatic nun is suffixed directly to the final radical of the imperfect, (as in all the forms 
which do not end in nun) then the imperfect is said to end indeclinably in a fat ha on the 
final radical Jp ^1*) (see the sentences under A). This means of 

course, that the fat ha on the final radical is invariable, so that if the imperfect is preceded 


this f't which invariably bears a fatha, is the fi of oath (»—i3TV).it has no effect on declension. 

<2 The emphatic nun is either attached directly to the final radical of the imperfect, or to the pronoun suffix 
in forms of the imperfect ending in nun. 

’’The jlj here is ,•»— jlj.it is a preposition, not a conjunction. 

,4> The doubled emphatic nun is composed of two nuns, the first being silent and the second vowelled with 
fatha (0 = 0+ 0). 
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by a particle rendering it in the jussive such as or ^*U! V, the fatha will remain 
unchanged. The imperfect in this case will merely be considered in the jussive position, 

y 0 ^ s 

E.g.: V ({y* J>). Here, the imperfect is ending indeclinably in a fatha on 

the last radical due to the emphatic nun .It is also in the jussive position due to'V. 
The declension is expressed as: i-CTyBl jlL dCafy *>^1 Jf* ^jjU 


In the sentences under B. the emphatic nun is not attached directly to the final radical 
of the imperfect, but to the pronoun 0 } suffixed to the final radical. This is the case in all 

^ jt % 

forms of the imperfect ending in nun, and the 2 forms ending in the j 2 i.e. the 
feminine nun. 


A Step by Step Morphological Analysis 

. aGjjJl L$il if- is the 2 nd person feminine singular form of the 

imperfect verb, <_i »>o, the perfect of which is . After suffixing the to it and 

attaching the emphatic nun to, it undergoes the following changes: + j) 0 + + ) 

(jin this form three nuns are occurring in a row, (i). j^ <2) i.e. The nun suffixed to 

the feminine pronoun suffix, ZC. (ii). The first silent nun of the doubled emphatic 

nun. (iii). the second nun of the doubled emphatic nun, which is vowelled with a fatha. 
This situation, known in morphology as J&Vl (the concurrence in a single word, of 
more than two identical letters) is unacceptable. Therefore, it must be remedied by 
eliminating one of the nuns. Since eliminating the emphatic nun will defeat the purpose 
of employing the energetic form (which is to lend emphasis to the meaning of the verb), 
therefore Oy is eliminated, resulting in: which, broken up is j + j + J +_!. 


(l ’ This pronoun QjL y'j fy?) is the subject of the verb. 

(2) was originally the ,JJt was removed because of giving 
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Another morphological rule is being violated here by the concurrence of two silent letters 

fi 1 and first silent nun of the emphatic nun. This can be 
remedied by eliminating the s-'h. Although it is not permissible to eliminate the subject of 
the verb, but it can be allowed in this case because the before the sf is there to 
represent it. After eliminating the l\j, we are left with: j&di. here the ^ though actually 
eliminated is implicit in the verb form. Therefore we maintain that the emphatic nun is 
not directly suffixed to the final radical but that is intervening between it and the 
final radical. 

In sentence 2 the 2 nd person mas. dual o'-b^ui will be analyzed as follows: 

0 + + — J Here the dy of the dual form has been eliminated to 

prevent J>)y. The subject of the verb jpN' 1 has been left intact, and the fatha 
of the emphatic nun has been replaced by a kasra so that it should resemble the nun of the 

V - y 3 } j ■■ "j # J / 

dual form. (^yiJl dyj L$J l yk- tj) 

In sentence 3, the 2 nd person mas plural form has undergone the following 


changes: 

*, y a f s' ^ y 

jy (of the mas. plural form) has been eliminated to prevent JlbA'I y. 

The subject of the verb j\j has been eliminated to prevent jZS'CJA > i- e - 

the silent ylj and the first silent nun of the doubled emphatic niin. The eliminated 


j'j is represented by a damma on the final radical and is considered implicit in the 
verb form. (See the analysis of the second person fern, sing form in sentence 1 .) 

f a * 

The above mentioned forms of the imperfect (i.e. the forms ending in £»^Jl j y) are all 
declinable, unlike the forms not ending in jy (section A) where the imperfect ends 


indeclinably in a fatha on the final radical. 

In sentence 4, the 2 ,ld person fern, plural form has undergone two changes (1) 

the nun of the verb form is the fern, plural pronoun suffix \ j y and cannot be 
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eliminated. Therefore, to prevent J&S/I f an extra ljS\ is inserted between jf, 
and the first nun of the doubled emphatic nun, J&Jl jyj l$J 1$. lii. The emphatic nun has 
been vowelled with a kasra, instead of the original fatha, because OLiLLl; sounds rather 
outlandish, not like a usual verb form, whereas j f ■ with a kasra bearing emphatic 
nun resembles the dual form. The fern, plural form of the imperfect ends indeclinably in a 
sukun on the final radical as before. 


Rule No. 61: 

1. All forms of the imperfect in which the emphatic nun is directly suffixed to the final 
radical end indeclinably in a fatha on the final radical. 

2. All forms of the imperfect ending in Of to which the emphatic nun is indirectly 
affixed, remain declinable as before. In all these forms of the imperfect, the pronoun 
suffix, apparent or implicit, separates the final radical from the emphatic nun. 

3. The forms ending in j j, remain indeclinable as before. 


Examples in Declension: 

Jj j ^ 

•' r 

. Ilf ‘.'fill 

.sliil' I41' jydU\ . y 

s-\j <dplj t *yj>\ tp.Jli.lt pV 

.jSfiDitujy 

, jL^ Ij y>r lilt JlL Jit JL>- 1^1 .1 
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di_ll t ^y)\ 0 y yLjii\ y-r ^ W 

. j yJ tgJ i^_4j lUlS” j y I O^I)t >( *ij ')**' 4 Jplj 

* ' 

.lid! aJ)I 2yd5”" j _ UisJl Q1 ^ijUJ ■ ° 

a Lp-li t Jl -!S* 0 y. ! ■» - ■-«■ ' I i_jI jp- ^ ^ji°y ^jLhyJt 4j*^-iJ! (*V l^ijUi! 

*’' ' "'' o< ''*o s ' 

> /j y y o o'. " -*a 

. C^Ul3 L> yr-^Qi 

j jj J .,,-3 a li oJjlj iL)_jIj AJUaJ'y $ j jSL-Jl ^^ip j' 4j*-^-jdl ; Oljtl—J 

<jf dApu^ jflk'Ai 0 jJLj LgJ I^JUj ta^SsJl ^Jp y>\ j y ,J^"’y]\ dyj iy-si\ 

" e . ' o * s y ° 

. Jjlj 4*jlj I -. (j AA 


The Single Emphatic Nun : 


j jj 


Examples: 

1. By Allah <$!■! I shall avoid evil companions. 

2. We shall be tender and loving towards our children. 


. j. j.,-11 a- Lai j ij:‘ A 

.\Jj\Juf ^y^yl . Y 


3. My son! You must make a habit of always 

speaking of truth. 

4. Fatima! You must serve your parents, so that 

Allah 4 $ji is pleased with you. 


y ^ 0 , S / 

P ' J y f ^ O' I ©y , #''''''( 

. .^Jj L> Loji^ J> y-2 ) i J y 
■Vil| ( jl2^iaLsl Ji^jjy\ yA^} 

l°" 

.djup 


.r 

.1 


5. You (2 nd person mas. plural) must be aware of 
the enemies’ conspiracies. 


UjliC. j .o 


Explanatory Note: 

The imperfect occurring in response to an oath, may have the single emphatic nun 
affixed to it, as in the sentences given below, though the doubled nun imparts greater 
emphasis. 


(i) » j. 1 


"Jaj b yr J aj^-i iaol ^ j' — ; y*aA* i^jUiay lya'ji . 
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The single emphatic nun is affixed to the imperfect in the same way as the doubled 
nun is affixed, with two basic differences: 05 

The dual and fern, plural forms of the imperfect do not take the single emphatic nun. 

If the imperfect which has the single nun affixed to it, is followed by a silent letter, 
the nun though written, is not pronounced. E.g.: the sentence (in which the 

silent nun is followed by the silent of jtiwall) read aloud, is 

Affixing the Emphatic Nun to the Imperfect with the Weak Final 

Radical 

(Uii) 


Forms of the Imperfect, not 
Ending in dji: 


: jL Ltf7ft . i l y\ o. ua Jl JuiSl' 


Examples: 






‘J* 


,UJ ill ‘jLjz’jS 

^ B s ~ s ' S 0 s W s* oS 

1 ol OyucS 


You will be content with 

You will overlook the faults 

Young man! You must 
build the elorv of the 
nation. 

what Allah ^ has ordained 
for you. 

of others. 


<n 


There are a few more differences which have not been mentioned here because they occur rarely. 
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(V) 


Verbs with Attached Pronoun 
Suffixes: 


j£hri ja \ j? 

:3 j-wf- d l Ojj jf jlj jl 


Examples: 





' ^ ^ £ y / 

. 4^1 L*j 0 Lly? 


/ l* a ' 9 ^ ^ / 

. L (j 

.i^lJ 4ill j «X£ Lj l) 


.(Jl i Ij ^i.jJ 

. LtJJ am! jJj Uj 

* 0 '' - o , * ' t> S 

. jj Cj\ ^ 

L^jo 1 L \ 0Ll,;, 4 j 

.*Ll3l 


Explanatory Note: 

The imperfect with the weak final radical falls into three categories: 

3^* (the imperfect with *b as the final radical) E.g.: 
f 5 ^' 3^“ (the imperfect with j\j as the final radical) E.g 
<JdSlb jXi (the imperfect with as the final radical) E.g.: I _ s £i 

Verbs Ending with the Weak *(*: j 

When the imperfect with s\j as it final radical takes the emphatic nun , the «.b is 
retained in all the forms, except the second person fern, sing., and the second and the 
third mas. plurals. The second person fern, sing of the imperfect verbal: was originally 
jZ^ n> .To prevent the concurrence of two silent letters' 21 in this verb form (s-b the final 
radical, and «-b the pronoun) the first *b i.e. the final radical was eliminated, resulting in 


' : was actually the final cC was made silent, the ~£ 





' o o' ' A o* 

y~y. When the emphatic nun was affixed to this verb form, 0 y was eliminated to 

prevent <J}y, leaving us with Thereafter it became necessary to eliminate the 
pronoun to prevent ylS'llJl and the first silent nun of the 

doubled emphatic nun), giving 'jy. Here the eliminated is represented by the 

kasra of the middle radical nun. Similarly, in the mas. plural forms, c'lJ, the final radical 
had been eliminated before affixing the emphatic nun. {l) After affixing the emphatic nun, 
Oy was eliminated to prevent Jli^l Ji)y. Then jl) was eliminated to avoid 

jyS'CJl ^L^ri.(the j'j and the first silent nun of the emphatic nun), giving yy. Here, the 

5 / , / 

on the middle radical is representing the eliminated jl j. 

Example in Declension: 

• y* 

ij t JjS- '[JLa > ^ jUa^ '-JiyA 

11 " ff II 
. Cj I 

The Imperfect Ending in a Weak jlj: : jl jib JcaUJl f jUa^Jl 

When the imperfect with y'j as its final radical (U*j), takes the emphatic nun, the 
j'jis retained in all verb forms, except the 2 nd person fern, singular form (y£>) and the 
mas. plural forms jIAm was originally yjy>*5-, the jlj was made silent 

because of the giving yy*i. Then it was eliminated to avoid CJl ^llii-1, and 

the middle radical was given a VjlS on account of the *b, giving yyu. After affixing the 

to,. j _« ^ ^ ^ 

emphatic nun, dy was eliminated to prevent JIJuVl <J)y- Then SlbUviil £b was 
eliminated to avoid jyS'ilJl ^Uri-I_ (2) The eliminated s-b is being represented by the 


(1 ' This was originally o.4y, the y was first made silent, the being phonetically inharmonious with y, 
then it was eliminated to avoid , giving dys. 

<2) The silent 1\j and the first silent nun of the emphatic nun. 
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on the middle radical. Similarly the mas. plural form o was originally the final 

radical j'y was made silent because of the concurrence of the dammus. Then it was 

s'}, ''* 0 - 

eliminated to avoid jisTUl giving Oji*f After affixing the emphatic nun, j'y 

2^U*Jl (l) 2 was removed to avoid L ^S"LLil t- giving here the eliminated yly is 
represented by the on the middle radical. 

Examples in Declension 

<jy\ O A 

aJLpij ^ j-4 ^UaJ N ^ jLa-J' t : j jji <cJ 

.jl\ 

^ ^ S - s' ' 0 ' ' S* 0-' 

lAiil ‘dpliL Jh> s yi ^ ^^All 

The Imperfect Ending in uiJ': 

When emphatic nun is affixed to the imperfect with oJ' as its final radical, the second 
person fern, sing .and the mas. plural forms are the only two forms which undergo 
morphological changes. 

Jr^s was originally J&>y, the was eliminated to avoid 9 leaving 

j^y- When the emphatic nun was affixed to the form, jy had to be removed to 
prevent J&V' J>)y, giving "J^y\ here it was not possible to remove -ukliilJl because 
there is no VjlS on the middle radical, representing the ? f. Therefore it was vowelled 
with a I'jlS to prevent giving j^y. Similarly, when the emphatic nun 

was affixed to j^y, <2> *j^i! o°y was removed first, to prevent J&ty ^J}'y. j\j 


(1) The silent j\). 

(2) was originally jjtiy, the Jr , ii was removed because of giving 
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could not removed (to avoid because there is no Ci on the middle 

radical, representing the dy. Therefore it was vowelled with a giving j 

When is it Obligatory to Affix the : \jyrj r jUaiil JuS'y 

Emphatic Nun to the Imperfect? 

Affixing the emphatic nun to the imperfect can be obligatory, optional or forbidden. It 
is obligatory under the following conditions: 

When the imperfect occurs in response to an oath. 

The fV of oath is directly prefixed to the imperfect. It is not permissible to 

affix the emphatic nun to the imperfect in a construction such as: 
because the fSf is affixed to rather than the verb itself. 

The imperfect refers to the future, not the present. Therefore the imperfect will not take 
the emphatic nun in 0^1 4ifj. 

The imperfect is in the affirmative, not in the negative. Therefore, the emphatic nun 

' ’ i ' i 

cannot be affixed to the imperfect in a construction such as ilupl — V If any one of 
the above mentioned conditions is missing, it will not be permissible to affix the 
emphatic nun to the imperfect. 

When is it Optional to Affix the 
Emphatic Nun to the Imperfect: 

Examples: 


I jl jfir ^ jLi<J 1 JlS' y 


°jhf4 

1. My brother! You must preserve ties of 
kinship. 
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2. Do not be more eager to take then you are to give. 


!oL3 L o jJi j>~ oJjJl !ililj ojji Oj-LSj^La .T 


3. Young girl! Why don’t you attach the proper value to time? 


S f \j 4jt Lr>Jl cl J 


4. Have you saved any thing for a rainy day my children? 

5. If you do good , you will earn its reward. 


4j>rL>iJ' Ci jJ , £ 

t&y'j h' 

. Sf I j-j L»l .0 


Explanatory Note: 

It is optional (rather than obligatory) to affix the emphatic nun to the imperfect under 
the following two conditions: 

1. When the imperfect is preceded by the imperative or its equivalent i.e. all the 

constructions that fall under the category of UaJl v> jJl-I as in sentences 1, 2, 3 and 4. 

' 5 

2. When the imperative is preceded by > 4 (LJ+ j!) the o| of condition in this 

construction renders the imperfect following it in the jussive case. This is the to 

which the emphatic nun may be affixed (See sentence 5). In this case, those forms of the 
imperfect which end indeclinably in a fatha because of the emphatic nun, will be 

* S > > 

considered in the jussive position, whereas those forms which end in dj > will be 

rendered in the jussive by the elimination of j y. 

Rule No. 62: 

It is obligatory to affix the emphatic nun to the imperfect, when it is: 

I. In the affirmative, occurs in response to an oath, signifies the future and is 

directly affixed to it. 
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2. It is not permissible to affix the emphatic nun to the imperfect, when it occurs in 
response to an oath, but is in the negative mode, or signifies the present, or — ait is 
not directly affixed to it. 

3. It is optional to affix the emphatic nun to the imperfect when it is preceded by 4-4^ — 

■ .lull of (eJjljJt L« + j[). 


Examples in Declension 

,t>dy>r dj*3ds\ jjj-iL" L«[ . ^ 

.SafljJ! :Q 

•> <dpii j *y>r ij** 

tOJ I ; 0 . 1^3 La* i_^> j ,/g \A Aj JAA* ‘.Ofr\j^r 

t o^\y>r IjiLJ L*J . T 

4P Lo^>nJl J( J 4lpLi C(J ^Oipj i&hyjuJi j r^jLja-A 

.jg\ht\jh 


The Emphatic Mode of the Imperative: 

Examples: 


. Jj J u cjilvail * ^5 ) 

f S y, ^0 

. Uijff L ^ j -Ul 
. jljJj b L*So 
. lj pJUJl ^ JLk ^ \ 

• (4 ff* 4 as 




UJi 

1 -• - » y 

✓ . o'" 1 .* ' I**? 

.wbjL^wL)l 1 . 'l 

• ^ ■ Y 

.otjdj l j . V" 

, ; ' , » -- ^~T~ 

. L i_JLU . £ 

. olp 4 . o 

.j*j tj • *1 
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t , V Q ^ O f 

^ o' 0 

• 1 /jJ !_ 

• ^ ls^I y^ 5 ' 

, O yJ * ^«kJl LgJ 1 L l ^ .>*■.,» 0 j \ yc^\^ 


* >*> 


cy -V 

'■ I ' ■•“'t II "" 4 ^ 0, 

- u j-* i 1 • A 

.•LiJlpljiLj ^Jl jpii . ^ . 

e * ' ai^ "" _ j ,. ^ 


Explanatory Note: 

It is optional to affix the emphatic «zm to the imperative. The procedure is exactly the 
same as that in the case of the imperfect. As far as declension goes, those forms of the 
imperfect which end indeclinably in a sukiin on the final radical, will now end 
indeclinably in a fatha on the final radical. The second person dual, feminine singular and 
the masculine plural forms of the imperfect which end indeclinably in an eliminated 0^3 
(OjUl yil>- jjIp will essentially remain the same, except that *b will be 

dropped in the fern, sing and j'j in the mas. plural, as in the imperfect. (See 

sentences 2 & 3) The fern plural will end indeclinably, as before, in a sukiin on the final 

e a# * 9 * 

radical. An extra odl is inserted between \ ybUl j y and ASyi' jy as in the imperfect (See 
sentence 5).The imperative with the weak final radical will follow the same pattern as the 
imperfect with the weak final radical. The second person mas. sing form of the imperfect 
will end indeclinably in a fatha on the weak radical (od* ,jA or «fi). (See sentences 6, 7 
& 8 ). 

If the imperative has jlj or vb as its final radical, "ffo li«Jl £b will be dropped in the 
fern. sing, form and j\j in the mas. plural form bypol If the 

imperative has >Jd' as its final radical, the jlj is not dropped in the mas. plural 

form, but is vowelled with a 0?. (See sehtence 11) 
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Similarly, the pronoun is not dropped in the fem. sing, form, but is 

vowelled with a . (See sentence 12) 

Examples in Declension; 

. j]i dub Jp ^ dS ./T 

* ' s S * ** p 0 

. tp d d . V 

£dll) tdLJ'y &d ; ( JpLii( <J jj ^dd- ^Ip Jas ~ Jj " { *1 


ill 




■"* ^ ^ , st- * , * $ * 

. j!jJ j \j L*J>o y>\ uL* . Y 

j IgJ \ ^ * ; * ** 1 t wLjS - " j ip o i_iJ! ; Jpbdl j y ^3-d- ^Ip ^V 4 j' 4 '^ - .Jtd.rs-! 

j^ 1 

Ij eJi* 0-LgJ>-^ > £ 

^pL^Jl jij j X>- 

^ " V ^ ^ 

.p-> Ij ds-L-'^l . O 

’’oJr^^ :^U!U^Blo^ 4JU;^^2 ji :jp ? l 

^ i ^ ^ 

.^lliUUdS ap 11*J( jtj :^pldl O^J ^3ii- jjlp 'jV 4 

" " ' [> \i ", 

d 12 -lit ^v* <ii ; ; .. <aa /pjsjj, . V 

fljj^^JI fUl jji t-iii- ^jip ^d“ 0 Uj '. l j~j>j[ 
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iliUJl 



r. 

yj&\ 


* / ■.- 

* ' 

l)La Jj 

' s 0 

* S ‘S 

^Juit 

* s 0 ' e . „ 

£ ' •" 

l)Ha Jj 

1 '' V' 

<*i~i j*Jt 


0^' 

* ^ • „ 
ij Ha JJ 

^ « 

JtjuJi 

t s'*.' 

ijU-J&Jj 

-i ^ „ 

oIIa jj 

* 

i - V 
a?*> 

J i-'j 

p&il 

; •' 

^ ^ 9 ^ 

' , 4 y 

a?* al 

«W 


ftUJb J- M -oJt J jJor 

• x 

iUuJi 


^rJt 


yjti\ 


; v 

d\^j 

* ' o' 


OtffiL' 

Slffi; 

{j*? 


4ibUJt 



* s e„ 

Ort^ 



jlHj 

£ 

* 


* ^ o7 

* s a. 

21 ffi 

<JS^' 
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\ ,, 'n it i l l 


Cj\A\ 



*0 i. 

yj&\ 


; v 

' .O'* 

l)> jAmj 

* ,* 9 , 
j JM^J 



*.y.>: 

0* jpUtj 

“ s\t* 

UjM) 



« » 

3 t' A ’°- 

Jl JAM J 

<JjAxj 

^KuJi 

S - 0 ^ 

jU yt*3 

5 . 

J) jj3JU 

/ . 
jj a 

0^' 

•* c / 1 

jU^i 

* ' J ,< 

j jAM J 

UjAxj 

* 

J jAPl 

ijJ-J'j XJ) 


t_JUi I 
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£UJ1 

° 

A ■ t 

0r*°l 


•a , * 0 

0111*31 


J& J> 

V)ti\ 

oust 

i - ° 






» i 0 j , 


i '-°i 


1*1 



^auli usrjiJi ^|» 


Juil ijiJi 


01 yol 


O' 



"* * " J # 

<0— i J^Jl 




OUJaJ' 



^rijt 


JK’J 


OblO^j 


usr 


J&' 


OllOsjt 


Ol^jl 



* * ' J # 

CJ JaJ' 


Exercise 1 

Use each imperfect verb in response to an oath, affixing the double emphatic nun 


; O^Jb o-i5^ I j i p .- a l l bl^st - ^Jb ^jb*i* ^JS”* 
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Example: 


M fa * a 

,o> Jbj .A 

L ^u|auj , > 

. J'^CaJlj 5P-M' ^5^ ^ ^ 

. ^_Ji^ ^ [r$~^ • ^ ^ 

is^^cf wy y>‘ . \ n 

• J " ° > f * ^ « 9 * I. A, 0 ^ . . 

jy*' \ % ^ <s j**-i * > a 


■Crf Aa-a^JI JJ J-^ 

* ■>■■■■ -* 

' a ,' ' S * »/ 

A*j 4jLjA>xJ| tjj-^ 

(?■ * — ^ 

3 ■"' 1 ''^.v 

,o^«l Jbj JJUaJl Jjjj .v 

^ * s 0 * 

• ' j (*-^!' _?-*^ ^ *j. - \ r 

-iui A-ir . \ o 


.pLlj 

. JiliSl l$jl iu J i> Jj ^ ^3UaiJ' ,2L tS ^> . i ^ 

Exercise 2 

Use the following imperfect verb in constructions which necessitate affixing the 
emphatic nun to it: 

:\j*JJz jj a-CjL* Aj'iM Ai-jUia-Jl JlniS/1 

L^i ■ * . ^ ^ ^ 


C? L 


. © 

; .'I ■ 


j^iu; . a , 


J-ft -A 




t .V 




A 


Exercise 3 

Fill in the blanks with appropriate verbs to which the emphatic nun is affixed 
optionally: 


( VA' 
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• ff -if JUiL oU! ^jiij 


Example: 



V .Y 

.y^iyj^ryiy 

_ &\ .t 

. j y^j djjl ,J?...* y 

j .i 

■i_r^yy y y _ji ^yy. 

_bU .A 

igg gaji jiip-ji y 

V . ^ < 

f A 9 * J» £ ** s'' 

i* ^ •» y y ji 

V .\Y 

skit ^ gr yy y \yy. 

— “>U .\ i 

y — 

-■# . \ n 


•Jrf 

^ lioJl ) 


. aUJl u' j^L^' Su*Jl 

. ^*ji jSjI y V . ^ 

yyyyyyj, a , r 

.ilijlij L«i .0 

,djyyjyy\ y^y y\ .v 

. L*-Lp jJc^j clj\ L*l 

. a! i^l! t^jlJ-Li! L*l . \ ) 

yy yy ocyy lyy *>u m \y 

aU^Jl aytj ■•jl^.l'j- 1* l/.. ji 


i_ .^xajl j’i:? 


.goJi 

— !>U .W 


.(g-UVI 

. ibgji j \°yy$ ( o& g g>ii ui£ji ;i3j g . > <\ 

Exercise 4 


Use the following verb forms in sentences, affixing the emphatic nun to each: 



.i 




:jy jJi i)y> ojS'ja y iyj\ jLni^i 


y^ 3 .r 

x a ✓O'* 

Jjgpw . y 

- : ^ 
a 3 -/- 5 

.\ 

✓ * 9 ^ 
u_p jg . v 

0)". 0 -* " • ' 

0 


. e> 


si — J ° ' 0 £ 

yfiyyy 

• <\ 


(1) E.g. ; yyyyyo’yy. 



54 


The Imperfect Occurring in Response . . . 


Exercise 5 

Affix the emphatic nun to the following imperative verb: 


Example: 


L t llg ^4 1 y\Ju , £ 

. if L* . "I 

‘ <Ji ^ Jt 1* O' ■ A 

.dii> 


lyjL U-* 


.jclii ip5 

. jLa if jjol I ^ 

. JUt-j if i ^iiji .r 

. ’•£*■ ^ l/ 5 j ' j* ' j • s 

* 9 + ^,V* e 9 / / 0 i 

, JS ^ioJLk' U \j (j-X+a } i l jjl,, V 


A'j '-a-^ 4^j O' Ij?*' “ 


Exercise 6 

Translate the following sentences, using the energetic mode of the imperfect: 

. <m j f __ 

:ljt _pr jt L) J5~ JjJl ^jl ,/3* ll L*4>ea-> t^^ryaail 4 -j ydl - y 

1. Do not disagree too much. 

2. We shall definitely support you. 

3. We will certainly fulfill our duty. 

4. You must travel by the evening flight. 

5. Do not punish me for forgetfulness. 

6. Do not praise a man before testing him. 

7. Do not adopt bad people as companions. 

8. You (fern, sing) will forget your worries. 

9. Ayesha! Will you be patient for Allah '^’s sake? 

10. An honorable man will always keep his word. 

1 1. If you consult an expert, it will be better for you. 
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12. Allah ^ will support those who support his Deen. 

13. Do not be unnecessarily harsh to your children. 

14. Do not be disheartened if you commit a mistake. 

15. We shall help the poor and destitute with our wealth. 

16. Why don’t you spend the summer holidays in Lahore? 

17. By Allah The religion of Allah will triumph over all religion. 

18. By Allah Western civilization is on the road to destruction. 

19. Zainab! If you come across a book which you need, buy it. 

20. Allah 4 §|- will most certainly answer the prayer of the oppressed. 

21. Those who strive in Allah ip-’s way, Allah opens his way for them. 

22. O women! How wonderful^ it would be if you learnt the Deen. 

23. When you start something new, you will definitely face difficulties. 

24. If you are compassionate to the orphan, Allah 'H- will be pleased with you. 

25. How good it would be we were kind to people, just as Allah is kind to us. 


Exercise 7 

Pick out the energetic verbs from the following Quranic verses, and state their 
declension in detail: 

Example: 

.dJJj C~!_pl it Uju Obl dJjJLvaJ 

a — -uV Opl c"y". — 

V P cjiS'LlJl 

^ .p^sjl jjp A 

jji-J .i 04oi .r 

■?^l -3 I jJLftli ^ JJl J .0 

Cft Cf Jr? - A . ^ , V 


‘ 1 1 How wonderfuf\How good etc. can be translated by means of a 'L construction. 
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• b"ly*l dill ^ l ydl . \ « 

Vi 4 — jjV Jlij Ujljlj yiS’” cdlyi • ^ Y 

^ x * S ' * S o " X X 

u — ? ^ j— ^ j 4i^j ^ ui;T . u 

^ !■>.!( .-j'I 

V 5^?^i fji i_^I ja VJ « — Si V iii! . ^ i 

. ^ Ox 

• *1* ‘-r'i J 

dJ ! J (j ** dJJ^J J*' i-* p-g-x* ^ A 

° t » 

, lyiS^ J Ullijs> 

4 — L^ij Ijj jl ^JJl JlL* 4^1 Jbs-f if} . Y • 

i,. 

. 4 j ^ ^^llU 

u — •• Jii} . Y Y 

* i . x - 

l' l • ■ 9 * h' . 

. UlU ^3 j^^IJ W3 j\ 

jbT jSs £ — Jli jdf<yVj jdfrj p-fJ-f'jj . Y f 
.Auijii y^JyVj 


X 

. l_£.\A ^yiXyiCdJtj L*li I jU-a l Ldj . ^ \ 

3 ■''' / / J '"/'''' ■* ^ x ^ i a 

v fl i < ^ <3^^ L*^ 01 . \ V 

.^-jf <_jI*Xp^-l* 

j — ** ^ cy.^ % a* 


M 


^j-i — '■> — ‘l cst uC? ^1 • 1 V 

^ ^ J o i ^ 0 ' J t x< , o ^ X 

(j p ^ ‘j’ Olli jt-Xiaynj Vj . ^ ^ 

x 3 » 

-. s , * T - i' y - _,, ' ; » _ { •' 

^|**i .* 0 j ^ Li l^Svj t,* 1 - ■ ■ \ JL3 . Y \ 

.o^'v^' 

u^J 1*^* ut S-^i V j' Oi 1 ^' dY! • jr' -‘^ : ~5 • ^ V 

xjf Jh'^V^s 


Exercise 8 

Pick out the energetic verbs from the following prophetic traditions and state whether 
affixing the emphatic nun to the imperfect in each case, is obligatory or optional: 

: — ~-Jl OLj ^ ^ ijyr J -l5^ yd I ijVi y* ^-j -T.- t 

Examples: 

^v Ji3 ( u^3^Ji!^bTv;:3iiS^3^of^ . ( i> 

• j<-^ Jlx jiy Vjjyj' 
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j£~ :o'J>\J 

■cs^'-i 1 ^ 1 ^ “OjS3 lj'_p- £^ jL0l4 Jjl> 

of fjj f\j>\ !tU>SU Jjj ^>*3 Jjj uj^yd Jjj : Jli ^p .(O) 

■%LS^“ LS^ - ^Jj ^ jSlIj ftllOJl j^j JboL ^li SiJjti C_>15" 

.[* “ -* f ' (“Ota yiJc^t Illi* 4 ji-Jjilj Ijl^sr- l*il^ < 0 ^SsJ \j ^ 4 *- j OS ' '*-3 i . T r'l 

!jil iilp- Ij 'J& jp- 1-AiXi. j£.j ^ Jjf 31 Co»p Jls^ Sj^'^f^p . \ 

J 1 ^JJ i ^ 0 £" -• ^( 0 "f i 

• 0 *^ * ys~’>' 

0 oil Jj-j 0 | ^f £j'CaJl li^s LS 1 *J_ llr :cJli u$e> y\ yj>Jl JJ j^Ip °^p . Y 

4» ' ' 

vj^j of 'oil )' j>1j\ j* jj^ij J>yj^\j^ yj . 13 ^jjij : jvi 0 ^ji ^ .r 

■ i_jU3L-j Y>li AijPJJ jj? 4_L« OLaP jjijdp 

o3"j (J^f £-v^f o' ^jIp j 4 jpljaJlj ( *-LJ' ^Jp ^ oil Jj— - j o— *j 0 :-up adI jjiy* JLS . i 

^ s-*^ OJ f ^ 1 ' ) cr^ 3^ **3J Otfj ci^oJl l£ 3 ^ 0 ' *}.)*■ 

.libiipf 

4 Xl idj^jj 'ill y>J yJrj AJ.I^JI alto 3 ^pV ij** fji Jli 0 £>l 3^-0 of 4 ^ i'J'jto ^f^P .0 

*3 3_^J Lpoi 4.LgJ ^jPif of dU- J l3 oo^jOl oi 4iO*3i S/| ij^y\ cJi' 0- :4^) Jli cajjJ ^ 1 p 

• ^O! aliapli c_Jlis 'jIp 


^ ^fS*<yj ^ o-^ 5 ^ ‘f'lf/* jl* o^-f «»l >* 3 s • *o* 3^* 0 ^ Sa» 1^0I .1 

4* ^ ^ ^ /• ^ jj j ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

■ 4^& ^ ^^p JUi 44X*Jl jj-^33 4jY>\j L^j 3 a^- 4 L*'3> l fiiJt ^3 O'^ai l3 

• OO-f-3 ^ r 4 j ^-4' j' All I 4l)l J^~4 J 3'-A> 4 0 J j- y O Op] ! All' J j Ij All' J 

n-»>»jli 3 OSjj p lS 3 i^g= ^1 p ^ 1 p OiUli 4^> of 4^, oLtO ^f^p .v 

OJ opJj jj o|_j 4Ui3^ 3J oil o^a 40^ $$£ aiiI aj l>3-4 f (^jJl o'-ixiO^I cJillOl. : Jli ?3^3 0" : Jli 
, aL^. 4 3 I^j^Jaj Cj^AJ-iLs 4^1*3 S/ _jl SxfO I Op ^^Jp : JUi : Jli 4l3c>r j 
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c . aJ a^ y yL* Aili (J y* ^ ^ I J IS <£^g£y jfy ' 1-^a Ail I J L*P ^ , ■ y . \ 

^-J yjonli J^\ ^ 4 J Jj>r^J' 4 p Jj y&s yy JL O' J3 ’. jLii ?LJ ^pJJ YbJ j-,n S/\ ; LJji 

»''®.i1>‘“®.a.a .. ® a ® i v . a * ' ® ^ti|i^°f t ', ° r & . r \ ' 9 >• t' l r ' t ® f. . ' t 0 2 °® 

yy JJJ.5 a -Uiij L® A®4iPj A®l>J j j 2 L« Ju JL>JI JpUA®u JaJAijj yyUA> ( JjOyS A~®lj ^^ip /ws ^1* jUaLaaj Jj 

^jip l, siilj Ail! \l l *1>IJ V lOy J* 3 '*’ 4i & ' * ■ 4 Pj* 1 4 ^4-J 4 J- 4 ^ (JlA 4i)l Aki'j CAAO 



Exercise 9 


Example in Declension: 

• ^ (*-*J 4 — 6 44 j'j 

. k_^l^p'i/l ^ LgJ j4>> V ia4LiJI ^ip 2 _a1® Hjj\ :4 ® I, : j 
.^Lpli ^.s j ^|4* 4 O ^S4«J( ^1 p AiLyV ^1 p j^*r* l _/ , 4 Jati l44jl 

J ^1 P ^jaI® Ja4® 44-4 - e ‘‘-r'l^pV' y 4^ j4_® ^ 4 ^1 p j^4 *y>T ^yr~ '. a!)1 

:<^f j^loi : a .*4 ^>,$4 

^ — 4® v^ jUiL® Jjts :y£j 4 'V I 4"'4 y ^ J4®* ^ tA>»iiJ! !_jip 44* tj-^ | ® 4 a I ^ . 4 a h (»V I — ! 

4 ^~~® ~A>UJl a -,*-Sj taJwuL®Jl -i-4 jBl i) yJ aJL^JV 

’ ’yj.T.i ;^_a ti ’\'j f ''^' i Pr* LgJ l _j- >1 -® V (■ A>«JjiJl ^ip 44“ jib aJAL4«Jl j J (." cL. il" ! 4 y*r j aIs 

Lf3 j4^® V io^rA^SsJl 44* > ^>> 1 — t yh -y. J yci* ,^4® ^ t ^ 1 p ^ 4 * J- 4 ^ 

4® — ^ i^ 21 4'4'-4> 54141 ' 54~4' « 4" c^ - 44^ 44^“ 4 v , '4'y' ijy 

44 ® 4 co 4 -^ 44* ?j4j 4^1 •'»'-* -41 , —*4i»® i AiUi'y'j 4 " 4 ^ 4^4' 44* 

J. /ja :® 4 ^ "j*-® •y'4'^* ijy 4® (J4* ^ t44ili ^^4 44 ^44 :j 44 <— ■ 4apji "^i 1 ^ J4 tj>- 
4 1 * :0j 4-4 • i, y'4' , y' iy 4" (j4^* 4 ^4*Ji ^s- <4* *4 .'-ui® *jj ^34* v4 ^ j4®4' 44 

^ j ji * 

^ j ^iwJi ^^4 44 4^44' jij « t j jJ' ‘—a _ 4 , '**j j»jL4l'j (>_— ®£> L4' jV® ai^4®l ^44 

.jpii^3^4* 
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aiUJ \j 

3 — — iJU — ^ LgJ 3^* ^ jAti |»-li sJlIA- •" all-wllj 

^ oS/ 4 j l$J J-^* ^ Lf;!_pr_j 

Analyze the following sentences, stating the declension of each word in detail: 

L* 

y^ j uuiisdL' j ^ iliiij , f* ^ 

^aJ aJj! O^j Ll l, . ^ ^ g -j- 1 ^ Lla lja_4sL>j- . Y 

xi^ji y r ;l& \^Vj^i^\y\ 4^1 iuLJt ui^i i^.r 
•'j^ tsjf'jO** cy.^cy/y^^'3 • t 

^ <*jy* t^l*Jt 4ii! fliST jojOj l j-Aih*-! ; jl4*Jl jU$J (J i4>J! Jli . 0 

I « •* > b s’ 0 . ^ V x ^ . ■" ”* x J , 9 x 

•r^ ^ ^ lMt" 
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English 

Word List 

Verbs 

Arabic 

to fulfill the duty 


to punish for 

L* oJi^T 

to praise 


to test 


to keep one's word 


to commit a mistake 

' '.A' 

to triumph over 


to be on the road to destruction 


to face difficulties 


English 

Nouns 

Arabic 

Conflict, argument 

3i 

Worries 

0)>f 

For Allah’s sake 

dill sL flics 1. 

Tried and tested 


Unnecessarily 

* 

j jJj 

Summer’s holidays 

<_J>lyall diiaP 

All religions 

jfpVl yU- 

Western civilization. 


Prayer of the oppressed 
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CHAPTER 4 


The Concurrence of Oath and Condition 

1 

{ * 


Rules Pertaining to the Answering Clause of the Oath 



Types of Answering Clauses: 


1. The Imperfect Tense in the Affirmative: 

- 

1. Allah ijtg-1 We shall most certainly preserve 
ties of kinship. 


2. The Conjugating Perfect Tense in the 

Affirmative: 

A S’ 

1. By Allah The diligent ones have 

. jls ail auIj . ^ 

indeed succeeded. 


3. The Fossilized (1) Perfect Tense in the 

Affirmative: 

V« Oj, »*' X v 

I-laUf Igl.jsba , 4j . Y* 

1. By Allah $?•! (Our) suffering might 

jl (jliiJl Aillj 

t possibly be alleviated. 


4. The Nominal Sentence in the 

Affirmative: 


1. By Allah <$?■! Indeed the Hour is 

1* , ^ •* ^ y> ^ 1 ^ 

inevitable. 

** s' S ^ N s 

ApLvH-Ji cM a\11j 4 Y 

(l) i.e. verbs which do not conjugate. 



t 

F 

I 

[• 
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5. Verbal Negated by a Particle: 

1. Allah Is-! An honorable man will never 
accept degradation. 

2. Allah 'H-! We will not remain silent in 
the face of injustice. 

3. Allah 'li! None by Allah knows the 
unseen. 

6. The Nominal Negative: 

1. By Allah Muhammad (peace be upon 
him) is but a messenger of Allah ^s-, n 1 




apiiu .r 


: 3 jJJb 4.j L a <CJUj aJL3- . o 
* 

■ — a N oil j . Y 

.dill ♦fi'i O) 4j)t j . T 


-Z O , - | 0 y _ 

".AmJLfi iUp^ - . V 


\ * - 


. J j xlLf- aA)I U> Ojlj . \ 


Explanatory Note: 

The examples given above represent the various types of answering clauses to an oath. 
The rules pertaining to these clauses are as follows: 

1. If the answering clause consists of the imperfect affirmative, signifying the future, 
then it is obligatory to affix (3 — aJj»N and the emphatic nun to the imperfect, as in 

' ' ' s \ 

sentence 1 aSjIj). 

2. If the answering clause begins with the conjugating perfect tense, then it is obligatory 
that the perfect tense should be preceded by oi, and 3 — ill ft should be prefixed to it as 
in sentence 2 (Oj-o3Jl jU Jut! oilj). 

3. If the answering clause begins with a fossilized perfect tense verb (e.g.: ^ — i), then 

'"o'' m X 

only is prefixed to il for emphasis as in sentence yu> o' ,_j3J oj'j). 

4. If the answering clause is a nominal sentence in the affirmative, then there are three 
ways of lending emphasis to it: 


(l) This sentence though negative in form, is actually affirmative with regarded to meaning. The 
combination of the negative particle L*and the Nj (of exception) are used for emphasis. 
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i. By introduction OJ in the beginning of the sentence ;ind affixing ^ — iHp to the 
predicate as in apLUi jt isl"). 

ii. By means of Oj alone as in (Jr- ipCJt jl 

iii. By means of p alone attached to the subject as in j>- ipliUJ aSiU. 

5. If the answering clause is in the negative (negative by L* ,ul or V) (1) whether verbal or 
nominal, then it is not permissible to affix p SJl^ to it, as in sentence 6 

( J La <0til j). 

Rules Pertaining to the Answering Clause of a Condition <2) 

In a conditional sentence, the clause expressing the result of the condition, begins as a 
rule, either with a conjugating perfect tense verb, or the imperfect tense (rendered jussive 
by the conditional particlej.In case it begins with a fossilized perfect tense verb, such as 'j~ 
or or the imperative, or a particle such as , Ji ,i~ip ,Ji then it becomes necessary 
to affix fb to it. 

The Concurrence of Oath and Condition 

(JA\) 

1 . By Allah $£! Whosoever act sincerely for pip puj m ’a ; 2 ppjp pj . ) 

Allah will certainly get his reward. 

2. By Allah #! If you are rightly guided, those /p, p. ppJ'J pail. 0 1 . Y 

who have gone astray will not harm you. 


Oland V arc negative particles which, when introduced in the beginning of a nominal sentence, render the 

subject in the nominative and the predicate in the accusative, e.g.:. "ll'li- pp! V" ."titi- ppl Jl" 

(2) These rules have been dealt with in considerable detail in part II. This is a brief revision. 
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3. If you forgive your brother, you will be . .r 

preserving family ties. ' 


(V) 

1 . If the Muslims join forces, by Allah 
Hk they will rule the world. 

2. 1 you waste time in frivolities, (I 
swear) by your father, that you will 
be sorry. 

3. 1 you keep up the hard work- (I j^ly °j\ . r 

swear) by your right, that success will 

be your ally. 


' U' U \ l' t> * . o*. * ", 0 -* | o -* | . •! . 

yUJt I yw> y- jj ^ 


a ''o' c *'*' 


1. If you stand for the truth, upon your 
life, you will be saved. 

2. The believer, by Allah 'H, if he 
makes a promise, he fulfills it. 

3. Indeed the artisan, if he performs his 
work with skill, by Allah more 
and more people will flock to (buy) 
his wares. 


<z) 


. j jjkX jl ndi ii jA j«J t3_LdlJl j jl LlJl . i 

l'' >* 1 2 3 . ■* I . a \ s S ^ $ C° ^ u> , ^ 

waJl . T 


.AipUy .^Ip JUiNI jabjll jl 


1. Had it not been for the pen. by Allah 
'd&, knowledge would have been lost. 

2. By Allah if you sow evil, you 
will reap nothing but remorse. 

3. By Allah 3H-, if a person is stem and 
hard-hearted, people will disperse 
from around him. 


<*) 


pjj y*J| c— p-j j jJ Aiilj . Y 

^LJlyaijV 1 1 ?; , I p Uai PIS' jJ yl j t jlJl jl . V 

.dU- 


( 0 The f Vin ^is j*— ill jV.The oath is implicit in this sort of construction. 
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Explanatory Note: 

The example given above consists of both the oath and the condition. We have already 
explained in this chapter that the answering clauses of each are subject to different rules. 
How then will be the answering clause in this case; will it be for the condition, or for the 
oath? 

The rule is, that if the sentence begins with a condition introduced by the conditional 
particles 0^ — * ,1 — *etc, then the answering clause will be for the condition. See the 

sentences under (odf).On the contrary, if it begins with an oath, then the answering clause 
will be for the oath. See the sentence under (^). 

If the sentence begins with a noun (subject of a nominal sentence) or jt followed by its 
subject, then the answering clause can be for either oath or condition. See the sentences 
under (r ). 

The above mentioned rules are applicable when the condition is introduced by particles 

other than ft and When the condition is introduced by f and ) 1, then the answering 

clause will invariably correspond to the condition. See the sentences under (:>). 

Rule No. 63: 

1. When the oath and the condition concur, the answering clause corresponds to 
whichever occurs first. 

2. When the sentence begins with a noun subject of a nominal sentence, the answering 
clause can be for either oath or condition. 

3. When the condition is introduced by or then the answering clause invariably 
corresponds to the condition. 
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Exercise 1 

Complete the following sentences with answering clauses corresponding to either oath 
or condition as per rules: 

: jJtAj jl LI Ul 4j <LA/I ^_Oil 


Example: 




('j^D 


(c^') 
. 9 - 

Hj) 


^ 9 fi 5 ^ 

( 0 


I a\j\j . Y 

i .t 

J. f- *> +' • * / 

_ Aiiu 0 . *1 


(^i) 

( y^i) oi iui'. • r 

« d ^ r 1 1 -"1 A ^ 0 . 

L1L>- ^xj) p-U? . o 


^ * A 9 - #* 

' 0 ^wWV-0>XJ ^ 


' ' ' y * ' 

-Or 3iliaL |*J 01 ^ « 

(u/V-0 

^^ojiyy-.u 


(!op|*5CilL') . 

^ _ ,» «** j 

(A-iO? 1 j ^ IjaJl A-ilP) 

Jli) 


j»^5l GiyyJu L« .V 

. auivUr^s a 


^ £#) 


J 

^ w 

(oy^-) 

jaii y>y \ ”t ^ypyic!;) 

(yi.'i ^ ^ u ^ y») 


/’ ^ " 

(r$-°r 

4^1 j o — *-LL? 01 . ^ T 

(4Ul 




^ ■'•'J 9 S° s 9 s 

4illj oLiiJl ^ J +ai i i ^y> . \ V 


Exercise 2 

Translate the following sentences into Arabic: 

; *Si V'* ' (*-*- j 

1. If you help the destitute, Allah ^ will help you. 

2. If you shun doubt, you w ill have salvaged your faith. 



The Concurrence of Oath and Condition 


67 


3. By Allah '^g, he who is arrogant, Allah i§g will debase him. (l> 

4. If the merchant spoke the truth, he would never suffer losses. 

5. If the heart becomes corrupt, the entire body is corrupted. 

j 6. When Allah i§g. decides to seize a tyrant, he does not grant him respite. 

7. By Allah SM If the Muslims support the Deen, Allah 'Jg will support them. 

\ 8- Whatever good you do, you will be fully rewarded for it in the Hereafter. 

i 9. By Allah he who does not covet what others possess, people will love him. 

j. 10. By Allah If you keep company with bad people, you will become like them. 

\ 11. By Allah i^g! Whosoever fears Allah i$Sg, he will find a way out of every difficulty 

j for him. 

j 12. Until the Ummah enjoins good and forbids evil, its prayers will not be granted. 

13. Upon my life! If you follow the Prophet Hi, Allah will love you and forgive your 
sins. 

14. The glance is Satan’s arrow; whoever lowers it, will feel the sweetness of faith in his 
heart. 

15. He who praises you for what you don’t possess, upon your life, he has infact censured 
you ' 

[ 16. By Allah if you are content with what Allah i$g has granted you, you will be the 

richest of men. 

j 17. By Allah If you trusted in Allah §g as you ought to, He would feed you just like 

| he feeds the birds. 

| 18. By Allah 4 §g! When the Ummah starts attaching great importance to Dunya , their 

hearts will be bereft of reverence for Deen. 

[ 19. If you alleviate the suffering of your brother in the life of this world, Allah will 

alleviate your suffering in the Hereafter. 

| 20. Indeed, he who taunts someone with a sin that he has repented of, that person will not 

die until he himself commits that sin. 

21. By Allah '^jg! If the Muslims follows the ways of the Jews and Christians, they will be 
raised with them on the Day of Judgment. 

22. By Allah Anyone who interprets the Quran in the light of the own opinion, has 
committed a grave fault, even through he may interpret correctly. 


(l> The sentences have been phrased so as to facilitate translation into Arabic. 
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Exercise 3 

Pick out the answering clauses from the following Quranic verses and state whether 
they correspond to the oath or the condition. Also state the declension of the answering 
clause: 


Example: 


li aJ^Jl Ja_aJ 

* 


a a ' a * so + t* * 9 " y ' * ' 

j'i/l ^ u . yjbS \S> JL5J Aklh" I jJli 
-liL :<&!. CJl ^ ^ 3^*^' t :ajjL" 

“ — a ji-^ yUi j j^Uij jUJij 

-f 1 '^ — p V'u — -? ^ ^ ji- <— ^ t ^ | 

£■ — ®J 5*-^ ' (_5^ : ( vJ " *JCaj^/ OjSwJl ji- jJU ;^Lp 

• (j^ ^ i}^“ ^ 

.^tlM . Y *..fi 5 v... i.: . 


✓ ' w* s J, / 

. ( j — . ‘ i jLi? LS" AliU 

* ' l - " 

' • «!- , - ' i t- • /; i ^ 

* 0 Jl i t jAlu , ^ 


"i)j — ■^ir s J^ [ 'j j ^ ^v* * 


.*1 


^ jt£>j jit itj A Y 
.ju-UJ ^Ijlp ji 


O-tS" J\ aULJ . ^ 

J 0 * » _ N 

■• . t 0 ■* .1 ^ > f-' -C “* I a 

. oJ \j Ju uij Ai)\J . r 

uL,jt jij .v 

* 

^ ** y $ £ ' ^ i y '^ / ' 

vLUU?r i OUjSjI ^yd Jli . \ \ 

, ijj* 3 I 


S u — ^ (*-^--71 LJ t j ; y I Aiil jil . i t auI ^ VjAkJ) jf Jilt :l.-j ^rJj . \ y 

(» ' tJ p ^>it>-j . O^WrJtU^ ^-j} 
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Exercise 4 


Pick out the answering clauses from the following prophetic traditions: 

I US'" J U-J I <lU^>r £ 

Examples: 

C» <*laill «j_& : Jlii ^ ^4jil J j JlS u£b I ^ 

.kill dJjJlxJ tiiili 4)1 'yS 

:dJ — j jP i*j . j* — — aJl ; — I . .bjuJl ilL*- loJot.USjj • ji , ...ril ; ! 

5 ' y „ £ „ - ^ l ' j, 

j ,-^yijl j^* 0 <J»*y V UuJl SltjLS- <Jt UjjiiJl 4lL*Jl 

■ ^.. " ■■.a j l i_jl j^r- <cjp J j 

. jjlii! Up! U JdJ loliJait d ; Jt! tut jp .(v) 

^J— aaj tjl ZlLxIa Jtj — sj'^j! . b a > r*ul . ^ ; J 

' ' ' ' iy * ! 

<j-f 0 ^ 40-^ kLar : jjjJjJ , kpli^t kjlajijl ; ji , "jj^it" a^jJLiJ u_3jJl>U 

• J*— jdl 4_jl_pr JA LgJ jj'jpr J £* aili- 

•(^.01 JjjS ^ c-I* J^j Jli JlSi^^&^4>laS^p .t 

*= 4< , 

>0y ^ j y y a y ^9 0 y - y S 9 s y 

• A “ f ' usi^ jrr^ ^Jp ^jjjjat J) tj jl ^y> UUjj C-Uadl ^ jj Jiii j jUlJ jd Jls . Y 

f b J j 5 *-* ^ J j IJ *- ^ ^>'S* ^ ^\S_^jO\ X 

■tSA^ 

tUaf AUliCjaJN £i]y’ r zS\y£' lid JJJjSi^ka^^uLjli .£ 

^ 3 4 > 5xJ ' -CaJ iilij C*' : J^5 Jt! <daj- sbi jt jjlj . o 

. jilLi J jl! J _j-^j CCjj 

— glS'S’ ajUl O^U^Ui^ ^1 aJJIj :’$& jilt .1 

l^o»ffT -M ^*“ry 9 e ^-^y ^ 9 x ^ 9 < a t ^ ^ 

. I ^ Ia) U A3J-vaJ^ jl ^i-Lp3 j ^So 01 ^JL^l ,yj 


70 


The Concurrence of Oath and Condition 


: 3 ^ . a^L^ * ~ . i ^SsiT tj\ lC jj i^JLj i d^J Ul ajjI uj^j ^ • aI— >■ f 1, cJli . V 

.apL^'JI C -~ J - :jli 

ajjlj I jLai Oj jj^«Jl ^Lp liilj js§I' aJo! <J j-~*j O-jlj ' J^i {£ jbj Jl pt ^ Cs^ (_f- ^ u*' • ^ 

■ L* V jJj di)l ijjl t— . ■A’-fj ^ Jp j ^ 

^i»3 vi Le ^ u> <^jU ^ jk v& ai w J\ :ju H Jpt . <\ 

"' ' ' ' ' Z, , i , ' z' ' ~- ' , V 

.^UJ iif VI : Jli }f <.*£■ y> (/JJl 

*. . < , ”1. ...-*“ ' ' ° f ' o o' a ** l^’* & A''' , T a ^^^-' l |'^ ■ ' o y — * i . Jpjft. *■' I ^1 0 * ' It-* * 

jl aUIj ; I jjl s ,, : j *v 'j>- ^ 'p J/* ■*>■' ) p jst* JJjj La e-ba> j>j jb .jgp ax>\ J _j~" j Jb . i * 

. La^>- JlL» / 'p jsr j ^ -i^3« L^JU : JlS . a1)1 J j^> y * Ij ajLsJ c-ilS" 

S } '*’ ** 3 ^ \ ^* y* ^ ^ yf y* ** y* ^ ^ 

Ojjl»*oj jl' ^ l aj' 3^ ^gl j| !diil J j—jIj Jl : jLio^e-'S^jjA ^jI^p . *i ^ 

/jA yiJj^ J I Jj Vj 1^1^^ cJj LaS^ ‘—-. ’ S ’ ^jil I JVii._^iiP j 3 

. °^le- cJ> i U L^lf- 

VI ap J j x-~*> a)jIj t jLJi (jj- 51S^ j]i jU ialS^ 0^^®"^' ^3 •■ L ^® *17 

,AAb> ^^li-^djUJ ^au! J_^ JlS J| 


Exercise 5 


Example in Declension: 

y X O-' y / / */3 ^ 

.t^JLLaV pi-Mi -W^I4i IaI 1^* ■ •• - 1* - ~ i 

,^°jJz}\ fjA*'" L j^ t_ ' i LS* l -'^ .A->l^pyt /y* aJ V '^1 *f*-^-A^ Aiisj> ; J 

^ Lp a^Al_Ja]( a -.^I t_j *[./j:j Aj J ^*jL< ! -ii-Xj . tj:.)g.*o I jIaLcLa I j jb»Jl 

IJ— -J^'h'f^' : LS^, . AiUVL. *J* ^ A>Ji5l “lg>* 

-,/a ;£l Jlj jJJ^J yi^ .d ^1 p 4 ? o^*» ji — j ^jL*x* 

^|yajjL« ~^La-^ :UI UjJ AjjUlP- AjU :U .AJ J JJUL4 ^__vtaj j^JUl ^Lp Jvai* 

a . .,->; ^> t,.,a\“ *^lj ^>r '~^°jr’- P^rl ;_Li^l~i . L • j*— l _ 5 ^ 
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J pliJl "V 4j 3^" j»*J yX* iS j py~\ ^S- Oj-bLaJl 

l}^*^ Jliiil, lij tfdill JI* Li ^ip Jj-lLjl 2^wiJl •u^ai 4 ^“>Lp-j ty_a j .,f7 •. « ia_-L 

Ja^tL bl li .i^xUl "ot" > :il£& ."Ja-tf'—j jL^ :ilil <( JfclJl 

4— — I'i/jJ k—<t jpr J O— al^P^fl O'" W (J 5 **'* ^ Js^-SJt ( ^Ip 4^-liJ ....a 11 i_h iL^Jl 

. 4 _JlP , i'tfll 


Analyze the following sentences, stating the declension of each word in detail: 

l-Lj’yi k_J jC-\ 


* t"fi * ' 9 ' * \' O -»<** ' ^ 

.^LJl 4i)l 3<U j J. ji . T 


Ji il 


^ 9 J''°.»0 • l<> ^' “'l- t 

J <U J i. - 3 ^^J ^*^4 • T ♦ 0 ^ dAi u 4 \ 

>f ^ . i .ii£i i+i JiJ ^ iiiij ^i>Ji . r 

. (_£~L)I rjA 1 Aiilj . o 
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Word List 


Verbs 


English 

Arabic 

to interpret, explain 

✓ * ■ 

to commit a grave fault 

e . 04 

Uaotl 

to be correct\ to interpret correctly 


to follow( the way) to, behave 

> , - 

-JML. 

to taunt with 


to commit 

-.ys 

to alleviate 


to attach great importance 


to censure 

/ s 

to be content with 


to be bereft of 

O'U 

to feel in his heart 

9 ' / 

<ui3 ^3 jSr j 

to abandon, forsake 

1 ' 

xt ' 

to grant a respite 

#1 

to be arrogant 


to corrupt 

1 t,i 

to speak the truth 

* ' ' s 

— 

to debase, waste 


to suffer losses\to be unmarketable 

> , i - - 

to shun 



to free oneself of 
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Nouns 


English 

Arabic 

In the light of his opinion 

ji 

Way of the Jews and Christians 

£ J ^ H J ^ ^ ^ 

Suffering in the life of this world 

si ^ ^ d 

4j ^ 

Reverence 

- -'O 

True trust 


what Allah has granted 


What you do not possess 


Glance 

>J1 

Satan’s arrow 

r*''' 

Sweetness of faith 


A way out of every difficulty 


What others possess 

iM. V 0 ^ 0* 

, f *iLu\ 

Tyrant 

(JUi 

Doubt 

Hr- 

To enjoin good 


Forbids evil 
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CHAPTER 5 




Omission of the Conditional Verb or the 
Result Clause of a Condition 


.j! j\ iyjl 


Ellipsis of the Conditional Verb: 

Examples: 

1. Persevere in (your) studies, otherwise you will 
fail. 

2. Do as I tell you or else you will not escape me. 

3. Be friendly to people or they will abandon you. 






Explanatory Note: 

In the sentences given above, the conditional verb in the clause introduced by has 
been omitted, 'ill being a combination of the conditional particle 0) and the V of negation 
('ifb='if+0l). This is permissible because the omitted verb can easily be understood from 


the context. E.g.: sentence 1 is actually: 


pvl but the 


- 0 

conditional verb following V) can easily be omitted because it is apparent from the 
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clause preceding Sfl (* — ^ — io — The verb 4 — being the answering verb 
of the condition introduced by 01, is in the jussive mode. (I) 

In sentences 2 and 3, the answering or result clause has *l» affixed to it as is the case 
when it begins with other than the imperfect jussive or the perfect. Here the entire 

answering clause (e.g.: ^ ccJi; : fii) is in the jussive position i J>). 

~ > 

Rule No. 64: 

The conditional verb may be omitted under two conditions: 

1. It should be easily understood from the context. 

2. It (i.e. the omitted verb) should be assumed to exist after "Vjj . 


<V) 


Ellipsis of the Result Clause: 




Examples: 

1 . You will fail if you neglect your 
lessons. 

2. You will be saved, if you are cautions. 

3. You, if you rise above trivialities, are 
honorable. 

4. Your Lord might, if you fear Him, find 
a way out of every difficulty for you. 


.iLL * cJTaI oj c_ j 




,(0j cl~il . T 


J x ■J' yt r' $ * 9 * “ft 

. jj y- — lAidJl ( _ r P Ol — i — -ii -T 

/ / 

^ ft ^ r ** I 

till 2)! — ‘CcJul Oj — dTjj ^ •! 


(l) As explained in part II of this book the conditional particle 01 acts on two verb J?^Jl To and »*dl jii, 
rendering both in the jussive case. 

<2) is a fossilized perfect tense verb which in some case takes a subject (12.1) and a predicate ( ' — ^). 
^ — p is generally used to express hope, expectations, etc. 
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Explanatory Note: 

The above examples show that the answering clause of a condition may be omitted if 
it can be understood from (he context. Another condition is that the conditional verb 
should c 

The above examples show that the answering clause of a condition may be omitted if 
it can be understood from the context. Another condition is that the conditional verb 
should be in the perfect tense. 

The omitted answering clause may be indicated by a sentence preceding the 
conditional sentence as in sentence 1 and 2. Sentence 1, rephrased with the condition and 
its answering clause intact would be; . jJL-jjj.5 cl-UjM j) 1 Similarly sentence 2 

would be: ".£-U Jl". 

In sentence 3, the conditional sentence with its omitted answering clause, is 
sandwiched between the two basic components of a larger sentence cJf 

It is this nominal sentence (composed of a subject and predicate) which is 
representing the omitted answering clause. Put in the usual grammatical sequence, the 
sentence w'ould be: . j* jp cdti blaJl jl where jtjf- cjU is the answering clause in 

the jussive position 

^ ) 

In sentence 4, the conditional sentence occurs between the subject of the verb (dJL'j) 
and its predicate eft 4b j'). The larger sentence: jl di — Xj LS -^) 

d t£ i e »; . ^ p ^ " | i | 9 '• 

(•Jrf J 5 jr“ tells us what the answering clause would have been, had the 

sentence followed the typical construction. 


Rule No. 65: 

The answering clause of a conditional sentence may be omitted under two conditions: 

1. The conditional verb should be in the perfect tense. 

2. The omitted answering clause should be easily understood from the context. 
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Ellipsis of Both Conditional Verb and : l j da j&- 

Answering Clause: 


Examples: 

1. Every man will be recompensed for his deeds; if 
(they are) good, then (the reward will be) good, and 
if (they are evil) then (the reward will be) evil. 

2. Whoever greets you then greet him, otherwise not. 

3. Whoever gives charity does well, and who does 
not (do so) may not (i.e. it doesn’t matter). 


■» ' ' f s o s' 

* 1 t3 

.bti Sfjj dfs- jjd . Y 


Explanatory Note: 

The above examples illustrate that the conditional verb and (he answering clause may 
both be omitted, if easily understood from the context. Sentence 1 is actually: 

(l) .>i oji Jiu jtr 013 o oir oii 

In sentence 2, the conditional sentence "biWlj" is actually bU 

• ■4^. Similarly in sentence 3, the entire conditional sentence is actually: bli J-Uaa 

/?«/e Vo. 66; 

The conditional verb and the answering clause may both be omitted if understood 
from the context. 


Exercise 1 

Rephrase the following sentences, using the omitted conditional verb as given in the 
example: 


<n The conditional sentence here is "fij \yts 01 3 bti". 

There is an Arab saying to the effect that the most eloquent speech is distinguished by paucity of words and 
depth of meaning: fi d ‘fy-. 
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: aj'VI ^ i_3 Jt j Ji 


Example: 


. i 2 ij -tl> jh *^I_J d jJl ■ Y 


. aiji ^ vi} tfili L^t 

. alldj' ipUall Nl 

, jLIjiJI Vj_j i_$ jJidlj ^J) ^s- jbti .V 


^jj Jj ju~» VJj '— .51*11 .XaLiJ! . t 

o 

.AxLpiil 

j^L r od ji ^ jod vi} ' 3 >> . i Wji o 3 c S /13 ^uS /13 j jilt, ivjh\ . o 

.4130 

,y* CO~~U S/|j ^ u-l^l . A 


. axU 

s * .■*•-- .•■,'■!,» .ff 

o^Lr^ j Jj jj u» j Jj-^J' .V 


>* 




hJl 


. ilji jV' J 2 Jl^xll' ^Jl.5 j-Oiii* OjLfly A_4d*w*kJ' *■ * .; ; ■' 3 ^ O' h~h" ^— ■ Pxj . 3 | 

Exercise 2 

Rephrase the following sentences, using the omitted answering clause, as in the 
example: 

•y 

. ( Jb \ » 3 ^ 1 j*-\3 

'■* y '^.x 3 ' * s } a $ 

• **“"* 01 

•ij 1 Sh j ^?nji ' ..oso <— i . t .pjiiiji a>- j ^ oi ^ u>!^ cjt . ^ 

dd5"" o^j 1 j JlP V Oj j , t /^p yA-j'j I jJ jjj 0] p-S*"* j -I p «oj 1 r^l^j , V* 

.SJjyLiu 


Example: 


01 
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1 ^ *c«_[JJLjl jL^I JjjJ 1 ® j— 1 • "1 Cr^- r 1 \ i ■ rt ‘- t>tj . o 

. L^sip Jajlio j .o^lLl jL^t; 

- vSuJt '$)\ u ^) i c4if .a oUlj iJjii'j oij jj . J- ju 4J > oil .v 


Exercise 3 

Rephrase the following sentences, bringing in the omitted conditional verb and 
answering clause: 

; L»_i jJL >wJ' j Ja _ 7 dJ' jA* 


Example: 




. -c ^ (*-*- a- 0 r^r j (*^r j *_r* 

.y S 113 saii/iiii An t uj iS -\ ^ a 

- 1_43 4 J k— J ^ dJ 1 1 h . £ - 1 ' ^£- ^ -j> r-Ji ^3 L JL>r 0 ) . Y 

.*AiS/| 3 iu .^S/£dii>f 

^ ^ 5 ^ / 1 3 ^^ j, iJ / , , ^ ^j " ,, % & "" -* •£ 

<. » oJl! ja ^5 1 0 0^ 2^'^Ai- ry* , ^ Lk j j jd jU^L la wl) . O 

' ' s’" s * 

S’* X ^ ^ / ^ ^ ^ ® 1 y ^ ^ ^ ^ 

\ f j«lj~ j .“Ai A/ kdo!^>»J 

jl d-aiai: A Jjii g.V^. 1« il j f.Lk$vj>J^ Jl ^s!j A> j— Jl d— oli-S/lj Jlp( jiJl ^^,Lj LJL» d. li) .V 

,*>d S/I} Lrr^" 


Exercise 4 

Translate the following sentences into Arabic: 

^1 (*-*- y 

1 . Indeed if you are praised, you deserve it. 

2. If you strive, you will find, otherwise not. 

3. You (both) will attain your goal if you persevere. 
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4. Forgive your friends’ faults, or they will tire of you. 

5. Indeed you have lost everything, if you have lost Allah ’$&■ 

6. Do not covet what others possess, or they will hate you. fl) 

7. Indeed if a man prays sincerely, his prayers will be granted. 

8. If Allah ^ wills, you will indeed be among the successful ones. 

9. Adhere to the Sunnah of the Prophet or you will go astray. 

10. Wake up early, or you w ill miss the congregational dawn prayer. 

1 1. Whosoever seeks Allah 3?-, finds him, and he who does not, does not. 

12. If you give charity with sincerity of intention, you will get your reward in the 
Hereafter. 

13. Abandon vain and frivolous pursuits, <2> or they will make you forgetful of Allah §j. 

14. People! Obey the Prophet S, or you will be cursed by Allah just as Bani Israel 
were cursed. 

15. Allah Ji- will soon 01 sent down his chastisement on you if you pursue what is 
forbidden. 


Exercise 5 

Point out the conditional verb and the answering clause in the following: 


Example: 


• 4f y bl tJai uU D 


.‘j-La-Jl .<$1^ iV i!)jj 

• UN ObS 1 ! Ijl ^ Ob" . \ 

V 1 J : ^ J 'ipH Ob' S 01 : cjli ^ . \ 




0) I ' 
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iS*^* 1 *^ o-!ld 0^ c JtJi\ j jd lit ^ Old :cJlS di-aiii) ^f3 3 -SJIp^p 

.sSQ'J^>^ 

■? -d Jd* “ ?r^ 1 id ®d ~ 8 dd cd ^ -d ^ _^1 p O-id 

^il 4*3 ^Ja-aj V 10 a OLs .j^Ul n Vi Vjj ^-|j 4jU-wjI -t?rj 0^ :/0'O“-di cj 
>•0 ji Vjf-d' id Vj ZsLaM ^jjaUI ,*-$-Jd. V aJVJ :'£$? Oil J JU 

._5*i -4 ji C* »UaP^ 00 UiOjj V| AkjIO V V-*- J £>l> J^-Jj ^jjl 4L* Jj^iaj s\j> J d* ji 

< \ V 

^ — jJ ! aw' 0 icJUii tj-lj ^**< 4 jjIO- Os-li- i. ij./jii Oi 4jjl>0* jjiiju ,01 <Jj~*j 

O d OJ Oil UJ~* J d iJ^ii t i_i oJO OJj-^ J^p\ 01 L»JlI« Oil iijj ol OOj-i-i Co 5 ~ 

‘f’d 
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.1 


.V 


.A 


1 — j jUi A*>-lO>j ^ l _ s d f ^ ■ — , ^ >— -»-Cs *“*J jCaj^ll jjf J-=*J ud -5 ^ Cd' ^1 

Old 0| )i|^ I_d' J^S* e-dJl yj^i ^ -d'd LS? do 3 ** « jld 5 pL 0 j 0 cJ ^gjti !a»I J ft-Oj 

. ^!3 d oIj £lO iiolp 

C Lai VC* ay ^Uapf L />- ^ ^|/il dd' : cUaiJl ju ^ ^Jl Old 

j — O jlj JlCJl IOa^ dli l^i *0 <0 y^i a JlS- ^ Jli> ^0* di 7^*1 j-* v* 4 japl 

. 4jud *y l« ^ 3w\j>c_9 ^lj id/ 

aS yi daliti od «Lj Sd dd J :d ill ^ ^ir ^ yf Jli . q 

C\y- 1 43 jp : jUi c 4 *Jl ^_> Vj^ d* o * 3 4 Vj>- iJCii ^j* 1 V »>- ds "** 3 V y- d^ • 

• 1-frj ^ *> ■■“' VJj tlsr Oli (L»itlpjj IgjJiP i_s ^pl :oLai d’l j*-* 4 V d d^S* 3 

‘d^+^CPAj^d^'OHdi.^d'rf ^ ^oiljdoJ^ .'i • 

— oli Ola tCVC ^V 1 ^dw^l Ijjlls t j 03 l^ eldjl jl aj jl^Jl jl^J»yi^ji^i ,hi ytS' liiU 

•'j* *r^d dd ov^ j dd — r^d^od-d : d J' 3 ^'13 ‘d d3 
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Exercise 6 

Examples in Declension: 

. jLs \ ji ol .(!) 

^ S? j**' '-*'**’ J** ^ fly** £_ jUl* J*i :'^JyS .f jUr :jl 

. Vu ,ij ^ d£li\ Je. * i yJ& : jiJJ r. JUiSf^ 

Cr? ^ • l {jj*** fyj? ^ :\yi > yJ JjiJ V juiiJl 

:-i :S93.^JUiVl 

a^iikJi i>Ji!l 4 ^ 2 .; i " jl" ^JLl, :j^Nj . jliJL CiSj : jl 

4 — -^r’- — ^ .aJI - 3l2a^ i«U»^ 4 J^-* 0_jS^lil ^Lp- ^*1* J^ai* :j^ .^U*i y&} ca^-l 

•‘V'j ^V'j ? ^ jjSvHJl jt£- ‘^JL* **- J rjL^dlj ,5jl>-J^Jlj jJS^^lU jl ^>- 

^3_.j — ; jllliu jV^Ji . j *Jlj.»^\ Js- S^Uill 5>li0l «j£- <*■ uJ^u jj^Lol^Jt 

• /_r* 4J V iljljjjl 4Ju->- :"... j|" 

.(.\Ji\-, l$j Vj& y i^juJi ^ Js :''... °^.j jLi" 

.*Ai 'yjj jJJ i_jLstL-j '(s-^) 

4 — :p_*k» :di*xL* . cJi" o^jJi; C %+-«? -dpU j^SLUl Jk£-“j^ ' l ■. 1 ^ 

^ ^ r’* - J^* <_sf ^ J-431* : il .4^-1 1 _^1 p »'jA\iai\ 4»uaJI 4™aJ .">j.~-.* 

— ' -is?' ij* »> L ^ 1 5-^ai' ^ £_ r^bUli' . 0 ! ^>Uai 

:*J : — I 

^ l 5 — 5'- :: ~^- p ■ :,l Sf[ .Ii^>lp :_« jUJlj.5^-^3 9 ^ 

^T’ l _P t r' ^_'j : — * ■ w' *j*ia4 4-kr V jl":4^j r Uj" <dlS li 4 !!^ J_u i t^liil 
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J i .* > 


JOj' ^ ^ :V .-->'3*^ L$j 'pJ. V A*dUJ! JLp 

. ii! — J *>ls “d^ aIIp 

:". • • sIUji} 

l^J 8/ '. . . vlJjj.1" <j Jp :". . . yj^i" aIL^JIj 
Analyze the following sentences, stating the declension of each word in detail: 

: ‘Lj'ih U->Jl i > p-i 

“ O • J 

' a ' - - . t ■ j * ' * i ■' - " ® ^ • - *£ 

' j^~ ^ ^ Lo-P f ^ 

V}_j U-L^JaJI' id jXoj LJd>- . Y 

• 3''^*r a ) 11 ^ Vj> L . r 

A'i VJ3 llid cJj JJJI JP 4JJ1 '<QI .i 

X " £ ' 

. ^ y Sftj d5"" 1 aL^jail lil jlif Jai .3§R> aIj! J j_ 3 j . jIp L« . o 
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CHAPTER 6 




More about Conditional Particles 


Examples: 

1. If the patient had followed the regimen, his JS~ \ ) . \ 

condition would not have worsened. 

2. Had the Muslims consolidated their Jj, \°^ alj d . Y 

ranks, they w'ould have prevailed. 

3. When the guest comes, be extremely hospitable Util lr<Ti *A<\\ l i '\ C | ^ 


to him. 

4. If you seek help, then seek the help of Allah ^ 


.Aj)b v 


ddlil . t 


Ls-Uaj )jj LuxaI L^l*^ . i 


5. If it hadn’t been for religious schools, 
religious knowledge would have been lost. 

6. If it hadn’t been for Allah ^ (i.e. His grace), 
we would not have been guided aright, nor 
would have given alms or performed the 
salat (ritual prayer). 

7. Had it not been for the aeroplane, travel 
would have been arduous. 

8. Had it not been for the clock, it would not have 
been possible to tell the time with precision. 

9. Ml. en the Companions (of the Prophet A 

&£) turned their backs on the world, it 

(i.e. the world) came to them willy-nilly. 


.ISLi old SylkJl .y 
lit b° . '/3 ^J>S\ d 1>>^J . A 
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10. Thej nore regular you are in your prayer, the Jj. lUT . \ . 

more radiant will your face become. , ~ ~ 


1 1 . Truth is a saviour, as for falsehood it is a 
destroyer. (Truth leads to salvation, whereas 
falsehood leads to destruction). 

12. The man who is noble, if you honour him, 
he becomes your servant; as for the ignoble 
man, if you honor him, he becomes 
excessively arrogant. 


■ dil ^ oS 1 *L*lj \ j 


\l\ jjjut lit} di j>3 \ . i y 


Explanatory Note: 


O ' * <. 

The most commonly used conditional particles in Arabic are j|, bl and If These are 
ail translatable into English by “if’. There are, however, important differences in their 
meanings: J), (which has been discussed in detail in part II of Lissan-ul-Quran, 


represents a straight hypothesis. (If such and such event occurs, then...), while bt implies 
some degree of probability and sometimes implies “when or whenever”. On the other 
hand, is used for a condition contrary to fact, an unrealizable or untrue, or improbable 

condition. E.g.: ... y (If I were a king ). Followed by the perfect tense, j I 

can also imply: “Had such and such been the case, the result would have been such and 
such.” See sentences 1 and 2. Here the condition introduced by j — 1 is unrealized, rather 
then unrealizable. Sentence 2 may be expressed in two other ways: (i) ' jJb-j ? 


<n bl as for, as to, however, on the other hand, where as. 

u> Some grammarians maintain that the conditional ‘jl must necessarily be followed by a verb. Proponents 
of this view would say, for example, that the conditional verb 1 y-b- j II y" has been 

omitted, because it is understood from the context 0^4^21 (jS-j)y) (4-' 24. Similarly in j! p) 

I* ' ' S 1*0! -- ■“ 

(. .. t+ssyt+e the conditional verb has been omitted, its subject being the sum total of 21= 
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"'■M in sentence 3 introduces a condition which is a near certainty. It is therefore 
perfectly correct, infact preferable to translate it as “when”, rather than “if’. See 
sentences 3 and 4 (l) . 


The conditional is also used in combination with the negative f or £ (fff ,V^), which 
implies “the impossibility of the result because of the certainty or realization of the 
condition” — " aj, — i- For example sentence 4 implies that it is 

impossible / improbable that religion should be lost, because religious schools are there 
(to preserve and propagate it). Here, the presence of religious schools is the condition 
introduced by and the impossibility of religion being lost is the result 4-^). 

See also sentences 6, 7 and 8. 

Another conditional particle ( ; l — ll, like is actually an adverb of time (and is 
therefore in the accusative position). ' — 13 is the first term of an idhafa phrase, and the 


conditional clause following it 14' j — !l in sentence 9, is the second term of 

the idhafa phrase in the genitive position (as per rules of the idhafa construction). The 
result clause in sentence 8 is L^Ll". 

The conditional particle following U, is bJT in sentence 10 which conveys the sense 
of “wherever”. In grammatical terms it signifies the recurrence of the result in response to 
the recurrence of the condition fffey lllff is also basically an adverb 

of time (used as a conditional particle). It is therefore in the accusative position. The verb 


-along with its subject and predicate + ji) because this construction +l$£A|. +01) is 

equivalent to a verbal noun ( J and therefore qualifies as the subject of a verb. 

'^1 is actually an adverb of time and is therefore called V)-iJi < 3 ‘). ill lit. 

u) ^ mus t be followed by the perfect tense. The CJ which renders the imperfect in the jussive mode, 

conveys the sense of ‘not as yet . The lli under discussion does not affect the declension of the verb 
following it. 
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rendering il in the accusative position is the answering verb < >_j' jio) while the 
conditional clause (ddpO is in the genitive position being the < — of 
Ul5 . The conditional verb following i-UT may be in the perfect tense, but with regard to 
meaning, it is applicable to past, present and future alike. 

The conditional particle presented in sentences II and 2 is l — 'J n) . 1 a\ is always 

followed by a noun. This noun may be in the nominative cast , as the subject of a nominal 
sentence (... — *'), or in the accusative case, as the object of a verb considered 

implicit after f*'. See sentence 12 (sfj lil ^2^' 1^'y). I — - 1 may also be followed by a 
noun in the genitive preceded by a preposition, as in the QuumU verse dJ f \ Lai ^ , 

The conditional particles discussed in this chapter (ul ,L1T ,Ld ,lVu ,!ii ,)1) have 
one fact in common, that they do not affect declension. 


Rule No. 67: 

1. There are seven conditional particles which do not affect declension: 

^LiUsmL. 

2. Each of these particles introduces a conditional clause , fo ' low ed by a result clause. 

3. ycN J and are exclusively particles of condition,^ implies condition, detail and 

emphasis while IUS~ di| and W are actually adverbs of time used 

as conditional particles : <2> 


Exercise 1 

Fill in the blanks with appropriate result clauses: 


dil is known as: xlf since il implies a condition, a well as detail and emphasis. 

(2) The word ‘particle’ used here is the translation of the Arabic obi It can include parts of 

speech which are actually particles (*3 as well as nouns (*Udd). 
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* ^3 i^s\ j>? jj A*l? j-dJl ^J-‘ , *- ; * , dl > -I < 1 


’^iid iitif d 

• Y 

. ddJdjJ .1 

X •* 5 ^ ' 0' 

<0)1 0 N 4J 

.£ 

O'* > <■* x 

. diut-ditii .r 

^ * S s Q ^ ** 

. 'YUi- cTU^- ijl 

.1 

> ^’\ ./ 7 < 1 | M d . 0 

LJjJl cdlla til 

-A 

\'<Z lJ\j til . v 

dJcj dkdjj 

. Y . 



. .YY 

• ! J . \ % 

.s ., J v 

'i* '*% ,-;d ^ ° s' ° i » 

' ^-> ^ 3 Lwv - 1 j/ I r| - A J ■ **~ t 4 J . \ ^ 

// 0 - 4 0 Oc wl c 0 '' 

i jijj ,\K jU*jl 


. vVsir^i dfc dr .ir 

aJi! j-i j jd 5 l-dT . \ o 

a ' •*' ■• ^ ^ \ s s ^ 

_i c~JL. — ij 3 ^*yi <_^UJ^ l _s*^’ L«-i ■ Y V 


Exercise 2 

Fill in the blanks with appropriate conditional clauses: 

• Ol^^-il ^3 A3 _1? ^dujl aJL&j*?- y A-j^l ^JlJl iT ^ V ' 

• AiPli lil.Y , cJ»JJ U. J . Y 

°j^ b'i i •>! .i . dd til . r 

. “i .^J viy jdi jj.o 

didi^d ^9 -a dr .y 

■d^ld ^5 ji dir ]J .1 . .^>Jl Njj . <\ 

. 1 -» °ja .P b><j j c->y _jl . I Y l^ILils tit . > ^ 

. Jld'ill ^ abjl CaJ [sji . Yi ojxaI. d . Y f 


. 4J0I Jcs- O 


UK .v 


1 • 1 • .^>Jl i>dd Y >* ■ ^ 

• Y Y .(J — *»■! l^ILsls 1 at . Y Y 

• u d.ir 

. jJll^ 1 _. IjjTj J AddmJl j 4JJJI jdd- CUj^J=> LJ . i 0 
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Exercise 3 

Translate the following sentences into Arabic: 

lA-J yd)\ Jl y 

1. If you sow evil, you will reap shame. 

2. When you remember your sin, seek forgiveness. 

3. When you visit a sick person, do not sit for long. 

4. When a sinner seeks forgiveness, Allah forgives him. 

5. Whenever any of you has food, he should say Bisntillah. 

6. If it hadn’t been for the sun, the world would have been dark. 

7. If you reform yourself, people will become good in your eyes. 

8. When Allah loves a servant, he makes him beloved of all mankind 

9. If people were to exchange presents, mutual affection would increase. 

10. If it were not for forgetting, man would not be able to endure affliction. 

1 1 . When Allah wants to bestow favor on a servant. He shows him his faults. 

12. When you speak, do noL lie, and when you promise, do not break your word. 

13. When a man does not accept Allah ^-’s decree, he becomes disillusioned with life. 

14. If the companions had not made sacrifices for Deen, it would not have reached us. 

15. The reward for piety is Paradise, whereas the recompense for disobedience is Hell. 

16. Whenever you are afflicted with trouble, seek help in patience and in the ritual prayer. 

17. When the people of Yunus SsM become believers Allah lifted the chastisement 
from them. 

18. Undoubtedly there are many fortunate people in the world but the grateful are few. 
(Use lit). 

19. If you were to become content with scanty provision from Allah He would be 
content with scanty works from you. 

20. When a servant acts according to his knowledge, Allah ^ grants him knowledge of 
that which he knew not. 

21. If contentment were to become widespread, peace would prevail and society will 
become free of jealousy and hatred. 

22. When the companions vowed to lend support to the Holy Prophet .?!&, they kept there 
promise, and sacrificed their lives for Allah 'Hj-’s cause. 
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Exercise 4 


Pick out the conditional particles, the conditional clause and the result clause from the 
following Quranic verses. 

. JlloJl LS' LfJ^lj j Js j=> oij^l ^ £ j-i.’ ,,l 

Example: 

J i ✓ a X » ' s . . , 

, 0 -J ^ ^ 0 "* ^ ^ 0 a ■* 

• ^ j jI>J ^5 iljJ IS 

r J^? r d~ 3~ ^ J* ^ ’$* .} jU- :li 

Ikjlj :_S .JJill ^ “'ill o^xj" yT jl” uUJl} .^3 3)^ (ji LIS' 

» 4 ] 3 ^* ^ r^ J -tUJL i j^uJl 4^ py 3^ ^ .dyiil 

< ( ' 9 J Z' ° ? 5 ft c ' / ° J| -* 

■ (^1 1 Lilli j yL 


f 'c o s .•* * 

i ] cLs- Li s' . \ 


*'./^~ , p-«- 0 j 

• e^V* 3 ? p-**^ ^ [jt • t 

■ ^ J jr*^ 1 1 yiU ' j[ . T 

. j* &ys> iiuJ f lij 43 ■ t 

. J ./ '.;P?,' ' ' « 'JP 

.(*-j»J 41?r_J dbxj Jj 7 - ^ yjl ^ jlS jl Uli .0 

■ r*i !i ' (Is? rf*^' 1 p-f* 3^ j!3 . i 

•p-fr^ jt-^Uxi^.1 ^LJlyLU&l^^d^j)} .V 

.4A)I ry> IpwUal^ XjJj\>- ol^ J Jl*- ^IP jlyiJl iJlfc llijj \ ^J .A 

, ^ 

I# ’ ■> S 1 ^ » I «- O J [ ® i « • I ^ o « ”3 I •?•“ £ „ ' * ' ^ ®' i '■ o •* £ 

.(—iid*)l \*\j di A^lalll Ij^— Ij4j j'j)} • \ - 

* A » ^ j -- l ^ f ^ 's' * ' ' ' 

. jjjiXj l^^ldi)! Ij3 jdi jv^jUjI Jaj ^j yid I ^Jb&- j OJ ^-1 v^jdJl L»lj . ^ ^ 

• p4*^^i’iil jl Li j !_^»15 p-«dp j»lls>t liLj ^ l^ijl Lis' . \ Y 

J 5 la^_J^^V'dlj!^^-u5 L 5 idijLlS'a3-fldl^ t ^l ( ^L3J . 1 r 
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i' > 


LuJ uf \y*\ Lj i _yy ^ j s ly'- 1 jJ l j» a'.* C— C-»' ' A i°js cuilS" V Us . \ i 


.LiJli 


Exercise 5 

Pick out from the following prophetic traditions, all the conditional particles which do 
not affect declension: 

:4>jl_5rrJ( jS> yt ~ Jl o^l eyob>-*yi y* ^ I 

Example: 

. OLlo^fl ^»Jl y» 1 til .5^ dill J J_- J OtS" 

. y* Ly\y>r . v _jCxip-'_ ^\*i . lij J! Sbl 

yjfp £?\ u j ^IbJ U :Siii J^j 3 is ■ n 
■ jldl <— ^L*t ^ ^ :*§& aUI J j-^j Jti . t 

. frLijJtj ft . tjl t _r^~3 s^-viii cljjCo^ bj Isl^l 3^S .V 

J y 1 ^ y O -* \ Ji ^ ' S ^ y / * 

. Vj ^ia]I N I life aiii J j Jti ^13 OtfT LJ . £ 

dijj dj Aiii *Xpl £“ IjJ IjlP 1 3 ^ i§ife ^ 

• J? J 1_5? fcgr'i jUf ^rjll ( _glp ^yt ills' jM J&. C-lJh >-Sli» ^ $*>' J c)l 

.(_^J-rj V <Clj UJS' clly'Sl j» v-J dJbS ^Jjiyb jl :Jb 4 J I *|fl? ^Jt -jp 

"JlS 3jt y I ay^ft ht tl : dJjw L^j cbLijI lit «^0 ay ys yl ty 


.n 

.v 

.A 


1 t * * % 

0 ^ A>T n-r , } 


> + ' ' * * £ X -iii If * a ^ c " 0 ' ' ' , 

^ lIt* J^J ^ ^ ajj-^ jl ^j- 4 oljY 1 oJ j-? LkJ ! c — lli d^iolp /^p . ^ 
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^ ub°J ^ ,iL * |UAj $ ‘M <0! 3 JJJ Jli . \ 




Aiii ^li jst - VI Ulj cAiiiO llfcolt llli ^‘U-j ^ J)l Jj— > j ^ c . )j j> - ; Jli <J|g> ij Ja Vp . ^ \ 

. j* j*illl IJla 

y) — ‘Oil! ji :Jl 5 ^ *»' Jj^-j 01 . \ Y 

. jOlOLil j» jj Jl JjIp lip^i ills' iJjjj 

“j « " 1 ^ D x ^ u o x ^_ .. , \ , j> * * * ' y ' 

oil — — l : jlii c<ukj oLS" ijyfl oij ^lil bllo : Jli *jll ^ ■ « J J , ^ f 

. 4 j d> ^PjJ Oo Jtp-U loL^J A^i jj 

f-slj lifj ‘ j-WaJi J -^’~ (^-s^ 3 ti p 4 ?'>°ij tr->*3 cJij :i§l ^|li JU . u 

a — O oJj ^ 0 l_ 10 laJ lS * 0 j aj^TjJl : Jll&l Jli :$g| jjii Jli . ^ o 

" -t'.'i's- ■' > ' \ ’\ '-■ 

. LxO ^j -U*j ^ v 2 -* 

jT^l : J 15 J^' : Js* -J^v 'j*- l l Jll)l : Jli ?[p»it Jli)! (Jl 0 jJj JjJ . > i 

■y^jy- Jitr^y 3 tjy j\ 

, . ■" ''s'' 

t Jli*)i p/ 4 3 |Jji)i Jaj ^ AP_pj llljil VaJ)I 01 ll Jjlj Jli . W 

'* * - ' * s " 

. i j 1 'h * j+xj I f-^3 j JI>cj! 

j * 4 * ^ J^” i_5^ Jp*-* tA ^l -U^- ^i ~, Ug - lili JliJl 1 sJ^oj ^Lkxll 0 L->ij icui 01 : Jli i|il jj. 'll \ 
.OUs^t tU : Jli lili t^UalOl La sjJJi OlkJjlJ^ yilllli JjjlS)! iJj .ij Jf 

clLl Ij 11 *j ^ii I^Ll^iJl liij J)aL«j (_5iJl*)Uj Ujkl 0 jjjl *_)> US' : Jli 4^, ^{Jp . ^ <\ 

^ fl ^. j ^ ^ s 

■ j>r \ 0 j* jj! 0 l _ 5 pl Jl-ii t'_p«jLp^ ^>IS"JJ| 1 yjOi J JLal ^JJI U1 ^ 


Exercise 6 

Examples in Declension: 
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U ^ b -- ' *9 

Ic-Cbi! *-r J ."V^Ls 4 f _)L*Jl ’Ji- -L> °J jLS! LS ita j^b-b^a ^ajjl <j-? ^ <—2’)o Mil 

S-lbjl (i_I_> ^]a-fljl_) 5j_»j*j!j .babdt 4 aSj <La*}Lp j ( ol^ ^j^/l ^JjiiJl a^_~ij j " ■.'"’ a P 4 ^j^Li 

. '.clj jf3i \ ' . *uj[ > 3L a* JiL^^L ^j>r ^ 

, JiJ Jj»tj b-Lf j <L»_*_j Lai J •('— ^) 

. JjJlj jLi- '■^ jlLj . ■‘J <_)-«-£■ V ‘L*' -Lg-lli La <__~lj>- :j(^Jt 

L5^ .«_/>- T 1 _J^' a^lb-Lit a^>r ia*}U- j LiL^^'L jj^>«_a <ujl ^Lba I dJu'j 

s ^ r- .' s ' ' 

L?^ j -4 ^ ^J-*^ • . b»l pr ^ 4^ilj £.l_fiJl ! b . <Lj1 > 3 1 '.‘-> a SjLb^^b ^s- ^ 

“ i \*'' :' 9 . ! V ; o b. 0 a <£' , " 8 ' 99 *i 0 \ir Tl - m m * >° . ••- \*° * > *' * * * a '* *\ \ ‘\\' 

. ' — <*■? J k — bp bpo ■* *6 * Jf I j) . j 1 0 U j ys /* -J^UJ-'l J 

v^yy* J^ 4 L$o p-ijl ^ ji '(^.^ 

^ 0 \JcLa :^jjI ^ <6 N o^SCUi ^1* ^llil rVjJ 

•'a ^ 0 r ,« ** 1 . ■•" i * • 0c — f I J V T [, . ^7 Pi'*, o •* ® J a ^ If ^ i a t,.C , ^ a ^ * * • o * 0 ^ ^ 

!Ui j c-J-o LJ ;L>J . JjJy>r y> 8 j-U; b o ^rp-J *$_) 

y "c^y &>" ljQ : JiJLpJu jii ^ ^ujb 4,^ ’’oir" >£. 

S$' 

Analyze the following Quranic verses, stating the declension of each word in detail: 

e e- 

’, ^jjLl L« >_j 

Lais . \ 

. >_jLs^JI \jyk' ^jji\ bis ,\ 

,°^J JlSJ aJj( \ jiJu& ‘jli ^y> bLi , X 

. *bii >Ji oU4in yjy ; 3 i.bbi ^CflW)i .1 

. I ^ \ ■' a ^^^Lp ^LL^ 13 i - '■ ; "i a ^ LLa^iL P a ^ i L»_*J . ^ 

.i. >1 jjiil l jijjS} La j ^ s - li j-Lp LttJb" . *\ 
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Word List 


English 

to sow 
to reap 

to seek forgiveness 
to visit a sick person 
to sit (for)a long 
to forgive him 
to say bismillah 
to reform 

to be or become good in s.o eyes 
to make (s.o) beloved 
to exchange presents 
to increase in mutual affection 
to be able 
to want 

to show s.o (his)faults 
to break one’s promise or word 

to become disillusioned 

to (make)sacrifice for 

to be afflicted with 

to seek help 


Verbs 

Arabic 


j\ viA2»i>^t 

> 

- 'Jai 

JU,1 

> \ S * 



t ' ' 



^ Da ). *1 

f,* > s * ' 

a j+oj 

* s s 

— Jali 


I * '• 
—ij^ 9 

l s / c 

1 1 
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to lift the chastisement 

to become content with 

to wake up in the morning 

to be or become widespread\to prevail 

to free, deliver from 

to vow (to) 

to keep one’s promise 


, m ■ 'i 

' '• f 

J .. 

- 


i-Vv i 




English 

Evil 

Allah’s decree 

Hardships, calamities 

Recompense for disobedience 

Ritual prayer 

Fortunate people 

Grateful 

Scanty provision 

Contentment 

Peace 

Jealousy and hatred 
Mankind 


Nouns 

Arabic 

A3jl f.Ly-23 

f - s 


ApLjLSI 
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Factor Affecting the Declension of the 
Nominal Sentences (1) 

Factors affecting the declension of the nominal sentence are of two types: (1) Verbs 
(2) Particles. (2) 

The verbs, which are being discussed in this chapter, fall into several categories, all of 
which, with the exception of I — f\y±\ — 1? have this in common that they render the 
predicate of the nominal sentence in the accusative, as the predicate of these verbs, 01 S' 

' * * t, 

have been dealt with briefly in Vol.ll. The remaining verbs are: 

1. The Verbs of Nearness or Imminence (dL»jl ,bbT) 4 jjUuJ' \ 

2. The Verbs of Beginning (J^ ^ 

3. The Verbs of Hope or Expectation ■ F 

These verbs differ from Ob" in that their predicate is always an imperfect verb 

(in the accusative position), whereas the predicate of 01 — S' may be a single noun, a 
prepositional clause, or a nominal or verbal sentence. 

4. The Verbs of Surmise or Speculation IgJl jje> t 


111 ™ s is a rather tediously long translation of the Arabic term (sing: *_|j) which literally means 

“that which abrogates an old rule, and introduces a new one”. 

These partiefes include j| which have been discussed in Vol.l 0 alitlJl y 

which will be dealt with in this volume. 


1 
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CHAPTER 7 




oiT and its Sisters 

j Jiff 


(<-*>') 

Examples: 

1. The Companions of the Prophet were the 
kindest hearted people, with the profoundesl 
knowledge, and the least constraint of 
manner. 

2. Allah Most High says: Righteousnous is not 
that you turn your faces towards the East and 
the West. 

3. The Prophet 0 said: when the Hour 
approaches, there will be trials like fragments 
of the darkest night, when a man will awaken 
in the morning, a believer, and become an 
unbeliever in the evening. 

4. The heat become so intense in the afternoon, 
that the traveler was forced to halt. 

5. He who becomes hard-working, will achieve 
success. 


^U' c_~J=d 4 jL=W> jl5" . ^ 

. IaISCj \ a Ly 1 C- 

ljui Jli . T 

a _ « o a 

. J JA I w d I 

:H jti .r 

j -* Jill 


> HJ | 1 ^»«Jl _< 

. ^ l>cJJ I 1. 1 ^ a j L^> • # o 


(1) 


^ and tiiSb arc all accusatives of specification (jlli). 
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1. Allah Most High says: “The building 
they have built will forever remain 
(a source of) unrest in their hearts.” 

2. Jihad goes on, and will continue till 
the Hour. 

3. Allah Most High says: “He has 
commanded me to pray and give charity 
(to the poor) as long as I live.” 

4. Allah Most High says: “They said: 

We will not cease in our devotion to 
it until Musa returns.” 


. Ipllll jl j ilLto yjt Jl j C* . Y 

d — ohs jS'yJlj o JUtll ji Jli . Y" 

CfiS- : Jll" Jli . 1 


5. Allah Most High says: “By Allah You 
will not cease to remember Yousuf 


f, Of •* ° \ s ,, * 

■ ^ dj tUitj J ® 


Explanatory Note: 

{1) jlfT and its sisters consist of thirteen verbs: o 1 - 3 

(“I- 5 ^ U> U ,'^i U> , Jtj L* , jl£” Of these, — 1 and fb ' — + do not take the 

imperfect tense or the imperative. J'jL* ,kiUhL» andj-^ b take the imperfect tense 


but not the imperative while the remaining verbs conjugate completely. 

OIS” and its sisters take a nominative subject and a predicate in the accusative. 

' ' ' ' 

Jo was: The nominal sentence introduced by JIS" denotes the past tense. The subjeet 
is in the nominative and the predicate is in the accusative case. See sentence 1 


^ y U tjl j c^i3 li. 

L* !o-L*L?r. 
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(I) ^J (is not): Negates the nominal sentence in the present (though it is itself a 
\ perfect tense verb). 

I 

£ * * ^ t 

C? — (became in the morning): Signifies that the subject enters a state in the 
; morning, denoted by the predicate. 

' o ft 

(became in the evening): Signifies that the subject enters a state in the evening 
denoted by the predicate. See sentence 3 for >( and 

1 O c 

(became in the afternoon): Signifies that the subject enters a state denoted by 
= lhe predicate, in the afternoon. See sentence 4. 

31 — ^ (became): Signifies that the subject enters a state denoted by the predicate, 
without respect to a particular time. See sentence 5. 

or J'j ^ (is still): Signifies Lhe continuity of the subject in the state denoted by 
the predicate. See sentences 6 and 7. 

1 a (As long as ... while he is ... ): Signifies that the subject will remain in a 
pertain state or continue to do something, until an event denoted by the predicate. See 
sentence 7. The b* pteceding ftal* is which along with the verb following 

t gives the meaning of the verbal noun. 

is only used in the perfect tense. 

L* ^ 1 ^ y (to continue to be, is still ...): This is the equivalent of LJ 

. J / 

i'j/Jiji 'i with regard to meaning. See sentence 9 

* 0 s 

if? La/bjj ^ ( no t to cease doing, to do incessantly): This is also similar to J'j H in 
leaning, in that it signifies the continuity of the subject in a state indicated by the 
redicate. See sentence 10. 


The factor aKecting declension is 014”; divested of OPS', .sentence 1 would signify the present, and both 
ibject and predicate would be in the nominative case. 

’The negative V or U before is sometimes dispensed with as in sentence i(). 
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^ ^ ^ i ^ 9 ^ O'" 

Jlj /dXej['C‘ It^j j La are know as verbs of continuity 

The predicate of the above mentioned verbs can be a single noun in the accusative or 
a prepositional phrase or a complete sentence in the accusative position. These verbs are 
known in Arabic grammar as defective verbs. (l) (C^LJUal). In syntactical terms, a defective 
verb, is a verb which does not take a subject-doer of the verb (3 — fL>), but which needs a 
subject (jU-l) along with the predicate iff?-) to convey complete sense. In other words, a 
defective verb introduces a nominal sentence, changing the declension of the predicate to 
the accusative case. 

These defective verbs are also used as sound verbs (2) (5 — >L" JUi!) in which case, they 
only require a subject-doer (Jjr-li). 

Exceptions are ( J[j , ( _ r J and L* which are only used as defective verbs. E.g.: 
01 — 5"as a sound verb, means “to be, to occur, to exist”. The famous prophetic traditions 

^ J S -y y , 

ioir" can be translated as: “Allah <§!?- existed when nothing existed”. 
Similarly as a sound verb mean “to wakeup in the morning”, jl — as a sound verb 
means: “ to occur or to take place”, and so on. 

Rule No. 68: 

1. 015" and its sisters consists of the following verbs: ,jLls fds L» ,dJuijl.L» 

£ ji L* ,015" and ^L *. These verbs introduce a nominal sentence, 

rendering the predicate in the accusative. 

2. These verbs are syntactically defective, in that they require a subject — Oj,) and a 

predicate ( j — f-) in order to convey complete sense. But they can be used as sound verbs 
also except Jl j L* and 


( 3 ) 


A defective verb in morphological terms is a verb with a weak final radical 
Sound is been used here in a syntactical sense. 

Jlj without the negative 0 is a sound verb meaning to disappear, abate, go down etc. 
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3. Jlj b L. ,di. ihU and fb b are verbs of continuity. The b preceding the first three is 
a negative particle, while the 0 in fb 1 — is 2j jU-^a — i-l' ' — « which, coupled with the verb 
following it conveys the meaning of a verbal noun. 


Exercise 1 

Pick out JL — S' and its sisters from the following sentences, and determine the subject 
(!Ud) and predicate of each verb: 


Example: 


. ci~o b aJj! Jljj ^ 

H ^ *> >*i«. 

11 ■ t^ 11 i"" f ° t i- ^ • i' 

» OIj Oj’ 1^ * 1 ^Jjtd * i ** L* 

. 45T^JiJ| ^ lij . T .J-Lp ^ J^UJl JljG , ^ 


^ o\j . i 

^3 oUUli- ^51 jJ! c.lb . *1 

% ■* 0 J J J ■” s ^ s ^ 

’ y* ^ y j*-* ~_*S . ^ * 

fi 

__ , '' -r y t'i y a y y * ' fi y ' 0 ^ 

• U*~ 0 jajbbn^Jl dJ-ii I Li . \ Y 

' , ) 

« ■'•' U"d,' I “'ll-* »-« I a •»,, 

< i ■ c - ^^brCj J_jJi jJ i _) J . \ t 

Exercise 2 

Fill in the blanks with a suitable predicate: 


f>u^> (jlydl Aix-ivi o jL^= . f 

' y y 

. ■ " - '-Vl . O 

1 . ^ a \'a' o -* i 3 •» r, 

, dill j <) ./? 1 j( .V 

. .llJlt li (J jau'y , °l 

C— dil) 0| . ^ ^ 

yT y y y ji3 y y 

■ ^ 1 1 Jl ^ J ^ 


Ll>» 1 
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jL^ and its Sisters 


Example: 


. ,T A 

<j , — ^ Jij~~i >* -^JA — *^' is? ^ - r 

L* 4Aii . *"1 . ^ j -L 4iil Ls>j -Aj j ^ jj L« ,o 

, f ^ ' " 

. A^x^X; ^*yJaJ\ . A . j*\ 5 j-i>- jl j L* . V 

/ ^ / o . ^ ^ / ✓ 3 ^ * i. % ^ * 

^4 | t ij 15 f VyiJ! jUT . i > .^_£^0 e^eo <Jljj M .3 

X 1 <* . 

* -' . ° £ ., ^ X I y . f 0 > I ft / I «f . «-" ® J , xlil a ''| ■*• 

/j t- frlj ^ AT os Ll>^ ol JUo Ojl to Ai 


. AlAjJ J Ail! L*-3 j Juj ^ L« ,o 


•r?^ 


, . "—' 1 . . .« i > J ! 


Exercise 3 


Translate into Arabic: 

1. Blessing increase and last through gratitude. 

2. I kept enjoying the weather as long as it rained. 

3. The weather remained pleasant all day long today. 

4. A believer is not a person who curses frequently (eui). 

5. An enemy becomes a friend by means of noble conduct. 

6. The mujahideen are destroying and dispersing the enemy. 

7. Avoid bad company, because a man follows the ways of his companion. 

8. The traveler reached his destination by evening, and spent the night there. 

9. Become respectful towards your teachers, knowledge will come easily to you. 

10. Ibn-e-Umer 4<& said: when you enter upon evening do not await the morning, and 
when wake up in the morning, do not await the evening. 


Exercise 4 


Differentiate between syntactically defective and sound verbs, in the following 
sentences. Point out the subject and predicate (j — 4*=-) of the defective verbs, and the 
subject (3^) °f the sound verbs: 


oh" and its Sisters 
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rj jl jl t-A j~>- j 1 ^ o .*3 j CoUV^ 0^* JUiS'lj £7 j~ >i ^~ 


Examples: 


.^bS^Lf- LgJ ” \}olt Lalls^l J-xj l^jlS . ^ 

II. .11 4 -' ' •■s'l' ’•' * \ ' ' . n-> 3 pi *,° “' .*0 1 , , ' , r ,, '. / > = , -J ' I '- ' J 1 0 i.'ll- - 

U=-> - 4 ^-J •**"*'- 


II- It. . !t 

J 


— ^-'lo i 'j"^ > ' j'* uwt . (<_o) 


. £ I x * ** | yJ -* tl 0 ‘* l | **. / 1 1* “'l- 3 f L ° • .O'* 

j : l>* lT^ o 5 ? ^ 1 • 4j ^ ls if 1, y 1 J*? -y 5 

V ' # 


- r 

. lii? 4 ) Ij ji- La Jli. ^-^v 2 j jl . i 

\ yc^> lL ° . I_;y 3 " JIjj Mj .A 


•r^* iK^ j^ < 4 ^' J 1 y Yj . > 

'it ^ ^ > .*• ✓ o 

• Yj~J Jl ; A* YJ~* °J ^ j Ij • r 

■'.©•* • , > ", j 0 i ' * * 1 y ^ 0 * ■ 

, O /) > r . ■. ,<J ) ^ 4^0 I ^■^*X_a*%*'**S . 0 


, 4 PjL» 


JUA ^ iky is* Jy A ■ ' • 0i <^r>- ^ YJ yj J ^ ^ 

,J\ls\ 


l .» 

L 5 ^J^ 


!*So.j jf- y ^J^Jlaj j ^Jljj Vj . ^ T Nj iil ^bil A j c-li Jj . \ ^ 

IjC- l l Ur.'’ .l .31 

. 4 j y i- ti- !-«-* dJ- 3 > (tJJ Li -9 ollljl; ^v“ (♦^" t ^ 3 -aJj . \ Y” 

Exercise 5 

Differentiate between defective and sound verbs in the following prophetic traditions: 

~ '- ’! rjA ^LlJi j 1 -j hi ->-^1 L^jl jjol j ^ 

.^JjLsj jJbtil ^ -3^* 

. "J\J" ifc alii J \ a > ji 4>iU y* : r b 


Example: 
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and its Sisters 


.LJ io'P ^ -L-j U d-^ 'U Jf. 

. & ^Jl j| I JJ ykii a£o Ji c/,Ui Li^> ^OlT :JlS «pS»i yy ^ 

jiijbJiia*!* r.ili \\<sJ\ 'll \:JK‘Aiw •'us $& ,vV’ '.'n 


• ^ ^Uo gJ-iSl s'iCi* ^js’ : Jli $l§k am! Jj~“j -V 1 

tf ^ 0 c 0 ^ 13 s ' s' 0 3 ^ ^ fl i o V -» ' a s s s % £ C 

UjL— <. d> y diL ^JL » 1^2.^ ‘ jLyiajV^ ^3l .i 

J-tf c—J : Jl* .J-^l yi iij) :l^Jli ^ ft! $;» ^IIp j-i i ^llll J*sl *i jj^ “^Jl jl . o 

s * o 9 

" g t- s I S , { 

i l yfx£' J djLL>Jl l£-4j ./it 'l*jjI y^JaJl ^ jL^> .S^jl jdil jl : Jli <UP-Ai)l ^Jsj ^j! ^f- . 1 

*■ "* '“" - ^ ^ 

.^i j y^>- L^j oli d-y>-\j :<Jl5 

jir vi i£ iliii L^*-«S^ L • . i_j 9^2J I y** j d * g.« •> ! ^ i5 Lg-^-LP <0J 1 & j L«P ■ 1 yp 

^ ' r: 0 ;* \ 

. dip *Uj« ^1^ L* dJsll y* ^LA> > ^5 

j'' ^ ^ 1' / ^ ^ J D ^ ^ -• > -■ ^ \ 1^ ^ JJ ^ ^ ■* 

^ ^ Vi i>- 'd 4 ^ _, u :0 ^ptjL:* 

“j — ij* — ^-1)3*0 — U 4 j311p ^ji-i ^ : JU Oliallil OJ 

^ipi dyll Jl5 .^AiCJrf 

1 — j : Jlii jlS^j il ^.1*- j-Jl ^ j jjjpliJl '^” cJ^j dJ : Jls jtiyiJl /yi . 

• jS^' gr J?'^’ :Jlit i _ 5 J^lL4 y . !^il' Jdj 

0-^*3 'iLi t jziL>- oli 1 jl ^JJJl C^" ^i ‘i$& J j~" j ^ 

. L&Lt^ L\j V Oii^*-^*3^ Ol^ ^ ^L>t3 [JlJ\ 4pLi>- 

V dVi :cJLa3 Vo-Uj ^y* I JiflS 51 yl bbJ-Pj l^ILp OJ IdJi? l^-LP'dil ^ 3 > l O* • ^ ^ 

(_$ — J* ^ j JCh ^ c y** o ! J Lai c L^j' J 3 c^jJJl; ^Lj 

•" 9 

. dj*-L^ dip dSi y jJi 015^ j 1 ^Li-j 


.V 


.A 




Examples in Declension: 


Exercise 6 


I di jP^/^ 


and its Sisters 
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. J*XJL ^ flillp ^jA $. 1_JL> ^ j_/^ Jxv*w ^ OlSy j O a^ j_0j L? 1 j_LoJ ^ JJl £t_*_y£>J q 

^ 0^* j, c^ 5 * ls^ pP PIP’P r-l : ^' - 9 pP y^ x pi pp p»p IP* ;<pP' 

ppa ipU^Jl jtjj .JiBJ 2jjJj>^Ji frllll pp SjJuLJl ijlyaJl pP pl« p^lP p*i ;lyuJ ."^Ipl" jPll_ 
pi a^*UiJl AariaJl 4 J yJ j^3l4 4j J yuLa| jlSC* . ii jlj ppU "-^J pi*-* ( p O pp pla 

j^w* p 33 '—^j >m ■' — ; • A Ji ' — Silp^lj > ._P'"* (p pi py Py 2 -® ‘ 4 .— yA ^ a iys^T 

■ *^>■1 pi a j~ -5\jl ep- Ajfj'S- j *j?r . yjippl^y* 4jppj> ^ a^_P\j! ^Lf- 

P^3 4 .jUJl )( ai>pp>^ ^jU^Ipi Pp>; . l! l£i M _. JI&2 'UMj 

'"'^l " . . 3 / * | t *j <* J i» . iji . 0 ■*' f .s * „ + 9 * , | A / .* **'c t *£. ^ 5 ,^ ® ,, 

^ ^Lf- i _^ a ^-w=> 4Pl^-?rtJi J'JJ ^ pl*i }! pK* 4j } £ J j-jl CJ j-J 4jt9j 

iP> :oGr .yai>^l p pi pJ v j^iil p* pp "sLJS\" JL, y jUi JP pi :Pj .|Vli 

t OLT — ; i-y j) - a ; ■» 4j*>W«Jl Jajii :a!) 1 <*J p**-* V ^jiJl i_S^ p*^" lP*"^ ^~~ 4 J -US^ ■ - a i 

^ ^ S ( i j; ^ ^ ^ > 1^“'*/'' ^ 

3^^Pj r* jUJl jl y-yQl jy» aipxi] P*i :ia^4; .ay^T a^A^I 4^oi]! 4^j 

” = ^ 5 ' 'i «•*’.- '-». , I, ti' , ti> 5 .-r, s ." j - • j j » '. a, ' ,,, T 1 •• j ,1 !; ; ,. 

4-» JLP J i ya j^g ;^ 4j : i_J jy! . j-A a^,j-L£j I jl yar- J?*^ P^ J * 0 y* 1- ' ip*” a I y'l 4 -* ^ » 4 ji3j 

Jy^y 11 y-l ‘ . <~ r >\'j£-' K J\ ry> aj pP 4 V a jd>J\ j_jy* 5^ * p" ^ ■ a j>^\ ^S- ayil)ij| 4j-e_L<sJl a . . /? i 

pj'-P’ P** ’ftl-Pi ■ ia*-4d — I jU«Jp ■> V*py P P^* ip Op^Ul p^ pl= 

Ijlyar 3" - “ J Pyl 3 P^-ljtllj tayyT pp apijil! 4 <> pll 4jiij 4 j*^S- j i* j[^}\ jf 


aUl 


i>° i^j^t p yy 

pAj ap-T pp apUiJl ;p*Pj! epr 4lpp_j pr ppv PppS-'Io'yP . pr i_Sy>- :p ."P" aP_Lflj 
ilrf jlPil* jJyatUp jlpjp ,4pl ^jLp> pr p>^“ P SpPvJ' pp PP p./9:4 " 4 .1— jPP" 

Cj»jUJl jl y-yalP( aipp ppp ‘ JpJ . i_ikf- i_Pl>- :j . «i j j i^l jJLLjl JjV»]I 

• ■ ^ -4i pi iwPpa*-* yA a ‘jjAflJ !jl y?r p4— * PPw 5 P P ' J ^'3 19 pP SpUaJl 4p.,>?il 4j(ij 4_4*Apj 

P^ P jppi pPflJl Sl^Jlj .yjippl /y« lyj P->t> N J y45 jPJI 41^5 ' 1 j-I..-»T" SllLjJl iLiJfJlj 

P '■■ pjpl 4l«jfJp . JpJl Jp4 y~«ij P 3 ^ y 3 ' “i 1 ' (jtSsJ j" 3l^Pp( Pl^iJlj . p4- y .^i 

.y-’lppl^y? Ip p 3 ^ ^ J_y4apJl 4_L/a ' «.Liy ' SlJpiJl SJujsJlj . jlP P>- P 3 ^* P 

If 

. L^-3 L« Ijjl L^Jb^Pj iJl 
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a ■ ««'' » ...» 

^.■ 4 / 2 .) p~ O » . U I . 


^ jyX~Jl ^UjxIJ : jl^Jl , <pU^Jl j y, iSL&y ^^Lc- ^4* ^j-*i :(^Jli 

• i y^ 4-' ^ j_^~ Jt ^Js- sl-sl ;Ij .iijli cJ>L 

4 ■ ^ J*^ 4 ^' J* (jLp ^-4 ^ jU-l 1^4 

^ • i - ) i r-l v^ 2 -' ^ ^ y4* eM 4 * j ‘J*44 4 ^* j> ^f. yj 

rj ^ 4,4^ ^ui # :i^l- ^ 14 ^ v o£L)i > y> jukij ^3 

*l ^ mo ", . | ' !M 0 'll J ^ ^ o* i* v 9 ■* = ". •* | | '’.t,- r l ^ „ T . ^ " o' » ' ^ '/ ,. 

, L& . jPZm^A ^j_pU 5 j 1^ t 0 yP- I ^_lp 0 ^ & l l*? 1 1 4 j*xJLfiJ l l A . . si \ 

•.<-> yv2^> (_4^ eW <->l*j >—*4’ ; * 4 ' - 4 i J y*jL* l_w2J ^J->^« ^J> ^j4* 

vio, s ji '•' ,5 - ^ ^ f ■",, * ^ ^ ^ a ^ ^ .* * * ^ a " o s * 

^ ^Ip ^yA :U .fiy^-T o'j&\}z}\ 4 ^xliJl 4^01 

I^r 4 J"'^ fy- ^}-^y y^ 

M t ''"" 11 ’ f *' ""! -' M l “ ^t' " ( .* *; 1 ' '' ''I "- 1 <•>"' 'I' |'». ,T J> . it,,-' -■ > » , t. 

- , - i , ' ' / /' 'V 

11 * ,f •*-'.1 ^ ‘'ll s l. t, I'' ® , £| x -• . 0 ^ , ' o s . ,0f-^ -' ,,- ^ ' * a S * ' O s 

4^*^ l 4 j-Ua^J' Jjjuj L* L4ws-|.j 

JpJl J •"••■ ."ly^-Ju" 1 

j^- 4*j 0 ^“ J} '■"■■■ 4 ^ 1Jj 4 " .sjI^V 1 0^ ^ l) 5 ^* ^ *214 :"... jJ Ul" JlLLwJlj 


if . ,il 

• 0 


Analyze the following sentences, stating the declension of each word in detail: 

L«-s«Jl i > s-\ 

" O • J 


.^U^kiU .Js.\^4A .T 

^ y g ji ^ ^ ^ / ^ ^ ^ o J| ^ y x 

«.Uj ^3 Ift jjJu ? yti oli>b?Jl Jljj V .1 

<>^< ^ ^1 l;b u ^1 .1 



»» « * ° ^ 4 ° "i? ' - ^ * 

jlS y*jv\ <j\ J$ 0| . ^ 

/ 0 . f 4 £ , \ ^ ' 

• # . ® ■'o ''O -' • •' f my . .. . V* ✓ 

. J^j Jill Jl5 1_4J ,f 

^ a > y * s y a 0 0 s , * * 0 C 

^ 9 Oj-L*Li Uj {jtj}*/*** *° 

9 *, 

. (J 
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CHAPTER 8 




Verbs of Nearness, Beginning and Hope 


(UJI) 

Verbs of Nearness: 

Examples: 

1. It was about to rain (lit: the sky was about to rain). .*Jbu? oils' . \ 

V O * 

2. Morning was about to dawn. ^aJi . T 

0 c 0 ji ^ 

3. The train is about to reach. ,'j^J 01 jUalil dX4y„ . V 

✓ “ 

*** } s S ** 

4. The traveler almost lost the way. , jJ oJuij! . t 

5. The patient is nearly fainting due to the >( JV' -dl*- jISCj . © 

intensity of the pain. 

Explanatory Note: 

The above examples consist of three verbs (d) — — S' ,©1 — S') which affect the 
declension of the nominal sentence, and indicate the imminence or nearness (in time) of 
the predicate with regard to the subject. 

The basic difference between ol — S' and these verbs is that they always take an 
imperfect verb ^ as their predicate. 


u\ii\ 
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The imperfect verb in this case, always corresponds to the verb of nearness in tense. 
The sentence (consisting of the imperfect verb and its subject), which forms the 
predicate, is in the accusative position. 

( ) ) 9 * 

It is also permissible to introduce an <1)1 before the predicate. 

E.g.: (T) .jJ >JI 3^ Of ijCl'l ili)! 

dJ — can also be used as a sound verb in which case it takes a J— i 
(^jLiUl+pi) as its subject. E g.: j' did- d ^ j-J' (The patient had almost recovered). 

Here the j-Wa-* (verbal noun), 'j, — 1 j' is in the nominative positive as the subject 
(J^U) of dli)!. 

An interesting fact about, A — 5" is that it denotes the affirmative when in the negative 
and vice verse, this rule is expressed in Arabic as ^ oD L^ju 

E g.: j?>- cadlll^-d L*. Here, has occurred in the negative, 

but is affirmative with respect to meaning. The sentence can be translated as “As soon as 
I entered the house (or no sooner had I entered the house) than I heard a voice calling out 
to me”. Here the speaker had infact entered the house, whereas in "o — 2Jl J — oj 5”" (I 
almost entered the house), the speaker was about to enter, but did not actually enter. 


(V) 


Verbs of Beginning: 

1 . The teacher started delivering the lecture. 

2. The clouds started dispersing. 

3. The guests began to sit around the table. 


jUsl 

' . « - ^ ■* ^ I I \ ' . 

o' Ju . T 

^ a „ f l _ 7 

. a-didii [J j , . t 


a 


1 This is j< which in combination with the verb following it conveys the meaning of a verbal 


noun. 

121 The use of j' is rare before •ip ff and . 
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Explanatory Note: 

The above examples consist of verbs of beginning. These verbs signify the beginning 

of an action in the past (and sometimes, its continuity in the present) 1 1) . 

Like the verbs of nearness, these verbs take an imperfect verb as their predicate, but it 
, . . . ° : 

is not permissible to insert J' before the imperfect. Unlike the verbs of nearness, these 
verbs are only used in the perfect tense. 


(V 

Verbs of Hope: 

1 . The suffering might be relieved. 

(It is to be hoped that the suffering will be relieved). 

2. The sinner might repent. 

3. The patient may recover. 


■ O' 2d 1 ^ 

a ' 0 e 

, 0 I i ~LoJ 1 . Y 

.Jlj ji S' jJ>-t . v 


Explanatory Note: 

The verbs in the above examples j — t( _ r — p express hope. They are all 
fossilized verbs in the perfect tense, but signify the future. The predicate of these verbs is 
the equivalent of a verbal noun (J}> j-U*) i.e. + O’. 

1 * 't- 

However, the predicate of ljS — — c- can be an imperfect verb without Of E.g.: 
^ iaj aJI) (Allah ^ may render the Been victorious.) 


and JPj^lcan also occur as sound verbs (ott in which case they take 

JjL-jXaa as their subject. E.g.: ( \ il) jlil — L't-qia jl The subject of j — in the 


preceding example is o'" (in the nominative position). 


Other verbs of beginning are fti ,J2_a ,jli ,lejl ,-LpI , Jjuv etc. 
121 The heedless person. 
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Rule No. 69: 

1. The verbs of nearness, beginning and hope perform the same grammatical function as 
l-'IS", i.e. they introduce a nominal sentence , taking a nominative subject, and a predicate 
in the accusative. 

2. The predicate of these verbs is an imperfect verb. 

y y ' x ^ „ V 

3. The predicate of the verbs of nearness (dX4\\ may or may not be preceded 

' 0 ' h ° * 

by 01. 

4. The predicate of the verbs of beginning (J — ,U — ] — i) is never preceded by O' 

2 he predicate of the verbs of hope jdjl? -I and tSj — >■ is always preceded by Li I O', 

while the predicate of l J~s- may or may not have O' before the imperfect verb. 


Exercise 1 


Fill in the blanks with appropriate verbs (of nearness, beginning or hope): 


. a;T C \ <f LlXJ 1 

.Y 

‘ La lIoIp! yi)\ 

. J 1 J. 

_ A 

.r 

. ^Jaj J o\ j£i\ 

.1 

of.. > o' o y 

. ILaif j »$Li j! 'JLsJl .o 


.A 

.v 

y y y 0 .>? ^ j ^ / ^ o e 

. *^*JL*t_*JI JJ oJL^UjI 

. \ . 


-_jO > j j ^10' 

1 T 

<-S-t — jJ ,-k* , 01 . i \ 


. -UP 



Exercise 2 

Fill in the blanks with appropriate predicates: 


c . c 

cloLp! jjsJl 
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. cL . Y 

>3ll 

A 

> 0 S. ^ ' C 
^ i l jl . £ 


.r 



. 0 

. LiJI . A 


.V 



A 

iLi °.\ , 'I y 

Jl ' " i " x q ' 0 

'i ) 


Exercise 3 

Translate the following sentences in to Arabic: 

: ^7^' (J! y 

1. Truth will soon lead the truthful to paradise. 

2. The illness nearly did away with the sick man. 

3. it is hoped that the effort of the preachers will bear fruit. 

4. The earth started flourishing with vegetation after the rain. 

5. As soon as Umar embraced Islam, it gained ascendancy. 

6. It is hoped that Allah will forgive those who seek forgiveness. 

7. It is hoped that the All Merciful will have mercy on those who have mercy. 

8. Do not marry a woman because of her beauty, because her beauty may ruin her. 

9. It is hoped that the good works of the sincere, however meager, will be accepted. 

10. After the conquest of Mecca, people started entering the religion of Allah in 
multitudes. 

11 The Muslim Ummah will follow in the footstep of the Jews and Christians just as one 
shoe follows the other. 

12. Soon a time will come, when the one who follows religion will be like someone 
holding a smoldering ember in the palm of his hand. 

13. The Prophet & of Allah prayed for the people of Taif, saying: May be Allah 
will rise from their progeny, generations who worship Allah H alone and do not 
associate partners with him. 

14. When people do not stop oppression, the Allah ipAs chastisement (soon) descends on 
them. 
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15. The time is near when the nations of the world will invite one another to attack you, 
just as people at a banquet invite one another to partake of the food. 

Exercise 4 

Pick out the verbs of nearness (1 — ■ 5 ' — S) from the following Quranic verses, 
identifying the subject and predicate of each. Also determine whether they are 
syntactically defective or sound (l) 

’ till j f cjl y (, L& ^ ^ j ; 1 1 \ 1 ^ 1 

Example: 

\ , r °'i > i , , <, .!» 'I',-', 

. j Uj ' .JS' PIS' 1 <LJ 1 apL^jI ol 

j> "hi" i’jjxyz . rllii 

jr" \^Jr : ;> 


.i . y 

S'' J ''o '* 0 fi ( -• a .» 0 

• ^ j ^ LpJj j yT ^ 5 jl j . 1 


Ul 


.> ^LC . > 

. Uj-o*- o j) j o ^al5vj N ^ ^iiil j L«_? . V 


•* . J- 0 ■' *T S 

. "t Jl Xj 4 (■ j>*h_ JjJ-^ 5 e.L» 


or? 

>> . > 


AyrjkXj*'^ \ 'j* lbYj*£3 Ci\\ .A &_i ^r> : oaf a*J jt V’f, .V 

'' 9 

.L^ 


Ijol S' o5ll I ^ * a-1p IjpIS' o^pJj dill »qp Oi O j . 5 


.505 

; 




.Ld 


kill ji S' j 1, g :c- ^A*J jl kill ( _ 5 — P dS-t )^\i . i Y j, 1 »Jj ^ jjS-l Ijj ^y2*J siyS 1 j .jsnj odJiS . \ j 

P'S-*' ' ~ x • ' 

. 1 j ^JlP 1 qjLP . Lal^J uXSsj 

°« ^ j ^ ^ , / 9 y ,'' 8 / '' / •' o ^ y "" j jl ^ ^ j| •'' 0 •* •* 

ji ^ tj p (jti 'ri-^ * OL : 4 j>r LJ_j . ^ 1 U^ILp LliL j O^ll li .^1 o-ils . \ r 


'cl 




■^ l s 3 j 3^ 


*" The syntactically sound verb will only require a subject ( 
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-U*JU .^OJI lyjL-0 
01 Oj^ Jli . ^ A O' (j— > — «i t^JL^ J^c-j ^Tj vr 1 ^ Or* '-^ • ^ V 

lT-*J ^ 5*3 Oli 'y» 3 SC- jt j . Y • Uj — p ^jj — p jV } 0 ? jiiyj ^ <\ 

•[*^3^ y’j^ 'ji^of 031^ liti} 

■a<^* ' 3 ^ o-n o' 131.1 O' ^jLe-ty *y . Y i 


Exercise 5 

Pick out the verbs of nearness, beginning and hope from the prophetic traditions, 
identifying the subject and predicate, and differentiating between the defective and sound 
verbs: 

c ' Js ^ jl i jll JUi'j JUil 7 5 jjlUl JUi' J^pb-'Vl j* ^ 

Example: 

oi dlij' <Uj 3 ?*j V 35^1 1313 Ol :$& Jli 

• O' Jjy>* jO-a* «jr > - • y* :<u— j , j*>- ^Jl <uy y* 

.lolii. j' cjO*^ 0! *1)1 i__; 3 JS' :$=& Jil J ^3 3^ • ’) 

i ^ o ', ,^1, ofo * Jf ^ f 3" „ J / Jl ^ 0 tf , t ^ - v ' . ^ ^ 

yi'dJ-i jl Jli . Y 

.43l3'3yr^^%a? °- 5 ^" 0[UlyJr &H £s^' ^Jp oJiLjt ijjO> cJyi vlili ju^oJL *IwI^p . Y 

.(‘bCJl<ipj V I^I^<Ojj tVyi»‘uOj(_Sj! jlTl ^ Jjyi» Jyi'y - * 

aQ_$0 :>l£j Jy- *joJ y S^CaJl ^ail bl 0 l£'j *1? o( jp Jjl^ ji, jC * Jt jlp ^p . o 


] 14 Verbs of Nearness, Beginning and Hope 

iijLLP yt. LJU ajaJJ ^ : L -J , j yJl y* j C-ili ®'y*' ^ • 1 

(^Sj Jli <_S^*aj' uli t0*>LClaJl L$_i IfS Ayli- 4-^a-y^ yl y j*_pr y^LS- 1 -*' -V 

. LS iUij ilS^i a“>C!aJl y> ly J p ^1 O ^ y^yP 5- 

llli ta^ 4ip ol iy^^ j-r^ ^ < - ! ' j vijli yP .A 

.<UP JlL 015" ^51 <U*JJ C-jjl A-i ^gSjLAi 

J^IpI liU y^P *-‘ 2 ry L <3^ ^ 6y*'ji'<S > ^ yf j ^ 

£ / ' ; ^ y i •“' J t > f ^ ^ ^ y } s'-' s s ' ' ' 

\J» j-^>*J jyi ljA>Jl (_£ jCaJtj Jy$Jt ^ “Al IkiiSAS" jAj JUi j-^-J yP ' 

( '■' 


<jyi yi. il ooliT" y>- li.UP L_JaP«j 0^ y)l AL>«Jl c-»~U<2j i^>4M _yy^ y*^ \ • 

( |^1p k^iC o/^i LS ^ k^J^j ^oJl jylaJ' yi! y~ : ci«J yjl lylyj Uj>-) ^yJl 


i -'es^ «^Cs> ' 


Exercise 6 


Examples in Declension: 


, ^iSTlyP ‘ui Alii tiy iyijSsJ jl ( -- 


f^ .(!) 

t I ^ J / / . tf 0 ' 

.O^ljl : j' 

•^•'''.i-'^ J | T p t *2. * . *. .- 9 ' i.' '[’' ' 11°. fll ^ a / ^ l^. ‘* 1 *l 8 ‘ i • * 

. 4pL^?xjl j! j 4JLP\ij cO jJl 1_3A>- 4;>^ai 4 jl J <— ^ y*&+* ^ jUA* Ja* i 

.y*S^ :lii 

• "ur^" ^fj ls* <-i _?_r* :'y>'^ o' 

.J^jCaj' iwi]i>o cJ^P' •( t r > ) 

.ay^-T^lp a^UaJl L»-JaJl 4j«ij X^is-j i^yy -^s! 
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ijJ-iJLl tljl JZ*. 


teij "jiSvi" : < 3^)1 

>— <lLpUj . ^lp «U tij <L**]>Lpj ^ J ^ /* fl ^Ja 9 * •■_ a,U-?w j 

■*- O^fi • f « ' j 1» 

,»^S-T ^Lp SyUaJl ijJxijJl Awal 

. jli\j i^_vaj 4^1*i aL>^- ijU&jCiii vliJaAj 


Decline the following sentences in detail: 

:^JLj L» i-p jt-\ 

O a * 

,<%jJj JUUaJl j->-! .Y 

. LJ ji ^ ^ ^ . r 

f ^ f ^ ^ ^ ^ g 

,-w>-Lv 3 cS ol 4_-’JkSsJt jjl ^l>-j_ . £ 
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Verbs of Nearness, Beginning and Hope 


Word List 

Verbs 


English 

Arabic 

to do away with 

-Jtj* 

to bear fruit 

Pt 

to sake, tremble 


to become vegetated 


to stop oppression 


to descend chastisement 

* . * ^ > 

to invite one another 


to pray for 

- S lio 

to be rise from their progeny 


to follow in the footsteps of 

— ! 

to follow (as surely as one shoe follows 
the other) 


to marry 


to be ruined 


Nouns 

English 

Arabic 

One another 

* « x * ft 

1 ■ s* ft t - g . *9 m i 

Banquet 


meal 

Sort 

One who follows religion steadfastly 


Someone holding a smoldering ember in 
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the palm of his hand 
Conquest 

Multitudes 

Meager 

Effort of the preachers 


V » . 

». re 

m * . J if 

oIpJUI 3 
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'J*"and. its Sisters 


CHAPTER 9 




"^"and its Sisters 




Examples: 

1. 1 was sure that truth leads to salvation. 

2. 1 found ease with hardship. 


3. 1 perceived that Allah is Greater than 
everything. 

4. 1 knew you to be faithful to your 
promise. 

5. 1 supposed you to be listening 
attentively to the teacher’ s lecture. 

6. 1 think a book (lit: the book) 
brightens up my gloom. 

7. When kings enter a township, they 
ruin it and make the proud among 
its people humble. 

8. Zaid made his house into a shop. 

9. The carpenter made (fashioned) the 
wood into a chair. 

1 0. The wind reduced the plantation to chaff 


. ..j j 1 j*,** .Jl , X 

,a$jl)I &\j . £ 
,o 

.i 

9 jt-\ j L* jA— jl Ijlio ll jl . V 

A 

.iiil 
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Explanatory Note: 

The underlined verbs in the above examples fall under a special category known as 
O* and its sisters). They include *J» jjUif ,<jj* ,<jJ ,jj) 

x _ x x 

Oj .■ i v >*^1 jS?- 3 >v-® »-** >(«-*•> 

These verbs have a common grammatical function in that each verb introduces a 
nominal sentence, bringing about the following changes in it: 

(i) With the introduction of ^ — t (or its sister verb) before the nominal sentence, a 
subject (doer of the verb) is necessarily added to it. In sentencel the first person attached 
pronoun "o" is the subject of 'Jo. 

(ii) What was previously the subject of the nominal sentence becomes the first object 
(Jjt J^ix) of the 'Jo verb. 

(iii) What was previously the predicate of the nominal sentence becomes the second 

x 4 ^ ^ x ■* 

object (Otf 4j J °y*A») of the Jo verb. 

In sentence 1, originally, i <j-Ua — Jl", before the introduction of J — t, the subject 

iSdZ»i\ becomes the first object of Jo and is therefore in the accusative case, while ^ — * 

_ 3 < 

becomes its second object and is also in the accusative case. The second object, like the 
predicate of a nominal sentence, can be a single noun (as in sentence 1) or a nominal 
sentence (as in sentence 2) or a verbal sentence (as in sentence 6). It can also be a 
prepositional phrase, (l — iL=Jl-d — i). With regard to meaning, J — U and its sister can be 
divided into two categories: 

(i) Jl*il (ii) 

o>U]i Just: are verbs expressing thought or feeling. These are further classified into 
two groups (a) JjJ it JUi' i.e. verbs of certainty (b) oUJr^St Jliif i.e. verbs of probability. 


V 235: 2 
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Verbs of certainty express something which is actually true or true according to the 
speaker’s perception; E.g.: J> C> jUihosI jl (Know that Allah i§gi knows what 

is in your hearts.) 

In the preceding Quranic verse, the verb of certainty ^ (l) (in is followed by 

a sentence introduced by jl. This construction (i.e. a verb of certainty or probability 
followed by of and its accompanying sentence) is known in Arabic grammar as j-Ct* 

(lit: equivalent of a verbal noun occurring in place of the two 
objects of or its sisters) l2) . The implied meaning is: li* <uil jJup JUif" 

include: 'J*; ,^\ 

jl — «r^JI J\ — k»\ (verbs of probability): are verbs which express varying degrees of 
probability. They include (fj> iLjs ,UJ- ,js> 

jl*a — Blj JJ y «Jt JUa?: verbs of transformation or conversion. These are verbs which 
indicate the changing of something from one state to another. They include: , J ,'JX 
Si'j ,i j See sentences 6, 7, 8 and 9. 

Rule No. 70: 

1. and its sisters” are a group of verbs, which introduce a nominal sentence. 


(l 1 When is used to express the same meaning as *->>, it is treated like an ordinary verb; e.g: V. 

(2) ot with its accompanying sentence is in the accusative position. 

131 l sij here is used to mean thinking or understanding, i J>'j which denotes seeing with the senses is not a 
verb. It takes one object e.g.: laJ) c-lt). 

141 ui) is used in the sense of thought or understanding, -ti) which means “to find something” in a physical 
sense, is not a ^ verb. Similarly -U- j which means to grieve is also not a verb. 

<5) 'J* expresses varying degrees ot doubt or certainty. It is also used to express absolute certainty: L$jV) 

'>«L ^1- h (i.e. prayer) is indeed hard except for the humble of 

heart, who are certain that they will meet their Lord and to Him they will return. 
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2. When or its sister verb enters upon a nominal sentence, the subject ( of the nominal 
sentence) becomes the first object (Jj' y J of the verb and the predicate becomes 
its second object (Otf y 

3. The second object of the j — ^ verb can be a single noun, nominal sentence, a verbal 
sentence or a prepositional phrase. 


4. and its sisters fall under two main categories (1) <—> jiiO JUil, which express thought 

or feeling. These can be further classified into (a) JUi' which express certainty and 
include <.<j y [ j and (b) jUi( which express probability and 

include (f - — * tUJ- <.op j 4 (2J Jj — 3 ' — which signify 

y ** 

s y + / ^ s- y ^ 

transformation or conversion. These include: T3'j oj t etc. 

, > y', J - c 

5. In some cases, — Li" J' — «il are followed by 01 and its accompanying sentence. The 

y 

Of 

sentence introduced by 0[ which is the equivalent of a verbal noun, is said to occur in 

* ' ' ' ** y * y * * 

place of the two objects of the ,f> verb: xlf* j! Sfy "-iA*) 


Exercise 1 

Introduce different y — t verbs before the following verbs, making all the necessary 
changes: 

: fjk ^ y J-***-" ij* j' "J&" J*=o' 


Example: 


jy- y O' 01113' jjLjl ail 

o'. ' V y ** 'i >,y y > s. a v 4 ^ 't > , , 

jyS' Aj O (jl <UpL/?^ 4J 1 O' |»p j 


Oaiil . i 
•<J>- 5^' ^ 

.A 


.r 

J , >y y 

4JIHI , V 
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. J djili ^ 


. jUa^ijU ^1. 1 i 

.s^aJl i hc-l .slivJ'VI . \ 1 

,i>ii pbSf ^?uJt r^ 1 • ' A 


. i—jUIaS! yL.Jt . 1 

. ouftl i-i ^UkJ! vjg .\0 


J/ „ / £ I* ^ -• tf' 

.^Jili- j) jl 4 ajU <U^/ j 


f aJT ; ii^Aj jU*J 


\.\\ 


Exercise 2 

State whether the underlined verbs in the sentences below are j — '& verbs, and decline 
each sentence in detail: 

j-LLaJaiJS' 


Examples: 




.4^*3# i& ’>" ’M* : &P' ^ 

■ 1^*""* ^ ' ( l - r 0 

t* «■**•' . V" 1 •' i* 0 ■ , J II* i. N i \* f *\ a * ' y . ** 'i^ti »-*li “T* " |^. M *' |* " ■" 1 °i° { 
. ^ ju J*#*-* * U J I (J ^Ia^j Hfc ^p*^***' 

. LJL>- <of j . Y 


or o ^ i a 

. Ajjl O^J JbJ »X?r-j „ l 

, . V* 

^ # « 9 A ^ ' 0 /< 

hi^r liy.1 fr li.Cji .V 

j^Jt 0-b *b=- J • } ' fji t£-tj <jii ‘t~“' , ^ v '* ^ ^i-~»Jl pA . ^ 


.i^JiLJl t JLc- s i jUlsS'l c-jIj .4 
bippi„ .i 
.A 




.3>LlaJ! 
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Exercise 3 

Indicate the object or the two objects of the underlined verbs in the following Quranic 
verses and prophetic sayings: 


Examples: 




,iJUl aJu& JLJ l>» .(1) 

* " ^ L * . - tf°. fn * -*i a • ti a ■* ii . * " « ' ® f o \. * "* ii' ' ® - * \'» * *[° • * f 

Jl^wUv U.S j Jl AJjuaJI IoJlA _LL> j) ^yJ jmjla XkS-a jwX* 

X X ^ y S y 

. f 1 -■ y 

0 . <£ i ^ " . IW 1 i, fl! .' 

-(v) 

ii ^ ^ ^ it . *‘i = * °, ^ »'«» . *■ 1 °*°,' ti * An * ° ^ ^ * i c • ' 

.j&'jy ^ : obUi 

* ■ ^ T-a ' a 9 ' ^ 

. I^luaj *d As«J All' ^ j . r 

, ^ !> ^ 9 * i 1- '' a 4 iO‘*'^^ d , .x 

a (j\j liu . 0 

I'"' 0 J ""* ° ,* 1 .'c. {\ *' *; 

,i'> .V 

. ^_^A_prj lit .A 

dyj i jiL( iiil J^-ij Jt* 

. jJ>L» JjLA ali jjj rH. °j ALlo^l LlaL ? 1 JuLl .i • 

fllijljjjytSOl ^ jjl I^jIj . i i 

. <ub sly cf ^ |»-1 ^[} il-itsT ”*ii! aIpI : i|fe Aill J y* j Jl* • ^ T 
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. i c. 'o'jte ’) -Mfa 3^-3 Jii ^ r 
•r^ ^ jja^Lo jj jl' ‘tip y Sll ^Ij) (jj* j J 3 jj} •' * 

■ * dJ-b’S' [^\j jy&i y 3 j Vi (t* V ja J jjf L« c...lip JuLl JU . \ o 

Ui'3-® dr? Jf^ *4* a ^' a 3- Ss ^JS ^ : ?V ?'- i 3* £*' J3~>3 >j' l£ jj • n 

*- « £ | ' y ^ * , 1 0 }, ^ y > ^.o ( 0 £ ^ * y _ ^ y ^ y y o' 

,L^1aI Jp SLjJl ^b^dr? 4jll Jp OjaI UiJJLS aJdj , g— -a j tjjjJlj - J^* iLa 

Exercise 4 

Pick out 33=* and its sister verbs from the following verses, identifying the subject and 
the two objects of each verb, and differentiating between Jliil and JJ J>3\ Jliil; 

v’jbd! <jLnit) L^c-jj i j~m L^Aplij l$j' j iJVl ujl>V'<y*£ ^ jwI 

Examples: 

,f.U) cLbJlj Li'^i y 3 ^ J*-5s3 J*i- jJl .^1) 

J3UJJA : ( >3^ 1 -")a" oy.^' 3r~* 33^ r '3^>” : 3^ 

*••**"..* ’’l^/ , . , . * • * ®y 

.U j .J ‘. l « tju <0 (J yuXA l-J j 

.CJ'Ai-yf ?3^r^^ y* ^ alji-il j3J l^*ip JlaIj ■(‘t- 1 ) 

.apiUji " 0 ^" ^L^dr? :l 34^ 

ft, O •* 1" M 't 0 **.' * - •' ® - y ^ | i -' f // »^ 1, ^ '"i o _ | ( *' 9 * ., > '° ' 

* >^7^ I jJLLSl <L^.*iN/i «LLL*«JI * . . . <1 'La &VjL$*\ ^jA 

y . ** * 


.^.diiajuj^ djlj ,\ 

. aJ^-lj l^JjOrd iljl tli jJj . 


• 'jj^ v|^3-Ui j^3'3 'H) • Y 

^ ^ 0 s , ■* ,. r_ ^ >• ^ 

V J .i 

fl-i «Ld*3»J ^ lyb-P- Ia -A -Up t^db Jbj 




.v 


■’ JT^ 


.dt 


j .j 


^Ajbi j & Ju ^iLi i)bi . \ . 3333 yt [Ji 33 b' >3*3^ 333^' 3^3 • ^ 
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lL^ i - ) ' j* J j . ^ \ ^ '■•~; H j *Ai- j »Ll jJxJ l£X» abiii- j . ) \ 

cW ’J ^ y>y jj’iJl v-r>- f' • \ i Oy? jiJt 


a ,*• ' 

i>* dr! *i? Cr? -ii'Akil 01 ^Aaj ^ 1 L'Li. ^Jlj ISLJ JIUl J*i <^jJl ^ o 


.^ : u^f'ii)i 


. c • - i •* » * ' f '* 

j 0^5 4-w* AJl*! jjb 




J^A 0_j^Ua; ° jS j'S'Jl Jii L»j . \A U ^JkaI jit j°j}yuj j^iajL aj^il; j>l . ^ Y 

j*-S " (Xjj p £~ ttcoi J«r U«j amI _Ujp yij L2a <0 ^JLp aj 


. j^i -3 y 


■* at. *’’ 

.(V^P 


Exercise 5 

Pick out j — b and its sister verbs from the following prophetic traditions, identifying 
the subject and the two objects of each verb, and differentiating between ^^LaJl Jliif and 
JjjAlJI Jliit; 

6 

• a>L$J j*a*j LgJl j^Ua l 

Example: 

■ jA djP-Lij j~La^>Jl jl I ■ -I C- j\ ./a A IjtJ 

.jl?4jJyuL» :tiki (Jjl aj J j*jL» 

. lii-A d Jj5r»j aW I -tjL>- !_ 4X\ 

o ^ d ■* X ^ -'y ^ ^ ^ *, > 

Ua>2t- ^ ^Uw^f ^jaiiI ajiI 

•'ff 1 •'(, 5"" I ^ I. 0 

^ ' isyfji <-l’j '-* 


sa H.i'i*" ',i- v 
au' (J_t~- j J o . \ 

etfjL ' ( J i • * " '(■- ^ 

.i 

^ 4j)l Jli .o 
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> > , 


■oil ’y_r*j 3^ .V 


. j^jULit Jyi ljJ>mjl iS }• 

.viixl/jj 3^5”” ■? J 1 

,o^j L»j 3li-' 3^S”" ■? - 3 ^ ,jUL^ ^ J~* j j'iiil 1 7 IU ^a 2 jJ 1 \1* jjjJj US 

K< l * VO * ^ ^ * > } s ^ JQ y. a ) y \ y s ' 

. \j4>- Uj j Lj JLPj La JlS Lli Li?- .APj LipJ-xi-j^jA : jJj ^iiaJ a#\ J_y j JU . ^ 




3^ .A 


Exercise 6 


Examples in Declension: 


i | j ''* ^ ^ ^ ^ ^ ^ 0 

.^ySjl/lj ^Lsli IjJ J>Jl iJll 'Jj-\ .(I) 

l :f ."3 jI" :[}S 

'./. ) '' ^ r \' -' .r. \ii' “'■u 0 '!'J' - * • * n > ' in I ' -> iif ’'i*'*.- 

. « 3 wia jjn J 0 j>- 1 y S' a yUsaJi 4>*l<aJ! A«.j 2 > A^TaPj cy (J j‘ 4 j J j*aa . jS^ 

.a yT Jp oyliaJ! Yj ~£ sJl ayr A^^Apj c jjy ** 4 *— ■ iUa^» JiaJ IaWI 

^Ly> <dpl3j . 0 y-T Jp SyUaJl 4-^^h 4 a$j 4 >*)^Pj k-W’LJl ^y ^ yy £yUia«* 

."lit" V}^c^yj^A 

. © y 1 ! ^lp oy^U^Jl 4j>«JLa3l A~.&> a/>Uj iy j+/2+* o\i 4j (Jyi> • 

/ 

r l' *- ,r. t ( i- •'«! •r-'vi-'' - » ' •' " A'' »f ",Srii 1 ' •: j. ,' 

. 1 yj o y- ) Jp a y UaJi 4 . .. 0 1 4> jA_p J 4 J JU j! LJ j ) CUaj \ j ? >3 

i jl 0 -- tl , , | | 

. a 4 j>»ia3I 4 : -,zj i j ^ j j y^ A-Ji i^3L^xa i 

;'o^r :yj^3 

.^~yaj ^9 J j-aJl J yA> aIUaSI AUjtJI : . . . J>3 1 iii( ^Ip-f 

4 , > ^ 

,U»Ap^iy> V j Lljs 111 jJI J jiio •( 1 ^ J ) 

, ^ 

y 1 2yApj Jji aj J yjL* rLj-xJl *®y!r^ ^^Lp J 

4j>tiii3l 4 ■ -/a < 4 -*^Lp^ c^y j'-'*’* l) L^j ^ y ^ 5 j«X4l*J| a>»xa]I 
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ytj ay*-T (_s^ o'y\}a}\ 9^-^Jl j <1)1 i-J*Ca^ :L«_* .i_J>Ot* jAj a y I ^Js- 

■ Lc*-® j~> \ :L*ip^Il«Vj .j»e- ’’JL-J? 


• Mli L* i 


f^ b -Vw<*J I \-^ !•**-■-> . (c> 

<jLJI :C* *£»j :o . lj^SCDi ^ ^U. :cJtj 

*ij< — •*^' J ■f-?'-’ [jf* i»va)l \JjLt '.'Jr ^ — *)l .< 

>„ f *>'*'* 

. a j >- 1 ^Ip a^fcUiH a - yait 

h f^'* t ° ^ ^ ° ^ • :#,' - • I,' f'^o-' I, ' -i 8 ^ii'' 

(.S' J *— — ^9 I. j l y 

r^jjlj L» i_»> y\ 

J^ 1 J^cSj* • 'i 

o -* | * ^ £ y J y y i | " c^ 

Sji^. OJlJLiJl cJi)' .X 


Decline the following in detail: 


. y y J •■ ^ ^ 5 / ✓ 

.liLLf-jl di-i <j>»->- oTyiit jl . Y* 


“'. ’ „ ,,r 
. 4_.la)i C— — »j <1 


y“ ^ y j * c ^ a y ^ 

. C-'LL~5-Jl ( J£'" L| O-iirJ JlL>«J\ 
.^U?l ^gj j L*jT" Aiil j Jli 

.^1; jt l\jf uU ji^ji j 3&1 ^ ii ^ j 

.L^jjla jLJl Ji> L^jJlU ^l» Ji* d_>lj L« 

•J*^' 4^* <_s* *“' y f>j' 

.aDL^ I t ^ r i' ft ^Jl -Cs*^Jl ajilf- j^bJl <jLL- fJL**rl . 


.“1 

.V 

.A 

.1 
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CHAPTER 10 




Particles Affecting Declension 

The of Absolute Negation 


Examples: 

1 . No gentle forbearing person is ever 
subjected to disgrace and humiliation. 

2. No dedicated worker will be deprived of 
remuneration. 




3. There is no evil greater than (litdike) conceit. 

4. There are no books devoid of benefit. 

5. Two traits cannot combine in the heart of a 
believer: miserliness and ill-temper. 


. ^ ^ .1 
a j o y, ^ o j $ s ' 


6. Enviers are never at peace with themselves. 



7. Negligent women can never be deserving of 
success. 



.V 


Explanatory Note: 

' » f i ' 

The above given examples consist of the N of absolute negation — *JJs — SLSM). 

O . ^ ^ at y 

Important facts about ^r^ri j are as follows: 
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1 . It introduces a nominal sentence. 

It categorically negates the relationship or connection of the subject to the predicate 1 ^ 
E.g.: sentence 2. j — ^ ^ V categorically negates the fact of any 

dedicated worker being deprived of remuneration. While sentence 6 
negates the fact of any envious person being at peace with himself. 

3. The V of absolute negation renders the subject jn the accusative (while the 

predicate remains in the nominative). Thus its grammatical function is similar to that of 

u' ,, 

4 The subject of \ is devoid of the definite article jl 

4. The V which does not signify absolute negation, but negates the relationship of a 

single noun to the predicate. E.g.: jUJi N does not take a subject in the accusative. 

^ w °uld mean: A pen (i.e. a single pen) is not expensive, whereas jl J j, ii V 

means: No pen (i.e. not a single pen) is expensive. 

5. The subject of ^ should immediately follow it. If there is a prepositional phrase (2) 

between V and its subject, then the subject will not be in the accusative. This happens 
when V is repeated in a “neither... nor” clause, E.g.: (Where in is 

neither illness nor intoxication.) (3) 


6. "V does not take a subject in the accusative if it is preceded by a preposition. E.g.: 

The subject of the \ of absolute negative falls under one of the following categories: 

(i). It can occur as the fist term of an idhafa phrase as in sentencel. Here it is 

in the accusative. 


<n The relationship of the subject to the predicate is referred to in Arabic grammar as jlUJl 
translatable “as the rule of the sentence” or the subject matter of the sentence. The subject is termed as 
and the predicate is 

An advance predicate *j~>- of the nominal sentence. 

131 This is about the pure wine of Paradise. 
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Particles Affecting Declension 


. y j ? i* ^ 

(ii) , qiUuJli It can occur in a construction similar to the idhafa phrase in which 

it is the active or passive participle of a verb followed by its subject or by a prepositional 
phrase (1) 2 . See sentence 2 A f iff*-* AA' Here the active participle Ca — A^ i s 

the subject of V, in the accusative case, while -dip is the object of lAA 

j o ; * 

(iii) . It can occur as a single noun, in which case it is in the accusative 

position, and ends indeclinably in the sign of the accusative with regard to its number, 
form etc. E.g.: In sentence 3 A — ** T ^ 13 — is the subject of M in the 

accusative position, ending indeclinably in a 5 — because 3. — is the sign of the 

j/. o > 

accusative in singular nouns. In sentence 5, the subject of 1 is 1 _ J ^Ua — p in the accusative 


position, ending indeclinably in a A which is the sign of the accusative in dual nouns. 
Similarly in sentence 7 o' — oS 1, — the subject of ^ is in the 

accusative position, ending indeclinably in a "o'JS which is the sign of the accusative for 
the fem. plural form. 

An adjective qualifying the subject of N can take one of the following forms: 

(i) . It can be in the nominative case E.g.: (3) jA p-A- 4 A In this case it 

is supposed to follow the phrase "'<X ~ — i Si" which can be considered in the nominative 
position as the subject of the nominal sentence. 

(ii) . It can be in the accusative case In this case it is supposed to follow the 

y ^ ^ / 

position (j>A of the subject. E.g.: — « s i. 

(iii) . It can end indeclinably in conformity with the subject. E.g. 


When S is repeated in a “neither... nor” clause, and followed directly by its subject, 
all of the following constructions are possible: 


(1) LSJm vJsjywJll j » i ^ (no enjoiner of good will be called to account). 

(2) here does not mean the singular form, it denotes a single noun not followed by another noun on 

which it acts grammatically, such as the 2 nl1 term of the idhafa or a subject etc. 

<3! No true Muslim is treacherous. 
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^ a s s tH ft s 

a) ry. 'f* f (Both subjects are (1) ^ yu L») 

+ * , * K * s' 

k) £ * — ^*u — ^ (Both subjects are in the nominative case. f has no 

grammatical function here.) 

■* ° i a ^ ^ , 

c) fj f4— Ct? y*r 'Jf~_ f (The first subject is ^ while the second is in the 
nominative case.) 

/ - it t ^ ,, 

d) ££ ^ (The first subject is in the nominative case and second is 

C-^-) 

' ' ** ii , 

e ) 1 — ^3 r =~- ^ u — ? j*-j* ^ (The first subject is £■ j — ^ and the second is in the 

accusative case, in conformity with the accusative position of the first subject.) 


Rule No. 71: 

1. The f of absolute negation categorically negates the association of the subject with the 
predicate in a nominal sentence. 

2. The grammatical function of f is similar to that of Oj i.e. it takes an accusative 
subject and a nominative predicate. 

3. f retains its grammatical function as long as it is not preceded by a preposition, and is 
not separated from its subject by a prepositional phrase. 

4. The subject off takes one of the following forms: (a) It can be a single noun 
[In this case it ends indeclinably in the sign of the accusative], 

(b) It can be the first tenn of an idhafa phrase (>— iCa — Jl). [In this case it is in the 
accusative], (c) It can be an active or passive participle followed by its subject 
[In this case also, it is in the accusative], 

5. An adjective qualifying the subject of 'I can be (i) (ii) (Hi) 

6. Iff is repeated in a 'neither.. .nor” clause, and followed directly by its subject, it can 
occur in five different constructions in which the first and second subjects are declined in 


/ 1 \ ^ 

i.e. they end indeclinably in a while 


being in the accusative position. 
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Particles Affecting Declension 


(iv) 




a variety of combinations: 

(i) yjv - ( U) (lu) — *y _ — 

^ 8 ^ 9 -' *1 0 

(y) 

Exercise 1 

Fill in the blanks with appropriate subjects for the "V of absolute negation (with 
complete vowelization): 

I jS'LiJli A^a-w? AjUJi ^ ^*1 

Example: 


.4l)t 


4 % * ' * i' *' ' 

. f$pi? u _______ 

_ <1 .X 

5^'u^ Ji — 

_J .\ 

\ -• 9 ° ^ j 

.d^il i-Aj-P 4 J^-j 3 _a ^jl j^)\ - 

_P .4 

4 ,. t . ' j > ' - 

. f, LPJU I *Loj>- j 

.r 

7 JJ 

■' * . 


O * I " *„ x o • 

O 

I 

JLaj __ _____ 

< 

' 7 - 

1 

il—Ji j 

__ N .V 

,J&\ 

^jA ^\J 4 JL* 

y (.JijUa a)\J* 

_ N 


Exercise 2 

Decline in detail the subject of ^ in the following sentences, stating the category of 
the subject: 

AjiLll Cj * £T 

Example: 




.yp £yJl S" pi : 


.X 

. ^J\ju ^Ipl 


.4 

. 4jl>e_wJ 4i)\ k_~> JLJl yiLp N 

Aj j jlpr -Uj ^ 

.1 

•^fr'j ls» Ipfr* ^ y 
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u — ? cjUU 4! I ^ oUUli ^ .^. XQJI^ V . ^ 

.ydiit 

• |H-? L -'- 4 ' (Jsf 9 ^ ^ 4l&lj j**>C''y! ( _^» 4 ^!ljU V .M 


Exercise 3 

State in detail the declension of the underlined words: 


Examples: 


h*- 1$2>*J ^ill oLiS^Jl *_jl 

„ »* , , 

.^j-dl 4liLp 4^.i V .(1) 

1}^ J> (_<r^ Cs^* "*^" f-M 

^ (%°^> 4 j j-^ 9 • «.(o4VI £-f_^ ^ (L^-l £-* "V" £f°y ,J* (%”■?) aS^ 

yJS'^T (^ijj) . 0[ Jlp aLtiJi V — j»_~*aj <u*a_^ jli l^J7l 


' ^ /J „ 

.i—jlJLidl ^Li i*l ijyti- ^ 


. Y 
.1 




’’o' o' o’ ,, “ 

. a^oLo g-fl-Sl 0 jUj JajL>rJ I V .(v) 

"Vl ^ V j lai!*~ ba->.li 

. Olx^^Jl ^9 a a V . \ 

. 3^' ^ ^ T 

, ,“* - . " 7” , 

. 4pL*o_aJl O^a^o L*j^“ j Jl . o 

Jili- V .V 


i— il>- l y*J J^*Jl tljl i yd JLjjtJl V .A 

.a^Jl 

JiA ijlS' V . 'l * ail alp L>'£>^ ^15^1 ^ jJLsli ( ^>-U ^ ^ 
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Exercise 4 

Pick out from the following Quranic verses, the Si of absolute negation, identifying its 

subject and predicate. Also point out where SI is devoid of any grammatical function, 
stating the reason: 

■ ■■■•> 00; aLxLJl y aL»L«JI y j tL* y-j y > j 2 _*Ll 51 SI 2_JSll cASI' y jr 

la'ucLJl 


Example: 


."iy-y e^jJLaj Ai oy- J ^S- "y* V j*— -l, ‘JJj . <L*U- iliU :Sl | 


. j_^4> OLA N 

. Y 

O ' * ^ ^ •*• 0 £ 0 ^ 

, d-siii! j 1 j SAi ilijj 0 |j 

A 


A 

>( j>iUA» N 3 _yij Of oUAJl d-f! OJ 

.r 

/Jaa -^kS\ iiSiiif or, 

.1 

i — i»jj Y Y“ — j y SSsjSAUI fjj 

. 0 



J ^ 


.’^J jli- ^rj ^ ’tSS CAt- sJ Jlij 

.A 

j* — * *y j *1 ^ fie- Afy- b*ii 

.V 



- » 


Vj j ^ yAA SA* jyoW £J1 00 

A > 

Yj >Jiii 3ji- of ^ 3 AJ 0 ! v 

A 





Jku- Yj j’fAi Yj J-Jj SAi yj yj 

AT 

(4^ !k~ Or* ^ Ji Or^^A ^ 

J 

A \ 





Si j .J»j-Lp L* Jbli lifSIy .jlt-fA Slj 

A 1 

j^jfi of 3 ^ Or! ' l ~y 

AT 
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Exercise 5 

Pick out V along with its subject and predicate, from the following prophetic 
traditions: 





Examples: 

- ‘ f • * Ml ~-‘ f St 

■"o^" pt : Vj aiifll! :*V 

. :bxjLij ^J^pi "V . ^ 

• ®pPp °SP' p S?[ pP p^': HH pJl ■ Y 

.iUi Sfl M VjUST v Upi lifpap i-p pJ p: J15 s ^11 P . r 

• ^ -bp p 3 j*Ua 11 jj j jp Ut:I|| 4ts' J pj Jl3 . i 

■ jP ^ (V--1 _P «Aj p t<! fj-p V pJ »bU^> <uil J pj Jlj • 0 

«# ‘"t t O'' ^ '■*1 *• l'. . ,0 0 '', ^ 0 ^ 

^ j <Jl5 ( ^P . *i 

^ 9 B ^ , _, V rf 

■ "*Pl wp Jj»Jl i3 £p p c~*^* UJ *p C -. La ^-I LJ *pV pill: Jp> dil J y* j l)L5"" .V 

■ ^ ,-^>-~ ’l ^15- ^^axl! -Uj abP p tP«jJlpp p*a!l Jju abCa Vl <Jjij i$|k Jill Jpj Ol5” .A 

Exercise 6 


Examples in Declension: 


^P^Y'PP’P 

.pjsJb ‘Cj^j aS~ yj >__vaj M>p :ji .aaULp : j 

c^' !> "V" PL : Jr • opiil > & pjj bdii : V .fjp ?& ;LP 

•pS^'<>?^J^^(^' L ^ip*Ppp Ppi -y-*apP*P j-^P 


Pi^ri 0 T t', *1' ' + * * *' n*. fn 
<0 i S^yl A * y3 i cp j-o:* jl 
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jl jlaJl ^ j Ji ^Js- ^ 1 * i juJi jTJUi 

iLLaj! jjs. 

."or *tfJrV n 

* , 

.iwbSll^ N .(v) 

■ — j lAJJb .sliJU j-^ 2 ^ abl;Vj .1— -~aj ^ ^JLp "'^' j***!, 1 ® _y .jjJUdJ JLIsLISI 

^ U- a^UaJl ajjsr j aJ'^UJI .laii 3 il\ ^ ^ ^Js- *>- 

-• v V 

Decline the following: 



l* jpi 

. ^ilSCil aS" ^ *)l .X 

.bjiLiiir, Jiui^Wrpti . \ 


.r 


Jii- "l/J jlj_b“>U!^4iil0lj . ® 

'-r'jj i tjfv. S* ^ N • A 




cJ lL3 Lilip U S/l UJ jju ^ UuJi l^jti . <i * 

jlSC*^ ij-b-fj o^i'Ai i}^j3 jlj .*3 




CHAPTER 11 





Examples: 

1 . A believer possesses all the noble 
traits especially patience . 

2. Shun all bad characteristics 
particularly anger . 

3. It is extremely cold in winter, 
especially at night . 

4. Prayer strengthens the servant’s 
relation with his Lord Most Exalted, 
especially in the night praver . 

5. 1 like Zaid especially (when he is) 
interested in his studies. 


/ j 1 'Sj J ^ J-Jt . \ 

■ j Isflll 

. 1 ^ 

. u±, Yj jAilsi ^ y^ji oil; . r 

yv- ul*Jl .£ 

^ Lli-lj IJCJ .o 


Explanatory Note: 

The examples given above consist of ill — - V which conveys the sense of: especially, 
mainly and particularly. It is composed of the V of absolute negation, followed by 
which means, equal / like / similar/ same. ^ ^ is the subject of 'S , while its predicate 

which is implicit in the context, and is assumed to be or ^1 S', which means to exist 

or occur. 

The ll suffixed to^ — ^ is subject to one out of three possible interpretations: (i) It is 
can be considered redundant i.e. «-* — >)j or (ii) a relative pronoun i.e. Uy or (iii) it can 
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stand for a qualified indefinite noun (^iw’yLL^) meaning It is optional to introduce 
a conjunctive _jl_j before LL* Y 

The noun following LI — - ^ may be definite or indefinite. If it definite, it can be in the 
nominative or the genitive case, though the genitive case is grammatically sounder. The 
genitive noun following LJL H is the j — J^Ua — * of ^ ^ (which is the subject of ^ in the 
accusative). In this case the > — » suffixed to ^ ^ is considered redundant («u — Jlj). E.g.: In 
sentence 1: YY LL< ^3> "is — is the subject of "N" (and the first term of an idhafa phrase 
i.e. "L" is S-tf' j and 3^ — i 1 is in the genitive case, as the * — — i of ^ The 

sentence can be rephrased as: 

" = — S' 3^?^ (Lit: A believer possesses all the noble traits, 

none like patience i.e. he is especially blest with patience.) 

Taking the nominative ruling in (_^= — 1' Li — ^ Y), — J' is the subject of "V", "l — » is 

>~3La»", being either a relative pronoun (33 — or a qualified indefinite noun 
meaning — «i", the nominative following LI — - ^ is the predicate of an implicit subject 

assumed to be y> or any pronoun corresponding to the nominative noun. The sentence may 
then be rephrased as either: ^3" (if L is taken to be a relative pronoun) or 

^u*Jl 3* 3 ^ Yj (if L is taken to mean t^) 

If the noun following LI — ^ y is an indefinite noun, it can be in any one of the three 
cases, nominative, genitive or accusative. Taking the accusative ruling in sentence 2: 
Lap llL. Yj jyYSll "^--y is the subject of "Y\ ending indeclinably in a 4^3$, ' — >• 

is redundant, and the accusative noun following LI — - ^ is the accusative of specification 

Sometimes the noun following Li — ^ N is considered implicit in the context, and an 
adverb (<-i j — k) or a circumstantial adverb or phrase (J 1 — =-) or a prepositional phrase is 
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4 ' y 

mentioned in its place. E.g.: In sentences 3. *lAJ \ » ; ,m f j^lll the omitted noun is 

■O? 1 , the sentence being: Sd J^ll dL V skill ^ olL', while ">d is jdjjl li^b. 

Similarly in sentence 4, Uk~- V is followed by a prepositional phrase, the actual sentence 
being: tlpujl dl-* M j Jd-j fij -ddl Ja/^ sl-dl. 

In sentence 5 k_d, M is followed by a circumstantial (Jd-) phrase \ dl jlll ^ » 1 IpI J 5 the 

actual sentence being: ( ill- ^ l.b_) do-l. Here the omitted "iJuj" is 

the object of a verb assumed to be while the circumstantial clause S—kljOjI ^ dsl' is 

qualifying l-iTj (JUJl 


Rule No. 72: 

1. The Ud- V" construction in Arabic signifies that the noun following ill 1 deserves 

special mention, with regard to the statement preceding llL V. 

It can be translated in English by especially, particularly etc. 

2. The f in V is the V of absolute negative, meaning equal or like is the subject 
of)! in the accusative, while k is (a) redundant or (b) a relative pronoun (J IdUldl.) or 
(c) an indefinite noun meaning ski. 

3. The noun following Id — - V can be either definite or indefinite. If it is definite, it is 
either in the nominative case as the predicate of an ellipsed subject, or in the genitive as 
the dl t— iLoj> of [ 

y * * 

4. If the noun following kid V is indefinite it can be in any one of the three cases. 

In the accusative case, it is considered an accusative of specification 

5. The noun following kl — ^ N may be implicit in the context, and a prepositional phrase 

if ), an adverb or a circumstantial clause (Jll) mentioned in its place. 


ll, 3jkj! tAj> dai-f ; JJ, 
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Exercise 1 


, * •" 

Examine the following statements carefully, and decline the noun following^ — ^ ^ 

(mention all possible constructions): 

jLj ^ ^ Aj*- ji 

Example: 

.hr-L>L'jj pJy y iucj jflii-i 

Aj*if (aI*P) y jy*i 

. Ailt ApUs> ^1 p i ^; ,< *if t j»S- jl t ^ 

^ j 4^> jbdl ^^1 ^li 45^(^aJl (_J ,Y 

Jap lJL- ^ j j 5 J ‘w=’ ^5^ J£"Sl' ‘sQ -1” 

,5-ljj ^ l-siP L*k-^ V j aI^O' ^j- 4 ^j- 4 ^ 

. jljJtJl 2jaulj tlL- jt; jV^J . ® 

,<dlp o^p-'yi i^Uip ^ i'jj 4<ejjj Ail' JtiyTi^yt UI~. f lj>iLsiiSi L/ Jli- • 1 

. ^jJu y t_JUaij jUg — ■ ■j f jl*Jl L»l^ ^ j 4*iL)t ^_^i*ll ^ l*- 4 J O^iA^Jt ^-4 j "^1 .V 

^ llL” )( j dili ^^ii- jj-blt cu?*; iltlST" _j a^j ^,£> 0' Wl^ll b^SIj j '~~yt l - 5 ^" • ^ 

. j 

^Jupi ^jU^j jjjlij WjVij JtiUSH ji a^lL^Ji ^ ^ 

B /fl'' . « jB 

* j?** 0 

LjL- V j UjlLL L* amI 4jL>waJi oU>- OJ .\* 

.LJLLi^ LjU>^ c Ujlllll ? j LulLU 

y-i ^ ^ ^3 iM L5* <J^13 ?S^ 0^ 'jW ' 'l 

.oblitjlj oiLp I y~*J^ C~p>- (-£_/*■' 
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Exercise 2 

Rephrase the following sentences, using LlxV: 


Example: 




• 1 a^AS"" 

. Vj Oal)L«J 2 ^p j*>UI 

aL>-j -a^ill #!*>■ <UIiS^ ^jLJL-^oJl ^Lc-iiil jJl cAtalOJl . Y 

* s , f 

^ -ui>uBij jjUJi ^li dXflif ^ iiiwJij ^1 o> jjj ^i ^Lp oa^ . r 

i_j*j>-aiJI (jl^l y> °jf- AaOIj p-L*ii ^5> Aj jJl JA^JL jX^> ^fLlDl CAjlA*|_Al! . £ 

.OajA>J1 ^jIjj ^i^LlIJt i3jT^ ca^LS” Lgjls iL^Ip jjiI ls^J '■uJ'f' ajJLOl ja 3j»ILU °^j 


Exercise 3 


Example in Declension: 


!4pl i«Aj/ AfXpn^j 4pb*»_A *Vj aA-^r»Ol JLaj 

.Oj^-T O^Aliiil 4^«_bii! <L*ij A^kf-J ^^LAl« ) JjO: jLUj 

1 I ^ ■* ^ i a J ^ J 1 ^ x ^ 

♦ 0^-t $3^^^ 4*yfrll Ajt3j J 4^ 

^ L^" ^ ’■ '■}>-f}^f J - 

I ^ ^ ^ Jl / J ^ ^ x 

.ay^-T ^jie- a^Atlij! a s^>r ^>r ;J^jLL^> 

J — «a 1L 0 1 . ...a W * jLaJlj 4 aJ[ ^jUai> jiU^b ^ j y*’"* Jl ji- ^1* ^Uo=> :jO* 

.a^T ay~0\Jl s"y*r a-*YAij "oUL^" I c_*j leAJL^Ol , "jOlj" 

• — ^ajJl j ^iyil IjJrj! Aj*>Vj aI» lAplat^i/ jU-lan-i/ 3^.ls»_A LOO* V J 



p)i sib* 

wJaJt illi- 


apOi 


J>likl“>U 

" s " s 


j 

J^*J l _ r ->>uU £jlJ 

^*jw^xJJ aIsU 

pjj 0 — l=i«JJ ip 


y i-j j?- <. o[ j^s- 


> <« * 
sr * »" |f . Jl ' \ ' ' 

^ ‘-V- ‘ P 


ppyp^iip* 







u+p =ip 

*• * -* *' llPlI f O , 
<—> 2 1^ 

"v" pi 

* 0 * */ Mt'Jll * o . 

y-*/2.-L.^ 2 |V - ■*' 


* , 1* , + . ' > 

2^^>Vp j — £ \ P * ) 


''y ^ ^ ^ 

4^» fc )Lpj 


Jl ■" * S , 

s^fcUill 4>*1 a)I 4-.2J 


i - ^ ^ a " 9 s 

aybljaJl <Uy2j 


•ist-iy* 


• a ,PP 


*'✓■»» , ^ x •j'’ ^ 

P £P 5jj ''j 

^ «* - ^ *' x 

p 4 d-L?ij 

;.«'(') i • > *' > » , 

^ r-i 

c. 

^ ^ S ^ * 0 \y * 

L ‘j . a <*J N o ^>wwJi 

p 1>> t (uC^i 

cP* y , jp-~ i ' lP 


P>}> 

pw* N li> p~Jl Jut 

. Jl 1 — 

^**5- J 



•v'>y^ a 



ppU p liu; 

^j > N ‘^>-j 
»V' c, >,* l: 

. 3 arv 0 jl Ju3J 

'■«’•' »i 11 f a • ; 

II V» )-'. ' 

• * 

fij l — ?jJ 

H'* » ^ o ^ || 

u-3j j — >t - 4 

H " * »1 !.« 

4 a ji'Juu cu 

J-plii ^ 

.jpp 

3ipUi-i 


t)*o ' 8x « f 

4Jjm^ 5 J-* d _^X j Jl. 

2) 11 li” ) 4jL*5 *> r ^ (^pUr^i yt) L&1 3 I <iL>nJ\i ^Ia^j 43^J_^1 o^So "Li 11 jliT iSj. 
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^ ijjp y " . . ,4pijp" aiUji 


• v-1^ 1 ^ $ IP ^ WiUli " . . . ilL, V" *iPi 


Decline the following sentences in detail: 


: <_j j &\ 

, ojjj j L aj'VI . T 

u>-uCs> ilL- j^y>( ,r 

.4jjl c--j ll^< j :L*aJLjl i ^sTC»Vl jjjl O' j^-jf ,t 
LjL* j ap-i^|S^A> .0 
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Particles Analogous to t _ r J in Grammatical Function 


CHAPTER 12 


t~ £ ' 


Particles Analogous to in Grammatical 

Function (1) 

,, cr i" — j Lbyj * ji 


(»)« 




Examples: 

1. Allah is not unaware of what the wicked are 
doing. 

2. A believer is never a liar. 

3. Beauty in the face of a young man is no virtue, 
unless it is to be found in his conduct and 
character. 


.UJtSf C* . X 

d i_r^' . T 


Explanatory Note: 

The examples given above illustrate the grammatical function of the particle C», which 
is similar to that of It is therefore referred to as "4r44 U". It takes a subject in 

the nominative, and a predicate in the accusative case, and like J-2}, negates the nominal 
sentence in the present tense. 


. - , ^ ■' 0 ^ ** 

' ■ These particles are U A , Oj and oA. 

y 

l2) This ti. is known as djU*^Jl C. (i.e. the Hejazi C*) because the Arabs of Hejaz consider it a factor of 
declension, contrary to others. That is the idiom of the Quran. 
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However, L. performs the function of under three conditions; if even one of these 
is missing, its grammatical function is suspended i.e. it ceases to have any effect on 
declension: 

1. There should be no 'interposed between the subject and predicate of ' — iL In this case 
its grammatical function is suspended, and it ceases to denote negation. E.g.: 'Jd, VJ cJf l> 
hlii (You are (nothing) but a mortal like us.) 

2. The predicate of ^ should not precede its subject. E.g.: j — Lit <1^ ^ ' L. Here the 

predicate of U ) is occurring before its subject (^>); L. has therefore no effect on 
declension. But if the predicate of ' — * is a prepositional phrase or an idhafa phrase, 

preceding its subject, then it is permissible to both activate or suspend as a 
factor of declension. If the grammatical function of l — * is suspended, the predicate (i.e. (l) 
the prepositional phrase or idhafa phrase) will be the nominative position, and if it is 
considered grammatically effective, then the predicate will be in the accusative position. 

3. d* should not be followed by d\. E.g,: — ; 4-ot SLl j! 1 i (The liar does not 

prosper.) 


Examples: 


1. No man is honest. 

• Q*) J* - j ^ 1 ^ 

or One man is not honest. 

~ 

2. No two friends are faithful. 

jlijAvs V -Y 

or Two friends are not faithful. 

' 

3. No soldiers are ready to meet the enemy 

. 3^1 s u&j VjZr y . r 

or (Some) soldiers are ready to meet the enemy. 

— " 


(l) An idhafa phrase, with an adverb of time or place as the first term of the idhafa. 
,2> This redundant 01 is introduced for emphasis. 
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Explanatory Note: 

The above examples consist of V, which negates the nominal sentence in the present 

tense. Like ( _ ri i it takes a subject in the nominative and a predicate in the accusative. It is 

different to V, in that it may or may not denote absolute negation. Sentence I for 

example conveys one of two possible meanings: it can signify absolute negation in which 
case it means that not a single man is honest, or it can mean that one man i.e, a single man 
is not honest, implying that the rest are honest. Which of the two meaning is intended, can 
only be gauged by the context. 

V performs the function of ^ under the following conditions: 

1. The subject and predicate should both be indefinite nouns. If even one of the two is 
definite, V will simply denote negation, but will not affect declension. 

2. The subject should precede the predicate, in the usual order. 

3. should not be interposed between the subject and the predicate. E.g.: In 

y will not take a predicate in the accusative, because it has no grammatical function. 





Examples: 

1. The truth cannot be defeated. 

2. The traitor does not succeed. 

3. The diligent man does not fail. 


. L till . \ 

.r 


Explanatory note: 

0 •* £ ^ ^ ^ 

01 is exactly like 3 — jUjJI 1 — ^ in meaning and grammatical function, and subject to the 
same conditions. The only difference is, that unlike 1 — •, it can also introduce verbal 
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Z' s , , 

sentences, though it does affect declension. E.g.: .1 — It N] J ji (They follow nothing but 

conjecture.) 


Examples: 


1. The criminal bit his hands (i.e. repented) but 
there was no longer time for repentance, 
(i.e. the time for repentance is past). 

2. The lazy man rolled up his sleeves, but 
there was no longer time for hard work 
(i.e. the time for hard work had past). 


T 

o 




luJl ApLt ubCJsJl . Y 


3. The heedless have become aware, but this is not the 
hour of awareness. (The hour of awareness is past). 


XjuJiiUJiv; .r 


Explanatory Note: 

The particle is also used like ^-2 — I, with the difference that it negates time, and is 
therefore followed by a noun signifying time. In the sentence given above, the noun 
following oV ,cJ j is its predicate in the accusative. 1 1} The subject has been 

omitted. It is obligatory to omit either the subject or the predicate. E.g.: In Sentence 1 
(f- 4 — the omitted subject is "Jl — >Jl", the complete sentence being: 

* 


Rule No. 73: 

1. The particles d , jj — * and are used to negate nominal sentences and take a 
predicate in the accusative like 

[ 2. These particles perform the function of 0 ~ds under certain conditions: 


01 The predicate of o'i is 


generally an indefinite 


noun denoting time. 
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^ a + 

(i) . The predicate of ^ and ol should not precede the subject, and ^ should not occur 
between the subject and predicate. 

(ii) . Besides the above-mentioned conditions, the subject and predicate offl must both 
be definite nouns. 

( iii ) . The subject or predicate should both be nouns denoting time and one of the tv>>o 
must necessarily be omitted. 


Exercise 1 

Fill in the blanks with suitable predicates: 


: v-L* o \i * bU 


Example: 


■ 


. 

\ 

O'.o 

^ r 


dU'^31 Oi-A t 


■ WM* 

oN j j-till ^4isrJ! 


Exercise 2 

9 

Explain why j| and V are not affecting declension in the following sentences: 


Example: 


. & ye* fif> st*i^ ;^| 
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illLLiva Li . £ 

.kti viiij jj&Ji 'V . n 

,^w»L r o] i .A 


S 5 

.4j^*JL* LJ.aJ 1 o| . \ 

*' 9 > o , * ^ * -» « J „ 

V] oLlj'yi Li . y 

*s , s * s ° * * ' if® 

ojJj j^Lo l)| . o 

jJUall ^jL>.V 

X v i ^ ^ ' s 

.4131 oli-Li- X-J VJ A^P-LwaJl ^jljj Si oj . ^ 


Exercise 3 

Translate the following sentences into Arabic: 

; ^ ^ J! vV' J^J' y 

1. The prices are not cheap and the stuff is not good. 

2. Nothing is difficult for Allah nor can anything frustrate Him. 

3. You can neither guide the blind, nor make the deaf listen to advice. 

4. The criminal is repentant, but there is no longer any time for salvation. 

5. The mother said to the children: “I do not have what you are asking for.” 

6. Fatima! Allah is not unaware of what you are doing, so beware of Him. 

7. O Christians! Know that Esa is only a Prophet, and is certainly not the son of 
Allah m-. 


Exercise 4 

Differentiate the particles affecting declension, from those without a grammatical 
function, in the following Quranic verses. Also identify the subject and predicate in the 

former case and state why the grammatical function has been suspended in the latter case: 
tjl — <^l a — JU- la L^w-I ujLYI ^ 




Example: 
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. "if I i L^yij sliJU SliU :0J ,1 * > y^~ \ ol$>l . L» : i _f a 


oof o * y 


C.J . Y 

.Ij — ijj oUiL^ ^-Skup 01 . i 
. o ^ c^JIp J-il . "i 

'■'•'-‘ o ^ oJi 0 •* 

^ cJl .A 

C* j k^frxjl ^ A* 

vA\^ 3 .h 




• ji^ ^ LS^ ^*J ■ ^ 

.0 

.V 

% 9 s \ t s * % 

y°- 

—• Yj — s^S/l 4 J l> t>\'yJ*\ I^»1p ai! a r | 

. \S^>- 

* 

Jj 

>■ !jjUj ^ jv-^J L5 s 1»! \ A ^Li c~h»- As J j 'b/l jvj^» ^j! ^ — Jl t* A V 

y*£ -W> 

l> <_sJap Uo 4j ^.iS ”" j ^J,j ^ yj ^Ip ^1 ^ . Y > tS^l -k ~ lit l> ^d'a 1 ^ ii-0 ^Jt euk—'j j“^ . ^ ^ 

. 4 j 0 jl?Kxti~*3 . lIX^J 

-*j ALk aJ_le-U aI?” k*^ 1 ' | ^3i <5i • f ^ ^ S^L* tk cpT^ IjJukijjAJl Li . Y 'l 

, (jj4-^-*-> i*i ^._) • £■ ^ j** ^ ^ 

•J£. r^' 1 u? k' 3^ eS^ Ll ~P r ) i^i, • Y F 

Exercise 5 


.Oy^A \ 1 j ilkj c-jf Lk 3^" *k . ^ £ 

fi ' ' ' 

A IP ^ >-l ^ li *] 2 - 4 J p -) . \ *\ 




rk- 


Differentiate the particles affecting declension from those without any grammatical 
function, in the following Ahadith. Also identify the subject and predicate in the former 
case, and state why the grammatical function has been suspended in the latter case: 
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i Jl iJb>- La ' g -*■ l ja j 1 i *-*^1 La 4L»Ldl lJ* j y** 

Example: 

jl "V| (Ut'Vj :<Jl* YauI jb oJl j : IjJli . alo- L» : jLs 

~Ji r 

,'ilAs- :U 


" Ai 

<U>- j 4-L^ <OJl 


.V 


.V^l :jl—I .5jU1j ^ 


o* 


^rj; i> n : S i' J j- j J'i .\ 

. JAJ ^ VJ <UjjL»JL; L*j Lgl* Alii J jjl -LsJ '■•$!& lI-UL*^ .Y 

^ t> pl^S/1 ^ Olj COJA^ Ll pUjSH ^ d)*L^ j*J ihftJl Jjt lit j^Jl JL» . V 

0 

Ulaj *l*\ j caJjj ^ IAa jUJUj l* j OLj-X*j LL$j| : Jtai ^y'j^ j* si|& OJ . i 

. 4-q»yojJlj 

Cj — ~i ^-a- 1 ^ £\Jj OJj Cj jpt 4>] £<w->J*AisJl j 41*1 j«Aj! Jlij ^(| ^4 1-4 All! ^ 

9 

n .in * V''-' 

Lilia- ^jSflj ol^Jl ^]a» (^jJJ 0-$as-J «!>CaJl ^1 ^13 13! ^ Aill j 015" . 1 

'jg 

ijlii ?L*JJj (_$ jj ^— SL !? !aw! J j~“jU • '-l w 3 ~IaLp!«J 1 ^3y L^ -JL® iiUh» ^ t—j ^p ( j^p . V 

V a^'j : Ji..._ a » t<Lj»o — ; jjri f — -iSfi ^ -ki j ^ is^ o-l' i : Ju *£$> ^ y“ cf • ^ 

' J J S sf is* ° ‘ i** a * 

.^jiJl Jp^jj Lj ^.li JjL <UltpLi t» ht.it : Jli tA-k-^SLUj-l U^Op Uj^xL^I 
aill Jj — ^ j l — j — 31 cJUi^iL? 1 - ^ 13 ^- (*ij ^31j IjfSfi hllp ^ ^ 

<i )L* j iC t 'y.^JJl : JU h)l aj ^5 Lc-i l> J*-1 j t J~>- |^u Lf-Ji ; Jli ,<J 'ajjI c^JL«-Vj 
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Examples in Declension: 


Exercise 6 


p-^jLp ui \S> 

^ — V* ,J - A a ■ * j f * "LSI Cf W lS^ 

: r — ^ -^'j — ^ } c ^ ^ >*■ j_yCJi 

iJ-Tj ,jjlj :_ ; :J-T^ .V^*j 

- i 

.dba’il^JI .(^) 

^ £iil! ls^^* j s*-* -"Sfl" — ; 4^ LgJ J^p’V 0 jSwJl ^ 4_~. vU :OI 

4>*>Lpj ,^» ' axjaJJ y-->- :<ui* • l-$-i ( J j *- p ' "V O^VA-Jt ^jlp “U^» j^>~ »ta1 : V I . Ijl»> 

.-Jl J»U^. aiUs^L, ^p J^. ^LiJI ^ i y^j> :i3 ,i_?Li. ^j« ytlJiJl ^..all 


Decline the following in detail: 


, ^-U>i ajAIm oV j ^Jl 5 . \ 
. ^ jtl jaJl JJ . Y 
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Word List 

Nouns 


English 

Arabic 

Cheap, low 

t 

Stuff, goods, merchandise 

4 C-l .. /? > 

Listened to 

i* - J 



Frustrate him 

* Ji 


0 

Deaf 

i - f 

It is no longer time for salvation 


Unaware 


Nothing is difficult for Allah Si 


He is certainly not the son of Allah Si 

4i)l j-A 
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CHAPTER 13 




Derivatives of the Verbal Noun 

" o ® > 


The Intensive Form 
iUJLjl tji—p 

Examples: 

1. (They were) The seed of those We car 
(in the ship) with Nuh $0. He was a 
thoroughly grateful servant. 

2. Surely Allah ^ is Oft-Relenting, 

Most Compassionate. 

3. Abu Bakar4& was an extremely God- 
fearing man. 

4. The believer is the most generous and 
reliable helper in acts of benevolence. 

Explanatory Note: 

The underlined words in the above examples consist of the intensive form 
which conveys the meaning of the active participle with added strength and emphasis;® 
e.g.: the active participle (from the verb means “the one who offers thanks” or 
“is grateful”, while the intensive form j means a person who makes a habit of 


tJuP jl5" 4jl ^ 4j yi JL» A 

0 


" s * <*■ V 


\jtjJ L)LS' > 'Attl Oj Jlf . Y 

J j jji (1)1^ , V 

2 — 0 

Ail! 

• J* j^' ■ i 


(l) J*- j and ^>Jl are almost synonymous. 

(J) The intensive form performs ihe function of a verb under the same conditions required for the active 
participle. 
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gratitude, so that it becomes second nature to him. The meaning of the verb in the intensive 
form is strengthened by increase in frequency and intensity. 

The intensive form is derived from the verbal noun of the triliteral, conjugating, 

transitive verb with the exception of the pattern Jl*i which is 

also derived from the y Uw of intransitive verbs (Cjj JUi?). E.g.: 'ff Vj JU 
(Allah says: Do not obey every mean swearer.). In the preceding Quranic 
verse the intensive form is derived form the of which is an intransitive 
verb. 

The intensive form may also be derived, as an exception to the rule, from the of 
derived verbs ( ) (Jj y e.g,: «-Uak» from Ak* I which is the of L£ kkl, and y.f> from 
which is the j-Ua-* of the four letter verb jjJl, 

The well-known patterns of the intensive form are as follows: 

1. as in (sentence 1). 

2. as in "bly" (sentence 2). 

3. Jki as in j" (sentence 2). 

4. J*i as in M> >U- j" (sentence 3). 

5. JliiL. as in (sentence 4). 


Rule No. 74: 

1. The intensive form (•> — iJLJlAJu — ^ ) is derived from the verbal noun of the trilateral, 
conjugating transitive verb. It is rarely derived from intransitive verbs. 

2. The intensive form conveys the meaning of the active participle with added 

strength and emphasis. The well-known patterns of the intensive form are: 

,3* 


(I) 


Four, five or six letter verbs. 
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Exercise 1 

Identify the intensive form in the following, stating its pattern and grammatical 


function: 


Example: 




lij , J aJ , J yf yi 4l| y> j y. '-r’Uaidl y ye- JU 

S CJU la y\ ^Js- i yiUaJi *^sl\ <xij J j** 0 j j I J jy* 

S C-J<j l toy-\ sykljiii 4j<jj i^jty J j*J O j J ^lp Aky J yf- 

. cjIia <U>iJl Ju ^ ^ 

j L> j-i5T” OJ . r 

• u J oUfj ^ • * 

w:s> ^lt 1*^.1 LlL- i * LLJl jIp^ O f <> .1 * « 3-alldi-ll J-Oj^ • 0 

,4ii\ Sai^T ^ VJsjJl iijSjfcaH jldp ^ (j i P 4»l y° J 4jl>w4ll 1 ^ 

. jTyli _J f U1S" 4^>- J iilla- Jjl ^L«V! 015" . A 

. ill _LP lL lili j ,^-Lil t^Jul “yj Lj tSUj ‘.Oil -cU-3 jJ 015" . ^ 

..USIj^- ds*^ V J V t^y*gl*Jlj^» ;laal l ^glp 0^2*0 ^ 0a * ** jl^Sr “Oil Oj • \ * 

(JlJi\ ,^S- ^llikil Jtjl oLftip- djld 0_^LflJ y yj f fr iP Alii 'yS J Ajl>wlJl jtS" . ^ \ 

j9/J' 

50i >- y cl5d 4jl>«0«S/L; [*\ ji j\^{j ^\ 'y0 J y&- y *i!>\ J-JZ . \ t 

0* " t 0 * ’ . ^ 1 . 

, 4j ^Jul ^ Jj>- 4 U) 
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* 0 . . 
#4 j 


f + i"- 
«J 1^1 i 


'\j> ■ m" 

* / / 

iii ^ oiru «i^j 

ls — '1 ' — *' > , ijt 3^ <* '^■jh iC^ve- ^3 $ul o!p ^j* jJU- OlT . \ t 

-li lil L»!jJL»j tfjlO 

Exercise 2 

Derive the intensive forms of the following verbs on the pattern given within brackets, 
then use them in meaningful sentences: 

J^j>r J Ji ^jLp (JUsSflj^ AiJLJl 

>(J&) >0?) >(J^) (*-> 

.(Jiii) 


Exercise 3 

Identify the intensive form in the following given Quranic verses, stating its pattern and 
grammatical function: 

Example: 

■ l JJA* j5sJ jl jij Uj JUpI j 

•vSl tf-Lh a 'j*? t J^r \Ji J>XJ Jjy*-* j»— Jt*i Ojj ^yLp 4iiL*Jl 4ju*^ 

• X* 

OxiiJl -Waj J_j*j jj_j ^ip iiJLj! 4**^ 

v ' j j " ^ ^ 

. L«^o j ^Li uLy-l yal qLLp ' - jj ; » . T 
.-Lodi "<Ult ijlj C— *-li L3j dJUi . i 
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\ if f _ i^i 


• (*"“ p-*-*' ji\ Jl <^* » 4 A),jJLP 4ji <J UJJ . o 

. IjU J* 1 >1 W..j N/ j 0|_J Ij IjJ Vj “0 J-i ill jl . "I 

i)L j j t- fri p liiU .V 

fr L*-— Jl tjLie- jlS" 4jl cb-Lu .A 
■yt^-j JJju^ j-*-^ u^- “Sk jdj^ <jA 3 y'j tS&? Aai . a , 

t Jb^j L*J 3 1*-® ^Jm jjJLm}\ j k_5«A~i 4j| *-b-AJlj jJjj j[ • ^ * 

jiff 4jl jLjj^i 1$ ■!■» ^ j tfH 1 ^ :) / »> o jl ii jii>rJi ^ c^j^dJi 4 _ £ iie' sji^Sii u . *1 'i 

s f S ■ * s' s 

A°^>r C}H 


Exercise 4 

Pick out the intensive from the following prophetic traditions and state the pattern and 


verb of each form: 


Example: 


; LgjLajl j LgJjj ^y!j 1 4 j«J Lj^Jl <cJ^! j^ol^-S'l 

Vj od> V j y- ->• “Usd! V : Ji* zi§^ ^a)! 0^ 


. y jL*i jjj :JU> 

•"Lk^-" J^dr'ii^ '' J^ 1 ' Ojj 2JtJLJi :J~aj 

. j^l^l ^Ualjl Js" : Jti li§i ^lll jl . 'l 

,^Uj <l>JI ^J^Jb 5 / : J jjL ^ ill J jIm j JlS . \ 

:/ji jlf Jrij^Ou si>i j^j jl .r 

*J jLalj alili- jl ^ ^L lJ jjliJjjj al^6> a^jAoJl • £ 

.Ij^Ssi l_dp j^S'l'^if :JU? 

p-frij j^i Vj y) J 15 l^-^” jJ V_J f Ji V ■$§& am' J y* j J^* ■ ° 

^lir 1^3 jlj dli :^Jt 
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jl caJ ^ \Sy^ jilt jk-iJ J-S' ^jabI J>i a«I Jli .1 

•r> Yj :j;l:p 

p-fr* V j 1 " cJJ£-T W :$& ill J Jtf : 1 $Ip!uiI ^ Jjj aJUli cJl» . v 

t«. Lilli jj' La!_j Jll V <1 j y d^'j a>j' J3““3 jLai t-Jj ^ aIiILj 

jr*" J abI apUs ilaPfe Alii LgJ iJLdi L»L-I <L*Llf;i_i5l» LaJLj oJLii 4-JUj ^ a^lll 

. cJalpU A2»r :cJlidi-! 

<k l/ s ’ O? \J^ ‘-Hj : j^-Aj sil 015" : Jli U^aSJI lc^>j -A 

<* ^ / 

ilJ t _«Ai>-l Oj i/i O' J* ^r^'3 ‘(^ tf-4' ^L.3 ^J-ul} t^P 3 $Uj V) ‘Cs^ 

v^r' j J-r^'j ^»y 4- 1 j • l~j* j' l^-* JJJ li't dJL! Ij 1*3 iu 1315 " ^ OAS \j 153 

c> ^ .* »'o A * 

. ^ « ' 8 -' ® l I 0 » ^ | - ■ ■* , | ' | 4 / •■ y * s * a ' 

• s j^> Ji-*' j ^ j ^i— J jx- j c-3 j yi^-s 

jAA9- Cr^i p-^ ^ :Jl5 3^1^ i_Jlp 3/- 

yj ij^i p-^j aI-JI U^L^jI abI iJj~“ j 1j ’ C-Lw illjl ^«Jl d~Jli aIL*S/I ^ Ailt J y * j 015" 
tjr^ - ^ dii*' : JUi tAi*S!l ^^>«J 0-^3^ OJj|_j 4 jlw S?l ^ 

.aJ'^XJ! AjyiJl J'j^r J^*rl ^ 1^5 j-»-^- 

Exercise 5 

Example in Declension: 

•y-^jj jO-i 3^ 3^ J'j^- s-^* 

15" i Ap^? y^j&jA AiiLJl Aa-^ -8 j ^-T ^jip Oj-*UaJl A a ., ^ 3 l 'i Aa>j 4>»^Pj ^ IjJUA * ■. . is" 

J ^ (>* ■ a j^ | 4 a . /a H A*i j Aa^U-j . 5 ^ip 5 ybltJl A^iJl Aa» j Aa'>Ip j 
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Decline the following sentences in detail: 


: jt*\ 


.AijLja} 4LI 

.i 

J^Jl SUo tj A>- tUUi-Sf c^ly S/ .© 
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CHAPTER 14 




The Adjective Analogous to the Active 

Participle 




Example: 

lT ^. 3 **0 jth. j de- aUI All I J iji-j tl>lST : Jli 'ill 

J aJl 

Anas 4& narrates that the Prophet 0 was of medium height, neither (too) tall, nor 


short, with a beautiful physique. His hair was neither curly nor lank, He was of wheaten 
complexion. 


Explanatory Note: 

The underlined words in the above text:* — '4j ,J —ijs , U°"- f a q 

under a special category of derivatives of the verbal noun, known as JpliJ! ^L, u^]\ 

i.e. the adjective corresponding to the active participle, iglilil *Ali denotes an attribute or 
quality which is an intrinsic and inseparable part of the qualified noun, rather than a 
transient property or condition. 

^ — Jl Uvi — l! is derived from the verbal noun of the triliteral intransitive verb 
(f 
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Categories of 

^ j^l) a .t. oil AiL^sJl r*l— 

follows a variety of patterns (Olj °J) some of which are inconsistent, in 
that they are derived from tradition and sanctioned by common usage (^1^) while others 


are consistent in that they follow set rules 

■* » J ^ # j 

The consistent patterns (v-lbiil OijyN') are further divided into three categories: 

1. Original Patterns. -Js-f ^ 


2. Derivative Patterns. 

3. Ossified Forms Analogous to Derived 

Patterns. 

Original Patterns: 

Examples: 

M') 

1. Their hearts are fearful . 

2. The Dajjal ( 1 } is one-eved . 

3. He Allah <§!■ says that Musa said: “He (i.e. 
Allah ip) says It should be a bright yellow 

cow, such that its color pleases the viewers. 
(Al-Quran) 

4. Musa p- returned to his people, enraged (and) 
distressed. 






■ Cb*) r-v’b* • ^ 

yu Ail Jli .V 


f 'o' * i 


5. Allah p says: “Taste! You are most 
surely the mighty the honorable .” 


(*> 


IjjSsil j> ybh\ eJ dJj) iJi . ® 


(n Dajjal: Antichrist, lit: deceiver or imposter. 
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6. Allah # says: (And) they sold him : jl*j Jli .1 

for a paltry price, a few dirhams. 

7. The believer is courageous when face to face 
with the enemy. 

8. Allah 'H- says: He (Musa 8SSI) said: He (i.e. 

Allah $£■) says: It should be a middle - aged 
cow, neither (too) old nor (too) young. 

9. Who is it, who will give Allah ijSH- a beautiful 


,(Jl*i) jjJJl itla) Aip e- Ls-Ji ALA«J| . V 
Lfd Jli .A 


loan, so that he should multiply its reward for 
him, many times? 

10. Allah <§£ says: have you killed an innocent 

soul though he has killed nobody? You have 
indeed done a foul thing. 


(£) 


1. Allah says: Indeed you are mortal and 
they are mortal . 

2. The leader of a people is their servant. 


UiySAlh jh cghJl Jli . 3, 

, AJ 4JLC-1 ,,|T> 

als " - j culul r^Jtjo Jli A * 

.to* S ' '9 O'* 

.(Jit) l^fsJ Isli CUir Jtij 

/f y, ,• y s ^ I ^ 

•(Jv) j A-* Jl» • \ 


Explanatory Note: 

The underlined adjectives in the examples are all — i oli — derived from the 

verbal nouns O^Ui — •) of triliteral, intransitive conjugating verbs. If the perfect tense of the 
verb is on the pattern J*i, the *Jua will follow the following patterns: J — *i, ^ — *»' and 
tf&i. 

3* If the trilateral intransitive verb denotes an emotion which comes and goes and 
posses quickly such as happiness, sorrow, fear etc, then the ’ A ^ s corresponding to it, 
will be on the pattern E.g.: i2) (in sentences 1). 


:i) — >■ }\ is used to mean an interest-free loan. 

u) Fear may not be a lasting state, but, like all emotions, it is an intrinsic pail of human nature, as against 
for instance, .The active participle ^-Jl — ^ is a temporary state which indicates the position of ones 
limbs relative to ones body. 
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(fem: j-bUi): If the verb denotes a color or defect, then the tiv? will be on 

a , s f 

the pattern J — *«'. It is important to keep in mind, that when the pattern J — *»' denotes 
i.e, the elative form,' 11 E.g.: J S’\ > then its feminine is on the pattern ^ — Ui, E.g.: 
ij JS', and when it denotes ^ — ■f, its feminine form follows the pattern t*>l — E.g.: 

(fem: when the verb denotes a tumultuous emotional state which recurs 

* * o' 

from lime to time and abates slowly then the follow the pattern j^Ui. 


Derivative Patterns: 




Examples: 

1. Indeed your Lord is of vast forgiveness. 

2. Indeed the oppressed one draws an 
instant response to his prayer. 


0 s * } s ' * 


Explanatory Note: 

The underlined adjectives- in examples I and 2 are active and passive participles 
respectively, with regard to form. But they have been used here as ^ because 

they denote intrinsic and permanent attributes, rather than fleeting states such as — i-or 



Ossified Forms Analogous to 
Derived Patterns: 

Examples: 

1. The army of the lion-hearted king 
was victorious. 

2. The young girl with face (radiant) lie 
the moon , delighted me. 


: Xab*iJl 


.sJJwW- Ju^l cilLJl y 0 /3 .4 I ^ ^ 

s % 'Of 'O ^ 

,tg_pr j ^LaJl SIiaJI . Y 


(i) 


The elative form expresses the comparative and superlative degrees. 
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Explanatory Note: 

The underlined words in the two examples given above are nouns, not adjectives. 
However, in sentence 1 has been used to mean ^uJJi which is W, and >U1 in 

sentence 2 has been used to mean J ^ which is a derivative form of ^ J ? on the 

pattern of the active participle, or Jlir which is an original pattern. 

Differences and Similarities Between iiJaJ' and which 

takes a Single Object 
J^UJl jLij Jl aiJaJ I jL j 

Similarities: 

1 . Uid] is a derivative of the verbal noun like JpUJI p—' (i.e. The active participle). 

2. takes single, dual, plural, masculine and feminine forms like U-LL'l ^1. 

3. performs the function of a verb like 0 L_pUJI i. e . It takes a subject in the 


nominative. 


Differences: 

* ' ' ' f 9 jt 

1. is derived from the verbal noun of the intransitive verb (j* j*>Ul J*A), while 
JpUJi^- 1 is derived from the verbal nouns of both transitive and intransitive verbs. 

2. JpliJl j— 1 follows consistent and definite patterns, while iJJu — Jl ii^ll follows a variety 
of patterns, some of which are inconsistent because they are based on tradition. 

3. Both and 1 , denote a noun and an adjective qualifying that noun. 

However, J — e-Ldl * denotes a temporary state or condition which is not intrinsic to the 

doer’s person or nature, while — J\laZi — l! indicates a quality or attribute which is an 

integral part of the qualified noun. 


to 


E.g.: The active participle ,^-JUr means a person sitting, while 


means a brave person. 
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Another major difference with regard to the grammatical function of JpUli^ 1 . and 
will be explained in the following section. 


i-t' i' * . 

The Grammatical Function of 

ILaW JUP] (g) 

Examples: , ( 

. 4*11? / *4U-H j4> J>S\ -Up Uh A 

.4*11 ? / ^41all ^S”" ^dll -Up Cjj . X 

1( *4iaJl ^SsJl ^UJl -UP U-ij . T 

” ^ ' a ' a ^ * 

^ ^,01 CLP L«jj . £ 

■ 1*4? j*-i -LP t*jl . 0 

. 1*11? 'S -UP djt . " 

. 4 *n?/ ( > k_j'yi *4? / ^laii -4 -Up 4-ij . v 

"L~ “ r T _ T *T J , o i 

/^paJl ,j»hJl -Up ■ a 

The noble-minded (man) is the one who finds favor with people. 


Explanatory Note: 

The examples give above illustrate the grammatical function of ^ .. ul lUvaH in eight 

* .s' s *' 

possible constructions. The — * ** — f , ^ j — S, in these sentences, is followed by a noun 

which it is qualifying, and on which it is acting at the same time. This noun which is 
referred to in grammatical terms as the w J j-** of — “uu?, can occur in any one of the 
three cases: 


1 11 The man whose father is noble minded is the one who finds favor with people. 

l2> with regard to form, J 4*1 is the passive participle of the triliteral transitive verb J~p. It means: 

‘The thing acted upon”. 
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1. In the nominative case (as in sentence 1: £4k!l/<ulU) it is declined as the subject (Jpli) of 
r 4 J- r ’ which is performing the function of a verb. The pronoun suffixed to refers to 

. j , ^ ^ -A ' 9 

pi (lit: the one whose mind/nature is noble).’ 1 * The XL+-> may or may not have Si 

prefixed to it (see sentence 2). 

2. In the accusative case , it can occur in one of three permissible constructions: 

o 

(i) When the qualified noun has the definite — S' prefixed to it (as in sentences 3&4), 
it is declined as ^ Here, — Jl 4 *^ 2 — ll is considered analogous Lo the active 

participle of a transitive verb, {2) while its (The noun acted on: ^ 2* H) is 

analogous to the object (^ OyA) of the verb. 


The reason why it cannot be declined as aj jydf, is that the verb i.e. ?ff (which the 
HA — — sf is representing in this construction) is intransitive, and cannot takes a direct 
object. The may or may not have — S' prefixed to it. 

(ii) When the qualified noun (a^/juJI XkU Ji Jll^) is indefinite, it is declined as fAs 


(i.e. the accusative of specification) as in sentences 5&6. The itself is definite in 

sentence 5, and indefinite in sentence 6. 


J,.- , X" 

(iii) In the genitive case (sentences 7&8), the 5^ XLy is the first term of an idhafa 
phrase, while the qualified noun is in the genitive case as the second term of the idhafa 
(-JI cjUa/>). This is the most commonly used construction/ 3 ' 


Rule No. 75: 

i'C' *’ 

1 . ql '- al i 2jCill is a derivative of the verbal noun of the triliteral, intransitive verb. 


111 The — it attached to the derivatives of the verbal noun (jU-a — lh oUlL->) conveys the sense of a relative 

pronoun (fjfe>y» Therefore, p> A is ‘ The one who is noble”. 

<2> Which takes a single object. 

i3) This construction is not permissible when the has — J 1 prefixed to it and the J is devoid of 

— I' e.g.: fApi j&l or yA JU are incorrect. 
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2. denotes an attribute or quality which is intrinsic to the noun qualified. 

* S s * J o } * ^ 

3. ^.follows a variety of patterns, some of which are derived from tradition 
(Vr u — -*); these are inconsistent, while others are consistent and conform to set rules 

13). 


The consistent patterns are further divided into three categories: 

(i). Original Patterns (J^f ^ ') these are three (a) [ff (fern: dbd). When the perfect tense 
verb is on the pattern fxi.kfLi-* kLf follows the pattern: (fern: This denotes 

an emotion or state which occurs again and again, and passes quickly, e.g.: 

j ^ s' ^ a x 

happiness, sorrow. ( b) J*i1 (fern: 1"%^) indicates a permanent condition, e.g.: color or 
a natural defect, (c) — ** (fern: ^ — i*i) indicates a turbulent state which arises from 
time to time and abates slowly, e.g.: anger, (d) When the perfect tense verb is on the 

pattern ILf follows several patterns, the most common being: I*s, Id, 

” o.--C ,'.P. w 

JU3, jUi, J*a, J*3. When the perfect tense verb is on the pattern J *i, *U 

follows the pattern jfj. 


(ii) . Derivative Patterns Sometimes the kfLifi follows the pattern of 

the active participle or the passive participle. This is when it indicates a state or 
quality intrinsic to the being or nature of the qualified noun. In this case the noun 
( which is the qualified noun ) following — • o — ^ must qualify as its subject (i.e. 

y-'-j. if the yLd — . is on the pattern of the active participle, and as its passive 

subject (i.e. If the is on the pattern of the passive participle. 

(iii) . Ossified nouns, analogous to derived patterns. This is when an ossified noun, 

incapable of changing its form, is used as an adjective denoting a quality intrinsic 
to the qualified noun, e.g.: a—t, Wd. 

4. cfiw — aJl performs the function of verb. The noun it acts on (and qualifies at the 


same time) can occur in anyone of the three cases: (a). In the nominative case, it is 
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declined s the subject (i.e. J. — pli) (b). In the accusative case, it is either 

declined as being analogous to the object of the verb ( ) or as the accusative 
of specification In the latter case it is always indefinite (a Jj). (c). In the genitive 

. , . '*/ / i*'' 

case, it is the second term of the idhafa phrase (Jl the being the first 

term 


Exercise! 

Identify Jli — JlUi — )1 in the following sentences, and state the declension of its 




‘SiLjJ J APrfj\j y err. 3 Jr ^ *-a..g JT r- 


Example: 


^rjjl 


0 ^ J Jl"' 4 ^ ® # '' q s' 

• c-iJJl J J 5 t,<p - 1 j <d c.. . - J to Jill Jb t Ji_^>l ^aJt jJ 

Jj.r*- 4 : Jl Jl Jijk* aL^> : jjji 

J 0^- j ^ ‘ 

^ UiiJ A^iLjlAjL^Jl :S JxJl. Jl iiljii 4 jL^ :J*b . J-li^V. JJ- 
' — J 4 jLa)I Ji ; c-x^Jl.j! Jl s j i ,,o ; J f (pb .J'y l \ C i 


-UVJ 


a* I |< i 5 ’ ^ o f ^ y 

. LoJNJ- ^ ^ 


. ' & "a* 


Jl <UJ^- J ajAl PiJ yP jTjiil jj . ^ 

■ j*j JsJ'j JUa>Jl Jljjl Jp [aji}\ jJI Jt> >S/' . T 

• Jt J Jj'p! J jJj' 1 JdJajlaJ-'' ^bSJl jl . y 

.UbJjl jjJ- , JjJLil jj jjj UJU? 'A£« jLjj'yi j jl pAi'JI . £ 

JlJalUj jys jl ^jljlolavajJ J. .O 
. JilJl Jij jllAJl JJapill -w»- j J jlijl JIpU| J JlUI ill Jp J jiff . 

• J> J Aitssjall jUs-lj Jr^' aJi-SL; -wii lllkp j jj j! Jjdl lJUaJ J i .V 

.iif y. Lj 4^ 111. (^L-dl tj* j!l J JJ Jl Jl Ji jJ- J JJlJl JjJ .A 
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f 1 e%) f a^jij lili-S ,4 j1j iJjXy Alii ^ 

V j j N j ia«lf- jaA; 1 j~d t—JlieJl /iJ jJjE'ii j r*-^- 5 ^ dj— ' J OVJ" . \ • 

* * ' ' " " ' ' ' 

.{XksYj 

<A 

s y ' y y y y ^ 4 \ ^ }s ^ ^ y 

4 ] J-\J) ^S-bL-J { yA j 4 _^j J yJl j*^\s>r }>\ J ObbJjl ^ a) 1 Ai)\ XjP 4jlJj*eJl jlS^ . \ ^ 

J? ,4 0 ^ ^ 0 

. 4 ^-L^j LJLp 

sJjwj £^jldu > ^ ,0{. j^-dl f t « lj g- ,^4)' jjjjil jUiLjl jlS’" . i \ 

, aa ^ I y 15^ jJ « ^ 

Exercise 2 


Derive the of the following verbs, keeping in mind the rules given in the 


lesson: 


: Jl^"^ (j-* y (V* A i AlL/dl CjL*> 


v .v 
-lai . 1 £ 


f^jl • ^ 

J>^ 

. 0 

bjj 

.1 

ijy .r 


.X 


. \ 

o'j . \ r 


AX 

J-Ca 

. 'i t 

Jki y , ^ * 

iff 

.=\ 

>: 

-A 


' %' 

. 1 <\ 


. \ A 

.\w 


• U 

y " y 

. 'l 5 


Identify 44 - 

Example: 


Exercise 3 

J! aa^S\ in the following Quranic verses and state its pattern ( j jj): 

: I4J j j aJl^p y~ iJUJt oIjVI ^ y>*tt**\ 

.dfj y>- ^y> 1 j-> al ^f < 1 a i t Jallg- ijii CL-tf' jJj °+-$i C-J Alii ^A^st-j L«-3 

' s' *•"*'>*', r . 

j ^jU- 4 i-£> :Jsu1p . JjU 0 j j 4 4 ■ - ^ ajLaj :Uii 

r 1 1 i*i i ~ hh a 4«.2j i -ii^.i.s^^_gji-l-fct i ^ d-iij ,\ 

(jr*^ ?>r^'' LS 4 j * 5 4 d — •' f 
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.^b-l <bl jJm ijL. o Ji j-f- I-C& 01 y>«J! [£ y^j L*j . V 

. IjSJ *y'l V 4 jj Oil) •itUi ^^>ej ■ :U H jJJi j . £ 

.^^UJ j\-^j «-b ^ j jUrj bU aCaP . o 

^ ^ ^ ^ ^ ^ •*■ / ,. / J ^ 0 ,. ^ji ^ 

. )0_P j IjlgO* 4 J Jl^xJ 0^1 AS'[jLa l_^_L« OjuSo tlP lj \ ^ , *"\ 

j j ii)\S* j^LSP |JL» Jli .V 

. b»jJ> Lfii JjLP Op- j ^ <pao>- 0^ ^ LftOp- ^ yo iJL 1 j>J , A 

.iiyii S^STliliiJJj (jJli oy»J liUaP IjH SyL>J! y jjj jj^<J li!l O^J^Zj . ^ 
.^LOUl y l^Jij c-jIjI$JlO ^2? a3s 4JJ5" 7A±j ill ^-j'j^s ^jCS' 'J |Ul 

.^J*5^->- y* ^ dSa^Jl ujyi dji><j j»j “C^ s_ii J j ■*-> 1jU>«-^ ^5? jj aW) 0! Jj jji . ^ ^ 

o.'' It* 9 £ i •* ^ ,-a > 0 -' *1 ^ J ' * s i •* a i "' ^ 

* p**-* ^y>*-L) £ L* ^ jL^-4> <— ^Jj ^JflJ \j . ^ Y 

(O-J-*- J • y* OjSvjj j_^U!l \yj&! <Ul pS'i^jux- JjJJt5T" j . \ 7" 

.j&lij&l) pi : aiilj >J^ >Jl jkjl J> ytp ;OJp Cf p pi pL] . > 1 

■yr^ j*-jjl lIj L> L; 1 >ilLijl ,y aj» /jjJJI j aUlsrJli a jiJ&i . ^ o 

* •*■ ^ y .y ,f v ^ i - -* ^ a i''® > ‘"|,“’ 9 , f° ^ ® y y ^ . o .ii * y ° y 6 ,°. ^ * y 3 ^°*f«*'i * y • 

\_^_j O dj Jl^ jA>tj O' djJ^ 0^ .\1 


. £. U... 


Exercise 4 

f yyy / J ‘" _ 

Identify in the following prophetic traditions: 


•O JiCyAi 4 a ■ /» ! I ^jV! tLjjLp-S 1 ! j 


Example: 


I !j] j ! jj 7>^>rj ail' i*^>- j : Jli s^ Jj! J_0 j ( -'! 

<” J , . y 4'' 

It'* l°-'t.. I .. £ . * .. . 

. j J J 4^0iu>» AA-^> \[>M^ 

. jil? or_jj ^JOi pj jl jij dli OjjOll ^ 0 Ji>«j ^ ^ J _0 j 0 Jli : Jli ■ ' 
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* f 0 f ■* \ 7 I O' ' ' a i' ■* -ft' ' ' 7 l * 4 *, o' tl 'll'- \.t ° t' **' i* 1 i s s' * °t ' w 

Qj—Pr I ^ I 010 o j o^ITp aO 0 ~** - ^ .. < 1 ol 0001 : (J 13 oil O' ^ ^ - p Oil r ^^pj Or* ^ 

lilt iiii I ^ v ’-j!»t-~ oil Oj ; Jlij iOJOJLp ji-OI jj-Ol i i dill Jli : Jli >£j$ oil j 01 . V 

•j^'j 

co ^ sLaJ jJ ^ LJi ^ l 5 ^ l -— j o Jms ^J>oLlol l)J ! (J\i S 3 ?? * 0 ^ J j jj . 1 

.IjlOi- *>^>0 Oof Uo-li Oj5o 01 O^r^ll ^_— >- i^OL^ I ^p jf ^oJU *i/l ^JOa? Jj-’V 
ooidl 01 t^>LJl oJoO ^1 !oJL>^«Ij : Jlai ^ (j; ^ 1 aIo c-Ol! oil J y* j Jl i . o 

.^T I ■‘Oil J, 'Oil if I « O1 ,_Uj» 0U Oil 00 t-^~“ ll-(j-0l ^P 01 _} tOljtJ t^Ldl 4 jOp o^dl Alda 

iallL'Ij*^.; 45 ^ 01 — Oj aJ ^Sl lpU»i aOIOaII ^ *Jl> Jii Alls' j Sjj jjli ^Ij j O)I alii ^y>:^ oil dj~>j Jli -"l 

• 0^1 ^jOJI j ) *)fj OJlllf* III I J jk>' j»j aJsO^Oj AOa^JjJl>-|j 

' ..,'■>* ' ,,' it. * ,.- •’’O' 1 ' ^0 - I-'tl-’-O' 'll- in. if ' 1, '•*'* ; .f w 

J 11 yP L ^ aJI j ©1 j > tJij c4-il^- Jj* } j ^ ^u’*^ O) .V 

<^jl^>- JiaJI J CaJL^J <j ^-0 j 4 j Lai ^jLiJj {.(£ jX *}\ J CA^i J aIj ^ ^J 2 J jliJli CC-li Ll..L.>- Aiwl 

i p f ^ 15 ' s ' 0 x * ^ .aiJ 1 

. djkji Aoi^sAJ o_ . »,».jT.>-l ^jA i-Xkj^sXJ^ L 

oJ^ap JS" ^ j^pj l-Xap iil LUaljJl -Xaaj [ JU J yA j l )1 . A 

toJ ac-i. !-*■ 11 ^1 yg »jU coJjap Q.J.>tj! jj Oli c©^aP cJioLtOJl Li jli t-XSjl® Jj 

. ^-aJ' 1 

cj^ ^ aJLL ^ vjiJLL ; Jli ry t 

©«i — o - 1 ^ 4 ^ 1 4 J ^ • ©i-X^- 1 j_JL»J^ ^j| , ^ ^iLi . L LjL- (_)l3 Lao^j ^ 


. l5 LlJ! jil ja lIUJl jJl j ^ j Jff L ^ jir j caJiSjL or u^ c_3l yoL 


Exercise 5 


.^j jLJ! j © 


^ ) % ■* ^ 0 1* 0 ✓ »» 
t__-^ < ^' i? 1 A ll •“.111 .lj. 1 -1^ j 


Examples in Declension: 
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Bjjt\ kJl Axij y jfi. : Jj-Li .8 5 ysljiil A^jjl Ajd j 4jl“>lp j jty (jj ^.4 ; Juj 

' - . - , 

Lb-< ay>-l Jp a ysljijl Aj^ks-^ c£^_ji y> A^I^JlAivai! JpU ! Jliiil ; dJlAi-il .a y-~\ ^ p 

a^^JxJl P_i^a- ; J :4 jJUx*j ,aJ| pJLa* oUs^L _/>r Ja>tA ^3 .^aJl ^lp J^al* '» 

a -T~ — ^ la j ^ *S$Sr 3 aJ pJ»La« iiUa’Vt -.yS ."Jliiit" JpliJl jLsl*i» J j J s SM J)j jUJl 

i_? — ^ a^>r 5 ^»*Apj caJ ■ — 2 l_A« AiL^'^/l) jj y*-* •# ■ 1 * '' ■ ■ '° a a ^ap) ( Jp a ^al U'i 

P — Sja— Jl ( _j^ £: ' p- : 0 i jldl .ppl /,> IfJ "V ^jJlp 3 _p» Apialp ; j . a 

. 0 ^ d o j>r \f%£' j 


-r J ^y£' S ^ ^y* l) j>c ^ > ^ ! ... JjwLi Ju J 

'^’/l.^ 1 ^' 1 ^ •(‘-t’) 


■p/^ ■°J ay^Uai) <U^<aJ! 4*ij A^Pj t^jUJU P_ — ry ol y*si ^ jiy Jj »3 Ippwu 

a^Al — fs}\ <Uvajl A*3j A^Ip j Jpli IjJJI .o y^\ ^Lp a yaljijl A^ili A..^' L.'jlp j ipp^ap. Aj J ^L* 

. ay>-T ^1 p a^UaJl A?xlji]i ‘UyaJ Aa^Ap^j j . -a : « ; a^o ^p a^Pl^ 


•S J ^V'iy ^ (3^^° V Aj'- 1 ^ 1 :"... ^Ul yxyju" aLp*J 1 _j 


Decline the following in detail: 

' : A-J*y I J^ardl y y-\ 

. Laip- p^-Jt . -^1 'si' Nf , ^ 

. pp^p>t> * — LaJI Jjjj Jt\ jl . Y 

f f ^ J ^ 

V jS axAi A^iS^ . Y” 

.A>Y>^ A^ja^ j jjliJt J^ljl ^JLJ . £ 

.jUllaxJlyJjS a-^* ^i -° 
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CHAPTER 15 




The Elative 


j; 




Examples: 

1 . “My brother Harun is more fluent in 
speech than I.” (Al-Quran) 

2. “We are closer to hint than his jugular 
vein.” (Al-Quran) 

3. They said: “Yusuf and his brother are dearer 
to our father than ourselves.” (Al-Quran) 


jju .r 

s ... t 1 
.ic. \ 4 >\ ji 


4. “Forgiveness from Allah S& and mercy 
are better than (all the riches) that they 
amass.” (Al-Quran) 



Explanatory Note: 

O'' ( '■ 

The underlined words in the examples given above: jwai', v/ 1 , s- — and ^ are 
adjectives expressing the comparative degree.* 1 ' They represent the elative form in Arabic 
(Jlp3 tjU-S) which follows the pattern [pf and is thus also referred to as ( Jiii. The 

noun possessing a greater amount or degree of the quality denoted by ' — «s5' J — is 


(1) The Elative form is used in Arabic to express the comparative and superlative. The superlative meaning 

II t 

is rendered by affixing Ihe definite J' to . 

0 ' J/ 

(2) was originally . The initial was removed to facilitate pronunciation. Similarly ^ (when 
translated as “worse” or “more harmful”) was originally j-i' . 


The Elative 


175 


known as J4=4», while that which has comparatively less of the given quality, is known as 
or The is preceded by t y^. — ^[} — does not change for 

number or gender, but it does for case. 

In sentence 1 jjjU ^>4" is J4ai» while the attached 1 st person pronoun "qs", preceded 
by referring to Musa «£J, is The quality denoted by which Harun $0 

possessed in a greater degree, is i.e. clarity of speech. 


J ■% a ‘ 


The Type of Verb from which the Elative is Formed 


isJl ^1*1 1 4^3 ^Uoj \j> 


Examples: 

1 . That is fair and better in the end. (Al-Quran) 

2. It is more just that they should please Allah 
M- and His Messenger 0. (Al-Quran) 

3. Ayesha is more brown than her sister. 

4. Look at those who are below you (in the 
world), rather than those who are above, 
that is more befitting , so that you should 
not despise Allah Si’s blessings. 


j ; JlJj Jli A 

.« yTp°ji j! aJ^-j j l ^ 1*7 Jli . Y 

I * , . 

/ S * J **.*'**'’ X 

5^1; ! jJ j hi 01 Jai-l ^ 

. 2)11 


5. Good deeds are worthier of being accepted, 
if they are according to Sunnah. 

6. Allah ii is Worthier of being feared and 
obeyed. 



jf j^-l Jljj aijI 01 . h 


Explanatory Note: 

The Elative is formed from a verb, which has the following characteristics: 

1 . If should be a perfect tense verb (<j4>b> J*i). 

2. Triliteral 

3. Conjugating (not fossilized -o*l>-). E.g.: J-4 t LS ~s- 
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4. Affirmative 

5. Active cj^IJ (not passive). 

6. Syntactically sound i.c. fd (not defective l y s fd). l l) 

7. The adjective formed from the verb should not be a on the pattcin 

8. The adjective should denote a quality which can bear comparison i.e. a quality 
capable of existing in varying amounts, degrees etc. 

The elative cannot be formed from a verb which docs not fulfill any of the above 

conditions, but an elative meaning can be expressed by using a compound phrase. This 

, , , , > 

consists of the elative of an appropriate verb, such as — iS l, a — 4.1 etc. along with a 

suitable masdar (i.e. verbal noun) in the indefinite accusative. This verbal noun is 
declined as ) — i.c. the accusative of specification, see sentence 1. Sometimes the 
masdar is replaced by Jjj — i j-Uw. These two constructions arc permissible when the verb 
has more than three letters or when the is formed from it on the pattern J — *il. 


1 ' f 

E.g.: In sentence 2, the elative meaning is expressed by an appropriate word J — ?-> 
followed by the "a Id? j j ji", where lj — ^°J, is a four letter verb, the perfect form 

being ^j'. In sentence 3, -t-i 1 is combined with sjrw (as the accusative of specification) 
this is because the i from the verb is on the pattern J — i.e. ^ — Ot (meaning 
brown). 


However, if the verb is in the negative, or syntactically defective or passive ^ — ~>) 

0 f a 

(Jj^atJJ, then only one construction is permissible and that is: 

J J y si j jj JiS- 

See sentence 4, where is combined with <Jj } — * j-Ua — ■ • (consisting of 41 and the 
negative verb In sentence 5, the j jy j-U** is composed of 01 and the defective 


(,) being a verb which does not take a simple subject doer of the verb i.e. JpU, but has to take a 
subject ( l -ul») ar, d a predicate ( in order to convey complete sense. 
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verb yji (followed by its subject in the accusative). And in sentence 6, the u'y'y is 

* s- I a ^ 

made up of o' and the passive verb 

Rule No. 76: 

as o' 

1. The Elative form jfAf- — aS ' is used in Arabic to express the comparative and 
superlative. 

^ 0 c 

2. The Elative follows the pattern and is derived from the verbal noun of the perfect 

tense, triliteral, conjugating, affirmative, active verb, which does not have i 2 a . ^ on 

o' 

the pattern J — *»'. The verb should also denote a quality capable of existing in varying 
amounts, degrees etc. 

3. If the verb has more than three letters, or has a ajL/? on the pattern l ( then the 
elative meaning is expressed by means of a compound phrase, consisting of an 

St 

appropriate adjective on the pattern such as -oil, etc., with an elative meaning, 
followed by a (j-Cn) or its equivalent i.e. J 

4. If the verb is in the negative, or syntactically defective or passive, then the 
appropriate adjective on the pattern Jiif, can only be followed by j ji^. 


States of the Elative 


JloajisJ' 0^1?- 

(a) The Elative Devoid of $ and Idhafa: ”3'" (l) 

Examples: 

1. And We are ne arer to him than his jugular .jjji Jli 

vein. (Al-Quran) ' ' 

2. Persecution is worse than slaughter. (Al-Quran) -J&j* lit ilijlj : Jll' Jli ,.Y 

3. If they are m or e th an that, then they shall OU : Jli .r 

equally share the third (of the estate). ,j ' j , , ,, 

(Al-Quran) 
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4. And the Hereafter is better and more 
lasting . (Al- Quran) 




Explanatory Note: 

The Elative nouns under (a): are devoid of J' and idhafa. In 

this case, the elative noun retains the masculine singular form i.e. it does not change for 
gender and number. The is preceded by the preposition j*. 


(b)The Elative with J' affixed to it: 
Examples: 

5. Evil is the similitude of those who 

deny the Hereafter, but most sublime 
is the similitude of Allah 

6. And those who led the wa y, the first 

of the Muhajirs and the Ansar. {]) 

7. Whosoever disbelieves in idols and 

believes in Allah has taken hold 
of the firmest handle. 




J>JlS Jib 0 _*pLWL> y&i -V 


Explanatory Note: 

In the sentences under (b), the elative nouns are in the definite case, with J' affixed to 
them ‘ J^')- Here the elative is expressing the superlative degree. U) This 

construction is subject to two rules: (i). The elative corresponds to the qualified noun in 
number and gender, (ii). The is omitted. 

(c) The Elative as the 1 st Term of an Idhafa ^UaU' (<r) 

Construction, when the 2 ,,d Term is an 
Indefinite Noun: 

8. Those pleased with what Allah 'H- has destined . fCs- Cu . A 


(1) Muhajir means emigrants and Ansar means helpers. 

(2) It should be noted that the elative sometimes conveys only an intensive meaning: most, very ... etc. 
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(for them) are the wealthiest of men. 

9. The Sunnah is the best eode of conduct. . 

10. The Quran is the greatest guide for anyone who , j --..y 1 '1 ■ \<\ \ yj. \ hit oT°i]l . \ . 
seeks guidance. 


Explanatory Note: 


In the sentences under (c), the elative nouns are occurring in the form of idhafa 
phrases, where the 2 n term of the idhafa is an indefinite noun Q — jitf tj ^ai\ This 

construction is subject to three rules: (i). The elative retains the masculine singular form. 


irrespective of the number and gender of the qualified noun as in the (a) category, (ii). 
The 4_1 p ^ — & i s omitted as in the (b) category, (iii). The 2 nd term of the idhafa phrase 
corresponds to the (i.e. the qualified noun) in number and gender. E.g.: In sentence 
8, the 2 nd term of the idhafa in 2c- ^1) corresponds to j) — in being masculine 


plural. 


(d) The Elative as the 1 st Term of an Idhafa, :3i jJuJl ji) jUaiJt (i) 

when the 2 nd Term is a Definite Noun: 

1 1 . Fear of Allah is the most exalted attribute. ,udi / Jt %-Ji Jla &\ 

1 2. Sahih Al-Bukhari and Sahih Muslim are ^ ^ I .Ml . \ y 

the most authentic of books. ' 5 > , 


13. Those near to Allah ^ are the noblest of 
men (with regard to character). 


/ ^*^-1 4 l)l AT 


. lil>- 


“ (H-T 


Ul 


Explanatory Note: 

In sentences under (d), the elative is occurring in idhafa phrases, where the 2 nd term 
of the idhafa is a definite noun. In this case, two types of constructions are permissible, 
(i). An (a) type construction in which the elative retains the masculine singular form. This 
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is considered a sounder construction, (ii). A (b) type construction, in which the elative 
corresponds to the qualified noun in gender and number. 

Rule No. 77: 

The elative occurs in four types of constructions: 

(a) , jf j* i.e. devoid of Jt and idhafa: In this construction , it retains the masculine 

singular form, and the is rendered in the genitive by the preposition j*. 

(b) . Jt j o i.e. with the definite jt affixed to it: Here it corresponds to the qualified 

noun in number and gender. 

(c) . I it i.e. as the I s ' term of an idhafa phrase, where the 2 term is an 

indefinite noun: In this construction the elative retains the masculine singular form, the 

a is omitted, and the 2 nd term of the idhafa corresponds to the qualified noun in 

number and gender. 

(d) . 2 s yUJi ^ ii i.e. as the 1 st term of an idhafa phrase, where the 2 term is a 

definite noun: In this construction, the elative may or may not correspond to the qualified 
noun in number and gender. The J^ajL. is omitted. 
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o» - 

r 

1»I O 

5 ^ 0 

V" | ✓ * i * ° * > * 

.a j£> Jjj a^i l; y* j . i 

«V i ' ’ “i | - i ' «• ii i * • ' t o J j 

. 4llP J .,?a a „ 1 ) Ojl>- J j>0 <-P^pr j .Y 

"dr*" -T 

. ’. - ' » - 

.iiL^VIj Jl jjpJ^awJl A 

' ^ J J t a t _ 

. aJjp .,z? g oi 11 wb>- .Y 

."jruo^Si .y 

0 s o 

, £ P O j 0 

■ 4ip J^iJI <-J ji- .Y 
. L-$Pj^ij dJlj J-aLJJ 4)1 ^ALa-Jl SjjjUap . T 

yy±\ jiliuJji .r 

U-^-P l j jJl Lgp-tP j J-Jai-oii 2JL;liixJl jl j. sr . i 

■ '^JAJ jif' ^'3 j&j 

j ^ */3 11 LiS" | ^ ^ il , Y 

p a p j o 

. Ii yijjl l 3La»JI . £ 


Grammatical Function of the Elative 

i 

J4*aisi! Jr 

Examples: 


1 . He said: “My Lord, prison is dearer to 
me than that to which they call me.(Al- 
Quran) 

2. There are no days in which good works 
are dearer to Allah •$&, than the first ten 
days of Zilhajj. 


Cp ^Ji \ <2 ^ j : JU , i 

.4J1 

<up ?4Lyi)l J^pil ^1 ^Jl 1 ^ dr* '■'* ,T 

i • . » - 
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3. Have you seen a country in which the 
Deen is more strictly adhered to than 
Saudi Arabia? 

4. Do not adopt a companion who is more 
inclined to evil than yourself. 

5. He Who created death and life, so that He 
may try you, (to see) which of you is best 
in deeds. (Al-Quran) 

6. You will find that the worst enemies of 
the believers are the Jews. (Al-Quran) 

7. You are the best nation that as ever been 
raised up for mankind. (Al-Quran) 

8. They are the best of mankind. (Al-Quran) 


J ^ JjSI aIs 1 Jtij' . r 

LlJl &>3l 

.dJ\Z.yLi\ $ i cJ»\ Ll^r y . t 

fill! oldidL O (jii- JU . 0 

o jlp -Lil Jls . “t 


. i 


I 


. jJ-i) Jt* .V 


Explanatory Note: 

Like other derivatives of the verbal noun, the elative also acts on nouns and pronouns, 
rendering them in the nominative, accusative or genitive case. 

The Nominative Subject of the Elative: : ^3 J j*** 

This can be either a concealed pronoun i ^w>), or a noun (^1 — kp — d-t). If the 

subject of the elative is a concealed pronoun (as is the case generally), then it (i.e. 

the elative) acts unconditionally, i.e. there are no rules restricting or inhibiting its 
grammatical function. In sentence 1 1 the elative ' s 

rendering a necessarily concealed pronoun J — * ’ n nominative. 

This pronoun which is the subject of refers to 

On the other hand, if the subject of the elative happens to be a noun, then the 
grammatical function of the elative will be subject to the following rules and conditions: 

1. If the elative is replaced by its verb, the meaning should remain unchanged. 
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2. The construction should begin with the negative, prohibitive or interrogative mode 

3. The elative should occur as an adjective (cu*i) qualifying a concrete noun. 

4. The subject of the elative should be grammatically independent of the noun it is 

O/ s 

qualifying o — *3), i.e. there should be no pronoun attached to the subject, 

which refers to the qualified noun. 

5. The subject (J — f-li) of the elative should simultaneously qualify as the J-i — and 

The rules mentioned above are illustrated by a famous example referred to by Arab 
grammarians as 

(t ) y ‘ * i 4 f i * ' ° ' °f- i " 

^ ^ J>rj j L 

A grammatical analysis of the above shows that the elative ^ is qualifying the 
noun "J — i-j" and is therefore following it in case, the sign of the genitive being a fatha 
since the elative in its indefinite state is partially inflected jlp). (3) 3 — is the 

subject (Jpli) of the elative. 

Here, replacing the elative with its verb jL — >J does not disrupt the meaning: 
• i — - j J ? — f Is — \ A ^ Jij ^ j li* the sentence is beginning with the 
negative particle "L»". 

The subject of the elative " J^J'" does not have a pronoun attached to it, which refers 
to the qualified noun Ji-j. Lastly the subject is both and since the 


Lit: The kohl issue. 

w I have not seen a man in whose eyes kohl is more becoming than in Zaid’s eyes. 

( 1 C/t rendering "Ji-j" in the genitive has been introduced for emphasis. Without j* the construction is 

* 

grammatically correct " . . .j2w>- 1 btij ojVj L" 
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an d i s The attached pronoun "a" 

j s ~ o 

in <eo refers to "j^dSOl". 

The above exercise can be carried out on sentences 2, 3 & 4. 

The Elative which takes an Accusative : >-_■ . .^tU ill?- ^3 J i jaallt J yju> 
of Specification: 

The elative takes an accusative of specification ( jlll ) in two different constructions: 

1. In this accusative of specification is actually the subject (J — fd ) of the elative with 
regard to meaning. E.g.: In sentence 5 flfs, the ffd "bt — ft-' ' has been 


rendered in accusative by the elative Substituting a verb for 'f 

that is its subject with regard to meaning: \ LS" 

2. In this construction, the elative occurs in an idhafa phrase, as the 1 st term of the idhafa, 
the accusative of specification follows the idhafa , and cannot qualify as the subject of the 
elative, with respect to meaning. E.g.: Sentence 6 ’ 

The Elative which takes a Genitive: ^3 Jjaaa 

In this construction, the elative occurs as the 1 st term of an idhafa phrase, rendering 
the 2 nd term in the genitive/ 2 * the 2 nd term is the See sentences 7 & 8. 


will show 


Rule No. 78: 

Like other derivatives of the verbal noun, the elative acts on nouns and pronouns, 
rendering them in the nominative, accusative or genitive case. 

1. The nominative function of the elative consists in taking as a subject (J — fU), either a 
concealed pronoun, or a concrete noun. In the latter case, its function is restricted by the 

In sentence 6, ihe elative -Uil is acting on two nouns, the 2 nd term of the idhafa rendering it in the 
genitive and ifss- rendering it in the accusative. 

<2) The factor acting on the 2 nd term of the idhafa and rendering it in the genitive, is always the first term of 
the idhafa. 
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following rules and conditions: 

(a) . Substituting the elative with a synonymous verb, should not disrupt the meaning. 

(b) . The sentence, should begin with the negative — aJ), prohibitive or 

interrogative mode. 

(c) . The elative should occur as the adjective of a concrete noun. 

(d) . The subject (J — p-U) of the elative should be grammatically independent of the 
qualified noun. 

(e) . The subject should qualify both as and 

2. The elative can take an accusative of specification. 

3. The elative can occur as the 1 st term of an idhafa phrase, rendering the 2 nd term in the 
genitive case, the 2 nd term being the dip 


Exercise 1 

Identify the elative nouns in the following: 

— >- a — ^s-> j -t*-* d\f j .Idj Lit t j aSO jf I ^ 

**- .■ ‘ > 2 l ’ ^dl j t odj LLJ^ a ^3 a _^dt jyj 

is — ^1 r* ) ff* »*>W5 Jlasl aAs- J J)\ ij£-S kfj ^Ldl Jr— 1 ' jlSvi >Ls- 

lS^ 2 — ^ ij — * J p li j .apLjI 

. ^ j.<w? i Jjdjl f-J jjl -L**wv^ JjiJj . LiiP J 0 

“*-**-*1 0** ^ Li jll-A 4^0 ^-'-*'1 Jl jJ V J 

lA^ ,-^t ^ ^ J ja J_jty 44-»>L^! J_j' 

jtJi-pt ^jA jl5~" Jjj . 4 J^P-«JLj jJU^sdt Jj>-t jjS> a ^--jU ^ 

if — ^ 1 if- U-is -j* _y*Jl ^jLp (+JAjSi\ j \ 1 ! jJU- Ui 
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. Jl-x-j j»_jj ^ toL* “uIp (jj _jl ^ U (3^1 ^ f ji “S^ f'^-' v _5 


Exercise 2 

Pick out the elative nouns from the following, stating the declension of each, its state, 


and its grammatical function: 

• < _ J \ ^y> <ui j ta?r j 3^ j t k=^- 3 & L»— “1 ^ 

Example: 

>o 0 i y h ' ' 

, L* s.U>- -Lil Jl S' 

Jlp <Sjj»>Ui!l oxiiJl <u«aj S^^Lpj '<•!*>' <Jl ^ :a-il 

.6_^T 

i %, "j , , • - Vf -' , - • ' . 

■cs_?^' j"*- 1 jj' y 1 ^ p* 

. i/3 ^ i^l V^'j ■ 'l 

^ fi * s ^ S J, 0 p ££■*'- ^ ® ,, 

. La. ^iSi j 4 jl® j L^j^L* ^IS”" i aj <Ux^Lt' ^-^*-0 . V 

. Jjlj aj ^aUj L» f^S^L L^Ia? SJUil aiaJj 

. Aipi o\ JUJl W j s-LjS^ p-l*Jl L)U $ jLJl ^ • 0 

. iL*il dJil *uL > j ( J-o-£ jy*' J p-A^ o*>LvaJ^ .1 

N 1 tf N S 

, LL->_- i ^ a, L) Jjfe aJJ^ AIP AJil j Ail^ *-UP . V 

^ >• . * '"'l ' ^ ^ ■'* a } s * s i ^ ^ s '/Li 0 ^ o J 1 ■* • f © ■'■ ^ *, _ 1 1 ^ 

.U^ -A 

. L^ * La j ^ ^_g.j I ^3 *U 3 4 Arti-uP L-A^ »— ^ 

51 c s' f t 

.SMvJiSij Jlj <L^ Ll^l Jl * 

.LiiSsJ L^ Ul j LJ^ L^JL^pIj ij jii La.^1 oJla ^ jJlS^ *w^L >^p\ L)J . \ ^ 

. ‘ _ J j -la L/^ L» ^ ^ J 4 AfiJlJl ^U2> 1 < 3 ^ kJ^ 1 ^ 4 _o_>- j L)L<wA*Ji AAw > ^ ^ Y 

.L^lLpii US" LSI U> \Jlpj < 5 -VU J jl IjijJ llS" t^xSvJJ i J^«-UJ^ f Ji ^ ^ 
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. L -g j -a j j-* yS'l l/ 1 ^! 3 *j^ '- o -g 1* [)* <3)1 Jli . i£ 

. kiJji] jfj Aiil liAtijl j jj»^us J jjLit ^ji JUl ; ^1*7 aJj! ijli A° 

j— >*^ 3 oijUZJi «ji Jisl. v j" V :Juj J.U .n 

a" > " 

0^1 — >>-)l (3= — ¥»' ^ dr*" '— * _/*Sfl | — ^Ua»j1 (V* O' . W 


Exercise 3 

Form elative nouns on the pattern J*if from the following verbs: 


Example: 

:*Lj'i! JljiiVJ J— Anilt f.L»_~ul oU 


y 

. 0 

Uj 

.t 

i_jb 

.r 

oV 

.Y 

& 

. \ 

b» 

A • 

J 1 ^ 

A 

a_jIL» 

.A 

CAJ 

-V 

jj^ 

.1 

<yj 

. \ 0 


A i 

f* 

.\r 

> 

A\ 

Jj* 

.'i > 

i 

. Y - 

J. 

.n 

iU 

. \ A 

f Lv 

. )V 


.n 


Exercise 4 

Identify the state of each elative noun in the following: 

# 

J 1 "J '" — > jl liLisL* ^|^/3 5-Li^vi ^y» ‘Lj'^ ^3£.b»r b» 

Example: 

' . ^ j ^ O / p a^c 

.a^l jj-L^ ^3 4-A j pJJ if 

j 

4 £* A ^- C ' < J v’?go I t i_j jj>-j 5 jS" JJj Sjl jt \ I uyr J “UkS-*?- cisUl^Vlj (Jl jp» J y’^-o ^J.-.^a-ll ; Juil 


* 

lii Ijl 



Aji ru i* vi *j > Si i *i\ v & 


. \ 

. Y 
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. L ll! Ji iJJ VjU T} . r 

. ^^Jbdl o jA -li l j J-*-* •! 

# <r js > bV 3 . o 

, e's'S,,**, _ - ' , ' ■' 

. J l^ojl Ifr* _ ^Ly3J |» • 4 /j^UaJJ Ojj -"V 

. LuJJ _Lilj \ f jl*- o15n 3 <o j jjipjj L» Ijiis jJj .V 

a 0 x 1 ^ ^ o 0 x ^ s 8 x 

- A 

-U&j I5"jll» z£L (_5 JJJ ^lI)J x-J^j c^Ij JjI 0} . ^ 

ij °, (j 1«1 k__J (Jji ^ja^l »_jI jjtll jX jV-^JlJ dd j . i * 

"Jj 4jl5' SjUpbTj bb? (jJJl £»il . i \ 

. ^ aili J jjt C » JjJls- tj^Juu *^l j lilij j lyiS"" J_il jf-')}\ . \ Y 

. j y^Txj 'i 'Jz> I jii- /x , J S'\ Jp jS/^J Cp_y-»--Jl • \ V 

. jji^jej \ jj\S* (_5jJl i°5 jJl \j** \ ^-g-P ku1 . \ i 

j ^ ^ ^ | ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ J| X Q ^ U> 

■ .^Lp'VI ^ J J & iS t^y* d-UP ^ J j*i Jj ^ ^ 

, ^ ^ J ^ ■< j ^ ^ * o JI ^ 9 ^ x X 

.ll! yiii-*' J Oj-ipU I jj j_j bdp . \ Y 

.^LioJl C t o i j]i) UIaJj j L»ja y>*.,...' ji ^S^Li-^?xj jl ihJu^j 01-AJ& ji I . \ V 

(1)1 liJl a!) I jIp ^>3^' ^1 U-*Jr J LS^'j ^ ^1 ^ A 

b'ljl aj yS d°y>- (j jJ' o^xj bjJl ^4^ ■ ' ^ 

*;"■ --^ *jl 


Exercise 5 

Pick out the elative nouns from the following Prophetic traditions, stating the state 
and grammatical function of each: 

:<_h j^^iy 4*sy j t-^ j LgJ j^jc« tJ.., g i i; IUL-^1 5JbJl c-o'j-Sh ^ 
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Example: 

•** ^ \ f s' ^ ^ ^ ^ l ^ s' s 3 "" s’ f p s' ■* p s' ^ 0 J 

t j_j — j yxi! yp <_£ sJsC*! bslol^ au! Vt ^Jl ^ J y> 1 g 1 %<1 * A-^x-S* l j A^Jaj 

. jllj^'l ya «.ly*Jl j 

^ — !l ^Js- ,y_* l J'i ^~ < j ■■ > ■» •> ' L& .^i jA,« ^5 1 ^J--,^ *■'! j^sxl • 1 j 1 . ^ *1 

0 e^s* . il Lp L n *^* w l A • L& - A& l 3 \ .‘^ a ^J - -’^ - '■ ‘ ’ ^^1 .* IpLol . djt 1 * i .‘s> s Ll 

. 4 JI diLi^'L y>r ^Lr-a yi 1 ^J.., lav'll ^ — A J yiJtd 
,<.U-I JlS^sJl yS"LL>^OI .\ 

^13 J ■ * 

• Cs^ r 6 ^' fji 1^,0^' (Jj' Jli • T 

•»3i^ ***' yipj*— -*'j^ -i 

.LJLi ^JLp^I yu> y> yip'll dill Jydj ya.ll La : L^jp diil j <jJlp yp . £ 

^J — — J L) _J^>4~ - ' ajl ( r ^ Aj Ly • 4ill L ! oJj ^ (J IS <UP di) I J .yd J> yJ t yP .“l 

. aAj j 4jCJ 

I — +t JjiJJlj yfSL yi Ly ^ 'j-lSl cju-i :3l> «ul y«>j ^jli- tji *lj?l c.«*aa» : JlS 

*° ,f.->' - - " f,'/ f ' ■ - 

. -Ud U a^ CPAa-— 1 

A — fcJj olj y* ta^LiP a 4 SC; y^ jL^Lilj y-LJl (3-L^s! j 'j-W> yLSl i ypl^l yJl jl5" 

• is 1 '' ' , , , t s 

. <5 jA^ A4a3l_>- j cAjLft 

y L * ij 01 ■ ’A a j L» s 0 ^** ^ l ^a^cJL ^-LlH jy»rl O^ - « ^ 

.sIL-^JI ^j^jl ^j.» ji^L i ypl ^ ail (Ji >r *p- As. 5J 1 jli tjT ^piJ! dip ^y 3 y4* 

:c — JL poAJjI N l IdilJy-’jL icJiiauPdil^j^ip JU . ^ . 
— L»Jl ^y>- L» dP-Lia^ilya j»y-'djjl j| tdpLy^jl yd yp-l ijl l^Jt C— Lip L>1 : Jl» tay>^- ol 

OlsT" oli 1 llj^ySv; L» \s^Aj^sj\ jl^p-i ^|1 ^y.y^ 0 ^ J j~aj '£>- L* : sjoIp cJl* . ^ ^ 


.V 


.A 
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, \ * .',t c . ^L_Jt J, All jlS' J ,L$J a 1)I A/>^>- kiXgiLl 01 ^a-sAil L* J .*i& (J-'l-Jl -^*>1 L*- 1 ] 

Exercise 6 

Example in Declension: 

. L>^]l , \$~\ a^ -Lp aJ -Li 1 1 ;i L« 

aJ J>*-. y jjSLJl ^ ^jV ill;, yr :<>• •‘v'y^Lr* ^ J 2 ’’-* ^ Js- ^ ^J6 J> j>- :La 

1 j^UaJl A - ./>l l AjtSj 4 _a”>Lp^ 4^ ^a j-P : JLil ,lil~a dj')j L»Ss 5- £^j3^a_} Uiij j JS*-" 1 A_ — l j .A-jl^P^I j-* 

^ — LPg; — ^ '■<> •'-r J '-r p Tt>*^ : y^ : V •“-r’ 1 ' 

,"l ifir" OjjJ A? "-LP jjl' ^ JL>- ^-jj-L>r-«-; OLaLiXa jUJl . k— 9 j> 1 J j?r u i>w* ^9 »j— ^ 

0 jSw Jl ^jip J>r k_9 J>- '■■■/> !ACa .e j >- T l jIp 0 ^UaJl Awill Ajiij \*^S- y c^yi^-a xil JpL» ,-LPjJl 

— jJi . j — >• _/~ j* J* ^ '■“ 

i— 9j J-.J j J ^psa-a j*-a. I ijil . ^-aI^P^I Ja* 4-1 J->~a "il 0_LX~Jl ^jlp ^_a ^ jr^ 1^5* • i_A jlaiula 

a j 'Slp j i4-Jl a jLia^a A^LJaNLi j^A^-aw — at iLjJl , w^t-Lia j-2>j A^>-t ^ip A^UaJt Sj— Aa*^-P_J Cy*- 

* I - 

» "a" J— will ^j-a JU- i S li>w jLLllCLa Jj^tajl^ jUJl . j j . /» a .a AlV lo^P-t ^jip « jiiaJI Aj >Jl 0 J>r 

-j 

. i_jl jP^'l L y* 1-4-1 N Aol-Ljt ! .... kw— I J !^ja La aL»^?«JIj 

Decline the following in detail: 

I AJN I ^J-WPraJl kj ^pt 

. ^^L-a^t^jJ-b AJ-a P^Lj'i?! 4j J~S\ ^ La .\ 

c * 

f y. j* jt ] &js* J* J^*' • T 

.1'%^’ ^ip 4 ^LaJi ^jj ^Ul Jjl j| j^ill Jli •'* 

.Alii j-i-J ,-faJkPl J tA-jl*-d ,1 g 4 44 |j tUl^iJJ 4jL>wa-!t Ijit /^ufei ^-Lp^jt illlS* .£ 

dri'ir* llU- all! LLjfj D ^1 JJ -Wa Jli .0 

.1 -LP 
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CHAPTER 16 




The Noun of Time and Place 
OliUiijdUjltpi 


The Noun of Time and Place on the 

e 

Pattern J*i« 

Examples: 

1 . Mina is the place for hitting the Jamaraat. ll) 

2. The time for hitting Jamaraat is the day 
of sacrifice. 

3. The rising place of the sun is the east. 

4. The time of sunrise is early in summer. 

5. Arafaat is the gathering place of pilgrims. 

6. The Day of Arafaat is the gathering 
time for pilgrims. 

The Noun of Time and Place on the 

Pattern 

Examples: 

1 . The birth place of the Prophet HI is 
Makkah. 


: " 0 j j jlisrfjlj oUJll j*— 4 




; r ' „ - 

A g ■>- 1 li . X 

. li ../3 . £ 


: "Jxia" o jj t j jUjj! 






<l! Jamaraat are the stone pillars which represent the satans. These arc hit by pilgrims with pebbles, as one 
of the rites of the pilgrimage. 
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2. The time of birth of the Prophet is 
the month of Rabi-ul-Awwal. 

3. Makkah is the place of descent of 
the revelation. 

4. The month of Ramadhan was the time of 
descent of the revelation. 

The Noun of Time and Place on the 

Pattern of the Passive Participle 




9 % 0 * s O 


0 " o ^ os 

j rfd. .1 


: J yJu}\ o jj jlSC<Jij jUjJi j*4t 


Examples: 

1. The destination of the travellers is Madina 
Munawwarah. 

2. The time of departure of the travellers is 
Thursday. 

3. The mosque is the meeting place of the 
worshippers 

4. The meeting time of the Muslims is Eid day. 


, o o 




.^4^' f>; 'j j\^j\ . y 


_ * „ , * ' s t i s 0 > 0 . 0 

. { j°XXg.J)i\ ^jXXs .r 




Explanatory Note: 

The underlined words in the sentences given above, are nouns of time and place. The 
noun of place is the noun which specifies the place where the action of the verb is 
committed, and the noun of time denotes the time or occasion of that action. The nouns of 
time and place are both derivatives of the verbal noun. 

The nouns of time and place are formed on the following patterns: 

j£Jip,.r J p.Y 

1. The noun of time and place is formed on the pattern from verbs which are 

either defective (i.e. verbs with a weak final radical). E.g.: in sentence 1 and 2 from 



^S- lyj’ or sound verbs, with the middle radical vowelled with or Ci. E.g.: 
and (sentences 3 and 6) from and 

_ T< . * ^ 9 

2. J— ***: The noun of time and place is formed on the pattern J from verbs with a 

weak first radical. E.g.: from -J — h a — f or from sound verbs with a kasrated middle 

radical in the imperfect tense. E.g.: -^4-* from dal*. There are some exceptions to this 
rule sucn as irom j < j and 3^Ai <3^ respectively. 

3 Ji * x ° 

3. Jj— aoJi r*~— '1 Cjj: The noun of time and place is formed on the pattern of the passive 

participle from verbs consisting four or more letters (in the perfect tense). E.g.: J 

from J— meaning place or time of departure. The context will determine whether 
J**V* is a noun of time or place or a passive participle. 


Rule No. 79: 

1. The noun of time and place is a derivative of the verbal noun. The noun of time 
denotes the time of occurrence of the action of the verb, while the noun of place specifies 
the place of its occurrence. 

o 

The noun of time and place follows the pattern J — if the verb is morphologically 
defective or sound with the middle radical vowelled with a or 4 - h in the impeifect 
tense. It follows the pattern 3 — when the verb has a weak 1 st radical or if the verb is 
sound with a kasrated middle radical in the imperfect tense. It follows the pattern of the 
passive participle, if the verb has four or more letters. 

3. Unlike other derivatives of the verbal noun, the noun of time and place does not 
perform the function of a verb. 


Exercise 1 

Rephrase the following sentences by substituting nouns of lime and place for the 
underlined verbs, making all the necessary changes: 


194 


The Noun of Time and Place 


.***£•' 

Example: 


.LJl jl^Jl (►— t _ji c)l> jjl j*— I J-jJ' -!*»=■ 


.*ULSl *_^}UaJI £*jiw \ ^io^AiaJl 

.jli^LSt yili \ . i 5 ^»J' 

.4ijJi>Jl ^j» l^J .T .^jLiJ' A 

. J-aJ ^ i^*S— C-fO^ol .T 

.AfTycLll SilpJl JU^» J\i .1 ■ f Ji -° 

.oUii' f ji *^3^' -A j *s* &/• fP*Jl j** -Y 

jlill 1 $j UJ£ ^ 

. il'r’w’ . 'l \ ^ j_^*I-~Ji ^jUaj . ^ \ 

. i^, ^ jUlil 3ri **■*»■ ^ lH J 3~P' ^ ' i ^P“*3 ***&' Jp- J»}ki . 1 V 

•?3iP'3 jZ 

<P -4 P <L ““ iJ ^ £^3 J '-P ^ 0 

oJj. <!• [}Pi3 (Jp' pi iP ‘?r^' ^-j <^-$*£?*3 tlH -h^ 3r4*^* ^ "' | 

.4^pl)5lLJl 

jp puji ^ jP' 'P? 3-^-3 r^“T tP* P. ^P3 “jP^' s-^-P ■ ' v 

.piijtfrl^JI ^ 1*1*-*- 1 jl*i~~*ij |^»-j^i^ljLiSfl Ipf j-i3aj oil .(J*^Jlj jlLi'yi 


Exercise 2 

Translate the following sentences into Arabic: 

■•' Ji V^l' J-** 1 ' r*J 

1 . Praise and glorify Allah & in the morning and in the evening. 

2. The life of the world is the place where deeds are sown and the Hereafter is the place 
where they are harvested. 
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3. Dawn (l) is the best time for memorizing and studying. 

4. Say “ Bismillah ” at the time of eating and drinking, and “ Alhamdulillah " when you are 
satiated. 

5. O Allah $£■! There is no refuge and no salvation except with you. 

6. The abode of the unbelievers is Hell, from which there is no return. 

7. The Muslims are so far (lit: in a place so far) from the true religion. 

8. The Prophet $j& would clean his teeth with a miswaak , before entering the house, 
before leaving it and before eating and sleeping. 

9. People are like mines of gold and silver, the best of them in the days of ignorance are 
the best of in Islam, if they have understanding. 

10. The world is a passage for man and the Hereafter is his permanent abode, so glad 
tidings for he who takes from his temporary dwelling place for his permanent abode. 

11. The morning is the time when people depart for their shops, offices and fields, and 
evening is time when they return to their homes. 


Exercise 3 

Identify the nouns of time and place in the following and state the pattern followed by 
each and the reason why: 

j*— -I i— * cL— ^ 


Example: 

t— -JUf" yJl I ^*1)1 ( j£- -yt jLj aj- iS& 

' ' * s'" ' j ° 

.jctf i 

y* til <J* 

* 


<» ^J3i 
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'J* otS" J <&' £ J^J c*&-» jy > I « - U a* *^e> p ^ Ji. . Y 

•M 

jX*A -W» J* J£* ^ p-f) yl*-i OjJj j LJ . r 

4j>- jL*j j*j p-i* I fXfy* v 1 Ji a* ‘V 4 -^i 

•p-fri'^- p-^p^ £V 

(jut cy <ri? a* i/ ^Ji J* -^y </ O ys* ■ * 

■ 1+aJI U* Jl ^Ull jPJo t( ~'j ^ ji>J' j*— jt j! >iSl SiiLJl 

*i»r Jjil pi" Jic, i*j ji-ljUJl y^l p-^ 6 pJ“*^' 

.^_/> o_p«— Jl 


Exercise 4 

Identify the nouns of time and place in the following Quranic verses, stating the 
pattern of each, and explaining any morphological changes ( that might as occurred 
in it: 

:<>- jZ* 1i J}tp\ a> oa>- jj jt»j3t j*— >! aJ*^' c^U'yi ^ ^ j^~m\ 


Example: 


,Y 

-Y 

j yll^ S O^Ij ^ ^ piUJ ■ r 

•f^TJ -I 
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• Cr? ^~fP' UU*- *\j • ^ 

<• * ^ 

3^' 0 c^tjj .V 

■CS-j*^ £* ^3 ^ S-O 1 ’J> 0\S"j oi ^pd} .A 

.«J j*X;j . \Y 

J ^ 

+ • . ♦ 

.j^ip 

- — <ir? (M^ ’S ‘t*'*^ (*-^ \yr~^ ^ ^ j i 33*^’ 3iT;3 • ^ V 1 

tj — ^ ^3 ^ ls^j^ lJw-j iIj j^uSsIai l? 3^' ^Jijj 

&i>- 

Exercise 5 

Pick out the nouns of time and place from the following Prophetic traditions and state 
the pattern (0 jj) followed by each: 

Example: 


>*il' Jj+.j C-*«— ^ : JUi D»> aj^-Ul J^a J& i'J/y, ^jj ^ cJS3 : 3^ |4*j 'J* 

■ of p^i* ^Ua^-t jtfT ^ 1^. ollill 33e oy^ ^ 0| : Jy> 

^jIp l J«^« ‘^jjy :.t iw ... «. l l 

****** 1*^**“' 3^ :S^ll(3y-3J^ ^ 

J ^ ^ ' 

jP ibl ^U- 3^- . Y 

ijlc — K>jt — dSsl ^3^ip Jtf T 

.^3 JIUL cJ>o 



198 


The Noun of Time and Place 


V[ bdi Xul yy* b» • <Jb* ■ iC -z~y b* b~d ^ ^ dj-* j y) • i 

, . s • 9 ' ■ •* •*« 0 i *.•'.*#* f 

.4 Jj\j3 y* ^ t f oyj^\ Jl 

ii >3 -J\$\ «s ^ ^3 ^ :S & 3^3 du . * 

. UlS^ y Ljj ail id*-^ ^ <y^f b*J j 

3 «j dbai ^ ^»U- ^Aili J>^j ^15“ : Jli u|& .“1 

4f I> ^3 :S y I Jlii / f £ b ^4f3 dirp 

ddicjp-ti ’(^j^ij c-Jj : 3^*4® 

.ii! ^1 S/ a^U<f jjij jl iJlj.U^i^Up 

JLp apil <j> obi 3“^ 'y3r* : J'j* _ $1 p- jlp - £p ^ jbL- p<jP -A 

.L* j >- T _ja b*)C_j cLaJUj jlil j 4 jIj tlfrJjl y* ^pb I £j J* tb)Tp y~i (3 ^*bd 

jJjJa — ^ bibJlj p~- ^ S/[ Or Si 4p- ^ ^y>- <j~£> '■&& ^ d y*j d^* ■ ^ 

jf J ?rt J • Jb id *^j‘d 4-L* (_di 4"^ jf *bp jl ^U» jp 3^» pp 


jjL—i^j 'y-d ' jJ-bj d-b ^-d-it ijilli ^Jldt lij -dj4! < 'jbHw=>' ^ 4ll j jl5~ . I • 

Jj J^j 1 ;-d ; djj^ U>4d>' dJjj dX-d' ib LS**'*' b|_J 3ddJI_j Oj^J d-b^ bdj 

, j j .will ^1 'l j 'J-J yyJ 

Exercise 6 

Example in Declension: 

, - »• . ,SS ,. J..»- 

.y>-2y 

.("^jiid' jjj ^jif- jlSsdJl j»-^l) ,(_>C< a^» (_jld a^Uiil S-wil' j i>tAdj • i -*iy* 

.ayyJ Jjy*-* toljL-Jl 

jjjljdl oljlidJl di5j>" i^UiJl b»di!l 4*ij Sd^Ai-j : (» J ^ ;) >* 
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Decline the following in detail: 


4_J j£- 1 

« * ' * « • 

# 1 t. . • ' 4 

.r 

. UjJj $'jy 0 ^l«-4 j.ij jllj i, ^ . fc-ill . Y 

.jZZ^&£L}\^\yj£ky.2 .o 
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Word List 


The Noun of Time and Place 


Verbs 

English Arabic 

to clean teeth with miswaak il 


Nouns 


English 

Arabic 

Morning 

^ i 

Evening 


Field, the place where the deeds are sown 


The place where the deeds are harvested 

+ , a 

The time of eating 


The time of drinking 


Refuge 

uJb 

Salvation 


Abode 

0 

Return 

<— * j-a* 

So far(i.e in a place so far) 


At the time of entering 


At the time of leaving 


Mines 


Passage 

+ S s 
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Permanent abode 

J 

Time of departure 


Time of return 


Satiated 

* •'* 



True religion 

^jji 

Glad tidings (for) 
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CHAPTER 17 


jjLS- £»LJ| 


The Noun of Instrument 



Examples: 

1 . The carpenter is boring holes in the pieces of 
wood with a drill . 

2. The blacksmith is filling the iron with a file . 

3. Zaid puts his money in a wallet . 

4. The maid-servant uses a knife to cut the 
meat. 

5. The farmer cuts tree with an axe or an adze . 

6. The pupil writes the lesson with a pen . 


' • 0 5 5 

. s-4 ato.ll; > jbhJl . \ 


gj Jj ) . T 


^ . t 

. Y 


Explanatory Note: 

The underlined words in the examples given above are nouns of instrument. A noun 
of instrument is a derivative of the verbal noun which describes the instrument with 
which the action of the verb is. carried out. 

There are two kinds of nouns of instrument with regard to form, those that follow set 
patterns (^13) and those that are sanctioned by common usage. The consistent type 
follows the following patterns: (i) (e.g.:^^ in sentence 1) (ii) (e.g.: in 

sentence 2) (iii) ili** (e.g.: in sentence 3). These begin with a kasrated (iv) ih** 
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(e.g.: « jUaj tip U.I- i9 jLlS"). ' (v) Jl*i (e.g.: jtL- (vi) <1 pU (e.g.: SJUb t3j (vii) 


J^pli (e.g.:0jj C= 

Examples of the second type (^pL~.) are jSw (sentence 4), and ^ (sentence5) 
and jJS (sentence6). 


Rule No. 80: 

1. The noun of instrument is a derivative of the verbal noun which describes the 
instrument with which the action of the verb is carried out. The verb is as a rule triliteral 
and conjugating 

2. Some nouns of instrument follows set patterns, the most common of these being: 

and while others are sanctioned by common usage. 

3. The noun of instrument does not have a grammatical function. 


Exercise 1 


Identify the nouns of instrument in the following, distinguishing those that conform to 
set patterns from those that are sanctioned by usage. Also give the pattern of the former, 
and its verb: 

i l Ojj 40 Tj* js* 3 ^Ju L»^« ^ 


Example: 





t 


• f f <► .-It YJ Ua5( 

.r 



.t 

. 4la«-oJl 'a! j >Ji\ . T 

* +■ # , j/, ' / ^ / j/' ^ ^ ^ ^ i 

.i 

ijj jti 9 fjCj) ^L-ji . 0 

. Jp2 o It 




(1) 


a jUij is spectacles, is stethoscope or ear-phone or the receiver of a telephone, I'jdS is nut-cracker. 
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. tliloJl Ail J ^ j *')■». -^Hi <U>1» ifjiij »C.lUs-i j^uaJ i_JUa)l . v 

<p j£j j 4jal>*j J y? floi lj A«a4jj j*— oAviiJ' l}_j» Jji'UJiJt £daj JsCijI . A 

.<st_y£L»Jli 


aJIa-iPj jL* J**** J All y** 3 *1 — ‘*~ < / ^jP V . ^ 1 

.o'jt} dy^Lj o'jjCzj ^>*3 J j-^J *3-^J <j#^3 ^^3 

^jjl l^arLft ^_JJ l$llj ^ J i ~ — n CL>\jj UlsS J^o ^jl C~Aj tL*- 4 ' Cl.; fl i Ji . \ \ 

l* ^ j L^iiJaj i i * ■* l a L* -L*«J ^ i \ <k 1^ . f.Ld^- U^J d> J. — plj bij 40 wL«Ji 

■ * '■}{'•• tilaJl ^jjiUaiJ L-f^ail! L^IaI l - ) ' ^ l$J IpJj i^lLlJl LLftji-L 

, * s ( 

.^SUait ol-b diUS 


Exercise 2 

Form nouns of instrument from the following verbs: 


Example: 


L* 

.1 

/ /■, 

c 3 

t 

. 0 

3^ -i 

'r^ 

.u 

J'j 

A \ 

oj3 ^ • 

, s ' 

lH 

.\K 

Jai; 

. S V 

> : .n 


•:d^\ JlxiS/1 ( j* o^/Vl f L**^*l 






- ^ « . t'' 

-c'j 



.r 

3^ 

.X 

3^ 

.\ 


.n 

3r-> 

.A 

S " 

4-0 

■ V 

&J& 

. \ ° 

LiCs 

.U 







,JlU> . 



Exercise 3 

Pick out the nouns of the instrument from the following Quranic verses: 

:<LiliJl oLNl y* (. L«-^<l ^ yc~*\ 
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Example: 


. -cLlwi 'jS/l kb SlJ U aILp Lliai llii 


.T 

. JlJUL* a ] . r 

f^”j — Ls^-J ^r*^J i>* (Ji Ijjti Sfi o}-4^ ^3 313 • 

.li# 

• ^3.?^ 3*^ i>* ' j “- 1 f-^i3s^ 3^3: o33 i-^r'3 ^*' 3r“^* ^3-^ ^'^3^3 • v 


Exercise 4 

Pick out nouns of instrument from the following Prophetic traditions distinguishing 
derived patterns from concrete nouns: 

•<3~~~ s -‘Jl i_r* -^*1**^ ioV^I cLfc~-l ^ js>^] 

Example: 

v^"" ^4s* j ^jyuJ\ ^ ^ aj j! J j JU 

. A>Ipt \Afr y . aJ^I *_*•*} '(J^J^ 

•' 

.p-i—dl ' c^SCil! lg-»d S*^3 ‘ S*5L^aJi auI J Jli . \ 

^.c3 * L “* u^' <j£ jliUiaJl -V 

•U^L? u* (^* ^ £yr^' £-* <■' ^ ^ y* ^J} ^ . i 



206 


The Noun of Instrument 


s s , ^ 

-hfi* 

4«i iiu ili ^ ^>*1* iji 3^"' Si j l? ' j >-* 5*^ ^ : 3 Jl* >43 i4& ^ . i 

.^1 :J_jAilIS" :cJli 0 jiS^u <_iu^ :cJi 4 ( ya r * 0 > LS 5 >Ji-jjp 

■oStf J y {jyrljtp&rt- ij jjr^ ?j 4_)3* i^i 3^ -V 

✓ y J ^ J '’ / 

,>^$L~* i^j^-ijSl j 34 ^~“S' ^ ^^-iU (tLa^i ^ *^ 1 ■^* 1 ' j ^ ^\j> 

^l^ai 3 >* Ij\^A U-*S^ ^ A^JlW Vj^_j ^ e-lllp \j> 3 ^"' ‘“■'•■^ I J Li <0 1 * 4 ® y^'"* Cf- 0 *° ' O* ' ^ 

^1 cXJiiU^^Ua^la^^p^'^ 4^' ^1 : J'^*^ (*-*^ti^Jj 

. aIjL^L L^Xj j - ^ 2 ^ 

kij oiw^ ji tc-*Jaij «Ji' J j-'j !>U ali j-fcJLL jSx JT LJl l!*ju :S-iJlp xJ>i . ^ 

JT ^ Lp ^jtj jl 5 ” jl 4*4 ^Lya-* U-UP jl£"" ji Ix^JLai ?^Lya^ ^^P ^jTp I ;ajA>u ^■T-ll J>-a* 

0 '' * 9 s' ^ fit' S s a s s 0 * , ,-hji '* ' } 

,\jJ J ^1 j >_£>" Oj^-Si ^ 


Exercise 5 


Example in Declension: 




.<L>lli]> ^jlJ W.«all ^jjjl^Lil 
.i—jiypyi L$J J^* M ^*J> ^rr* *Li>-£~'i tj 


.a ^^L p a ^pUaJl A*ij 3 -*">Ipj 4^ ^ a i ^ ji y ^ jL%a^ J*» 

.a j >~ T ^Lp a ^pUaJl A^xiaJl A.., n> 4 ^-JJ^a^• *4 

ooijl -wii 4 >*!>Ipj 44-^j..^,: .. .» ” ,,U.~flll ipljj i_iLii>»Jl > ^,j jl jaJI — ! Aiva t . U .^a l l 

.a ^-T ^Ip a ^Uail 


4)^^ : r^ 
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a y >~ T ^jLp i ^AlJaJl a j*~. 5vJ' a t jrxi jj y>*-» j»-»0 ’T-^ 

• jUJtj ta^T ^Js- * j>r ~^ke-j iaJ! 

. l$J .Jjx^ ^ '. ^ *Oaj <JL»j«Jl 

: <J : V I u i jf-\ 


Decline the following in detail: 


. 4^»di ^OjL* . \ 

. l4» J z'jt- J* j£>- jLSij 015" 01 . T 
■ Q-UlaJ 4 «ja a, T j»J 01 O-j cJ> ^ . T 
.i-jJLS 5lo?^*j ,*015 %' j ^ bl * . i 

. aJjj 4jl — 0 — J l <j -*j^-5l . 0 

.S!)Ujrjt»iil^^^^tj^jAtotVjJ :&Jli .1 
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CHAPTER 18 




Appositives 



An appositive pi: is a noun or noun phrase which qualifies, intensifies, 

explains, or adds to the meaning of the noun preceding it (£_ }£•). An appositive always 
follows the noun preceding it in case. (t) 

Kinds of Appositives 

There are five kinds of appositive in Arabic: 

1. cJcll (the adjective) 

2. (the intensifying appositive) 

3. J-tl)' (the appositional substantive) (2) 

a 9 ^ 

4. OUlh Lj^a* (the explicative appositive) 

X » 

5. j-U' Lj^as- (the coordinating appositive) <3) 


0) An appositive does not have an independent grammatical status (s-*' y^)> nor does it have a grammatical 
function J-*^> i.e. it is neither directly affected by factors of declension, nor does it affect declension. 

a) Apposition by means of substitution. 

(3) Apposition by means of conjunctions. 
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The Direct Adjective: 


\ C-itJl 


Examples: 

1 . The strong believer is better and more 
beloved of Allah ijSj& than the weak believer . 

2. In it (i.e. Paradise) are two gushing springs . 

3. The expert reciter of the Quran is (at par) 
with the, noble (and) gracious scribes (from 
among the angles). 

4. The good word is an act of charity. 


i. i 't, i y ’t* tl ,•&. 

^ s— ^ ^ 

o S O ji 0 ^ 

. ^ yU' jj* 

. " 1 ' ~ 1 i - - 

. 0 I . 1 . "? 1 0 A ^ .t _ ^ Uj . Y 

Yjih\ £ jl^L >UJl :£tl J.'i .r 

+ ' , A + A ' o y 

. <q|kJl iodfxjl Jli. i 


Explanatory Note: 

There are two kinds of adjective® in Arabic with regard to meaning: 

1. (The actual or direct adjective) 

2. cu*Jl (The indirect adjective) 

C**yl (The actual or direct adjective): is an adjective which actually qualifies 
the noun preceding it i.e. it describes an attribute or quality of the noun preceding it. 


The adjective has already been dealt with in detail in part II. This chapter supplies further details. 

® The student of Lisan-ul-Quran will have realized by now that the word cJo in Arabic grammar, 
translated loosely as “adjective” in English, refers specifically to an adjectival noun, or phrase, qualifying 
another noun which precedes it, and which it (i.e. the follows in case. There is a large variety of 
adjectival nouns in Arabic which do not qualify as unless they occur in the above-mentioned 
construction. It has been explained in part II that can also take the form of a nominal or verbal 


sentence. 
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Appositives 


The oju conforms to the qualified noun (o^) in the following: (i) Gender 
^S"3) (ii) Number ^'3 *'3*}') (iii) In being definite or indefinite 

Li J yell) (iv) Case Note the underlined adjectival phrase in the above 


examples, each is corresponding with the noun qualified by it in all the 

aforementioned aspects. 


Adjectival forms which do not Conform 
Completely to the Qualified Noun: 




Examples: 

1 . 1 met a man who was truth itself, 

2. 1 rendered first aid to a wounded woman. 

3(a). (Fast) A certain number of days, but if 
any one of you is ill or on a journey, let 
him fast the same number of days later on. 
(Al-Quran) 

(b) . And among the hills are steaks white and 
red, of diverse hues and (others) raven-black . 
(Al-Quran) 

(c) . He (i.e. the Messenger) reads pure pages. 
(Al-Quran) 

(d) . His are the ships that sail like mountains 
upon the sea. (Al-Quran) 

(e) . I see (in a dream) seven fat cows which 
seven lean ones devoured. (Al-Quran) 

4(a). Sweeping men away as though they 
were uprooted palm trunks. (Al-Quran) 

(b). As though they were hollow trunks of 
palm tmnks. (Al-Quran) 


5* ® i •( 

. Li A*p j .) 


.U; .r 


z; 11 / 

i 


jlif L*L;t .(Jdl)r 

, - f - f ** i' of 

'Jis- yUajjA 


lyali i Jj>r JUasiJ! Jli (i_-») 

Jti (^) 

aJj Jt* (j) 

jtf&l Jti (JJt).t 




.jj jli- A)ll ( l -r l ) 
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(c). It is He Who shows you the lightning to ji: Jlrf&l Jli <>) 

.T J 1 ^ 


arouse fear and hope; and raises up the 
heavy clouds. (Al-Quran) 

(d). I saw lofty date-palms : with ranged clusters 




5. We have created man from mixed 
sperm. (Al-Quran) 

6. Allah has made five prayers obligatory 
during the day and night. 


. A y, hi C-hj (J) 

Llls- Ijl : aiiI 3l* 

I * o " s' s s° 

/ Cp ^ COL-P ^lp <li)| ^ 


Explanatory Note: 

The examples given above illustrate that, contrary to the general rule, the 
sometimes does not conform with the qualified noun (o in the four aspects 
mentioned in the previous section. Adjectival forms which deviate from the rule are as 
follows: 

1. If the verbal noun is used as an adjective, as in sentence 1, it does not change for 

number or gender. Thus it will be \VjA_, JAf cCj and so on. 

2. Some adjectival nouns (1) do not change for number and gender. These follows the 

patterns: (a). J Ui e.g.: and (which is equivalent to the active participle.) (b). 

J*? e.g.: £ij*- and ^ (which is equivalent to the passive participle.) See sentence 2. (c). 
Jtii? e.g .: ( (d). 3*^ e.g.: (e). 3^* e.g.: 

3. If the qualified noun is the plural of an inanimate object (jSUil Jj- ^r), then its o->C 
can be feminine singular, sound feminine plural or broken plural. See sentences 3 a, b, c, 


’ These are various derivatives of the verbal noun (Silii ). 
<2) prattler. 

the one who pierces with a spear. 
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d, and e. (1) 

4. If the qualified noun denotes class, species or genre (^r^ 1 its ^ can be 

masculine singular as in sentence 4a, feminine singular in sentence 4b, a broken plural as 
in sentence 4c, and a sound feminine plural as in sentence 4d. 

5. There is the rare case of the noun in the singular, qualified by a in the plural as in 

sentence 5 jiiaJ); here is a plural noun (the singular being £-L«). This is 

4 

sanctioned by usage and limited to a few chosen nouns. 

e . 

6. If the is a number, then it may or may not agree with the in gender. 

The Indirect Adjective: 


Examples: 

1. O our Lord! Rescue us from this town 
whose people are oppressors. (Al-Quran) 


a.Lfc 





2. And among the hills are streaks white and red, 
of diverse hues and (other) raven-black. 
(Al-Quran) 

3. 1 am impressed by every trader whose 
words are true. 

4. Do not keep company with a man of 
detestable character. 

5. The police arrested the man whose name 
was written in the list of suspects. 


3 J-U*- -j* y . T 


. <ui>- L>yiL**>Lrj 'i 1 .1 




> t „ 


Explanatory Note: 

The above examples consist of adjectival phrases, in which the adjective (c^*J) is not 
actually qualifying the noun preceding it, but is describing an attribute or quality in the 


<‘J The sentences numbered 3a ... e consist of plurals of both feminine and masculine inanimate objects. 
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noun following it. In sentence 1 for example, the "JUaJ'" is actually an attribute of the 

's* o c 

noun following it: 1^1*1. This noun always has a pronoun suffixed to it which refers to the 
It is important to note that, in this construction, it is the noun preceding the 
which qualifies as its in that the follows it in case, and in being definite or 

indefinite. On the other hand it corresponds to the noun following it in gender. This noun 
is actually the subject of the if the is an active participle as in the first 

three sentences, or is therefore in the nominative case. If the is a passive 

participle (as in sentences 4 and 5) then the noun following it will be in the nominative as 
its passive subject It is possible (i.e. grammatically correct) in this son of 

construction to substitute an active or passive verb for the djd. is always in the 

singular form, since it is performing the function of the verb. 0) 

Rule No. 81: 

The adjective is an appositive which qualifies either the noun preceding it, in 
which case it is known as clm, or the noun following it, in which case it is referred 

to as invariably follows the noun preceding it, in case, and in being 

definite or indefinite, while it corresponds in gender, to the noun following it. 

The noun following c— *J is in the nominative case, as the subject (Jtli) of the 

» » « #• 

if it is an active participle, and as its passive subject (J^Ui! 4-h->) if it is a passive 

participle. c~*J is always in the singular form. 


(l) The verb always occurs in the singular form before its subject. 
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Different Forms of the Adjective 


A. The Single Adjective: 

Examples: 

1 . The grateful rich man is better in the Eyes 
of Allah $&■ than the patient poor man. 

2. Your brother was a beloved young man for 
us. 

3. 1 listened attentively to this lesson. 

4. Our people are a people with a glorious past 
and our nation is a nation with a civilization. 

5. The man who presevered, succeeded. 

6. Honour any man (whosoever) . 


: wJlJt . 


*1)1 -Up ■) 

*1^.101 r .T 

u>i j y© v-*— ' Lu*— ' . i 

.a jUa>- o'i 


Explanatory Note: 

The examples given above consist of the single' 1 ’ eu*i, i.e. a c~*i which is neither a 
phrase (illadl *~i) nor a sentence. 

The single cuu is further categorized as *iybdl ailLj! i.e. adjectival nouns 

which are derivatives of the verbal noun and perform the function of the verb such as 


JpUJI 12-1, JU-I etc., and S-uUJ! i.e. concrete nouns analogous 

to derivatives of the verbal noun. The latter category consists of: 

1. Demonstrative Pronouns *L— 1 e.g.:*Ny*, Iaa etc. as in sentence 3; 

.lJub (j-jolt J[ may be expressed ^ 


(l) Single here does not mean singular; the c~*i in tAjl* is a single c_»j though it is not 


singular. 
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2. in an idhafa construction, as in sentence 4. The is mostly indefinite. 

3. Relative Pronouns e.g.:^J', ls^ etc. as in sentence 5. Here the 

is always definite. 

4. Numbers tU.li). The in this case can be definite or indefinite. 

5. Relative Adjectives (jllaJl «.U-14). These are formed by adding yj to concrete nouns, 
and denote that the person or thing, to which the Is is fixed, is related or connected with 
the original noun. They can be formed from the names of places, tribes, occupations and 
so on. 

6. The Diminutive (1) can also be used as a e.g.: A childish man. (2) 

7. The Indefinite G) follows an indefinite noun, lending further obscurity to its 

meaning, as in sentence 6. 

8. The Verbal Noun (j-UaiJl). This has been discussed in a previous section of this 
chapter. 

B. The Adjectival Sentence: .t_j 

Examples: 

1 . O Allah "$£• ! Grant me certitude which . iluji v d .4. 'Js- j^AJI • ) 

will make easy for me, the troubles of 

this earthly life . 

2. And never pray for any of them who 
dies . (Al-Quran) 


.Ijjl Jli .x 


3. And guard yourselves against a day in which you \*y_ .X 

will be brought back to Allah M . (Al-Quran) 

4. And guard yourselves against a day when no ^ j ; J>\^ J U . £ 

soul will avail another . (Al-Quran) 


(l) A detailed discussion on the diminutive will follow in a later chapter. 

- t 

i2) JtiL> literally mean a little child. 
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Explanatory Note: 

The adjectival sentence, as illustrated by the examples above, has a o ycj> in the 
indefinite form. 

* 9 * os * a s 

The qualified nouns (o ^) in sentence 1 to 4 are and respectively. 

If any of these words had been in the definite form (with the definite Jl prefixed to it), the 
following sentence would have been declined as rather than aIU*-. 

The adjectival sentence follows the csycu» in case. In sentence 3, for example: 
'lojf ofi." is in the genitive position in conformity with . The adjectival sentence 
may or may not consist of a pronoun which refers to the Both cases are illustrated 

by sentences 3 and 4. in sentence 4, a pronoun implicit in the text refers to the’ ^yi" 

< . o , 5 .. . . , 

| 3 b 0 " T* • . 0. - f 

* Ljl “ ^ 

C. The Adjectival Phrase: 

Examples: 

1 . Allah m does not except prayer without 
purification , nor charity out of ill-gotten 
gains . (Al-Quran) 

2. If they are women more than two , then 
there is two-thirds of what he (i.e. the 
deceased) leaves (Al-Quran) 

3. A man from the people of Pharoah who 
was hiding his faith, spoke. (Al-Quran) 

Explanatory Note: 

The adjectival phrase consists of a preposition with the genitive following, as in 
sentence 1 and 3, or adverbs of time or place followed by the second term of the idhafa in 
the genitive case, as in sentence 2. 




o # y o- 8 ^ * * ' * ^ j 9 s * 

f y* ^ j py^ V»l Jfdk ^ • 1 

%> 

.il> ; 
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The adjectival phrase is assumed to be attached to an omitted adjective of the 
Sentence 1 for example, is actually ! . jb fs- y SJsJlvs ''j j j ^1? ^ f'j' ^ 


The omitted adjective must necessarily be a derivative of the verbal noun. U) 

Note that in sentence 3, the o^*n, J*-j, though indefinite, is qualified first by j*y, 
then further qualified by the adjectival phrase: J 1 y". Such an indefinite noun is 

* , ; -• , *,s' 

known as a'JsS. The phrase or sentence following it may be declined as cu*i or 

JW 2) 


Rule No. 82: 

1. The adjective (c — *J) is of three kinds, with regard to its form: The single adjective 
(jj — iLdl — «d'), the adjectival sentence ( 3 — U-*- c *j) and the adjectival phrase 

2. The single adjective is either one of the derivatives of the verbal noun or a concrete 
noun analogous to the derivative of the verbal noun. 

3. The qualified noun — *c«) in an adjectival sentence or phrase is in the indefinite 

form. It can also be a qualified indefinite noun l in which case, the adjectival 

sentence or phrase may be declined as c-ju or Jb-, 

Exercise 1 

Identify and J' in the following along with the o of each 




This is in accordance with the theory that the phrase Kf) whether prepositional or adverbial must 

necessarily be attached to a verb or its equivalent i.e. derivatives of the verbal noun (j-Ca-Jl 
i.e. cUjt / iL«>. or Jb- 
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Examples: 


. S S-y* Jsr^l JA W jj' (') 

. jli C, JU , Lj J^Ll C-*i :3yU«^vll 

i * , 

. U+L, ii JL>- j|jj j J^jyr \j I 

.JjjJ ^yLS > ~*JU 


. ^#3^ ^j»jl i_— 5»*j'kill j| . ^ 

a 4^ tAjbii 2_»i>o [jJ-^ • X 

c4~“ jt Jli 1 -LpouI j *-^- j .V 
.jL^HUi ji'1 igjlajj ^pi ^ 4S £ 1 % yJ j^. j^i ’J^\ *ii . t 

jj L-jpJlj JLLil l/ 5 ^ - 0? *i *4l jj ^-* • 0 

" ^ " / «* "' ^ 

. jJjjJl ^Juilj j ^jjryg-li 03 C^Wl.} 4»*>*_aJ| , < j i , h P 4 j J-^Jl jl . 1 

^ - 

! ^ / 9 y '"s' s' , ' ' j ' ' a ' ^ e> + ' ^ 0 

^ i^i ^*£-Sll p-B.jJjiS J ajj^\ ^^jJ-JLp L^laJl>«jJ 0 j&a}\ i) ^ jJ^}\ jlp ^Xii , V 

li 2. S| J-wapJ ->15 sj Si lJ'^-S' ^’■pJ Jj j (jj-jiJl C ^ w3 ‘- 4 ' ^ 

°t g --- ^ a iKLiJl tp" - p 4l*L—Jl 

tiliiiSl oy\l*i\ (.LJjJI ^ — 3jt»p a^-j ^1*1 i ~^ 7 J — t— p'jH ^ 

J 

. 1 • g ll y ! 1 JjLil .JjAJl to +P-JI _« j^inJl <Jl-S*y 4 .. ja il j»-* 0 _^>r »j4' 

.^JjJ) » jlp <3l( 4-«-lS^ -(-^jLj- I j tUjjj j*JaL»Jl tL^i«-i 

_L__=t*j'>li t^IlliSl sU^Jl^Li'' jLjV'^Ulaj 5-f-jia-JI 3jLjsLaJl (jS^-^-Sl 0^ • 

, JL> - j (3-W 5 J J J> _j 2^>-j JUa^Jli owsjl Si' “^^1. dj^Ujd! 4 j"J_1p <U_wLJl h l.^j tS l 

^ yj 9 yy y y y y ^ x 

I ty*l AjjSrj t3^ trJl lili . jVlj , )f' J 

44 44 4 nr ^ ^->4 4^ c y 
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Exercise 2 


Convert the underlined into LS r^ eu*! and cu*i into as 

shown in the example: 


Example: 

. ij'jiiLA t^Uj- j SjL^ljjl jJL/j kL-j! . X 

obj^iJt ^]apl j»-> V! ^ylll . V 

^ / ^ ^ A ^ ^ s ^ B s ^ ^ f ^ f t 

■ L^JjLaP 4 j>l^\j cL^Jl>-jj AjJij jt il£i*)bO aJLp L ytSj ^iu:.T 4 j> l l-al l 51 . £ 

* ji ^ , _ -* ^ i ^ > •* / 

tlAjlijl 5JjjJ 5y*tb ^glp 4 j»j 1 ilJjl ajjA^udl c_~~U- . o 

■(j**^b j»0Uc> 4-bir O jJjLJI t4j- JJ i_-)j] g ., ^ol l iOlIp- j,...a,..il ^alSlil j! . 1 

j°A^i\ 4 JOUJI ,j-ill1 £jA ii j^Li ^oInJI jL<Jl c?bij| jJ> ^jS\Jl . V 

, LJLp LwUj 4j ^ 1 ^/a-j 1 XA_<kj*- L*U JLyg ^Jl 3 fl?b :ll SOL^'t 2L»_LJ| iJllaJl o-L*l . A 

■iaLj 1 j » , li» li OL^p-SH L_^*dJl .Jiu L^J ji ^1 i^i^aJl L<Ji i.vi jL? ^ t 6 jbxll ■_ Ob- . ^ 

' * J 

.jCjjiaJl 5Jb JJJt ^>oLiJlj 

t ' Q 0 0 J ^ S * 1 ■■-- — ■ 

jj"* **si 1 ^*LsJl U1 K^JLj ■»..,! . ^ ^JjjUjI 0^ Ob- ljUb-l' (Jb . ^ « 

. a'jf j lib V J « jSi I Jl* yj y^-r tl y L y^'\ J 


Exercise 3 

Pick out the single adjective, the adjectival sentence, and the adjectival phrase in the 
following. Also identify JU- and JUJi t-j-Uo: 

• ■bt-j 01 iJb*0lj d-JtJl iJllil ob^H y* 


. Cv^ of ^ & l>\J i> 


Example: 
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jUlxL. jUJl :i ■Js' <-* j 4*2. 

, I '* ^ ^ . Si***'^ SjA t-3 

£ °J» ^LjXs^Im I jJ QaSU* g. L»J . J t ^ LL^" 1 *fji Qlj . ^ 

.r 

■u^f^C^fJL /> 3 jl> ■* 

* S r- f s } s 0 

l-jIJlp iJLft ^-LJl ^iJu (j^-* O^Aj g A . t .... ' l • 1 

■ Ni ^ J ^‘ u* <y rf^ ^ *° 

:^\jd^\%^\ %>; n 3 ^:Vi ^ £& ^ ^ ^ 

, 4 j^L 4 li blSLl^a jl ijy*' 4 ^ - j-^*“‘ > <_S 3 fji ^ .V 

. o£L : iL 4^3 il* o yri : iL 'jri; .a 

^ / o ^ v ^ y* %**'}'* 

■J^y^ ? ^u^uo^'^3 ^1 ■ ^ 

< ' , V <■ - , * ' 

. 3-^ (j| Ajl^Ilili^-* ^ ' 

I »l w * 0 “f o -5 \tf * I 0 "* l£"f * 'l" • » fl£'* J ' © ■*. I 'Cs" \ \ 

• J^u'Zur'J cr J^r^* • ' ' 

4 * ' t * * y 

. jShJi ^ i*iL jii 4 JJ ^ ' j^* 1' v 1 ' j 3** ‘- i ^" j r 1 ' • ^ Y 

yp 

.jLp^l^iNjL j ^ iy> -Xi-Xj* jt, -^t 

. j yrtf 131*3 ®3i^ ^ ' j* ^'3 ^ ^ 3-^ ^u^i* . \ « 

.I^Juj U 3 j-^ ^ 

.iui 

. jLA<J L^xlj tVT egLj jl^J ^'3 ji kl^'j f «^' j J^' J ^ ■ ' A 

. dj^33 ^ ' y>»T ^jjjl) ij^apI c.U-J'^ 3 *^" '-f^’ 3 p y :;,r J Cx* \-£*~* ^ ^ 

^.aii ^ ^‘3 j ( ^ ^ k % - Y> 


1 I 


<^j XS' C— 
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erf J ilrf jLgJ i' Up > »-' ,j^ lS y=»*j olli- \ jL*p j I yS\ ^JJl '4il jj . Y ^ 

y/j 

>_jIAp Lg-a j <l> C> _jA JJ U^k^« I-L& IjJli QJjlU> L>jLie- a jl j Oi . Y Y 

■Qj 

V a'li i*p SjUoJt} ^OJI IjU °J^\j |X-ll l> lyiT ^jjl b' .Yr 

'.°r 4 Y ^ -m *' °. ''•' • 1 ^ / fi-' / j ( / . •> -* 

. (J J b* jy*A> j pjb L4 Ail) (J 


Exercise 4 

Pick out from the following Quranic verses, the direct adjective ( LS i t I»Jl c_*Jl) and its 
o ye* and state the reason why the c-*J is not corresponding to its o in certain 
aspects: 

ej $ 4 4 j ^tj“- i; ■ , . » ll a.fl ">x - ' , ** . » ill CeLl^fl ^y* ^ 1 

I I^Apj d^jtiiLi 

Example: 

^ x . ^ «.- 
* . * y '® ^ , i - , -* ^ , '*'' 7 ^ 0 ' it t ■'f , -' 

, U>- j~v 2 J 4 j^J yil * I I ^j^U) l$j I u 

j' jU^s jjj lS 1p Lgj j5vJ iiUa-Ji i _ r P ^jL>- y' S eu*J ;L>- v /y 

* t- t * , - 

I ^5^ wiw* iJLj 4A-Loj\ 



. Y 

. jlli- ^jfT J 

.ejLla^J ^Ll L»*jj j^lLp UlL-jli 

.1 

8 J ^ l * ^C' t' 9 '" -' S S «* 

. cJL«jr aJ is j.,->i}\S' j jt- j l_p*y L^j| 

(V 4 , ^ts' ^p JsjjaSl -I'lj-fli 

.1 

^ ^1^13 ^^3 y 01^3 

, 0 ^ 


^ ■* 
.U\y 

^ (_r^ j jU=jV' LS ^J<j S/ l^Ui 

.A 

aj 1 3^*1 eel 3 li 

J J 


- ». J ' ° \,-' 
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. JL.. It l^If li jJij a^ftUj ^3 
Jpli- J jjs>li aIJ, Xoj>xJi . I Y lSAj y> (JOUd j^lijil J-^Jj t^JJl . l l 

,^\jjj 0j*>1 j j OlJj aS-JOCJi aill <uOJ NUj 1 jL?w cJi! Lil <Ua>j 


.aOO 01 3«1U Or*J 1233* 4 “‘’ ^ 3*^ \*y*>- U=r^>-ti jj^-l 3^"" , “ J 3 aj ^ 1” 


Exercise 5 

Identify gisO^l and ,^-^31 in the following prophetic traditions. Also pick 
out all the adjectival sentences and phrases, indicating the ^~>y^ in each case: 

y ^Ldb-Oi l^J y ~»j t aJ (OL» j>nJl A-Oj a1*j31j ^ 3-3l) do3l OJ^J kO-Jil^S/l ^ yf- 


Example: 


.' r f*i\ jd\1 #fcl Ji JUr^ii ^Oul 01 -M^\ J yj Jli 

jjsj 1 2 jAj> ccj<j 3 ./jjOI ,o^<cc» : JciSf l 

" . - i I-. 

<3 


liL a] alii , ,a y J Jli A 


* ^ - 

* 0 ^ s f ■* 


• Y 

.r 

.1 


. j A>*-* i a]\ ^ ^ Jr?*** OtloJu I jtffi JlS 

, a-Olp aajOj 3 *31^ 0*03! ^ ji UIOp ^*131 uoo : Aiil J y* j Jli 
Jjla L^j Oj^jd Oli ^ 3 ^ 9 oJLa 3S1 ;^^4i)l (J yj (Jli 

.1jl>tL 0 aljj of y All! ^Jl k o-l L^. 1 U- JuJl Jj£j 313 y 3 ll^AllI J y j Jli 

. a33 10 3 ^ Aj 0 aU i Jy ULp < 0 3 ~ » *h tO 3 s dJd*^ *1)1 J y j Jli 

.(Xjj y J^> 3 ^ juL aoSC^’^i 3 i' ^ :Jii Sy'ofijJjJi^^uJi^ 

IaJ oijus" cj J j3Jj' oi yjajii *aii 03 ' Ia^ i 3 s *? cr :Ji* ^ 

. ^l^jj t^OL -3 ^3 3^r^' 3 *^i ('-id | — V Oj^C :^^auI J^~» j Jli A 

3^31 OioSJ dilo J/iJ 91 ' : Jli i yfJ l J yj Id ■ i jy > ' 1 Ji d^d y?y Jli of Jy y ilJ» y . I < 


.1 

-V 

.A 
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^ ^ :j^C? JS” l^L^jl iH&jslJji j Jli . \ \ 

.la yiiLali 

j — c-Ui>^JI :<uLla>- J yL jlS' 4ie- LI Oi . ’i T 

U Jt ^ i^ir ^jjj 'J i !>; yii i£ji 

. oIawM al>wJl cL>-^M li-^Jl c j ^ylil CjL&AIss ^3 I ^Ajjl -t g i ./?? 


Exercise 6 


Examples in Declension: 

•r'X^ b (') 

» 

s oUl ^ 4 V^£\jV ^jLa* J*i ,^jl <0 ^ a^LSI Js- ^ua ^Jjap <_j y- :j 


'j ^•'^'Lp j ^pli ; • jA»Jl La a _^T .^Ip sj-CLtJl S^waJl 4j«jj *L»2 >Ip j t^jL*«Jlj 

*J— ^3l a^ar 4 >Mpj i<J]i i_jUa> AiL^VL) (♦--'I Vj :dL'j ,i_3Uia^ e^T .^Ip ay>LUil <U~JaJl 

.* 

^-*4 -_jj .<Ji «— *U<aa 3iLL?Y^ ^ (^* 4>«JLflj| < _ j Lp ^i~» J^aL* . a _^>J Jp a ysliill 

‘^Lya'^lj Jjy*-A . i — t\ . h a y£j 4 7 .m I I s-LmmaiV^ y 4j^f jl^Jl 4 ji>j 4^^>Lpj yi y* 4j~ ! 

■v' j ^cy W ^ 4jLULp : j .a y-~\ ^ a ^aUil! a^-Xil e^ar 4 ^*Apj c«Jt .JsLia 

- 4 ,_yLp a ^aliiSl a j~~£}\ a y* ijj yx-A J">L*«Jl .^ip k_j a ;»! ^S""*^l 

•'— y L^J 4ijt: * dJ^jJr £■ 43 j}oa^ t . . . . ijJjj <Prj yijj “LLvaJlj 

•(ji *_r~> sS'jA-0 Jj4i (s-') 

l 

jz* - *? 4-Lt-Uj t©^-i ''WvfiJl A*&j ^. v ^ Lll ^j.a ^ 3* j* ^ -.^ •* J** 

i 

“-* :U 4mJ^*j y * i_.., ,ai i_j y>~ \ jj ; L^j| . jJ& tj) JLojT I 4-i JZj^A 

•tj 3 ^ ia-LaJl 4*ij 4^2 >Lpj c^^iy jt ‘.ly^.y^aj Jr>*-» ^ *--t Oj^L-Jl ^jIp 

"• 4jS ■ L)j7j j*Jj lS^" ® 4*waJl 4*ij S^^Lpj ^ a^i; ! . - ■ ■ if, \yC> 


“*ili”. 


! Jpli :o_jJ ■* 4 j^UslH S_«_iaJi 4»ij 4^*>if-j _^j--° 4 >: 




i'j 
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> ^ 

J ■> . j ^ Q jSLJl ^u> •'-*' .'-jUi* ( _ s ip ay^UiJl SJl^aJl c^_^y> 

. aJJ 43L,i?^flj y>r 

<dpli j ts ^gk- a yallaJ! i«_v4jl 4 jJj ^ aj> ^ jU^> J*s : 

«j”V kLJl <u J_j*jL> I/jJ ^ kUl . ^ ajjjJj ! j'_^*r — * 

••>>* r" 1 i/^'i/Lr 5 / 

.<^vaj Ja»-* ^ J^H Jyk : a yij l$jl 

ayL — ! ^yLJL- C-*j '. ^ Jb\l]\ iLjJlj 

Decline the following: 

; ^jL L* jt\ 

. ayt-Jli iijL* allJjjl I j_a^ . ^ 
Cjtj jllll k_jLaw>i Jli . T 

. j ^lxij L» j ki^5”" kxj-p O^J -T 
.^lIU i-ti-i aIs <ol^3l •£ 

. kk j j dSifj i^T jj jiJ c^opI ^ jSlij ft-kJ' j o? lA** <Jl • 0 
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CHAPTER 19 




Intensifying Apposition 



Examples: 

1. 1 met the prince himself . 

2. The angels themselves descended to fight 
along with the Muslims on the day of Badr. 

3. The briber and receiver of the bribe will both 
be in Hell-fire. 

4. Maryam fiO the daughter of Imran, and 
Aasia the wife of Pharoah are both the most 
perfect women in the world. 

5. And He taught Adam the names all of 
them . (Al-Quran) 

6. Surely Hell is the place appointed for them all . 
(Al-Quran) 


y 

. a— ji! 1 1 C-L ti . ^ 

Ojiayh j t j » a ! i [}jj , x 

it 

1 s " a • if, » | i, f , ' . , S f « f , , 

j* &'y>\ A~*- 1 j C-1 j jA . £ 

jiLlj LL&til 5" 


9 -- e c e - 1 •* , / | ^ S-' ,, •“ / * s s y y 


Explanatory Note: 

1. The function of the intensifying appositive (aS y) is to effectively dispel any doubts 
about the identity of the qualified noun (i.e. the noun immediately preceding it). In 
sentence 1 for example, the speaker wants to emphasize the fact that he met the prince in 
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person, so that any doubt in the mind of the listener, in this regard, should be done away 
with/ 1 * 3 ^ This object is achieved by the use of immediately after 

* ( 2 ) 

invariably takes an appropriate pronoun suffix which refers to the noun preceding it. 

This kind of apposition is expressed by four different words: 

2. : i _ r ii takes the plural form but does not take the dual form: 4-~*k 

lia-lilt, Similarly, jy- does not take the dual form: yy, 44 p > 

‘ t fyK “JyyV Both ^-iiand jy- can be translated as: in person, himself, herself and so on 
(with the pronoun suffix). It is permissible to affix tb to ^ and jy. E.g.: 
". a... iL cJjli" Here u ~-^ will obviously be in the genitive case because of but it 
will also have a positional declension corresponding to the preceding noun in case. In the 

9 y ^ 

example given above, a~-jLu will be declined as: Uail ^ i.e. it will be 

declined positionally in the accusative case, because the preceding noun '): 'Jy^ 

is in the accusative. 

3. tis*: blT is the masculine dual, and 4LS" is the feminine dual form. Both take the 

s' s r ' 

J ' J* 

dual pronoun suffix Uj>. With the pronoun suffix, biT and bdf are declined like any dual 
noun i.e. with an in the nominative case, and 44 s ^ in the accusative and 
genitive cases. However, if the second term of the idhafa is a noun as in btf' s-4- 

and and J4 iLlL". Then bif and will be declined like 

J 9 ' ' J a J, o 0 

ll! with implied declension (y? in all the three cases. E.g.: 

"bAS"" in jI3UaJl c44', "b 1 ^" will be declined as: aj 


(l) The listener may, in the ease of sentence 1, be under the impression thai the speaker met the prince’s 
secretary for instance, rather than the prince himself. 

121 The appositive is termed "-cS” y" or "as C while the qualified noun is referred to as ^ y. 

(3) Nouns ending in an invariable (which is sometimes written as a «.f), e.g.: <s'^, 
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4- y: Are used to emphasize the wholeness or entirety of he qualified noun. E.g.: 

y ^ , 1 * (I read the book, all of it) precludes the possibility of a part or some of 
the book having been read. Obviously ^ and can only be used with nouns 
consisting of parts or components etc. or nouns capable of division into parts. and 
JS both take the pronoun of the &y as the Ol However, often occurs in 


the accusative, without a pronoun suffix. In this case it is declined as JU, not J&y. 
4. gJp tijwrl, t\jwr, Are somewhat stronger than and JT. They are often 

* ' It i ' 

used after JT and for further emphasis Ulif is used after <1T, after ills' 

✓ ^ ^ " ' 
dj**j>*\ after and after They are also used without JS' (as appositives) 


and without a pronoun suffix. See sentence 6: Oj ij is the 

-els ' y of the attached pronoun in "jU*J 

Intensifying Apposition 
(through repetition): 


Examples: 


1 . The Prophet 0 said: “Any women who marries 


cc^iS-j ol^t iIjI jjol JyLj Jl* 


herself without her guardian’s permission, her 
marriage is invalid, invalid , invalid .” 

2. Whatever good you send ahead for 
yourselves, you will find it with Allah 
better and much greater in reward. (Al-Quran) 

3. We said: “O Adam! Dwell with your wife 
in the Garden.” (Al-Quran) 


✓ * * *' * ' t I ^ v 

jt>- \ yAjJa Jus . y 

j e __ o rjJ £ ^ ^ J \ ^ g ^ J v 1 

.1 j 1 j-k Ajol JwLP o j 


01 r* is in the genitive position (**■ ^ Ji) being the second term of the idhafa, follows it in case; 

(•'ll •* * % 9 ' He * II i * 
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4. She, she is in love with goodness. 

5. Allah granted victory, He granted 
victory to the believers in the battle of 
Badr, and it was a decisive victory. 

6. Ali narrates: The last words of the 
Prophet $jl were: “(Devote yourselves 
to) prayer, (devote yourselves to) prayer . 

7. May he perish! How he plotted! Again 
may he perish; How he plotted! 

8. Far, ( very) far is that which you are 
promised. (Al-Quran) 




0 ^ jr a s g * \ s'','' 

'j~aj .0 




c-Sv JL« I yu\ 

Jxis .V 


.OjApjj UJ ol$ia ,A 


Explanatory Note: 

Here emphasis is achieved by merely repeating the same noun, pronoun, phrase or 
sentence. This is done for purposes of assertion, confirmation, warning, intimidation, 
encouragement or for expressing delight. 

If the pronoun to be emphasized is an attached j^y^) or concealed pronoun 

(/-' ’* then an equivalent apparent pronoun is used immediately after it for 

emphasis. E.g.: in sentence 3 . ..cjt v — is the -^sf . y the concealed 

, s' » 

pronoun "cJt" in jSw', which is the subject of the verb. 

The intensifying appositive has no grammatical function, i.e. it has no effect on 
declension, nor is it affected by any factor of declension. It follows the -tS' t* (qualified 
noun, pronoun etc.) in case. 


Rule No. 83: 

1. The intensifying appositive y) is of two kinds: 
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(a). Sy** yS y entails the use of (i) fifi or i _ r J6 etc. immediately after a noun in order to 

A 

affirm its identity or(ii) fy <.ff dif etc. to stress wholeness or entirety. 

(H consists in repeating a noun, pronoun, phrase or sentence for emphasis. 

<e / j x 

2. The qualified noun is referred to as Af y while the word substituted for it as -fify 

'o ^ 9 '" ' * s 

or its repetition as -ffy is known as -o ' y. 

3. The intensifying appositive follows the qualified noun in case. 

4. The words used for y y*~* -ff y follow the qualified noun yy in number, and have 
an attached pronoun suffix which agrees with the qualified noun in number and gender. 
Exceptions to this rule are and its forms. 

5. 'Tfand lidf with the dual pronoun tl* suffixed to them, are used as y ffy after 
dual nouns, and are declined like dual nouns. However when they are directly attached to 

A 0/ 

dual nouns, as the first term of an idhafa, they are declined nationally (y iL>\y^\y 
like i'j y/s\ L .11 e.g.: nSyd*. 


Exercise 1 

Differentiate between yy*-* y and yy yf y in-the following Quranic verses, and 
point out the vfc y and -^5' y: 

.yy*^}\ yf y yf yi\ yj t aS"" y^f AS~yJ\ obVl y* ^ ^ 

Examples: 

. y-df ( yjd\ y Jy- ( 1 ) 

___ ^ 

* # 

£-A (jU 
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yju* U-jS^ ^ y .AS** 

, 0 j JuP y UJ iUu 1 ^ ^ & <JLj 1 ^ ^ <& . \ 

.(J^j^JLoJi . J jjLi-lj jjJLi-ljlj . f 

jU^pljl ^juS” uls Jl* .A 

f '*1 ' * ' « f J 'i • " i » J U=' M-" . 

Uj yM ^ 4jt» y* j ^j-* 1 y« L-jw-’Ij . i * 

yj&\ ^Q\ l£ \] til s&\ jut; V & oi .u 

,o;ut; 

Vj tJL* Jl y* 1-L4> IjjLlj y>u *aSJ . ^ 1 

.jltl-* y li> aNI 

•■ « *< .•fsi'- '"' ' i'll * °sl ' °f-f 

,yl*y* I y yxj y»- (_yUJl S yj . 


J 1 ^ : -t s " 

;'l J.^^l !, g I’C' ji 1*^11' -1-a.Oi (^) 
,^;li}l J&~ jxJl ijyuo^rl .(JjS' Ji^yUt 

.^r^Tcu^) ■' 

I^IS^IujIj^ olLjI AJaJj .T 

i/ 1 ^ 1 3 o-; u^ 14* V • ° 

jUi '4 j y* 3-i 01 y $ - v 

.oUuJU \y\f lip J^uUU ^JlUJ di3> . <\ 

£■%* Sci vi Uut; v j £» jUiu, Si . u 

.&c 

iUtA>- y* j JUUyi y*tW . ^ r 

v 3 ^ UtJ v i!p> lUr^Urii ,io 

,^3^ olio oU 


Exercise 2 

Differentiate between t^y*-* Al^y and aIS" y in the following Prophetic 

traditions, and pick out the as y and as y \ 

. ^aX^J| A-xS^ 1 zy ^tU3^ -i-S^ yJl y** j jlS^" y* ^ y>*ju0 


Example: 


.J^AilUl c-SvJL* UUUsHjij!, eAvU' eA^sJl Ul Jj-Oj ^A5~ yUt jli : 
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JiT J*J| * ^1 n*V \ ,/ji l al . 1 ‘K" y , ^' t , ^l l 

• jtil J ^jlp 13 I L*l Ail I J y~* _) 3 IS . \ 

• i/^*J 0? v^' ^ j 5 ^ tr 9 ’ ^ js! ^ JlS -T 

<U-yj (^* ^s® •V 5! * J, d ^ J J-'-’J 0^ IcJli tgJP a&I ^i>j aAJLp ^p . r 

i-"* 

•^"J- 

»»' ^ ° ^ J ^ ___ y ^ * e J s ' - -• ft 

OV^xH fu L^i \'jh p 5*0 ^ : Jli *il JjJ-j <1M IsfJ ^ Cf • * 


^ jj C -ulU lili L^jyo 3/* 3~*““'^ ^Aiaj apLJI ^ _^L" ^ Jill J J\i . o 

y j o ^ ^ a ^ ^ s s ^ ^ 

.L^jLkjj Lv^a 3J £_Al> \ 0 jx^»j>rf 

j* !*:iki^! L« :J yu J . Ljl .Jp ^ Aill J yi-j : Jli ^aLp jJ aIjp .1 

.^a^SI s^i!l jl Sfl Sjiil 0J Sff 

jdjjl 3 j-^ <y : Jli ^Aiil Jj— - j J ^ i Jy < — a 3 1 j»-fj cjjl Jp-j cJij 1 ' j*p-j :Jli J$j^ ^Jjl ^p . V 

. AiatJl Jp-Jj ^-L? 1 .> jf Lt_a-lj»-l 

;S® J / 5 a" y s / /> ^ '"V _, ' ^ _, -a ^ ^ p J ^ ^ y •'" 

lfcv*o d*AlP 4 jL* L^-aL>- ^i (J y** j C^ju^km Jli , /\ 

?; ' s * ' o ^ * e ^ ^ ^ * s o ✓ o 

,5j->-lj j J*-^-L^ j lj 2^>J- j ( V r JL-Jj 

sjip^j^Slj^l^^.^3 1 -^ y 5 -"^ *;f ^ ^ 3^- 

^t-jl , . . JJJt Jal» jl I s^CaJ ^'1 aJip J>»j ^ <clIJj 

^»j Aiit ( *-a — ■ : Jii i j|j £- 5 ” j y. i*jj? r^*^' ^ * 

. L. jJb? 1 jl.<at LwJLi- lj[j IjJbst^nli Jj>x3a lj|j Jl^x-ll JJl! j U>j :l y! yii o_L»j s- 


Exercise 3 


Examples in Declension: 
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0) 

Lg-i 'i/ ^1 p Ayy AjjjU~~* : J 

j~a A J J yuU yd ayAij Ijtyr Ay yi J.n ./} JplflJt j Aj^liJ' JtS- ^yy ^y>\. A JjiJ ;^*1p 

^Jlp a ydlJaJl A^JLaJt Aw2j a*«^>Lp^ tt > *‘.2 '•* il^L a^ (J ^mjla .a j>-\ ^Lp a j-fcliilt A>*IaJt a **&’> Aa^Apj 

j a^-— P-T ^ — Lp a yaljij! AjxJufiJ I Ap ^ j Aa^S- j ciy j . /a .* — J •bS ' y ' i g .a yM 

.aJ^i jUam AiLv^^fl; j^r o — il i y-p y— ° • ,-?* < ^r*-^ 5 ■ L® .i—iUia^ 

✓ X 

.yly-^flyA L^JJ^* V : LgIs%l«_^Sh j*1p a-La*J! 

. AiafiJl ^t\p>r jj_j C^-il y5-_*l ^iL> (>— J) 

J p^a A^jaJl ^J lp (_y»» •? y-“ j*Jp (_£^Ll* . tyt y-^l t y* aJ l ) ;> *-' ^ d>y>^~Jl ^!p ^y.^* <— iy- ^ 

J j - j -y lo-if yJl ay-JJij L; y>r j Ay yi — • j^-w 5 aJLpL*j <j jfs — S' ^J lp yy» .y~*aj 

y__* aJ 'V a>i1aS! ^jip y_» ^JiiaP i_> y- :_} y lL-j'S Ljyrj yu»— ^ j;* . yl ^iaii yS'' y 

y &y a ^ ~ *~ \ ^lp ® y^O^^ a ~ v ~? ^ Axij AjA^S- j yi jA ‘ " -t I ^ylp L ■^y^ 3 *^ I^yy * ki-S^ryy ■ tta r J ^ ^P^[S 

J .nil a > Jy «jL* :li3»Jl , aJ| AiUi>Y'-; y Ja*^* ,^i o^xaSS ^^Ip ^y* ( J-/aiA ^ < <> - b --ii t^#L ^a 

i J 55 

. a j>A~\ Jp a ybljsJl a^>juJI Ap^aj a >^>Lpj iiyy^iL* 

. iy t^p' ^1 y* lyJ 'i/ pt-AJ iy'y>r ; . . . C~< I I aI^jj^JI 

^ * vi 0 <i / A 1 

. ^yl yili Jjli Aj! ^LjJl tyj? 01 (^) 

A^a j A>^>Lp j t >y y<ial4 jj j*^- Ityi? .iyiy-V' y* aJ ( Js^* 'i/ A^J^aj JlS" y j y~yii <— iy>- 

y ■ - ^ 'I Aa^^-Pj aJ! (_3L,ia^ AiL^^fL; jjy>«^« .^Ly^« ydj »yA-T ^Lp ayaljjjt A^osJl 

y l _ r ^J^\f.jJp ^Js- JjLp J-^a :a tiyly-^l y» aJ J^a V ^iaiJ XS~ y :Ail .a^P-T ( _jip SydUail 
.a yp-T Jp a ydljiSl aj>»ia!! Aj«jj a.»^>Lp j y OJ y* 1 .i_y ^ 

Jjy- y - 1 : yH'y ■Pr''y i V' ^ ^ “r -^ 1 LS^ J* ^ : J : yp'y*^ 

) OLfli*^ jj j 0 L5^ * d I o 5 _*^Apj 

jj- 4 L^-S V • . . . .^aaa^ i JI c 0} 
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Decline the following in detail: 


* «■ 
u L* jS' 1 

^ a 1 Jl __ J. 

(*-* .V 

X . - . f 0 ' * 

- , , l -> j , s 

.O^jyLjl jl OjJLLJl jjiLlJl j ,o 

iijji C. lijj! Dj . “i 
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CHAPTER 20 


0 


The Appositional Substantive 
(Apposition by Substitution) 

^ o 

eW' 

The J-h is a noun or phrase used in apposition to, and immediately after another noun 




Kinds of Appositional Substantive 

Jail Lit 


Examples: 


(UJi) 


toy to' 

c. ■ .l i 2 .«Cll aul t Alii ijfs . ) 

.^lu u? 


Substitution of the Whole for the Whole: 

1 . Allah has appointed the Ka’bah, the Sacred 
House , an establishment for mankind. (Al- 
Quran) 

2. Guide us to The Straight Path; the c 

path of those whom You have 
favoured. (Al-Quran) 

(V) 

Substitution of the Part for the Whole: '■A j' 

3. The wicked He will place one upon .V 


»n Ur 2 .a " — It 'rift! . y 


another . (Al-Quran) 
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4. And pilgrimage to the House is duty to 
Allah §5. from mankind, for all those who 
are able to make the journey. (Al-Quran) 






<o 


; (Jlot.SiVl (J Ju 


Substitution of a Possession or a 
Quality for the Noun which Includes it: 

5. History gives a glowing account of 

Saffiyah the daughter of Abd-ul- 

Muttalib, her courage in killing a jew in 
the Battle of the Hosts. (Al-Quran) 

6. They ask you about the sacred month, .y J$lS\ Jli . n 

fighting therein . (Al-Quran) 

7. Perish the people of the trench! A fire 
blazing with fuel. (Al-Quran) 


(_}-* lg-LP'<Ull i — -Ua^ Jl uIp 

. " 0 f J, „ 0 . g 9 ■* - 


jllll JU .V 

Jo y 

.9 js ' j }\ cjli 
^ ^ ^ - f f . A 


(*> 


8. Or are you confident that He Who is in 
the heaven will not loose against you a 
sandy whirlwind ? (Al-Quran) 

Substitution of a Correct Word for 
an Incorrect One: 

9. 1 woke up yesterday at four, at five 
o’clock . 

10. Umar ibn Khattab wished that the custodian jJ ot OIS' . ) 

of the Ummah, Khalid, (o qather) c l>Ji 'J ^ °J\ Ju f jJ\ jlT 

Abu Ubaidah ibn Jarrah r^>j were alive, > - . „ „ -■ 

so that he could nominate him as his 


: Jalith Jjj 
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successor. 

1 1 . Zaid planed to go to Muree, (or rather) 
Swat on an excursion. 


- 0— i t i '"'' 0 |. <* ’''if ' - , 

. 4_& J-LU jA » — -v-^-Aj iJ > -Ajj . i i 


(®) 


Substitution of a Verb for a 
Verb, a Sentence for a Sentence, 
a Sentence for a Noun and a 
Noun for a Sentence: 

12. Whoever does that shall receive the 
penalty, the torment shall be doubled 
for him on the Day of Resurrection. 
(Al-Quran) 

1 3. So fear Him Who has supplied you 
with what you know, supplied you 
with cattle and sons . (Al-Quran) 

14. Praise be to Allah $g. Who sent down 
the Book to his servant, and has not 
placed therein any crookedness, (but 
He has made it) straight . (Al-Quran) 

15. They question you about the Hour; 
when will it be. 




cijiujl 




a c.1 t jL etl Si kill Jls . ( T 


o ■>.!«" Uj ^ uA I ^ r 

\ ^ s s*'" i ■' Ji o I s ^ s ' ' 

#u4p aI^JuAJI *Jll Jli .1 t 

. L43 * v ‘ l?r 4 J j*J j 


. L&L2»0* Obi 4Jil (Jli A* 


Explanatory Note: 

There are four kinds of appositional substitution: 

1. jjILJI Jo ) IsS A -4 or substitution of the whole for the whole, where the Ja> 

(i.e. the appositive) is exactly equivalent to the word for which it is substituted. 
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2. J — 3-d substitution of the part for the whole, where the Ju — \ is a part or 
component of the noun it is used in apposition to. Here the generally has a pronoun 
attached to it which refers to the ^ (as in sentence 3), but this can be dispensed with 
if the meaning is clear. See sentence 4. 

3. jUii)/! Jwb or substitution of a possession or quality for the noun it belongs to, where 

the J-c is a thing or quality which is possessed by or an attribute of the noun for which it 
is substituted. E.g.: In sentence 8 ...pd — U is the JUi — i) 1 ! Ju — j for the relative 

pronoun °y*. 

t ' y 

4. Ju — > or substitution of a correct word for an incorrect one, where the speaker 
inadvertently use an incorrect word, then, realizing his mistake, immediately substitutes it 
for the correct word. 


The sentences under («) consist of sentences where a verb may be substituted for a 
verb, (as in sentence 12, where has been substituted for (LiL?I jL), or a sentence for 

a sentence (see example 13), or a word for a sentence (see example 14, where is the 

Jjj of d J*>*j °pJ ), or a sentence for a word (see example 14, where 4dl is 

used in apposition to ic-LlJl). The purpose is to explain and elaborate. 

The substituted noun J-d in any appositional construction need not correspond to the 
noun for which it is substituted, in being definite or indefinite. (See sentence 2, where the 
J in is definite whereas the in is indefinite). 

A noun or relative pronoun j*—l) may be substituted for a pronoun. E.g.: In 

ji dll j ', jjdJ' is the J-u of the attached mas. pi. pronoun in I But a 

pronoun cannot be substituted for another pronoun, in the capacity of J-d in 
cJi dJjuf U! oiy Ul and will be termed alTy. Similarly a pronoun cannot be 
substituted for a noun, as J-d. 
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Rule No. 84: 

The J-b is a noun, phrase etc. used in apposition to another noun, phrase etc. 

•*6 % 0 f y 

There are four kinds of Jv (i). y ^Jl cA Substitution of the whole for the 
whole, (ii). y JjJ Substitution of the part for the whole. (Hi). Jju 

Substitution of a possession or quality for the noun to which they are attached, (iv). 

e f ° Ji -• ^ 

J-b Substitution of a correct word for an incorrect word. 

A sentence (verbal or nominal) may be substituted for another sentence ( verbal or 
nominal). A noun may be substituted for a sentence and vice-versa. 

Exercise 1 

Identify J-k and in the following, stating the kind of J-b used, and the 

declension of the ao> 

; La> a_aI j&S ^ y* A* 3 jp» ytj lA_A» (JwLjJIj AS y j JjJl p- y , JAwl 


Examples: 


y l I ^fs L» a*^/ \ Jcs- affy h jj. 


A’l y A«ij aOApj AjS! ^yy J-L^ :l y y y\ . JS” ^ JS" J-b '.y>- A -bp 


< 1 ’ >•> t •> , 4 Ac 1 * '-Ja, 

. ajL^ j aJL^j aL&1 y aLLpj aJL^j aLa| a>^Aj a-y i' £*i> (‘-e) 
aJ^/ a y) ^Js a ^.aUaJl a* vail a*Jj a ^ ai* J ; aJ*Aj 1( j5" tlr* J-b 

. Aj^L-a I A-pL^Jb ‘ 

* 

.a y~\ ^fs a y&l]iSl a j ~£ sJl a j>r j C ^>r ^>*j j 4J> J Jaa> . <J L^Uj ^ ! J Jj 

v A f 

.5 yllaJl OjL^Ji j 

. a ^*-1 ^1-P a ‘Uyg; t<u J Aj')} y&A* 4_L* <J Jwy« * a jU~Jl , JaJjJl <Jjj * a 
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^ 

.o'jk'\ 4jjl 0[£~ . Y 

. ■ ,}-JLh a '>^ 3 -bu d^>L*aJl UiajI 

. ^ / / 

. aJL C«L*| jIjjj 4^oJL-^ l^^lij wL^Jl 

oir 

.aUSi'lj jj»jt dill L^j-J dili jl ^ * 3)1 (J^j 

_i j oy-J — 1' ^;Ljr]_j jhibl ^Uflj l _yj jlJl ^-~Jl ij u~~^ LS i^- j^Ll-Lll "y>- 

■l r^' 

■ ®':^ > * > y__j yl jL>t— » t y»-?~ ill vi : ’ > ~ JLiL«j 0 U-IJ 1 ^Ip iiiadlS" 

?3'A*- (j^ (i _^- p “wIp i ya a 1 U^e ^lli- jj yt Juf- ^I»- jl<r . ^ 

£ 

. *bw* 

<uil 'yj mil'll till (**^-* j *^' ^ (j«^l 1 j* l^yp « 3 d LS yj j*-*- ,y. yl yp jp . ) « 

•J^'j jUx* j j-Llf _j 315” Jll s^Q a'iCsJ' piSJj ^ 4 ] J^ JJ? o-iy- jij 
(*-£'!“ — \ s Ua^Jl jIp ^«j>r aljy titj-i; l- 1 ^ oL; cS-'-g-’' iH? yJ iiil c^ju Lj . \ \ 

Exercise 2 


<ail , 


.r 
.1 
. a 
.1 
-V 

.A 


Point out the Jy and 40 J-L> in the following Quranic verses. Also state the kind of 
Jy used: 


Examples: 


• * ^aJ ' J jLirf 0 | (I) 


. 4_L» J-L> J-b 
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. LJ jjl aLp^J 1 ! Q \ ^y>LJl 1 i (^) 

. oii^ ok j/yi ji o yj£> S^i (^> 

j Jjj Jjj '.cOO-C aS 

*s 9 s 0 * s °''° < " £ * ' *»S0 " 

, 4Z*j ^j\j 01 4pLw*Jl 0 

;<pLJi . J*Aj i *uxj ol 


I» 4 >f 


0 /“ U^J ■ 


^ " 5 

.« 




^;L J£ ftf Jy : ^' 

o -. . ; * ° .?, ■» '* i 1 “; 

. j Oj— ~>*i - 1 ^ 

Jj Oy^-y -?y^' oyai- [)* 
■ ■^b' }-f}jJCr‘/^J •y-f .^ 3 y 0^" 


. y 

^ j3 iL*J lJlxj 1 


.i 

. t — - tij ji£jl a*j y 3y^ ji-j 

.r 


4_^ i yaiii jl Aa.^a.i ^Alit JIUl O 

. 0 

.A 

*' 9 ' **,*'''' ' s ' " s * * * > 1 

. V$j jLoj a_aU ^jy-UaiJ 0) j ' j-* 

.V 

\ • 

i 5 * 9 vlt I* 1 * ,/s ^ , ' ,/ * * ti I- ti *. '* ° 1 • 1 " 

• » J J 1 w3l*j ^ ^ »4w; Oj-aJUaJl Jjo Jl Jj 


\ T 


.\ ^ 




^ i 

, 0 ^ ) J y J , ^ * 

0 j-t—w— « j_j (ji Aj 4il! L« Q j 

AT 


•y^'O 


n 

^ 1 1 — j;y fy 1' p' 

. 'l 0 


, O y. >1' ' >Zi 

•y^'ylfyj 


\A 

l P^ly* OlT ^tr ^ 'oy^ j\yH 1 01 

.\V 


iui ^ £p ij>ir 


Exercise 3 

Pick out the Jy (stating its kind) and a~* J-V from the following Prophetic traditions: 

jJi}\ L^- t ^ y A <±j* JwU^Jlj AP y yj j (Jj-Jl ^ y*d**\ 
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Example: 

. LJii — « iLst^s'AL '<0)1 4i)l l) j—'j JLS 

■iP'ir 4 

tj*- a))' lIj-'J - 'l 

tt ■“ 2 ft ^ ^ ' I { * " ^ £ y 

■ jf u? J-fr* 11 a ^ ^ -Lp jp -V 

"* "•0 *'" ^ # I ^ ^ ^ l '' . ^. '*’ | O I I 1 ** , 9 J r 2 . .•12, \ ■*. . 

JS^ :^§s<Ui)* J\3 ,r 

1* ^ id ^ ^ J r .j*v ^ s it & j, __, 0 

. 4*^2: ji jl 4_«j Li 5 _l^ jl 4-^SC>^ <L I : SJ^Aj ^_JL*Jl 

■^j^j : U_$j -jyZiL^ t« Ijisjai jJ jj^*I 

^ ^I^-Uj^jjjjJlj Ijjiil :^dSl!(J^j Jli ; Jli 41P ’ail! 4ij.i>- ^v° .1 

0? AT'' i>£^H jyf! &£& J&l j jls' y‘UaI]| JUf-S/ ^1 JuP J.\3 .V 

^'j J-r*i fW> }*r- cP ^5 Jr^- (4-^ ^ :Jli S j* 4& ^1 ^ .A 


life aJi\ <Jj^*j Jli . £ 
iijjF^ Aill (J i_S^-* . ® 


_jl jli*L*p Lo-ftif olllil ^jj J^j s yP' Ijjyl J J~“J JlS • ^ 

L»\ JX> ^ jliy ll^ilT jl Ola Up 


Exercise 4 


Examples in Declension: 

j^j 

j olijj oL ' ‘Cj (I) 

J — ^ y^ a j-~ ls^ - (^r* •* j^^Cr" ^ V o jSLjl ^Js- ^ j>- ; ^ :aJ 

4 n *J * IoLjT .^JJL* V_J 5 J jLaLc.^ J J jW j . J&- y>u y*r 

_ * j 

.j*ILa l5 ^ <ui j A^^Apj ^ oLT — 1 AjW? . 5 ^>-1 ( ^ip o y&ljijl i^aJl 

Jjj — ^ : (^^i S y^UiJl 4^iJ! <ut3j j y* *^L)T” ^ J^j 
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a * 0 ^ a, s' i i ' a i* , 

y V 1 ^ 1 ) 

I* '■ J yr* y 5 ^- 4 ;_W -s "‘lyNI y* 4 J V AjxXaJl ^JdaP »-jy- ly 

. t jl^ 1 jy i ^ 1 4j^XflJI t e _Lf- a . '. . a 4jij^Lp i . 4/ jli l^plj £9^ t-^ ^lp 

l 

£. i j (J^axa* 0 jSwJl ^U- j;*- 1 ’' 7 ; J jljj aJL^J^J <C«aiiaJl j^jXjy* ( ji>L» lly^ 

, 0 j P-T * yUaJl t£^y y ly*-P j . *> . . . a ! I jy '• .49jls i_it-S^lj t^Jplj 

^ ^ y> .^\^\ i y^ l j^')l j/L-Jl^Jpy-* '-u* : f^ 

. J*i£> S C-JtJ <3 jJl >*-^J OLaJlJC^* jj^>rwJl j ^L?xJij . J>r <3 


.^)\ jf^\ ^ l$J N ^xll ^LoyJl Lfijad L$-5 J^-*-* N • ' y*-^ aJu»^J1 

/ , 1_^^ IT si Jajc» c-3^pN1 j- 4 L$J J^«-* N : 1t l^w? M 

. 5j3l_>- Aj j>l£f* <l3?Li A1J (£-) 

N 4 — ;*liJl Js- J~» j^aaiJJ 4iiay :J .yl jt-'f' <y ^ ^ 0j5wJl ^Ap ^ yj_J £_ J J ‘“^ 

^ — a, Js y- !jJ .^1 y^l y 4.' Jx-* N Oj£~Jl Jp- yy f jU- i»y J »y : j| ,_r* W-' 

4 ,«y 4a**}\pj c"j*J — 1 {}s* u ‘ Z_j^ 3 -' (J** '5*^ • t -r l 'j^-Nl y 4 J '(J^>»-* N ^f- f ^ J 

L^J J^-* 'i ^xiil Vr* ^ : J ■ '^ 4-i jXU~« 4ipl»j ^ «.LJl u-J jj- 

0 j i j jJl j ^ 4i^i?kjl \£ jx!l j jX; 4 JL^j"M £ljij! ^U- ^ jUi» J*4 ^y 

yr j >- - k - J . ' ^S* JZ *** 3 41^-Uj y» L^J ( _^*«-* 4jLdaX^Jt J^jXll 

9^SsJt 9 yr 4 .->*}U- J 4 yr ^J*y^j jJ y^* yaal :4_^>lJ( ^ 4 J M 9 j*J >. Jl y-a iiUx^^ 

t J^. $vJl 9 y- J 4 4lia j J y^ta* t^JS^ I y J-b 4iyaJl 4 ^jLJ( /y J-lj I^L^U .9 y-l ^jip 9 ylliil 

iSjdal^- . 9 j^-\ ^J>s- 9 yljill 9^~»S3l 9 yr 4 .a'^Lt-j t4iia jjyj — S 4 jLv 4> ;4jilS^ . 9 y-l 9 yljil^ 

.9 y-l 9 yliiJI 9 ^>531 9 y- 4 >“>Ip-j cxlia j j y -4 yolj — ! 

,4yl ' ^X.al yly*^|l y l^J ( _^-« ; . ...4ij*J0l 4LaJ»JI 

.j^a*aS)l ■— jly *-lf~ J-5 J^yJl ylyj 4j^~^a]lk_jly tylyN'y lg-! j**-* V I . . . . yi-aJ 4La>Jl 
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Decline the following in detail: 

f * 

I ^JL) j£r\ 

. S't J ? jSd O' {.ll-Llt j . T 

j ^Aij j a j ^ j . i 

„ ^ ; “ j * ' ^ , 

■J»jW Oj^JUl ^ 0« <d (j ?-!. Jl aA>t f * <^i dJ-iij • £ 

» ~d'« .-*?•-. T'-r • 'V ■-/' * /(, 
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CHAPTER 21 




Explicative Apposition 
dd\L&* 

s *** 


Examples: 

1 . (Remember) When their brother Nuh said to 
them: Will you not fear (Allah #)? (Al-Quran) 

2. The glass is, as if it were a glittering star, 
lighted from a blessed tree, an olive . (Al-Quran) 


. j 

0 - t 2 -M * \l 0 | ^ "" ✓ . i* . 

\ 

. j j 12» f ^^-4 


3. (As for) Khebar, its inhabitants , the Jews were 
defeated. 

4. We are the ones who revere the great 
general Khalid ibn Walid . 

5. O Caliph Ah! 


.ays'll- .T 


0 ' o 


. vAj LaIi ^ 


* ✓ 's 


.Op 4 _aIIjP U . c* 


Explanatory Note: 

o » 

The appositive ulAJ 1 L ik*- is almost invariably an inert concrete noun, (I) used in 
apposition to another inert, concrete noun. 

o 9 

j[Zi\ oikp explains exactly who or what the qualified noun < !) is. E.g.: In sentence 1, 

^ ^ ^ ^ a « || a 

the word is vague, because it could mean anyone of the brethren of this tribe; y 


(l ’ Inert (-c*U-), as against derived (5^), and concrete (o!ip_4) as against abstract 
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serves to dispel any doubts about his identity. In sentence 2, specifies which tree 

is meant by "5 

* s 

Differences between and Other Appositives 

(OUll' jLi <Jd\s(c&\ 

X a 0 „ 

1 . The difference between 022)1 oikp and c~*J is quite apparent; the former explains who 
or what the qualified noun is, while cJb describes it in some way. 

2. There is a basic similarity between 022)1 Ikjap and J£Jl ^ jSOl JjJ which is that in both 

cases the appositive Qvd) and the noun that it is used in apposition to is one and 

the same person or thing etc. This would mean that in an appositional construction, 
where the appositive Q-d) and the noun it is substituted for refer to one and the 

same entity, it should be correct to term the appositive either 20 /Q2 or 1^ J&t Jjj 

However, this is only permissible when the two nouns and 4 Jlc.) are 
syntactically interchangeable. If this condition is not met, then the appositive may be 
called 021)1 JaI^p, but not J-q. This is because, in a J-b construction, the Jcu and aL. Jali 
can be interchanged without resulting in a syntactically incorrect construction, the factor 
deciding the case of the -u* JO is assumed to act simultaneously on the J-q. This 
rule is expressed in Arabic as; J^2*J‘t & <Js- Jalli", 'O J&" implies that it is not 

permissible to actually mention the JO before the Jjb, but it could be mentioned 
without disrupting either meaning or construction. 

o o 

In sentence 3, 4 and 5, the appositive is 0121)1 JaLip, but cannot be called " JjJ", because 
in all three sentences the appositive (^li) and the preceding noun are not 

interchangeable: In sentence 3, Jyf 12 y£\ jdJl, "iffC," i s jdl jdp. Here, 

‘Si L -' and refer to one and the same entity, but *>f22 has a pronoun suffix 

which refers to which is the subject of this nominal sentence, the predicate 
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being the sentence: « the pronoun suffix in ays'll links the predicate to 
the subject ( Therefore it is not possible to eliminate ojf&. is 

not a syntactically correct or meaningful sentence. J~u on the other hand can be 
eliminated without disrupting meaning or construction. Furthermore, repetition of the 
factor determining the case of the ( \ j&l will disrupt the construction: 

S-QJ , 0 s ' 0 ' 0 ' 9 

ayfC* Yj &\ , In the preceding construction, * s an isolated w'ord 

followed by two grammatically independent sentences, (1). f jvi (2). ayS \^ . 

The latter sentence is grammatically incorrect because the third person pronoun in 
lacks an antecedent (^>). 

In sentence 4: .alTJl ^ JJli JIUJ' 4hiJ! y>J, the appositive -kJji' yt 

qualifies as OUJi ilijap, but not Jai. This is because the 4SU!'" is the cJ>Uc« 

of yylll which is a derivative of the verbal noun (viz passive participle) with the definite 
article J' attached to it. In this construction, the of the derivative must have J' 

o 

attached to it as per rule. Therefore the -dl>- , which is devoid of cannot be 
interchanged with the -dUif 

f s ^ 9 o ^ 

In sentence 5: tlf- Sills- fi, the appositive ys- can only be cJcUp; it is not 
permissible to consider it J-d. This is because the "^ills- f 1 is being acted upon by 

the vocative particle L, which is giving it an invariable nominative case-ending while 
rendering it in the accusative posidon. <4) UIp is in the accusative case in conformity with 
the accusative position of If the factor U were to be repeated before the ^ 


(1) If the predicate of a nominal sentence is a sentence, then the predicate sentence 5^-) must consist 
of a pronoun which refers back to the subject 

is rendering a in the accusative as its object. 

(3 > "iilli-" is the vocative i.e. This has been explained in a later chapter in considerable detail. 
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Ju- being a proper noun, would end invariably in a U); it would not be in the 

,» 0 a ■ s \ ' 0 

accusative case, as per the rule pertaining to Jai: jV^j & Jwd)'". 

3. Contrary to some appositives, 0LI1H cannot be a pronoun. 

4. In contrast to JuJ, Oldll odap and its cannot be a senience (verbal or nominal). 

o J f y 

Usage of ci kfr 

0 0 x 

Oddll 

1. A title (< — <J) mentioned after a proper name is Odd' dijap. E.g.: Jj-vd' y\. 

- — — 

o ' ^ je f 

2. A proper name mentioned after an agnomen (V s ) consisting of y) or r*' followed by 

the name of the son is Odd' 0 J 2 P. E.g.: yd >-*0- 

3. An inert concrete noun followed by another inert concrete noun, (the latter explaining 
the former) is Odd' dijap. E.g.: .d-*dd' 

0 

4. A noun with a definite article J' prefixed to it, followed by a demonstrative pronoun 

^ 0 0 » "" l 0 

is jC! E.g*: .j <L>\s^i\\Ju^. In the preceding sentence also 

qualifies as the of "id*". 

Rule No. 85: 

1. The appositive Odd' dilip is an inert concrete noun used in apposition to another inert, 
concrete noun. 

2. The function o/Oddl ^Jdap- is to explain exactly what or who the preceding noun is. 

o 5 ^ 4 o ^ > o ji s 

3 . u’ generally equivalent to J — — * JSol JjJ. However this is only possible 
when and fy^-» are interchangeable, and it is possible to eliminate the former without 
disrupting the meaning and grammatical construction. 

Exercise 1 

Identify OdJ' odap and its ^ yx> in the following sentences. Also indicate whether 
Odd' <_ddp is equivalent to J^Jl J^J' Jdj; 
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bib b ilaP 4jl jyx*j Im C jb i_ijap 4jl ^p| jwj b C4P J"“J l)Lj t— ijap ^jjb b^< ^ 




Examples: 


f 0 ^ Q * ^ t ** . ^ 

.b^^bU^U Jlj (I) 

■^yp^ . JS" JS"" J Jj <bi ^pj t jb :b 

' l-'c ' ■ * / *' * ' i' ~ ' - * - |, • 5 ^ ' 

J->- \jj j u :4^jJuJI JU (^) 

& 

• ^j-4^ : . JS"" (j- 4 Jj-; <b ^pl V_J jb bJaP :'4jj 

.^Vb^Vl ^Ajl iS j-^bl! dj)l > y& > .Y l|i;l - p •>{ •*•'*-! 3-wj.l-c '\ 

.bib* jb ^y*- -l laj.b J.flUil, "lbl^.ij’i alii .V 

.bUb yL)\ 4jj| b^b* ib A^e; bbb* ^jl . *1 , — ' yt\ (jjlS- Jjb Ij l^b* j*Jl ^L«l (Jls . o 

.iiii 

«“ 5 ^ •* .* , 0 -*^ £ ^ £ s * ' * ^ 

-C; 5* J>\ jjjb Aji-bbl (_j* Aw*biJl aJjJLSI d . » i ; . A * S_)jJl jfJLf-J A^j) ^o-P bbbbl j\ . V 

. 4a3^J|j Jjjji^JI (Jjjj . bo^b* *yi 

4*-* — A^a bll -J— P ilk- 'jt^b <-l— J #.b_**>1 . ^ • oUa P ^iih j*« d)l! IS” olS"" . ^ 

. ^ bl ■•' 1 bjt./iij 

Sbo j£\ /y> > b^j l ob^P^j -bj-f -bljl ^bVI OlT . \ Y \Sy* J 4«.b- sbjjl yjtia 1)1 t~jJ ■ >»-»- bi . \ ^ 
s-j'j-i ^ «>JiJI J* I is Jil Jl ail Vi 4—J1 V :L^lH : JU_, S ^1 

• j*b®jVI jV-bj c^bl^Jl , ^ bip dJJ J-^il bJ5^ 

b — 1 j_y s ' 4iY>bJl ^J y'pj ^>. ^ 4-^-0 ^i SiV^bl <ivJcJLj\ a£< iil J j~*'j {^"y ^ ^ Y 1 

(t- 1 A^g) jLii- ^ jbbe- bLL>Jl » Jj»j IgJ jjj . u^> 2.^1 ^ jj b!lj A^e> i_j1J2>JI 




.A-^a 




Exercise 2 

Pick out jbJi ijijip from the following Quranic verses, stating its declension: 

^y> 4j t3yi CClL) i_jdiP bJUt obVl ^ £ y*tZj^\ 
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Example: 

, <sj\ jj (jJj j Ja* i— j 

^ 4j\ £o yfr L 1 ? o yM ^Lp 0 y liiJi AjnJLoJI 3 y- 4 >*!Apj 4 j j y*-* ^Lp 1 jLj *f 

. (_JjJ\i yu il.Jlji J y2_ll ^y 

f ' ° s ^ .- fl -' 0 o x J ^ ^ 

. jl^l jl^lJl jb j . T 

. o>;o r > y ijkjt }\£\ y of y Ubir, If, . r 

. 4J| ^j> j»^yJ L» ajj! tjJiipl » jjj lOjti ^.o* . £ 

' ^ j o ^ -* t ' / . ; x 9 \ ^ ° , 0 5'"/ ,- 

. y'j-P j 4- ,. ■■ /? : > <j l}gj .- 1 » n y ^ 4jj gg^U 31 »wJ jol IjJ^P y^ ,0 

. j*-LP d*-L^r y-oJ ^yJal^JLl 0 \ j . n, 

• ijx* J^-0> fj* iii jl ,%>) S-fiT L»Li?f -btjl jjT 40^' b~?'34 d'-s * v 

. ^ ^ ^ W *^J-5 ^ ^-i^- Ls U ^i yj y*j is^ y lilji LJb .A 

■ ^ J_r“9 'r±j* <y- ^ Hr^y. .5 '*ij* f*-f[y3 r?^33 ■ ^ 


Exercise 3 


Examples in Declension: 


. L?JL/5 ^ y*l Jl LLl>j! JuL)^ 


V (j>^" gs^ 4 y ^aJJ : J ! jJjJ . l-oI j y« LgJ ^l>w® ^ ^Lp ^*r* : j 

ty- 4 l / 3 ^ 4 J** :L^ji . o - * ^ ^ ^ ^ gr^ ^ *-^ -v* J - 4 ^ 

j ^Lp ^ 

t'y* 4 >^Apj cy>r j>*j p— ^ .i-j\ j P^(i y* N p y>r t_i y- I^3j 

^*jijlj 0\-il*^ j jy J^ 1- •■^y a * J ^i * jv3»« a ( j^P ajL^ 0 y 1 ! ^ jIp a y^ljajl 4j>tlflJl 
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-J J5"" (J Jj jl jLJl ._al-3P ;L>tJLsia . i_5lb2> Sibja^b pr l) ^SO jI J-P ^»p 

I 

, a pM ^lp 4 AatiaJl 4-^aj 5-^“)bpj ti_J y*a^* 

c ^ •> 

,jpi!b jJujI LJL» b (i-^} 

v=j n '1 ^ Jjlp ■<“r-^ Jp ^ ^j^**-* ^ ^5^ j^p O* p“ • b 

^a p>“ ' ^J_P a b] ^ Aa"xiAjl a - . /j-i 4 -4*^_Pj C*— 1 ^1 ^ J ■ ^ g ~^- A ^ (jbO i fl ba^ 'L«Jb«* ,ai * ■ .•? a-a a 4 jS[ 
. C— il apJbij bpr J p£~^ jjW> <dplij til) j50j! ^^Ip j_pp p' _p* )jbol . 4l>^ ^ £jU 4)^ 

5pbpj t p*r ^-ip^j jj p**-* : jpbSt .>-0 j^V' c/* ^ ^ 4 (J-f- ^V* p*- i_> p- :^p ; j_p!b 

. pO JjuJb jLdail* jjp^x^j jb*- :j_pJb .sp^l ^ip s_pUaJl Sj~v5\il apr 
. .p* Lgj ^ *L5l2Llj) ; , , . , L^JL^ b 4jbp>r«j! 

. iplp-'i/l p» b^J V tl-b iplpr ; jjjiJb^bjl 

. \a ^50jl 550 f» pJl j plj pXbjl (^) 

■b^ 4*i^ 5^.*>lpj i^yp jJlbjt J^-b ‘ jptj .op* 1 1 p^P Jp\j> J*» :<jl0jl 

o p>r 4^*>bp j tOj SibJaVb jjp^ p»Jl ,5iUi>^l ( J Jr ^ _pJl C-i jj*~j tpJL* ^50^ C^ 7 

a pp-t a pljaJl 5a»r:i'l a yr- 4a")bp^ t jjp*- / * f p»«Jl J jLJl i— blaP ;-OL» .a p>4 J-P a plliSl a ^J>jl 

■ &. ' * ^*P 4j Si f ^ a 5j bb 

.a p-l f b~P a j a>l lf> 'I a ^ — 5b 1 


a p>r 5^^bp^ Lj^yr%*a 4^.'* J 1 5^ j50Jl -bpJbdlj vi^U 


Decline the following in detail: 


:^ 7 ti L> <_o 

. 4j2j JL«^ IiAjLa^ {^3 /►—Lw*' , \ 

t* 

^K>r J y^S* (J^l*Jl ‘4jLJj> J «Ji JjIaI! l)15^ . Y 

t 

,J^uJl ^rowL>- 5 Iji L> ,X 

l^Ul* a J -,-j .1 
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The Coordinating Appositive 
(Conjunctions) 

CiL* 


Examples: 

1. For Allah # is the kingdom of the 
heavens and the earth . (Al-Quran) 

2. Verily We sent Nuh and Ibrahim 
fV-Ll! (as Prophets). (Al-Quran) 

3. And (remember) when Ibrahim and Ismael 

raised the foundations of the 
House. (Al-Quran) 

4. Then He caused him (i.e. man) to die, then 
buried him . (Al-Quran) 

5. He caused him to die, and buried him, 
then when He pleases, He will bring him 
hack to life . (Al-Quran) 

6. The Prophet 0 said: Any harm that 
befalls a Muslim even a thorn that pricks 
him, Allah washes away his sins 
because of it. 


•pMlj ^°J 3 is - x 


-r 


r^LittjLi .t 


fLi iij /fj sAsli .o 


cjiSfl pLL. Li 
L*Sy Lit 


.1 


. eljljaS- ^ 


<I)- Thc word J~~i means to join, link or coordinate. 
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7. The expiation (of the oath) is the feeding 
of ten needy people with the average of 
that with which you feed your own people, 
or the clothing of them, or the liberation of 
a slave . (Al-Quran) 

8. No blame is there upon the blind, nor 
upon the lame, nor upon the sick, nor upon 
yourselves if you eat from your houses or 
the houses of your fathers . (Al-Quran) 

9. They will say: We stayed a day or a part 
of a day . (Al-Quran) 

10. And either what we or you are rightly 
guided or in manifest error. (Al-Quran) 

1 1. So he who performs the Pilgrimage ( Hajj ) 
or the Lesser Pilgrimage ( Umrah ) to the 
House ( Ka’bah ), there is no blame on him 
if he walks between them (i.e. the two 
hillocks, Safa and Marwa). (Al-Quran) 

12. After this your hearts became as hard as 
hard as rock, or even harder . (Al-Quran) 

13. It is the same to them whether you warn 
them or do not warn them . (Al-Quran) 

14. Say: Do you know better or Allah 
(Al-Quran) 

15. The believers’ entire works aim at 
(winning the reward of) the Hereafter, not 


The Coordinating Appositive 


-S-' >° a ; • f 

JtS .A 

iAP' 'Js- 

jf CK of 

.^jj jl lliJ . a , 

°j Jii A. 

•tier 4 

7 " * 


U^jj jjkj 01 aJLp 


dJ-ta Cr“ p Jti AY 

' i , ' ^ ^ ,, / 

-Uit jl ♦ 

;«-! jr-fr 1 j3ji t ^ AY 

J; 

Aa! f Ji : Lg 5l*j JlS At 

0^ jv-g-SOa-t-L 0_«a. e Sj j ^ a 
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the worldly life . 

16. The believer knows not treachery, but 
fidelity . 

17.1 recited a chapter, rather two chapters of 
the Quran. 

18. Zaid did not fast a day, but two days . 

19. He said: I only complain of my anguish 
and my sorrow to Allah fi. (Al-Quran) 

20. You and I are students.* 0 

21 . Ali came to me and you . 

22. We saved him and the people of the Ark . 
(Al-Quran) 

23. 0 Adam! Dwell you and your wife in 
Paradise. (Al-Quran) 

24. We would not have ascribed partners to 
Him, nor would our fathers . (Al-Quran) 

25. Then He said to it (i.e. the heaven) and the 
earth : “Come both of you willingly or 
unwillingly.” 

Explanatory Note: 


.aisrlidl M N 


.L : lA* y 

. \ " 


. \ V 

■Cr^y. Ji '-'jt As j f A? b. 

A A 

• 2 ls^ Ah) : ^ A; Jii 

A 5 

. Oil! Us cj 1 j Ul 

A • 


. Y \ 

■ 4 ; ! a . Jl t_jl s*JLz>\j alAj-ijli 

AY 


AY 

.i^LTy,Lr>lA 

At 

s «■’ JJ ' a ^ ^ 

jl 1451 jSdj l$J Jlai :^L*j JA 

. Y o 

.uy 



The function of the coordinating appositive, j~Jl is to co-ordinate and link 

together different components of a sentence, or different sentences which constitute 

0 f. j 

speech. The linking words are all particles f jy~) with different meanings. They 

y J s s ' \ y Jl 

are as follows: Jj i 


(1> In Arabic the sequence is “I and you. 
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The appositive (i.e. £-4) which follows the conjunction (i.e. ^’y^), follows the 

noun (1) preceding the conjunction (i.e. in case. The is referred to as *-$ }&** and 

the ^ lie* is <dii- Of the particles mentioned above j'j, *li, jl and k signify 

that the follows the aIIp in both meaning and case, whereas V, Jt, and 

are used where the follows the <cJp <-* in case only, and differs in meaning. 

jljll . ^ 

The conjunction j ' j is merely a linking word, which does not signify sequence or 
order of precedence etc., unless indicated by the context or bom out by external evidence. 
(See sentence 1) E.g.: in sentence 2: -44 y.\"j ^y> Ldkjl ailj, the j'j is signifying 
chronological order in the light of historical evidence to the effect that Ibrahim came 


after Nuh 


The conjunction denotes sequence and quick succession sequence 

could mean either chronological order j <__J y) or order of precedence {g/* y). 

(See sentence 4 for j y and 

a . »♦.« II fell M 

(H -V 

The conjunction 4 denotes sequence and slow succession. E.g.: In sentence 5: 

Ik J4 "sj^iJl cli til J4" denotes the unknown eons between death and 

resurrection. 

The conjunction is used for linking words in a sentence (not sentences), and for 
expressing extent, degree or limit. E.g.: In sentence j-idl c4' £r?i (4~~* ifi ^)- 


<n The f 4k- can be a sentence. 
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The express the extreme smallness of the injury, afflicting a Muslim, 

which can invite Allah ^’s mercy and forgiveness. If Jz- is to be used as a conjunction. 
The following conditions must be fulfilled: 

\ > 

1. The appositive (i.e. the noun following ^ — Ik or — kk) must be a single noun 

(•> jk* p-k), neither a verb, nor a sentence. 

2. The appositive (i.e. — k*-«) must be a concrete noun, neither a pronoun nor a verbal 

noun. 

3. The appositive (i.e. ks^k*^) should belong to the same category as the * — Ik — kk. 

E.g.: It could be an integral part of the <dk ki^kk as in . j — ; y ^ — k *j\ — W>\ (I was 

delighted by the bird, even its colour.) 

4. The L-jjUk* should obviously be greater or lesser than the * — kp with regard to 

the quality under discussion if it is to express the ultimate degree of that quality in the 
i_j jk*^>. 

: J "jf” . o 
The conjunction jt (l> is used for offering options or alternatives, for expressing doubt, 
or for classifying or elaborating something previously condensed. 

y' is always used to convey the same meaning as "jk, translatable in English as 
“rather”, “even”, “but”, “yet”, “however” etc. (See sentence 12) 

The conjunction "ft" introduces the second member of an alternative question. It can 
occur in a construction introduced by s-lyk followed by the interrogative particle 

_ ' O ' C * S s 

(ayo-fc), . . .ft .. .Utj— (i.e. “no matter whether... or...) 

Sentence 13: j ay jj jk* jkl" jU y ' jkkk fljk could be expressed as: 


{l) yl introduces an “either, or” proposition. 
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' • ’ ■ ■ “,n 0 ) 

/fcUl -il/wCll • 

In the preceding construction (introduced by t-^), fl indicates that the phrase 
following it is exactly the same as the phrase preceding it, with regard to meaning or 
implication. 

fl can also be used in an interrogative construction introduced by the negative particle 

,, a o f, ^ ,, ^ ' 

(OLgi «>-*) to convey a variety of meanings. In "?Jbj fl ■ The speaker is 

seeking information which consists in specifying one of two possibilities. 

Sentence 14 'YzCol^tfUp! “Jihf" is an admonition rather than a question. 

jfi%ilUry".v 

This is another kind off' used to link sentences, rather than clauses within a sentence. 

E.g.t . vl) jj f I '-Xo li- (3^-® I _5^4S"” ijt* ephrj lib 1 > «.ip li|j 

Here the two sentences linked by f' are grammatically independent of each other. 

.A 

The conjunction 'i is used to negate with regard to the what is being affirmed 

with regard to the flU as in sentence 15. 

"V functions as a conjunction under four conditions: 

1 . The iw* must be a single noun, not a sentence. 

2. The statement preceding 'if should be in the affirmative, not in the negative. 

3. The and aJs- should not belong to the same class, category etc.. 

Therefore it is not correct to say: ^ because the appositive _jW) 

following V is a member of the i_j / ll. Similarly it is incorrect to say: 


01 Your warning them or otherwise is the same. 
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4. 'i should not be followed by the conjunction J>, as in [U V S-lli In 

this case ^ is merely a negative particle, not a conjunction. 

5. The noun following V should not qualify as the predicate (^) or adjective or 

of the noun preceding V, as in: .•—>& V j V (here c-jti is the second 

predicate of or j'- 3 *4® (where is ^Jll of jb), 

or: l*iU V 14* j * (where is oil Jl>- for ^jbSOl). In the 

preceding examples 'if is merely a negative particle, not a conjunction. 

jkw 

The conjunction is used for rectifying or qualifying a previous statement by 

removing any ambiguity which may arise out of it. 

functions as a conjunction under three conditions: 

* 

1 . The should be a single word not a sentence. 

1 

2. should not be preceded by a negative construction jt 

3. jSJ should not occur immediately after the conjunction jl _*. 

E.g.: In :j£i ill J Ct ^ jir c. 

. ' 0 ^ ^ ^ N t 

Here j>J is ^ but it is not a conjunction. 3 (in eil 3j ~- j is in the 

accusative as iiyi^Jl olS" 

The above mentioned conditions are all present in sentence 16. 

The conjunction ^ is used to rectify or qualify a previous statement: 


<u Jj can be translated as: rather, even, but, however, yet. 
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1. If it occurs after an affirmative statement, or the imperative mood, it is used to 

negative an idea with respect to the <-* and affirm it with respect to the a4p <—* as 
in sentence 17: . [\j o^L" 

2. If [jj occurs after a negative construction (yfi f y^), it functions exactly like ySp, as 

in sentence 1 8 " % Cf ' f C- 4-" 

More about Conjunctions 

Conjunctions can be used to link: 

1. Nouns to nouns (as in "4ol yij yjjij y£ Lli! Jli") i.e. ^Uall ^ 

2. Pronouns to pronouns (as in 0l4Ua cJlj 41) i.e. ^ JU-^\ Ob*. 

3. Pronouns to nouns (as in oJlj li) i.e. ^ 

4. Nouns to pronouns (as in atlL^ti) i.e. jJlp ^44' Ijk*. 


Rule No. 86: 

1. The coordinating appositive (>-j j — 4*>) w linked to a previously mentioned noun 

(aJlp —> ykjut) by means of a conjunction lJs ^). 

2. The v-3 (following the conjunction) agree in case with the tJs-t-jfk** (preceding 
the conjunction ). 

3. conjunctions include the following particles: 

9'* s'* * 

( i ) f jJ' meaning ‘and ’ is merely a linking word (^-^rJl jJJtn 

(ii) f.L4' denotes sequence (fJ3j3\) and quick succession 

(Hi) p j denotes sequence and slow succession (^\'J)\). 

(iv) <J>- is a linking word, used to express extent, limit or degree . 

* 

(v) f is used for offering alternatives or elaborating something previously 


condensed. 
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(vi) *1 is used for Unking clauses that are equal in meaning. When it occurs in a 
construction introduced by ‘f j — - it is known as iLa — iJui. It is also used in 
interrogative constructions to specify one out of two or more possibilities. It may also 

used for linking sentences that are grammatically independent of each other; this is 

I t. 

(vii) f is used for negation under certain conditions, as a conjunction, not as a 
negative particle. 

t 

(viii) j — $3 when preceded by negation f LS — i!), is used as a conjunction for 

o 

rectifying or qualifying a previous statement 

(ix) J — j when preceded by an affirmative construction or the imperative mood, J — > 
signifies negation. But if it is preceded by negation, it is used for rectifying or 
qualifying a previous statement, exactly like J>J. 

(x) Conjunctions are used to link nouns to nouns, iliUp) pronouns 

to pronouns jW), nouns to pronouns (JiJkd\ 'fs- and 

' ^ ^ S s' 

pronouns to nouns l5 1p Lfhs-). 


Exercise 1 

Analyze grammatically the underlined words in the following sentences: 

: ^ ±zs- cuLJ^sJl <_j jf-\ 

Examples: 

j yill; V cAill Jb (1) 

•i j***^ 1 ’ ■ jj •* i-jJ “Uw* J jis \ < — i dsL<c«Jt 4-ali 

'il c J *S\ (‘-y) 
(.s jJl* il jfj 4v_ii?tiu ^JdiP j i_j y>- 
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.4^1 ^U- Sy&Ui!' o j~&\ o j>r S^Apj i Ijdl L? U 

• ^ J 5 " yi ij* ((T) 

0 y>i-T 4 y^Uij! 4 4 J>r 4-»^Pj l AUi JiujJ J (*—“' • t -r-'W-"^ 

.La / V U- A^*Jl . \ 

.jfJ'JyJ{V4 ils ^ J .r 

.b-JL,^ j^SnJ l>Jll? t>b*j iw-^-Uiiu N .o 

U L^jl *1 h- * t ll j*j . V 

( J*- <Sj$-~i (j — ^ ^ 

.^H\ 

• ij^~ U^-J} J^N i’ p *" P ^ ^ 


yi J-; ^>-1*-!' [^yi . X 

. 4J^v* 4 ^2-P- 1 . 1 

. jLi5l!l i j&- L*i-«-?r ^UJl j — ?%j J15* .A 

jAi_j pU^ JS" 

•cr^'j 


Exercise 2 

Differentiate between 2i^J\ "^i" and Wa^Jl I : 

:3JuJ' ob^ll ^ 2u4aA^Ji ^y, iL^J) Y'" >* 


Example: 


.LgjLiil <—>jli ^s- j»l ij y^Jcj "A*' . Y 

•(^ f ^ (^sL £T_^ . i 

ilr'ij^’pf' ' biptlj~- IjiVi .1 


A a 1^1 C- <a 1 . n T a *pl . ^ A"** '*^ 1 a A .1 

. LaLj c L^-lji ^ LiL>- ,\ 

". 0 0 > . + + a '0* + o Cf«» • f V | ^ 

, O L« AZjw ^ *1 

^ I '• o • , ?f d f #/ y i° ' ^ f 0 oi" '■T' - ' 

. ^1 f-by* ■» . 0 


Cids^O' gr~?' — .V 


I • < . ' ) 
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.£*=>U- 


Exercise 3 

Pick out conjunctions from the following Quranic verses. Point out the J * and 
a-Ip and state the declension of each: 

jpl j <.aAs- » Ilj L^i jkwn ll tL»Li*x L~x oiudl <_i jy>- <j*yi oL’i/l l j> ^ >1 


Example: 

o 0 Ji o » Jo j 

(*-> l£*~’ J 

Cr 4 ^ ^ ^ 5 ^^ J < 1 ^? 4 -Ul dior ^ j>- \ 

■s-’L^'V'iir* W ^ ^^Ip jiu*> iJUi aLj- . (<u!p 

jl . Y iijj j t \ 


r— r — J " ‘t’j— ^ iX of j ^=*4'^' -A 

.ajr ^L- 

y>-lj tA*P l^laJuP |i_^j ^ jJb 1 jtjlf’\ j jyptj . i * 

f 

l t 

f .l£. 

E 

y ^ ^ Lli J^S^ILp ^-ll^ ^3 • 11 'f 


^ ^ O X I D ^ D 

* * 1 I -• . • " 0 , tl *l\ ' • t \ o* 0 

cr~? cM~^. oft J\ *u-j' • u 

fi <c * ^ “ 

P «!/ / 1 / * I ' ^ ^ / t x ^ * ■>< ^ 

sLiJj^U 

^ 0 J X* 


o ’” l4 i '". » * » x-" J | “T x s a -*®^*x ° ~ I 

e. lip aLi^iJ ^jp ^Ut ^ y>-l ^JiJl j . o 

I o i 

• l 5 ^“' 

0 -'„*J *i . •- O, 

rj^ 3 Cj * 3 { ^^ s ' l ^— ^ -V 

•^j 

^uS”” j Jblj 0 jyjSCj ^Jil^ . ^ r 
' ' ; S • . j * v. .j j j . / 

or.rf oo <^o • io /;» 'o tl X"l'“ f ■ 

TtrJ ^ jW ^ ^ 

'• ,* J ' oi 
.O^y 
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^ aljjiil Jjj' >j AjJu ( jl> U dJdip J jj . \ o 

. oiSytii 3^3 


Exercise 4 

Pick out the conjunctions from the following, stating the meaning and function of 


; LaU* La jJc- ^y* ^.aja»ll jX* 


. Y 

.r 


Example: 

dbij i3 jU-U ^-aU 

jiiU <-JUp U -J 

. j jL^*- j £Lloil -1 »j »jr^ ^ JL» jj 

. a*}UJl -C*j Ua>o Joj^j jtr 

. ^Jili L ji* ^ : Jli YouvJl j jtST \ ^.1^111 — 1 

Uj 4jf jUJb Jlj L* *f 

j^njU ^r*J 3*^ ^-S" JU Uis^j iil ! Jli i$ife U Jj-^ 1 j L)j -° 

jl t-tp US' U<*Jl ^v" d^j d luil up! J-s«-^U' U 1 : Jli 1»§I Cj^" 

,fl> y f t jS^ y JUJ! lit U ipl ^Sl OC.J ^1 y iJi : Jis 

IpLS JL) kSj"> Li ^L*Js> <Ll>-U)I U« <J t i-* • cJts <LSJLp ^^p 

**'.-*. 1 j a ^ t,_ .?UH j j La l .31d>L ^uJl I C-Jli *uiJlp ^_p . ^ * 

. UL ~j* aJ&j °y±*i N L^JU^aJ JLp- Ui$ J-Jj b51j-^<i jl ^ j* Cf* *3^ $i!& ^ ^ 

y£ 1 j ^”'3' ; 3u a; jU ^ ysi y_> i^CJ y ^iV ^ fj 5- ^ J'j ■ \ y 


.1 

.V 

.A 
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4i)l <s wj-v >4 jV»j yli- o^ ^* 0^>- A^-dLii MJ! 3^® • ^ T 

fi ' ' ' hr* 

Vj J Jp AC* L |^J N ^Ojlj aSspAaJIj 

jllo V 01 Jli ^j2\ aia aUpcILj j! a^^p aIp-V aaI]^ 3 cOlS”" ^ ^ Ajjl J jJL,j Jli . 'i £ 


oUxO ^> jlpI ob.0>- 


aJ t 'Jp Cl ^J 0J_J <.4T^.Ua * jjJL AC* j>-l ^jLvf ( JJ»P ^ 0^ Oj Vj 

^ ^ 

. a*1p ( J-»3o a^>-Lc> 


Exercise 5 

Example in Declension: 

1 «X \ S M ^ + 

.^5-^J j-is l 5 Jjip- cS^ 

L?^ t^T?' 4 J* 4 : ^ ^ J 3 *^ <J? ^-y* i]y^>y p— ^ 

tt Mi” |i t< 99 * . | ... 

. I )\^r tS ^ j l^w*v* ‘UPlijj t4>*JijaJ) 

i^r* l/’ 1 '* J** : < 3 y* • Or* ^ ^ t/r* 4- JUl l l J jlU >_ aL C o_J* J>- *<wi J 

* j* aIpUj <oSf $ j-kcll ^ 5j XLJi 

J^v* Oj^wJ! ^jIp ^~* J y^>y> ^-0 :<o-j-!l .i— j' jS-^\ or* ^ ^ l ^ p <—*iaP <_i j>- ; j 

OjiXk) \j\yx- JZ~~» J rr*“0> Aiplij iA>CaJI ^ylp tJ C» Jp\* J*> Ij-li . JjS/l <_£-U' ^Jl£- lJIjIzx* Aj^ 1 $ j* 

( J*i ,i_jl jr f-'^l id *)} (^rdjl l _3 c ’ i^*r* 1 t_--J ydLl odap o > ^>- ;i_i . jji 

I jly>? jz~~* a 1 pI*j t L yaili AjSf l j-Udl L* j _^Ji ^ ^ (_jJS/' ls 1 p ojOLJl ^jlp 

tt ?? 

. O^JwLij 

• <— or* W (J^*^ ilc Jplijlj O k* • 0 ^* aL»j*J 1 

- ‘-y'.^'V'Or*^ ‘ i }j* 0 j M }\ iUa aJLp- LS Jp Sj^jiaji^Jplijlj ? aLjJIj 

• v- 1 ' ^^I'or* W ( J ;,X -* ^ 3 aL^j Jplijlj J*aJI^ 4 : < ’ < JJi ,, 5 L>l 3»J' j 

• r^A LjJ ^ i J Jiv= ilvp- ^jJp JpUJ'jjJ^iJl ^ja : (_$-Ufc 0Lo?J'j 
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Decline the following in detail: 


L* j&\ 

S / ' 1 i ^ ~ . o e ^ ° 

. O jJLPli U| ^uLai jj C-Ji i^_— ^ 

.^‘lk 6ft l3tf JUi .T 

Lj Li *1 LpjSpl L~U- f .V 

< ' '' 

j*^!**- pi AAUl £f> V’^y ,j* <41 'j .1 

/ ^ ^ ^ ^ / «|- , d i , ■- 

. O_^od*j *i! 1> Alii ^ LS^« J^" 1 ' LL4 Jl» .0 
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CHAPTER 23 


j J J tiJlsJl 


The fj of Accompaniment 

<£*Jl j\j 


Examples: 

1 . So decide upon your course of action, you 
along with your partners . (Al-Quran) 

2. Be with your students , as a father. 

3. O Adam! Dwell with your wife in the 
Garden. (Al-Quran) 

4. How are you (faring) with the exam ? 







I Jli . f 

C-J I . i 


Explanatory Note: 

Each of the underlined words above is an accusative known in Arabic grammar as 

<u» It occurs after a jlj meaning £• i.e. jlj. The factor (J*U) rendering it in 

the accusative is a verb or its equivalent i.e. the derivative of a verbal noun. The verb or 

* * 

its equivalent is sometimes not mentioned but 

The jl j with the noun following it is subject to one of four possible rulings: 


j is always a noun, never a sentence. Furthermore, it not one of the vital components of the 
sentence without which the sentence is not grammatically complete such as f-L-i, ^ or JpI», rather the 

’ " “i • ♦. ' . „ 

aaa : j is i.e. extra in that, it can be dispensed with grammatically, though it is essential to the 


meaning. 

<2) Implicit in the context or elipsed. E.g.: .^Jlj 


s * '' s * f * * 

L*, here the elipsed verb is "0 
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Jo J j 


1. A T w ftH i.e. j\j is necessarily taken to mean it cannot be considered a 

conjunction. This is when the verb acting on the noun preceding jl j, cannot have the 

l t' 

same effect on the noun following jlj. This case is illustrated by sentence 1, 

Here is the direct object (*j of the verb If _j is taken to be 

a conjunction (i.e.^hdl jlj), then the noun following it. — i will also be the object 

i.e. jvkk'iir'^ However jkOlTj, — 4 is incorrect usage. 


Therefore j'j must necessarily be taken to mean k*, the sense being <*— J* 

l S y J „ J 

3^. Please bear in mind, that the factor acting on J i is the verb — *^>r' but 

r&ir 3-i is in the accusative as the of this verb, not as Sy**. 

4 o 

2. JmII i.e. jl ) is necessarily a conjunction. This is when taking f j to mean £— », 

disrupts the meaning. E.g.: In , j'j is definitely a conjunction, since it 

takes two or quarrel! 

3. i.e. preference of 5 — I*-* over — kk. This is when making j'j a 
conjunction, gives a meaning which goes against the speaker’s intent. E.g.: In sentence 3, 

£ 0 s' ^ y* ** / Op ^ t 

• vV' — r dki — if the _j'j is taken to be a conjunction, the meaning would be 
“Both you and your students should be like a father.” Which though grammatically 
correct, is not what the speaker intends. What the speaker actually intends is “Be with 
your students as a father.” 

4. ^Js> t_dk*Sl i.e. preference of (Jvk* over 3 — If taking jlj to mean either 
with or and , makes no difference to the meaning, then it is preferable to consider jt j a 
conjunction, since it is originally a conjunction. One does not depart from conventional 
usage without a strong reason. See sentence 3 iLkJldiijjj cJ'^Lklfkij. 


(1) Since it is, 1 _ £ 1 p 
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Rule No. 87: 

1. The ^ J is an accusative which occurs after a j'j meaning £* i.e. ^Jl fj. 

* s S » A° ^ 

2. The factor rendering J yd^ in the accusative is either a verb or the equivalent of a 
verb. The verb is sometimes not mentioned but (i.e. elipsed). 

3. A noun occurring after fj is subject to one of four possible rulings: 

(i) i.e. the fj is necessarily taken to mean 
0 ^ j 

( ii ) uWl (• e. the yj is necessarily considered a conjunction. 

° s* } * s 9 

(iii) gyry i.e. the preference ofyy* over 

^ ^ 0 s ^ 0 ^ o ^ a ^ ^ 

(iv) ’fyd] ^Js- i.e. preference of over w. 

Exercise 1 

State whether the fj occurring in the following sentences signifies V-J' or or 
preference of one over the other. Also decline the noun following fy 

f- Ui' <(wija*ll ^Js- a la» ll f I ^ yf 

; jljJl Jjij jJl i_j j£-\ j 

Example: 


. d i ® 4 c - J 

(J j*jL* .4*xxJJ La jl^jl c — wjo :j 

x | i'" . "* ✓ * o s 

.jfj-LaJlj tL*JI <Laj JL sJIj cl> jj* . Y 


0 5 ■*'■'_>£ / 

> 4w WaJl 1 

.IjiLtjjllji cJ^-t .r 

fl * S A ^ 

L^jLLUvjj c~stlysl . 1 

' t' \ ' \ s"’ i 

.‘UjJUtfJj oL(l . O 

. 9 »■ J , X 1 1 

f- 1 . ' * ' * * 0 * O'' I 

' Jl 

° ^ ^ 9 : s - ' 

.L^ij <uiJlp c-J-Ua; .V 

. a ^—5" 4 jUJ| J jJkll Ojyo J ^ * 

. r ^Jl jlJL»- j jUiiJl j\1m . ^ 

oUNi ililisT ji JUpI . S Y 

i * 
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The of Accompaniment 


. La.'.P Aj ^ 4fT * j^Jl j 0 ^jjli • ^ i \ V 

. (J tlaJJ AiP 0 ^ ^ 9 j dJ^>o ^jjLi> Oi <_~»u . ^ 0 


Exercise 2 

Translate into Arabic: 

1. The train sped along the lush fields. 

2. Fatima awoke with the call for the Fajr prayer. 

3. Zaid started preparing for the exam with his friend. 

4. The mujahideen started fighting with the rising of the sun. 

5. ‘Amr left his native town forever with the rising of the moon. 

6. The students (fem.pl.) started cleaning up as they entered the school. 

7. The doorman shut the gate of the madrasah with the ringing of the bell. 

8. With the ending of the sermon, Iqaamat was read for the Jummah prayer. 

9. The father advised his daughter, saying: “Be with your friends as a sister.” 

10. The president postponed the conference with the coming of the delegation. 


Exercise 3 


Examples in Declension: 

(I) 

<L«jsr \fjs - j Jxi <_r* 1^1 ^ ( _jl^ "V 

4j J yJw . C-il a JU j lj y>r j <j-* *vS/ •* jijll Cs\>- 

ci>osjt ^e-Z^+A j :j . ey^T ^^Ip ey&UaJI t 


.< yfcj a ^-T ^1 p 6 4»jjsJl a ../»! w< J yet* ; ( J*p 

a 9 a yx- t*cJ| t_3L^2> y**-* [t-~4 
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u* ^ ^ Js- ^ y*' J*4 :0 j 4 jj 

■ J ■ *— ■’l a* ^ ^ i — jilaal 1 —# y>- 111 . C-J' ayJUj l> y>>- j ^11— > jte** 0 

A.. * 2 ) tyyAv* 4JC* JyAjL* tOyf^LaJl . ^y* ^ 1 ^lp “ * ' ' ■ * J 

.a y>-T ^jif- a y» UaJl 


Decline the following sentences in detail: 


: aJ^I (J^- 5 '*-!' yj 

,y*y)! ^is>lJo j yl*^ JLjJ * Y 
• 3 ls^ ^ 

. ‘-1-JjJl jy^Jl . £ 

, jjJJl j 4_*il_*Jl j^J ^ .0 

,<0^0 j£j 1 >I j iijjjfe 
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Word List 


Verbs 

English 

Arabic 

to prepare (for) 

'''C . 

to leave 

jj>lp 

to postpone 

i t 
>' 


Nouns 

English 

Lush fields 

Arabic 

Call to prayer 


Native town 


Cleanliness 


Ending of the sermon 


Conference 


Delegation 

jij 
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CHAPTER 24 




Exclusion 

iuk/tf! 

/ * 

Exclusion (i.e. ^biah) in Arabic consists in excluding a noun placed after (or one of 
its sisters) from the rule of a generality mentioned before it. There are three important 
elements in this construction: (i). The medium of exclusion (i.e. and its sisters), (ii). 
The Excluded (i.e. and (iii). The Included or the Generality (i.e. ^ J^Lllil) 

The Medium of Exclusion (^J and its sisters) (1) 

These include l lib-, '-b 1-*, Vi, lib- b, ^ and "1 Of these, 

J> ****** * % * s * 

is a particle, 'Jp b, bli b, Lib- b, and jjis: bl are verbs, while 1-b, lib- may 
be treated as verbs or particles. The most commonly used medium of exclusion is ^1. 
Exclusion occurs in a variety of constructions: 

Complete Exclusion: :>U *uk-d 

% D 1 „ f, ° * 

In this construction, the Generality (<c> i s mentioned before *VJ, E.g.: 

Incomplete Exclusion: :^aiU lukbl 

fl 1 9 jl 0 * 

In this construction, the Generality (*-> t _ f ±cUl) is not mentioned before E.g.: 

Exclusion in the Positive Mode: : CJry 

E.g.: yj> 
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Exclusion in the Negative Mode: : eJr U Up 

E.g.: .^liSll^iUlUJUaJl^Sl. 

The negative mode is sometimes represented by a verb which implies the negative as 
in .<i-UaJ' 'i/I jUUJl Jfc. Similarly, if exclusion occurs in an interrogative mode, the 
construction will be considered E.g.:¥Ji?uL ^ujl Jl^U (l) 

Linked Exclusion: 

In this construction the excluded noun is a member of the Generali ty. ( 2 ’ E.g.: 
..dl V[ Jl dU/bH cJ5"t (I ate roasted rabbit except its forelimb.) In the preceding 

s 5 j 

example the Excluded "-till" is a part of the Generality (. . .Ujj^l); or .iJoj VI U'S'sUJ' 
(where Uj is also a student). 

Detached Exclusion: cULU) 

In this construction, the Excluded is not a member of the Generality. E.g.: 
VI u-jVUail U 2 -' - (The students came except their professor). Here jUolUh (the 
Excluded) does not belong to the same class as the Generality "v-VdaJl". 

Exclusion by Means of V] 

Where it is Obligatory to Render the : •&> OU«-j (I) 

Excluded in the Accusative Case: 

Examples: 

1 . They dranJk from it except a few of J 

them. (AI-Quran) 


V| AJL* Jti . ) 


(l, Do you devour the properties of orphans unjustly?! Here the interrogative mode is signifying admonition 
121 i.e. the Excluded belongs to the same, whole, category, class, species etc. as the Generality. 
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2. The pilgrims reached their country, except 
their luggage . 

3. They have no certain knowledge, except 
that they follow conjecture . 

4. 1 have no affiliation except with the clan of 
Muhammad S. 


J2s>j . T 

: jufjii , r 

— # 

, JT .t 


When the Noun After *ifj may be 
Declined as an Appositional Substantive 
or Rendered in the Accusative as 

,0 - a t 

(the Excluded): 


ji frUkZrfV' cLJoJl (O) 

:53-d' ^ 


Examples: 

1. Let none of you turn around except your 
wife . (Al- Quran) 


/ ‘fSL 1A, V : Ju; Jii A 


.iiLl 


A 1 


2. They would not do it except a few of them. 
(Al-Quran) 

3. Who despairs of his Lord’s mercy 
except the misguided . (Al-Quran) 


/ Sf) : ajj *-•-»- Jalaj Jli . T 


When the Noun After Si) is Declined 
According to Grammatical Context 
(Restrictive Exclusion): 


*“ J* V! (£) 


Examples: 

1 . So who shall perish except the sinners . (Al- 
Quran) 

2. Do not say anything but the truth about 
Allah ’Si-.(Al-Quran) 

3. The evil plot encompasses none but those 


. o jh* lit 

.^Jl <i\^\ Jlp !}‘js r 3 : Jli . \ 


. £Ji % : Ju: Jli .r 
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who make it . (Al-Quran) 

4. Allah refuses but to perfect His light . 
(Al-Quran) 


• 4 jy ^ 


Explanatory Note: 

1. A close look at the examples given under (<_a — St) tells us that when exclusion is 

“complete” (r^) i.e. the Generality is mentioned before V|, in the positive mode 

and the Excluded is member of the Generality (as in then it is obligatory to 

I ^ * 

render the excluded — *) occurring after V), in the accusative case. E.g.: In sentence 

(S ■' 

1. the Excluded "bll — is" is a member of a Generality represented by the masculine plural 

pronoun suffix, jlj" in "'jj and the context is positive, therefore "bUl*" is in 

the accusative. 

2. When Exclusion is ‘detached’ rather than linked (J-^) i.e. when the Excluded 
is not a member of the Generality, and the context is positive, then also the Excluded will 
take the accusative case, as in sentence 2 

3. Similarly when exclusion is detached and the context is negative, the Excluded will 
take the accusative case, as in sentence 3. (2) 

4. When the Excluded is mentioned before the Generality as in sentence 4, then too, the 
Excluded will definitely take the accusative case. 

In sentences under (^), exclusion is “complete” i.e. the Generality has been 
mentioned, and the context is negative, this construction is termed as 'Jy 
Furthermore exclusion is “linked” i.e. the Excluded is a member of Generality 


<|J j\j is the subject of the verb. 

(2) This is the opinion of the Hejazi school. 
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In such a situation, the Excluded may be declined in one of two ways; it will either 
take the accusative case as , or follow the Generality in case, as an appositional 

substantive (i.e. JdJ). E.g.: In sentence 1 (which is a quranic verse) is in the 

accusative as (excluded from the Generality represented by Syntactically it 

could have taken the nominative case as the Jai of a»-l. 


The sentences under ^ are all in the negative or interrogative mode, and the 
Generality has not been mentioned; therefore the noun occurring after S/| is declined 
according to its grammatical context. In sentence 1 j yL- >UJt is in the nominative case as 
the subject of the verb dXU. Similarly in sentence 2 is in the accusative case as the 
object (<i J j***) of the verb 'i. In this construction the exclusive mode is used 
simply to restrict and limit the rule of the sentence for the sake of emphasis. In sentence 1 

/ ^ - 0 ** o ^ f ** Q y ^ 

^yti\ j4*, Allah wishes to emphasize the fact that when His 

chastisement descends, the sinners, and the sinners alone will perish. In other words His 
doom will be restricted to the sinners. This construction is termed as “Restrictive 
Exclusion (^y^» *1%-* l) though it is not really Exclusion with regard to meaning. 
Therefore the noun following (or any of its sister) is never declined as it is 

simply declined according to grammatical context, regardless of construction. 


When the Excluded is a Sentence: 






The Excluded may be a nominal or verbal sentence, rather than a single noun. In this 
case the entire sentence will be declined positionally. E.g.: In 

4»l tj.jjui jk ’ j (jjy j* Sij c~U" the sentence Jty °y" 

occurring after will be declined as: Jlp ^ 
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Rule No. 88: 

* 

1. Exclusion consists in excluding a noun mentioned after V). (or its sisters), from the 
rule of the Generality mentioned before it. The Excluded noun is — * and the 

* o I o f, 

Generality is referred to as ^ 

* 

2. When Exclusion is complete, i.e. the Generality is mentioned before the context is 
positive and the Excluded is a member of the Generality, then the Excluded will definitely 
take the accusative case. This construction is referred to as ^ — J ' (f — S" and the 
Exclusive Mode, where the Excluded is a member of the Generality is termed as 

1&1jI or linked Exclusion. 

3. When the Generality is mentioned, but Exclusion is detached, i.e. the Excluded is not 

a member of the Generality (this is — !»' [in Arabic), then the Excluded is also 

definitely in the accusative case. 

4. When the Generality is mentioned, but the Excluded is mentioned before it, contrary 
to the usual sequence, then the Excluded will definitely take the accusative case. 

5. When the Generality is mentioned, but the context is negative (this is *fjffd$‘) 

then the Excluded may be take the accusative case as — > or follow the Generality in 

case as its J-C 

6. When the Generality is not mentioned and the context is negative, then the Excluded 
is declined according to its grammatical status in the sentence. 
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Exclusion by Means of j 


»i 


J js* 


Examples: 

1. It is agreed that everything decreases 
except knowledge. 

2. 1 read the book except two chapters. 

3. 1 gave gifts to my friends except one 
who was absent. 


j (l_J) 


• "l , * O t t , 


iS y* I yt’Si oly ■ Y 

^Ip OjJlaI .1“ 


Examples: 

1 . No one strives for life after death 

b 

except the intelligent man. 

i 

t 2. 1 do not follow any path except the 
path of truth. 

3. The believer submits to none but 
j Allah 


^ t ji ituk^V' (c_j) 

. {£ y* I ^-£>3 1 
I (^xj! 'Jy l5s-L*x* ctUll*! ^ . y 


/ aJ)I jIp / <3)1 ^Ip ^ .Y' 


Restrictive Exclusion: 

Examples: 

1. None but the believer loves the Ansaar, and 
none but the hypocrite hates them. 

\ 

j 2. Do not trust any but the trustworthy. 

3. Do not desire any but Islam, as a religion. 




.s 

* ' O ' 

I .r 
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Explanatory Note: 

In the above examples, the medium of Exclusion is Jy or tSy*, instead if S/1. S/l is a 
particle, while <Sjy and Jy are both nouns. In this construction, <_£ yy and Jy will be 
declined in all the situations mentioned in the preceding section, exactly like the 

■M 

Excluded is declined after The actual (though not syntactical) Excluded will take the 
genitive case as the of iSjy or Jy. Thus, when exclusion is “complete” and the 

context is positive, Jy and ijyy will take the accusative case, though yy being j°yaJ£> 
will be declined notionally: When exclusion is complete, 

but the context is negative or interrogative, Jy and tSyy will either take the accusative 
case, or follow the Generality as appositional substantives. When exclusion is restrictive, 
they will be declined according to grammatical context. 

Points of Difference Between and <Jjy> : j 

1 . Jy takes the apparent signs of declension (y It ^l>|) in all three case, whereas iSyy 
is declined notionally 

2. LSyy is almost always used as a medium of exclusion, while Jy may be used as a 

medium of exclusion Sbl) but is also quite frequently used as Lbl«, Jy, Jpli, 

or aj j 

3. The second term of the uihafa for Jy may be omitted if understand from the context, 

but the of l $yy is never omitted. Thus it is correct to say: ". Jy JJ JJy*- 

instead of Jy jj ^'_y", but not correct to say: " .<_s yy JJ csiy" 


Rule No. 89: 

1. Jy and iSyy are declined in all situations, exactly like the Excluded noun occurring 
after 

* j m 9 

2. Jy takes the apparent signs of declension (S y»UiJl while <s'yy being Jyajf* is 
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* ^ ^ 0 6 8 

declined notional (jJiDl 

3. Tfte actual ( though not syntactical) Excluded is in the genitive case as the <cJ) of 

i 

or <j 


Exclusion by means of J t Uib- t Up 4*^-" 

" Vj 4IAP t 

:L il?- tljp c^?“ (iwiil) 


Examples: 

1 . Everything will perish except the 
Countenance of Allah 'Jp. 

2. Allah p forgive all sins except shirk, (i.e. 
associating partners with Him.) 

3. Every man is prone to error except the 
Prophets 


,2jjl j / A>r j JS” i 

> 

!S°jh\ I iib ui v j;iji Jjr^i . r 

.iuh 

.^i .r 


: Up U U (o) 


Examples: 

1. The poets all wrote amorous 
poetry except Al-Khansa. 

2. We studied the chapters of syntax except 
the chapters on na ’t. 

3. All minerals rust except gold. 

2. 1 heard the ode, except two verses. 



:dj£j y tjj-J (jr) 

. Ua3 JS" \j^aj . ^ 

j_y5o y Caw .Y 
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Explanatory Note: 


The examples under show that when and Uli- are devoid of V, they 

may be treated as either prepositions or verbs. In the former case the noun following them 
(i.e. the Excluded) will lake the genitive case, while in the later case, this noun will be in 
the accusative as the y of these verbs. 

The sentences under (^) illustrate that, with ( prefixed to them, 'J-e- and Lili- 
can only be used as verbs. Therefore the noun following them will be in the accusative as 



Under Qr), both ^ and i have been used as mediums of exclusion. The noun 

- ^ f , 

i.e. the Excluded following them is in the accusative as ^ or V f^, since they 

, ^ 

are syntactically defective verbs (A^aSU JUjl), 


Rule No. 90: 

1. “>U-, U — t- and ' — may be used either as preposition or verbs. The Excluded noun 
following them will be in the genitive in the former case and in the accusative, as y j 

in the later case. 

2. \jx- l* and LiL>- U can only be used as verbs. The Excluded following them will 
take the accusative case as the y of these verbs. 

3. ^ and 0 X which are syntactically defective verbs — iU are sometimes 
used as mediums of exclusion. The Excluded noun following them will take the accusative 

' y f 9 * S 

as the predicate of these verbs (fr-f fp~ or 2 S-: V f*-). 


Exercise 1 

Identify the medium of exclusion, the Excluded noun and the Generality in the 
following sentences. Also state the case of the Excluded and type of construction: 
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£>'ji ^>'oi^rjr 


Example: 

iiblp'y. S^LuSl! 

,<LL. t yi^ :ol_jLuJl 

tJ-Mai* ta Jp a ysUJI 4>uiJl *w*j 5>*Apj cj ! al::7...‘^t Jp i_j y^j> lejlJ. p 

./j~i -W>J lLjwL>- f y* {£ jLsJJl J .\ 

.r 

. 4j cJJp Aij "^1 li »J- c-JS~ J ; JJa^ ^ I J U ,t 

. JjU^i ^iJij ^L>f S/l ^ 1^*3 jUaJ' 01 .o 
.li \^ IrjkJp .1 
• iiJi iS y* ^J Jl-J*^ Ja*o j ^IxU ‘tJU-aJ JjfxJ j^fl *)i! lI j~*j ^15"" . Y 
■ ^ • ^iLjl Jli .A 

, _ ' 0 i * - , * , '''S'*- ' ' t , ->(* 

yj^yi \jl*^> *_ 91*vjj d)Ll»>- LalJp L* _j 7- [s>r^a ijb ^1 *_pL 5 ^ilJ jl . ^ 
■l/ 1 '^ Jj,p>Lai fllaJl ^ s i,_ r J I *^li /^UJi j ^ . JLt-l l ^P . \ « 

.ijlUj! JlyiJl a e.\y> ^ :Ji\i i^k> ^f- ^ . \ \ 

■ s— L—tj il)L_J| alj- (_J-4j jL>-S/l ^ i jIp C~-JJ a Aa-(j ^ Y 

■iS i 14^ ^ 2il^- °jj! ^Ip^Lp- JJ LS" ^ t J$— - Jli . ^ T 

• >2^J jtJl J tS ,Jj Jsl; ^ili ^jP i^JJ iJ ^P aAi*«^ r ^ JJ . ^ £ 
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p-byJ d ^ : Ji-_j j&tSil i-J tyv J^e- ^ OUi^ Jli . i “t 


jlbj»- lx 




?Jl» lib : Jli tUI : *1*1* ^ Jb* Jli Alii J^~“j £**■* |*5 nj 1 ‘4i|s® _yd Jb • ^ V 

Iddp Aiit ^ -W>«^ Jlii J^- 1 i^JLSi I ‘ >JU 1 1..> dill Jl j-j I a> l j^c f 

Lal)iplj tUI 


Exercise 2 

Construct sentences to illustrate the following types of Exclusion: 



-.sJuL. 

£ ^ 

.r 

.ULSI^VI jj- .T 



. 4*j 1 ^ 

•* 

A 

. AdJLi*x-^'Vi V t A 

.aJu^ l5 c^. .v 

U 

.“LiU-” fr U=L-V! ibt.i i 

■ ' ' 


l— — *adl jjb- 

.d ; .<ai j LftJijLj L« jXr j y*-i t UiL^^/l abl 

0 jSb O' “Up” ; 

•CT^ 

Exercise 3 

Use each of the following nouns in meaningful sentences, as Lf ui~~ • and state its 
declension: 

: y> j ti-Ui* 4JU->- ^ L«^ .v^l ^JS”" 

. i . jlojj .T .ObliT.T 


Exercise 4 

Fill in the blanks with suitable excluded nouns. Completely vowel each noun and 
state whether it can take one of two permissible cases: 

Ol^rj jbr blj tjSLiJb tL^L* aJl>«Jl luSbVt y jlib ^ ^ 

:L^ jS'ili 
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Example: 


■ / 3^' Vi L5*-*' ^ 

. Vj -ti-l ^ y . il ill b*J-* V . 1 

. vi^^V^i^i .r 

. vi^uf Si j .vj ;ii3i ' r ^rl a . * 

'"' s* 

.i^laiil^fLi. [ji ij J^l Sll^l 3 (1^3 lr* •"! 

.J^Jl <Jjl5lj ^ .v 
_VJ il L*'jp«_)jp ^HI auI < — il^jT ^J*S ‘ Ju .a 


-Vi aILp LJlP U* a&I J j L ailj ^ ^p 4$e> Jli- ^ Jli . ^ 


Exercise 5 

Fill each blank with a suitable aa* 

;LL»l_a ai* 5jl>j! iex^V' ^yt jl$L* i JS^ 

Example: 

. ii lap L. JT <&l jAiu 

.UijliU- v^“3 . 1 

V ' *1 a 

■ Alii i_w2P^P . Y 

. 'j$b 5-iJip <_$ oLij Hi ^-Ji ^j5” . r 

.^Ualj/^Tj wl; ^ V] *>Liil {y _ — ! ^jipUijj .1 

U* Uai'l ^laj (J 1>- aL>JI (j Jj Vi LJ 11* Hi Alii J £-* 2 l*L^ :4^, JlxS* Jli .0 

J - 

.oLiJl 


284 


Exclusion 


Exercise 6 

Use j-p instead of MJ in the following sentences, vowelling j-p and analyzing its 


declension: 


Example: 


JLj tAjMI (J-Jsdl MJ J-b J-P 




z'j iDI Ujj 4j Mj ^bj Ml Jf*Jl Uj 

c-t :?t .«M 1 oS/ \ j-P .£jbj j^p :^Jb J Ml 

,sJj>-jJ| aL>- M| aL>- Jlij M . i 
Ml dUUs My Ml A-~*-Caj M . Y 

* '''*" , i J' 1 ®,,' a? j' 3 ^ Jt x j ^ a ^ ^ 

• ^ 1 (. ^->~ 1 ^ ^J> i- ■ « V? * ,Y 

. . . cJ&l iy't} J> »^r'3 ^ fJ Jl3 <MU illlt Ji ^1 y L JU . o 


Exercise 7 

Extract the medium of exclusion, the Excluded and the Generality 

(o. ^ — Jl) from the following Quranic verses. Decline the and state the type of 

construction: 

\AS-y £ ilj k-jjp' j tAdMI obMl ( jp j tb£a*Ml abl ^ y>c^\ 


Example: 

ip - >p 9 

■ ^Ihl Ml jj^oJrl * a : ( ^)ljjJli 

:aSJMUll .a-Li^MUbl :MJ 

aJM tbjj j»Jy jjIp a jPUiJl i>Oilt A-^aj ApYApj t^*JaJhUl {.Lii^Ml (_jip b j j ■ * :^U1jI 

. i_->- y> ^1; c AjxJluJU <Uaj*ucU i t j^ai\ t ^y> y^jt 

Mj l->\&)\ M OjZ»\ 3-4-^j . Y MJ Li— «j ili& M .\ 
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9 ^ I ^ 9 X ^ 


I ^ yl J. <S 


.1 .\yX*aj ji^l dJJ ^j\ clLfJi ~Z j j .o 
U^L* < !>L» VI lj*J jS| .A ,^'j ijCl^ 01 .V 

o. * ' 0 * „ x 0 r c j ■'” * ^ f , 4 x ✓ ^ ^ 0 ^ s ,( f , ^ a ^,4j | -' 4 / S */ 

jjj jj c£j^*o { j/“ -L>- j/ ^*_j . \ » . Ji U« *i/l ^ ^ y*- 0 - 5 **^ j^_j , ^ 

■jA> 

u j .$ ^i j~~*~ ^ s^h ■ ^ ^ 

. c-j»JUdJl 


V! 


C—f- ^rii^i *^S 4-— *il ^ ^ 


^! ^ <j. ^ 4' j ypjit ^ j^y*- r^ V . ^ T 

.pJ-ali - jj ijl 

£-*“'•*'■!' (j /f* 'yi j ijUa-J " - 0 IT ^ LssLiip-j . \ "\ d)t VJ JJfUih (V^t ^-*1 I jls'ij y . ) o 

* o * * | ' t • J*** i^, ' .5 i-; 

•tlr^ j^ajbsj Jj>o 

3 > ^ V 

t ^iUa» <ii_j a^Sl S/j_ 4 jO -Uj ^ a»L^ • > A jllll ^ JiI«S/l iljAJl L)1 . \ V 

‘-r^ ap 'j 1 ^ J^\ i^lr* i>* tlr^J 'j^" Ji^ ^'i 'js^*j jJj 

Ai' ^ ^ s^\ &\ ^ ‘J[[p ui j S[ j i^ dif^i ^ °J\’jh . \ ^ 

,4lL-j j 


Exercise 8 

Identify the Excluded in the following Prophetic traditions and state its declension: 

La-S"* JL&LiJl ^ 


Example: 

Jli .l$-i^ 5 " C« :cJU : i|& ^pl JUi tSLi l^»oi °_$jl u^& ijJLp °y^ 

.l^S" 'Js- i^Ir 

.^yj-« 48^1 Sy!>UaJl 4^aJt ^*ij ^ ^Jpti • ._ g r< ~ :*yi 
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A 






« . . i 

• »1 #bl : j£r . j>r ^ aJj SiL^lj jjjsxj* <>x* :Lb il^iT 

— “ ^ *® _/>T « jAUiil 4 >UaJ| <U^aj A>*>lpj j ci_^>r y> f\j 

^lp ®j-*I^J 0 ^Jl a ^ aJI l il.'* As\ m ^'^\j 

^ s >■ 

c5 y* lai- JIaJ! ^ jl Jli . ^ 

. aL-^j jLJi djJl t_r* ^*^- 1 , , 1 ... oJ ^ Jli ,\ 

• J jLUl ^y> n\y^ lL» I — iJl JjS- i ialjj :||jl Jli 

■^'j^' ^ ^ *5^ D 5 " s^ 5 '■“*&> Jli 


.r 

.1 


Jli 


I Jli .1 

I J15 -V 


H Jli ./ 

H Jli . U 


.AiJtJl jio Uljia-I 'yi ^ iJLJl^jtJjJ aLIo AJ0 , jl 

ills' Jjc-uLjl l^Jli ills' 

• -'■*<— ~Jl S/l s\y^ ll-i bMJ» ^\ ! y> J~A- Ujfc^Jur— . J oMJs 

'Jiijjs aIap ^ yy y&ty dr iuJI ^ 

.^L^t L. jL of J*fJ \y^J j( ^T I jlld ^aJlJ^l—J I jJJ: v 

Ljj dill aJITj Ijj ij-UP aJ jli j 5 y d'jli- 1 * allil^ -iijNI-J ILUP ij 

°^fj <-°y S/j. c.°j2i ^-^3 JlJ yp V jt ^ j jJJ llii jJ-l ^J jir Jj 

■J 4 

£ ^ ^ a 0 „ * 

(*J>ljJa)l l -flT ji—'lllJl jL-jiajj jU> jS^J j j">L*J)J s^usjj! ^Jp l li[ £.[.- a J1 J ‘$$s Jli . ^ y 

.cJ 3 li 

jr*^i s~*i (JJ* J*^ ^y. jyy ^ jUadjI jji. y y Jli ,\y 

, » 

. l_ ->lp!«A>^Jl 

JiT 1 Ailj L*j ( jLi^.j auI Jja- j c^jl j G :L$Ip ajjI cJli . 1 i 

. jL«Ji ^ A^« IaUaS 

L^^-aJ Jr-d' y £f°y lyjJj I4L aTU Ijla jA-jT tld^l ^jju) ^ :0 Jli ja 

,? j ,''' f * , r ' ; 

• ^ • j j j^Uoo j 



Exclusion 


287 


^ V J ^'5 j>^. IjI oi>JV ^fj oJr JJ :l|l Jli . ^ n 

./s Ji ^l; vi 1 j vi oi; Jb^i 

i/J-fc Al_C-gJr/ j^r'j ^ yL 111 ^ JLJj 0 ^yJl 015” :JU L-3 _p *5)1 j j* ,\V 

•«^G J* yyj «>:i>Jl Vi jit hC» 

u^y*“" : '- LLii ^J-^" v : Jlii *y>y, ^ 0 JyJl UjU : Jjli 1*1 p *Sil ^>3 ^jLp Jp . 5 A 
• (*-^"-'-$-~i [J‘^ ( y4*^ i Vj •'->■ I 1 _ 5 j-1j V :JU JLsi CJi cej jJLU 

0 *5)1 Jy-j ily li : Jli utle> OjbJl cu; V y^ ^ $1 ?S)I J yJj ^ jj jbhjl J1 Jp . H 
.SijJa Ljlias- Ub ‘jlj <»1 Jjtp t <uiij Vi^ili Vj Vj 1-4* Vj IjJo V) 4Jy* alp 

‘-ij . cJLS < J*54‘ S ’ c— jLS"" l)Is p-^jUpl ^Jp Jt-^Jt L$5LJ^1 j ojLLjtJl til :sj|f| Jli . T • 

4jt y““ jJj tOLlo^l Vi^ ( ^ J5" il^j Igi j 4 

^ ‘ -f& if ** yJ l ^~^' ‘<^4*; ^-V. Vj s^Jy jJ-S/, J*J ^ j*4>- :lH Jli . y \ 
VI '^Si I JUi VI 1 a 4? < 3 1 la i :! ' V j y4i V J tl*y*T-i JLiuJ Vj iIaV-4 

• yfj'y'Vi : Jlii tUjjiij llipUaJyP-i'yi 


Exercise 9 


Examples in Declension: 


.(•LlJl VI JS' ^ plii *.b JJJl :£§l Jli (I) 

«* 

* > * ;; " 1 ls^ <jf U^ U J** ; cs^ • >* a y- L ® ; Ijl y* y^w ^_w> *Ipli_j i^iJi Js- j^a jt>\j> Jjis : Jli 


^Lp S^attiJ) <u^aJl *«ij ^ Jpli JVUJl JaiJ :*5)l . jdmll Uj^Ji c^J^VI 5 jJjU! 

Aj~£}\ ^ t y r . Jvai* ; a -s- 1 1 y^Vl cf ^ ^ “5 > j^jip i y-> yr (_i j>- I'J*- :<uip .a 

u* 

C^dJl^^^U. J*i I^L, J 5 *- V : J .yj/v 


if ^J 5 *^* V t^J^lj ^ y i ^ : ^i • y* 1 ay-'-ij ljly>t- *JLpli j 
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‘S* ^ -vL^V 1 t>* ^ ^ ‘ jj^LJl iJ jp jy j* y- :jt :a^Jl 

. jl — S ^_Ll* jLil*l4 ta^S-T ^ip ey^UaJl ay- 2L*">(pj 

jf*~ y* j) .^^>-1 ^lp 0 a ijjyu* 1 i , “ • ' 

■ V' ^V' O'* ^ ^ ^ip ^Jy j>7 L-j j>- • t y* ! y .ay-~\ ^ip S^lJiSl i..ss\ 


J_5^-Jlj jUJlj ,<_iLa^ y } a j>-~\ ^Jp a y^Uilt a j~SS\ a y»- <. y yj jj_y ^1 iJS' 

a ^ ^ ay>Uai! a j~Si!)\ a y nJ) ^Uii> aiL^L It-b .“jt” y*-y OUUi* 

Jis- yy^j> :^lijl .yly^l y Lf! Js^. N ^Jp f b±u^VI ab? :N1 . A_L« ^ a ^ 

.a y>-T Jp a y^UaJl o»iaJt -Uvai i**)\pj t ^ b oSf ilj j .,.-??■<>■ li £.LJ^L—i*yi 

I^jUpA jL*”*U*j! 
■ J J «w» v? * ^g* ' . , . . f.LLi j^-Jl <L>Jl oj 4-U^tJi 

.\ 1 j 1 -Ip U / Ilj / c-j Lil>- L$liT S-L-^iJl 

•c£ .Ajli^U : 0 awyl If! M JuJbU : o ^> 1 * ;s_^^p 1 ic^^-p! 

*** J ^-!ApJ _/* ^ L 5^-— 4 ' <w - vg- "» ^ 0 J^wJl 

ft ft <u-^Jl *uij o^Vpj l£ -L^ jj ; lLfl 5 *" .0 ^>-1 0 y^Uijl 4 ^aJ l 

• ^i AiL^'VU O ^Ss^-Jl ^jp 7 > 

. 0^5wJl t.5^ 4 ^ S*~ ^ 

- 0 j ^~ ! ^ j-^U^-!! ft j-vkN^ll ft^>- J J ijZ***~~* * C-J 

. i. ," -*^*>^1 — —j 0 Ltf-L^- l ^ 

, 4J-* ^ j .'so ^iplij l5^* * T 

» ft^/^ - ! d^AlJaJl 4 y,r^a I t 4 j (J ynJL* \ 

. S' , !^r p '^n Lf! i . . . » a-L-yaAj! t ^i^wS'\ 

» 4J-* 1 , t /a i ^ \ llo UiL>- 4-ji>ulJ! 4l*j*tj! 
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- y* i ^Lc- i L* , T" 

■"^ iji ‘Clptjj t ^if- I^~-* -IaL*- (J^ 5 ^* ^A> tl»VP 

.fl^^T a^UbJl ooJl 4_^ ti— '^ii>> 4 j ,Jj*jL» ;lx-j 

■“W» .JA JU- i_™2j JjxA ^ 2jL*jJ!tjl ;LL;jLI£-L* 


Decline the following in detail: 


; ‘Lj'V I i J^PrJl i^j jf> l 
*^ J »A*J LttJ Aj- 1 ^ 

lots'’ j+m aI^j ‘ :> 1 ~> - Jts y 

-- .. , ^ *' , 

.sJ^lj liL>- |JA S;l«Jlj Siala^A <_J^*JI S^jJPt- . r 

. A^^ii oT>Ji > t& ^ ^ ^ t oT>l! Sli M ^ t ^ -M Jli .0 
u '3 ^ f j^ 1 f° T ^1 J-i J}T :$IJli .“t 

:o^j\Us" ^pLiJl L$jU jliST" : 0 Jill J j JV1 .V 

jtijiaJl jUfc* o~la <c»y l^y LL* jfoi)j .A 
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CHAPTER 25 




The Vocative 
iu3i 


The Simple Proper Name: 11 ' 

Examples: 

1. Then He said: “O Adam! Tell them their 
names. ” (Al-Quran) 

2. O Mariam ! Be obedient to your Lord, 
prostrate yourself and bow with those who 
bow in worship. (Al-Quran) 

3. And We called him: “O Ibrahim! You 
have fulfilled the vision. ” (Al-Quran) 

The Specific Common Noun: 

Examples: 

1. Then it was said: “O earth, swallow up t 

«• 

your waters; O sky, withhold [your 
rain]!” (Al-Quran) 

2. We said: “O fire! Be coolness and peace for 
Ibrahim!” (Al-Quran) 

3. O man! Do not be hasty, for haste 
breeds regret. 




$ : .>? Jit 4iil A 


Jj Lj l)I aliolij 4iil JU .Y 

•k&' 

t' . > L 

:a-5 jmO. Afid J (V) 


I „ 


tlL \j j ^*Jj1 liii! Jli . i 

— #/ 


^Js- jtj if . Y 

-r? r A 


(i) 


As against compound (i.e. >— f y>). 
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The Non-Specific Common Noun: 

Examples: 


(jr) 


1 . O tyrant! You are in for a hard reckoning. 

2. O intelligent one! Prepare for life after 
death. 

3. O sinner! Trust to Allah #! 

The Mudhaaf: 


. I 1 - - ^ Li . y 

iciUaill (i) 


Examples: 

1 . O wives of the Prophet! You are not 
like any other women. (Al-Quran) 

2. O children of Adam! Wear your 
adornment at every (time) and 
place of worship. (Al-Quran) 

3. O my two fellow prisoners! Are 
many diverse lords better, or Allah, 
the One, the All-Powerful? 


fr> j f ^ ^ ’k J'a . Y 


ft =»- L2=> Ij .V 


The Equivalent of Mudhaaf: 

Examples: 

4. O he whose knowledge is vast! Beware of 
arrogance. 

5. O usurper of others property! Fear Allah )|&! 

6. Woe to the servants! (Al-Quran) 


: JUa^bUjl 


(•> 



. ail i) Js- Jli U . Y 

. ^1 p e \1 ; j!-* ■ Y” 


Explanatory Note: 

The Vocative is used in Arabic to call, summon or to merely address someone or 
something. It generally consists of a vocative particle i.e. <3oi)l and the person or 
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thing addressed i.e. cS-illJl, whether one or many. Vocative particles are If, 1 Jf, ui, ^t, 


1 




The Vocative or falls into several categories. Each category has rules 

pertaining to it. 


Kinds of the Vocative 


The Simple Proper Name: 




J 9 . » «- ® 


In the sentences under ('), the Vocative particle is followed by proper names which 
are simple i.e. comprising of one word rather then a compound of two or more words. 
The rule regarding Jy*- 4 ^ cS ^ is that it ends indeclinably in the sign of the nominative, 
while being in the accusative position. E.g.: In sentence 1, is awjJl JLp since aIv? 
is the sign of the nominative with regard to it. (1) It is also in the accusative position 
as the object of the Vocative particle which represents the verb 

0 f y s l Sf I s I 

ijL* jUp cS-sL* may take the dual form e.g.: when the is the dual of a simple proper 
noun, used to address two similarly named persons such as ol-uj L (O you two Zaids). 
Here OUfj ends indeclinably in which is the sign of the nominative in the dual form. 


The Specific Common Noun: 


:o£ j,gia 5 




In the sentences under (^), the vocative consists of common nouns: ^-j, jU, iMff, 
Jp j\. However, a specific person or thing is being addressed in each case. Hence it will 
be subject to the same rule as jJp i.e. it will end indeclinably in the sign of the 
nominative, while being in the accusative position. 


(i> If the i • is jyal* i.e. ending 5 . — ail, e.g.: it will end indeclinably in » j-cL. i*_i> on the 


final ijd'. 

,2) l sl person singular. 
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The Non-Specific Common Noun: a» \'j > j 

In the sentences under (jr ), the vocative consists of common nouns which though 
singular in form, are not being used to address specific persons, rather a person, i.e. any 
person representative of a class or type. The vocative in such case is necessarily in the 
accusative. 

The Mudhaaf: 

If the vocative is the first term of an idhafa phrase as in the sentences under (■>), it is 
necessarily in the accusative. 

Equivalent of the Mudhaaf: afjj 

In the sentences under (a), the vocative consists of derivatives of the verbal noun, or 
verbal nouns, which are acting in the capacity of verbs, on the nouns immediately 
following them. Hence these derivatives or verbal nouns are the grammatical equivalent 
of the in that, like they are acting on the nouns immediately following 

them. cJuaUsu is also necessarily in the accusative. 


Rule No. 91: 

1. The Vocative Form (sjalll is used in Arabic to call, summon or merely address 

a person or thing. It consists of a vocative particle ($U — 111 Js ’ — and a vocative noun. 
There are eight vocative particles: U, bl, Ua, <_$( if\, t, T,lj, 

2. The Vocative noun (cS-al — falls into four categories : (i). The simple proper name 

(H). The specific common noun Vfifi. (iii). The non-specific common noun 

ff Vfy. (iv). Mudhaaf (v). Equivalent of Mudhaaf IJIjaI i. ( \>l). 

/■> 1 *,/•' 1 '> 

and » o end indeclinably in the sign of the nominative, while 

being in the accusative position ( \ "Jf 
and are necessarily in the accusative \ 
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More about the Vocative 


Ellipses of the Vocative Particle: 

Examples: 

1. O Yousuf! Turn away from this. (Al-Quran) 

2. O my Lord #■! Show me ( Yourself) so that I may 
gaze upon you. (Al-Quran) 

3. O Allah $&! 1 ask of You, guidance, piety, 
chastity and contentment. 




3-d* I — Ji JtS A 


.ldrJS\ ^ J ^ .y 


In .r 

c-SLaidlj 


Explanatory Note: 


If the Vocative particle is d, it is permissible to omit it as in sentences 1 and 2. The 
other vocative particles cannot be omitted. Even d cannot be omitted in the following 
cases: 


1. When the vocative is used for lamentation or mourning as in 

i o- 1 ° I , s 

.ii! d. l Js- d (How' remorseful am I that I neglected my duty to 

Allah#.) 

z / # o t a s * ''■'>> 9 ' y 

2. pl+j pj&c . Jt Jail c-l-Q: When the vocative is the Exalted Word "<uh" 

s ' ' ' ' , A* ' t 

(without the doubled ^ suffixed to it as in ^di). E.g.: ( tail d (O Allah #! 

Have mercy on the weak.) 


3, At OU v LJl When the vocative is a person being beseeched for help. E.g.: 

Id (O Allah #! Help the Muslims.) 

„ > • , : tt ' y, i ... ? 

4. 4.i j .. /U a l 1 ^ o 1 ig J d^j I : When the vocative is a non-specific common noun. E.g.: 


rn When the Exalted Word A 1 is preceded by d, its ly* becomes aLL ly* and must therefore be 
pronounced. 
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. 3JbCi> [jS' jli IpO^L- Lj jtJj- (Be warned O innovator! Every innovation (in religion) is 


manifest error.) 

5. When the vocative is used to express wonder or admiration. E.g.: 


x 9 e ft o 

jbl-NlJvaiJ b' (Oh, how wonderful is the teacher’s kindness.) 

6. c-JsWmJ) When the vocative is the second person pronoun. E.g.: 

,dCJy \ ^ali b (O you! Be patient; patience is half of faith.) 

If the vocative is a demonstrative pronoun, it is permissible to omit b, though 
mentioning it is better. E.g.: ilb! jIjj* b or ilbl ^o\ !Ijjs> (O you! / You! Obey your 
father.) 

When the vocative is the Exalted Name "iiil", "b" is often omitted and substituted by a 
doubled ^ vowelled by a suffixed to "aSi! as in sentence 3. 


Ellipses of the Vocative: 




Examples: 

1. Oh! Prostrate yourselves before Allah ip.. 

2. Oh! May Allah ^ have mercy on you, I have 
come to you to seek knowledge. 

3. Oh! How wonderful is Paradise and its 
nearness, how pure it is, and how cool are 
its drinks. 

4. If only I had been with them, I would have 
achieved a great success. (Al-Quran) 

5. Oh! Many a covered woman in Dunya, will 
be naked in Akhirah. 


. Ij 

. b«4p i_. tbl aJj! \j . Y 


. ijjb j l_u>- Li .V 


! J ji J jit* Jli . i 

* s 

. ^ ^ C* 


0 * . oS 


a ^ Aj jLp lljaJl j ^ 


Explanatory Note: 

It is permissible to omit the vocative noun in the following cases: 
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1- When the vocative particle is immediately followed by the imperative form as in 
sentence 1, ..i,ij-b*b4b the ellipsed vocative being (i.e. b*yi). 

2. When the vocative particle is immediately followed by the perfect tense signifying 

dua as in sentence 2 (. . . a 1)I b). 

3. When 1 — j is immediately followed by 'b — expressing wonder or admiration as in 

sentence 3 b). 


✓ ^ x j *■ 

4. When b is followed by as in sentence 4 (. . .e-s ° { JfL i b). 

5. When b is followed by <Xj (meaning: many a..., with genitive following). 


Rule No. 92: 


1 It is permissible to omit the vocative particle, when the meaning is apparent from the 
context. 

2 It is permissible to omit the vocative noun, if it is followed by the imperative or the 
perfect tense signifying bo, \jX~, or c-Ii. 


The Vocative Noun to which *b is Suffixed (1) 

tb ^1) c'rioll 


The Vocative Noun with a Sound 
Final Radical: 

Examples: 

1. O My servants! I am Allah, there is no 
god but Me, I am the All- Merciful, the 
Most Compassionate. 

2. Say: “O My servants, who have been 


(I) 


.fcj )i ^ V3 bi isfCs. b . ^ 


f ^ j'dp b rjbfjb .Y 


( 1 1 The vocative noun is the first term of the idhafa, while the first person singular pronominal suffix b is the 
second term. 



The Vocative 


297 


excessive against their own good! Do 
not despair of Allah’s mercy!” (Al- 
Quran) 

3. O My servants ! So fear Me! 

4. Woe unto me! Am I not able to be as 
this raven? 

5. O my student! Work hard. 

6. O my father! The credit for my success 
goes to you. 

7. O mother! My paradise is underneath 
your feet. 

8. O son of my uncle! Do not deem any 
good deed insignificant. 

9. O son of my mother! Do not take me by 
the beard or the head. (Al-Quran) 

10. O son of my mother! The people 
judged me weak. (Al-Quran) 

1 1. O my guide to charitable deeds may 
you be blessed! 




){ JA 


, 0 li ^ 11 p b .Y 

° * o ' ° ^ 

. Jwjj b .0 

^±13 A>\ b / djl b I lj . 1 

, CL+>tj b / Cw»l b . V 


0 , “ >■! 




• (lit U Jli . \ 




The Vocative Noun with a Weak Final 
Radical: 

1. O my young man! Beware lest your knowledge 
be (used as) an argument against you. 

2. O my guide to the pure life, may Allah shower 
His blessings upon you. 


> 1 

3^** <£*& (v*) 

' .i*,* f . , .. 

<Xba- Lp Ol t b , ^ 

.bX 

bl -0A\ SlXl Jl li ■ T 
-» •* 
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The Dual Vocative and Sound Plural 

and the Vocative Ending in a 

Doubled s-d: 

Examples: 

1. O my two pupils! If you work hard, you will 
succeed. 

2. O my teachers (mas.pl.)! 1 have gained 
whatever I have gained because of you. 

3. O Gardner! Make me a bouquet of flowers. 


V « 0 ' * . 


8 / ^ | ^ J| ' 

j (r ) 

*d 6y:'\ 1/ t(t JdJi J'Juli 

' ' f 

,9 * 9 £ ° 


. cJu U* cJj *-5>o , Ij , Y 


. jjjfcii > ^ aid y °pri d . r 


Explanatory Note: 

The vocative noun to which the first person d is suffixed may either have a sound 
final radical or a weak one. 

o 

When the vocative ends in a sound radical (i.e. it is ^4 >dd), then, in an ordinary 

idhafa phrase/ l) five different constructions are possible: 

1. The td may be silent as in sentence 1 (. . d). 

2. The frd may be vowelled with a as in sentence 2 (. . d). 

3. The s-d may be omitted and substituted by a on the final radical as in sentence 3 
(•■•■?ded). 

4. The td may be substituted by an odl and the I'jlS by a as in sentence 4 

r* . - x . •' 

5. The <Jdl substituting the d may be omitted and replaced by a dei on the final radical, 
as in sentence 5 ( — dd d). 

fl c ii II £ n 

6. If the vocative noun is y-h or then one of four constructions is possible: 


(n An ordinary idhafa phrase or K y Aildj is used in juxtaposition to 5iU?i where the e3La) is the 
derivative of a verbal noun and the ddai is actually its active or passive subject or its object. 
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(i) . The #-b may be omitted and replaced by a tli vowelled indeclinably with a VJlA 

£ ^ 

as in sentences 6 and 7 (. . .c-bl b) and (.. b). 

(ii) , The s-b may be omitted and replaced by a (.{J ending indeclinably in a as in 

- , ' 'A , 

sentences 6 and 7 (. ..cj' b) and (. b). 

(iii) . The jb“ may be converted to as c.bt> where (a pause in speech) is intended as in 
sentences 6 and 7 ( . . . <j 1 b) and (. . °C>\ b). 

(iv) . If the vocative is the of the noun to which *b is suffixed as bpi <_ibbai, 

then this sb must necessarily be retained as in sentence 8 (. . b). However, 

'V' and ^1" are exceptions to this rule, in that cb suffixed to either of these 

may be omitted or retained, though omitting it is preferable as in sentences 9 and 10 


, > * 

ji * ' a . s v- f so,- 

When the idhafa is a3l«J in which the is the derivative of a verbal noun 

and the yP) i-JUi* is £b, then this *b must necessarily be retained. It can either be 

kept silent, or vowelled with a as in sentence 1 1 ( . . b / b). 

The Vocative Noun with a Weak Final Radical: : ^-^1 [Jaii (O) 

The sentences under (^) consist of vocative nouns with a weak final radical. If £b 
is suffixed to such nouns, as sbi*, then this tb must necessarily be retained 

and vowelled with a Such nouns (with weak endings) may take the form of: 

'A ' 0 ' 

as in sentence 1 (...^uib) or as in sentence 2 (...e£iUb). 


The Dual Vocative and Sound Plural 
and the Vocative Ending in a 
Doubled s-b: 


£** J ' J[ CiUai (£) 

/x£\ 




When the vocative is a dual noun to which «.b is suffixed as <b)l then too 

I •'** 5- 

frb must be retained and vowelled with a 2^ as in sentence 3 (. . 
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When the vocative is a sound masculine plural to which \ is suffixed as 

aIJI then the e-b must be retained and vowelled with a as in sentence 4 b) 

Similarly when the vocative ends in a doubled 0) such as then this *b must 

be vowelled with a as in sentence 5 (...(fblS fi). 

Rule No. 93: 

1. When the Vocative has a sound ending and is suffixed to it as (in 

an ordinary idhafa phrase ), then five constructions are permissible: 

(i) . fb is retained and made silent. 

. / r q 

(ii) . fb is retained and vowelled with a 

( Hi), tf is omitted and substituted by a VfS on the final radical. 

(iv) . The fb converted to and the VfLffi to 

( v) . The tJd' is omitted and replaced by a on the final radical. 

2. When the Vocative has a sound ending but the idhafa is '•Qf * J then the d- j must 

be retained, and either made silent or vowelled with a 

3. When the Vocative has a weak ending, the is always retained and vowelled with a 

4. When the Vocative is a dual noun, a sound masculine plural, to which .Jib; 111 ’if is 

r „ j ^ 'o' 

suffixed as J] then the tb is retained and vowelled with a 

5. When the Vocative ends a doubled jjlli)! i.e. the cb of association, then this f. must 
also be retained and vowelled with a oJi. 


(i) This is iblUl i \ j i.e. the eb of association. 
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Rules Pertaining to the Appositional Vocative 

<v> 0) 


LI Ij 

\ i ' 0 ^tl i ' L 


. y»S- J Ij! \j . Y 

JC' hi U .r 



.sIv^Gf 3 liJLu G .i 

(>) 

<£) 

, \j , ^ 

j*j» 1 Ij . \ 

:j^a\ i .y 

.y 

\j . r 

# . - 

fi-. - „ 

. j3j! _Cv 4 a y*j>- Ij .r 


aJU ?j Ij . f 


1. O man! What has deceived you as 
regards your Generous Lord? 

2. O soul at peace! Return to your 
Lord. 


( fl ) 



3. Oh these pupils! 


. a f Ij .t 


Explanatory Note: 

The sentences under consists of nouns used in apposition to the vocative, which 
are: (a) either proper names devoid of J', whether immediately following the vocative or 
following it after the conjunctive j'j as in sentences 1 and 2 or (b) i-iCA whether 


immediately following the vocative or following it after the conjunctive, as in 
sentences 3 and 4. 
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In both the above cases, the appositive will not follow' the vocative noun in case, but 
will be treated like an independent vocative. E.g.: In sentence 1 Ihc vocative Jijfi'' 'i is in 
the accusative whereas its appositive jLit ends indeclinably in the sign of the 
nominative (C5»i 1 Js- as per rules. 

In the sentences under (>y) each vocative is a in the accusative, w'hile the noun 
used in apposition to it has the definite jl prefixed to it, or it is one of the words of 

a '' 0 v * S } 6 0 ^ ® c 

y as ' n sentence 2 ( . . jkkl J). The appositive may immediately follow' 

0 9 7 > 

it as in the case of OUJl y and (sentences 1, 2 and 3 respectively) or follow' 

it after the conjunctive Jy (jkaJ 1 Jjikp). In both cases, the appositive is necessarily in the 
accusative, as it must follow' the vocative in case. 

In the sentences under Qr) the vocative ends indeclinably in the sign of the 
nominative, being either i (e.g.: 3 j jlk«) or k L» ejjsj (e.g.: j yAs-J*), while the 
appositive is a devoid of Jl, or y (e.g.: In this case the appositive 

follows the accusative position of the vocative and is therefore in the accusative case. 

In the sentences under (:>), the vocative consists of proper names ending indeclinably 

^ o & 

in the sign of the nominative, while the appositives (ctjo, -^fy, jlkJ! and 

jlljl are either simple nouns c^') as in sentence 1 (Jl>Jl) and sentence 2 

to which Jl is prefixed. ; In this case, the appositive may 
either end in the sign of the nominative, according to the apparent declension of the 

l ^ y 5 * ? * s 

vocative. (This is termed: .kid Uj or it may take the accusative case in 

conformity with the accusative position of the vocative. (<_ 5 ->lilJi l*i t-Jall!) 


llJ In sentence 1, the appositive ( i _ r ~kl yii or is in sentence 2 it is aS y, in sentence 3 it is ukap 

jlJl and in sentence 4 

f2> In 4-Ji-aJ SiLoJ, the may have Jl prefixed to it. 
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' J s s \ 

In the sentences under ( 4 ), the vocative is ajI or the demonstrative pronoun tN 
The appositive in this case is J-ti (the appositional substantive). It must necessarily have 

o 

J' prefixed to it, and end indeclinably in the sign of the nominative in conformity to the 
apparent form of the vocative. 


jj Jjdir 





'yLL\\ Lists' 


T* . 

* 0 

L5^ 

*** : * - 

«%,i» * 5 U i,.*" *•**•: *< 

(J) J (JjjJJ-4 i fi h S' 4 UUJ 1 i wLp y (, 

a « 7 0/ 

^ - 

. cJUiP -U5^ j! 

2 

es^ 

> Ji' 'e * > 0 * - 

l * 4_Oj j y>*J 

M * T j IT *. t> 4 !" fl t. J * . ", * f, * ®*i. . 

. J ij 3 L, <3yo.)l ^ 

3-^r y ^ ^ B , > j 

, j . f 

y t>? 

. jLj ojJap . £ 

.< W- -J 

a « u a 1 ■* a < 4 

11 t.ll .©!-•'{, ♦ 5 1 0 " li" 3 -"t. > . r ' 

, Jl 3 L\fy\\, JjhLJlj J^c. 

2 o' 

yXJ 

It„ f 

. J • \ 

. a ^>*1 J Jj . T 

2 0 ' 

C5^ 


Rule No. 94: 

y ^ » o 

7 When the appositive of the vocative noun is JaJ, or jJU' Lfhx- devoid of j', then the 
appositive is treated like an independent vocative cpi-*). 

2 When the vocative is in the accusative and the appositive is jJf °f, jW3\ or 

y 9 O 

jJ-Jl Wfjas- to with Ji prefixed to it, then it is necessarily in the accusative. 
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* O' o' 0 i 9 * i 0 

3 When the vocative is Iff* and the appositive is Jl3 ._kW or jJLJ 1 / yUL 

which is and devoid of Jl, then it is necessarily in the accusative. 

, o O s o 

4 When the vocative is Iff* and the appositive is c~*J, •ff y, 0l3 vjjap or 

which is and has Jl prefixed to it, then the appositive may be in the accusative or 


” ' 's i „ * 

may end indeclinably in the sign of the nominative (£»J)l Jy- ff*). 

i * 

5 When the vocative is if 1 or fy or a demonstrative pronoun, then its appositive will 
always be J to which Jl is prefixed, and which is jf* in conformity with the vocative. 


Exercise 1 


Pick out the vocative nouns in the following sentences and state their declension in 
detail: 

:4jb! dL) jf -ul aJl Cr* f 

Example: 

. bill jjlill l^f iffy 

• L J-dl Sbfj s fit 

• k l-kjj-dij' t'-uJl sblj a! fi*-* isyAk .* « : f\ :L$J 

Sf_j jl^-l f . J yu y+j f JjI [Jilt* tail* I . 

.t .v r jjaJt^^Js-t3 t 4jii j:i iyfj J T 

cujI J 'If- J .3 yiy ^liil Jil o! J . o 

• .A .oljlll^jLa JSb J£fl [LjjJI I ,Y 

L^- 1-La I. ^ > [jjL allJ ^iJaiSl J'-® 

fiy*f£- i 

U^f * ^ Jl fif\s y \i\ 'fijf T. 3 T Sf l'ff\ OU \ff-\ J O-Wal' L (J jS'J. \ 'i 

. .53 -Wall 
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# ih\ j ju iia2i b iU. u Jj^L J jj& L j jJk t^juji r 

.£91^*1^11 .j&fSi 

p-® b-* db* _?->-* (J*^l ! i-Ltijj>- . ^ 1 ^y, ^ jlialiJl jli AplJjb jbip ^_p- Jl Ua . \ o 

J 1 j* 0 b ibi !J J b : Jlbi Aiil Jli . ^ a j yJju b t b» jbSs-uLtj "i/ JUl L$jf : ibj Jli . i v 
X? bib jir b Jp iii i> ,^3 j .iL jj^b^tij^j(& 

.A-li- c«r J^i J Jli lbs"” jli"" j^b_*jJ>-i L^j c.b _u* ! Jli" b : bs- 1 ^ Jli J bb? Jli . \ ^ 


Exercise 2 


Use each of the following nouns in three sentences, so that it is in the 1 st , ^ j*j> in 
the 2 nd and fbUb ^i> in the 3 rd : 

L *j* l •ij** ) «_/* b~* j JJ t ot>b J t£J>b> AjN/l (.L^^/l j*~»l JS" J**-l 

I^liSl Jjlj “jl” 

Example: 

(J^) Cr°^ (JbJLi^iljj bJlb b Kb 

(S' 1 j *•») . Jb»^AJ ddi^* aJ L i ^_jn*Jl t_. ; i-v l i^j_l>Jl b__Kb b 

( Jl — > a- * .^Ibl J^" All! j£l bJlbJl L$jI b 

jib .V i\Ap\ . \ ajLLa- 


: a J~j* J~Ar J jl UJ Jb- 
.Y 


aa~»^A i . Y s-IaI j . 1 jj.iAb*»> . o i_j| . £ 

Exercise 3 

Make sentences to illustrate the following: 


.j*-15cuJI s-b Jl l yJj> 


.1 


. Ojxb» u> jI_l« . \ 
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.9 ji * J l M A~~ 5 i . “I 

.^JSooJl fb ^5 jIl* .A 

< i j /->• a a ] jj ■' » j i sL^IaJL; uJjUj* ,\ « 

. jW i_3Lii»Jlj 4-*^* ^ T 

.pdSviJl fcL U_jLyiA (_£ftL-* . 'i 1 

s.L ijlyi* i_£jL-« . \ “l 

. Ljjl iJJtuJl jvi^cuJl ^L ^)t ^3Lyi* . ^A 


.:> jLa |*Ip (_S->L^ -® 

. i_3 j .V 

.JuT ^ 

. jYUla 6 . \ \ 

. l_J* jjL>t-a £.1 JLi 1—3 y>- , \ V 

. J~~j yjda^ 4 juL A ® 

^ V 

,3i i Ju>«Ji f-L 


Exercise 4 

Pick out from the following, the nouns used in apposition to the vocative, and state 
their declension in detail: 

4-i j _pf*J L* 1 ( d.-ai L*j t a 1 '... ^ H (_£il_L<JI 4 Jl* 1 <la <Cy» L* iLS^LyJl £-jL L*> 

: i ■ -, il JZ"} J\j ;_~yaJl 


Example: 


."jt". 


■ L**!^ hi “d jl jiilL^j lh I jJli 

_j Ci jy*' 4 i -)Uj *_jdap jl ijj 1 J Jj < 6^ i^Jl tS^LuJl 

\\}’j«aj\ jj.jJls.l4ii e£l . ^ 

^ cJ' hi .Y 

£ ^ 

. a4*j ^ (_gJJl tj: — ii LgJ LljliJl Vj , V 

.^-flS^^Lil £xi-/S j^y-LyS jl frt-fj'b/l *J J_j Jx* 1 ' h . i 

y 

ft ,, v 

, i» y^A i y* > ~ J |V“ i-P^ “' J V hy IS" kill ilLL- < ,»-il— ' LI ^jdj 1 . ® 
.frlllit j J lib Vi JSi ,v» ^ ilioJl i]LI -tfli L .1 
. AlUjJJ eiil Iftl pJUaiJ { Jcaj dJJl \a^a’a j&ia L J^*j" .V 
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.Lo^iP-'kul j j>- l5w- «J ^ J_y]aJl I it I j T .A 

oAhu-p ^ ,,-bdl jls ^luil > iiU 2.t.l^c fi .i g -At . ^ 

. tLbiJJtj 5 Ij *1iI JtS jl i^Lju" jli . \ < 

.sfiOai- 4— ! Ai I ^ <_j'7> ,l -J oS ' C L» 

. A*J Ji)«j |JL>-I jli 4>ll JyC- !<kill J-P 5jL] Ijl lit . \\ 

° ,- 0 x * 9 **' "' ' t u> * o .* 

1^*3 J^' a AjJ aS^jj tLLi V^a ! j I Ij ^SClIp- . 'i V 

o^AJi 4^-'* ilr? J ^‘~r’J : <^"<-)^ • ^ i 


Exercise 5 

Translate into Arabic: 

1. O seeker of the world! Give preference to the Everlasting over the Ephemeral. 

2. O leader! Don’t you know that the leader of a people is their servant? 

3. The Prophet 0 said: “O Abd-u-Rahman Ibn Samura! Do not seek leadership.” 

4. When someone calls his brother: “O you infidel! Then that is tantamount to killing 
him.” 

5. O heedless man! Beware, for death is nearer to you then your shoelace. 

6. O Mujahideen ! Allah will raise you on the Day of Judgment in the state in which 
you died fighting. 

7. Jibrail &£?. appeared before the Prophet iH one day and said: “O Muhammad (S)! 
However long you live, one day you will die.” 

8. The Prophet said: “O son of Khattab! Go announce to the people, that only the 
believers will enter Paradise.” 

9. My beloved son! When you enter your house greet your family with “ Assalam-u - 
Alaikum ”, it will be a source of blessings for them. 

10. Allah Most High says: “My servants! 1 have declared injustice haraarn for My self 
and I have made it haraam for you, so do not be unjust to one another! (l) 


(i) To be unjust to one another = iJUai 
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Exercise 6 


Translate into English: 

. L Jl I j>-T \j\ ^jLlL» S5~ y 
.y^jl jJ j <iil jli Jjsl L .t 1 

. JJJL ; d)ti <_$! . £ 

. J-PjJl -Aj-UtJl .o 

. JJLil^Li il JJLil jhf j*>U !<&'-LpIj 

.CL‘\y> 0*>l» tc-*h Ja : jLIs JJLil a£L»j iLJ £§1 j*li .V 
aJ)Ij L : Jlij <jx- Alii iLx> jLj , A 

Jjt^ oU5"j *jj' ^ V jl 

. ^hl V J C-> J&Z- jBw'.A $L»— Jl jLp iiL yi L> I^luj Jli . ^ • 

. OjiiaJl 4alh>J 'il J al j ^ ^jA L : J yu jAj aT>Ua> jp-b j>j ^1 ^pli ij§l Ja . I l 

l»-l tiJjWsI L* O' OLoj^li <uLJb>- -two kiij[ l^i; 1 j : <uj^| *^0 ^ ajLp Jli ,\y 

■ Jj..-s d J i jSj; pj ii Uap- l L»j 


Exercise 7 

Pick out the vocative nouns, and vocative particles from the Quranic verses and state 
their declension in detail: 

:*5^ IS" Ll^P-t ^ jLuJl 4 aJU!I oLNI £ j * jLuJIj al-uJl ol jIjI ^ ^^,7.^1 


Examples: 




The Vocative 


309 


■Wa i 5 Zkf- y lJ>L^3a yi ,i_jl l jA <! ^ ^ (_s^ ^*r* t-l-JeJl O # ^>- :Li 

l*J^x — «.L SjljJl aZ ^jsil a J^Jl (JlAiil Iaj y^a ^a ia y>A ^Js- SjJjLJ 

£ 

.aJ} uJ*Uk^ 2iL>VL> j>r ^ Jl-al* c-Li \ j tUa^ j ljL^al>-\ 

.*>CLs- 1)*>U ^iil! j Ij (c^) 

A^y2 5 C<w -> y^\A c^Lsia^ I^lL> J « ‘wjl Cj* ^ ^ ^ip h 

£.Li aJLaL* aS" ^>«JIj JlxJUl'l Lftj ^ g]g ^y» ^lp ® j*X£p«J\ Aj»xlflJ^ 

. AjJj ujL^a» AiUV^ 

. 'y Ij J\ij . Y L> . \ 

.jjutipyllii^S^ .r 

'\ ' t • _, „ s ' 

. ^ki' \jjA iSy^t Li 1 jJli . O 

- " i'V'' N * •* \ 9 ' y ' 

. a ^j 2 j LijsJ' Jl>- u . V 

,lg_j llty U LJ^lo- \S I^Jls . \ \ 

. ir ^>P ^T, Ji ci V . \ r 

— i v>\J*j — ^ ' — i ■ 1 0 

1 . ■* °. n 

. Q j.l.,— A* 


1° « , 
A« — o! 


j Lit L ^ j Ij . i 

. Ji. vl.L- v ill L. fctf b; 1^‘li . 3 

" 0 i ^ 0 /li’* ^ ^ 

.OjijUlJ Oij-** 03) .A 

■cf-Jt^ ^ 0^" v 3 ^ s-^j' ^ ^ ■ ' * 

^A-i-jt U-^» 0L»L* \j , \ Y 

.(_jj^j o-iL>- L»J Ot <iX>ca C> ta JLS 

x 0 ^ / -■ ^ ■'a a ' ' 9 ' o a '■V©'*'* 0 * y •'*>s 

^jA LJ <_■ Ijj ^JU ^ ► ^ "\ 


^ — > c^Aj^C* Ll^Lp- clr? L* vJU^fTj . W 

«< / J . , < 4 . *1 9 ' s 


. IaIp hi O^j t. ILiil 


^ ✓ if • x ^ 

. llij i^tJL* i cJl^ 


Exercise 8 

Pick out the vocative nouns, and vocative particles from the following Prophetic 
traditions and the appositive (^Li) if any. Also state the declension of the vocative and the 
appositive: 

: 0| 4*jL; jZ ilj t4j jdy ^ c-t-UJl Z> y>- r I 
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Examples: 

X s - yU>yia\ ^ J^s 0) 

. 1 J OjjO ' — SjO 0*x-“ C-1-LJ) Sli!j ■ L--»|<3. , | Jjty 1 - '^ ' ' .^ip a ' 3 J ■'*> ° * a (_£jt !-« iL^jl 

I 

. Laj^ia aO» to y-\ JlS- OjJlLJ) <0*02-11 <L*Sj <L»*}lpj t£-S _Ji t— -or'j 0> jLuJl { ^LasJI 

^^jLj ^1p) Ui_j ^ ^ <^{\y <o-ol o3 j <up *Si' j JlS (^>) 

. 0^<JL*j ^ l> ^5 Jiplj t jjJaj CL» IJlv- < t, g : j 

5-iO-lJl ^.Ij ^P 3^" 0.aO_JO«Jl -v-~**Jl J t ' _ ■ i i'O "' ,J^ t y ^3 i ■ 3 ' ! ^Jp ^ ^%-lp 0> ^l— * 4-i^bnJl 13 a! * djjl | ^ ^111 

. SSjOjtjJI 

^ !od> i; :S ju . \ 

. 4JlSC» ^Jlllj :J_^» u U^J' J^>. J^r^' ^r*i (_§>■ ^l~Jl f_yW :Jli ^ £j05l (^P 
. ^1 J <u»*Jl ; J liiS I ^JLp ^-—J I jyp Ail! o^p ^jli- c— JUS ; JlS ooOp^jI^p 

*-r l j — ! ^ ^ CX* *-M N J l 6j 1 j&j ! y^S' y> <UAP Lj ! <J\J 

■JiiJI 

j — i*> L*j <J O' (jolp jjlpf :ajj (Js Lai °X cJiit iJjj : JUi 11° i OCsl IoIp j! JlS 

,- « /.' ' f ?„ , ■' 

,(^JJaJ Cj j iwJAJi 

^ : Jjli _^_j a _^ y^j ajl^Jl ^ yil J_^ j c-jl j : J_yj ai' cf- ^'^ r lf p 

X | ^ D -J ^ y a ^ y ^y > -- ^ J J 

,t jj!i ^ ^ (jOjp 

:cJs rjisry^fii^iiii^iyy ^y^joff lynsidi;... :Sju 
. jOoJl ill jt-LJl ; JlSj (_$jO-J> J^a3 : JlS t^j-aH 

jj — a jJj — J l Jj!>f ^SsJp- : J_yj |*^JjIS jlSo ^jHUi X\ ' y^'j^ ^-f^v. J _»-! j jll" 

. AljliJl ll! <0ll jLy I tj 4ilt f.Li (3[ \j\j !j^»-L~j>Ji 3 L, r ^* 

1^-1L>- ^ Q q ol auI jl jl ISIS 1 40-iay ! 0 -jj t^l 1 4 0,1-31 ! oOj t^l ; J jl** iSsJy jv^" JJIj iiii j JlS 

,4yl ^^iaj Ji JjJoS^ VjSrSi'l 1»S ^ ^ [JlH t i _ s Sjl j"l y S lS^ • 


.T 

.r 

.1 


.v 


.A 
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bJb ^ aj \j ! Jla. l l-l* 1 ^ y Aj JLj aUI *J y^ j *—j\j LO^L^- IS" i (Jb Oe-s® I * ^ * 

»f 0 .>! 'i ' 1 , vi ' 1 ,- ,;i t , i ' . - . riV-rfO- W s,V" 

.pJ iJL^o ■ p- ***-> iJLgJ Ifr ^ ! J\-a 3 JL* y\ <. >- A^>r j Laaj UkjO X 5 §| 4 in J j— -j 

AjjIL>- 'jJ^S- ^0! ^il ! jj^e- '-i* Jljj V : Aiii J J-^J O - « -■■-.* : Jli a^^< ^ ^jli- . i ^ 

. y yy ^ \ Jli ?Jli ll a 1~>I l l^jjV C-iS tAjilis- aIJS" Jlijli \yx^P) ^VOl 3^* ■3'"* 

: jli ^ _ / Osj 5 ^^' (j^ri 1 * ^ ^ 

* * ' f . • S" . ' , “ , *t. ' * % ' 

X ^ " 5 > 

ujli-J — II aJ ^ c — j ^s [_$^j ll . ti l JT ^1 p \^Si Oil *0^ • AtJl# A^iJli- j jt- aIL- ^i \ ^ V 

jlliSfl ^ 3~^f 01 j -~y aJ OIS" aJI 'Js- ^L«JIj i»Jl Ob I cJli Oil Iaj !a^I L :c~b 

.l^jUil a1| i} yj£o I y\S s3 ^-$J Oil j 


Exercise 9 

Example in Declension: 

:vWVc^ 

ill; ^ llilii ^:y JUuJl ll> JjUl J 5 

. cOl Ojj-lej l jst-j JpLillj 43 yA-l ^3 yiljajl j jf>l-Jl ^Js- ^*a iji 

t s 

abilj sJjJLoJt t i 5 f.!jj s! j'iJ ■ --'»■ i>«-A ^3 -> >«a ' ' ^5^" (*-^ L$ J ^* Jiai tAill 

+ , e 

IlLLUI jAj k_wai' aL^> ciitAAtJl Jii! ^ Jjj :,iJJL* .c-l-lJl obi l jt- 

‘ oj j a»li ^ j s jA <i ( Jj »3 . s yt ~ I ^1p 0 ^ftljaJI 0 0 j>? caJI AiUi*yii 

1 ■ 1 • ti 


^yo-b’J^LaJl J 4 Jiill l*j y^> yA aJ*a to yV-\ ^Js- OjJLi«Jl A^biil Aj lij La^)lp-J l_— ^Ul 

. a a ^ftlJaJI A^tlaJl a \ a^*>Ip^ j J '■ j J jl Aj J Iti-lUl , l!~J^ ajjbAj 
aj ^ ji jt f- jLja^ Jjt* lf,LiJ .01 aj J ^ajL« ■._ . ..r-j ■ jJ^-a OjX—Jl -b/ 4 

. C-Jl a^jQj b jjt j ^.t" j j i A03 l _jpLal!j coy>-l ^1 p OjJ^UiJl 2^_biil ajUj Aj«^Apj jbnJlj v_— yalj! 

^ ■ *<3 ’ i>w* : OlLOl piJl* < ^ Hi 
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V' aL^> ^ LjJ Jl>x-» V :"tLij" aJLjsJi 


Decline the following in detail: 



: aJ ^pi 

.I4J 1_j^b L« !_Li L^-aj Lj ^ L 1 . V 

J / 

.<^LIp { ykj 1 j^aj 1 (3 -Up L> 



ll X*l j t^P ^-*! 4^oL*J ^ ^AJ jol . 1 

. Ali 1 ^5 _LA L>r 1 a\ \j 0 «Aj1 


d !3 j l\'/j* x^>JI jM ^ 

. 0 * 9 ' « * 

. 0 y 
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Word List 

Verbs 


English 

Arabic 

However long you live 


Only the believers will enter Paradise 


The earth is folded 


to announce 


to perform witr 


to prefer\ to give preference 

t 

to seek leadership 


to set out at night 


to slacken 

s * s 

~ 

to suffice 



Nouns 

English 

Arabic 

A heedless man 


Day of warning 

\y- 

Ephemeral 

2JU 

Immense strength 

JUJLiJt JfxJl 

Infidel 


Scarcity, paucity 


Shoelace 

jilll 

Taker of interest 

1,5)1 JUT 

That is tantamount to killing him 

ills' 

True faith 

)\ 
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CHAPTER 26 

l5j 

Interjections 


aak-'it 

The Vocative Used for Calling 
for Help: 

Examples: 

:4j (^') 

1. Umar ibn Al-Khattab said: Oh Allah! (I 
implore Him) to help the Muslims. 

V jrli Jli A 

2. Oh Arabs and Oh Muslims! (I call upon 
them) to defend the sacred sites. 

. s&jiJI oCailL jUjJLli) L j L' . Y 

3. Oh Arabs and Oh Muslims! (I call upon 
them) to defend the sacred sites. 

Li .y 

4. Oh Umar! (We seek your help) against 
people who are becoming increasingly 


arrogant. 

5. Oh rulers! (We seek your help) against 
injustice and tyranny. 

5 i * 

. (jUijaji J y\ jA\ lj . o 

The Vocative Used for Expressing 
Surprise or Wonder: 

:<t^a (4_-t) 

Examples: 

1 . Oh how wonderful is Allah’s kindness to 

His servants! 

l ' , 

. oallp Jlc- J-dail L> A 

4,1 Calling for help and expressing surprise or wonder. 
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2. Oh the moon and Oh beauty! They’ve 
stolen my heart, so that it has become 
strange. 

3. Oh (how heavenly is) the weather and 
how beautiful the scene! 






.JaU\ JlUjl' .r 


Explanatory Note: 

The vocative is also used in Arabic for calling someone for help, at a time of trouble or 
affliction. This mood has three components: 

(i) . 4j ^U-uLJi i.e. the one whose help is sought. 

(ii) . aJ LblilUl i.e, the one for whom help is sought. 

(iii) . The vocative particle V" which is referred to as ^ in this context. 

V is the only vocative particle used for this purpose. It cannot be ellipsed. In sentence 

1 ( aw Ij), the Exalted Name "<&!" is and J.. ° . » )'" is a Sd^U-uLlJl. Since 

aj is actually a vocative noun ( l ’ (tj-> tH), it can be ijiyjjj', ior 

but it cannot be — l* j — ^ ij — &, because one does not seek help from an 

unknown entity in a predicament. 

The aj can occur in one of three possible constructions: 

(i). It may have the preposition fi prefixed to it. (2> If a — , oUlUll is a single noun, the is 
vowelled with a 2 — as in sentence 1. If a — , oli 11 — lil is more than one and the vocative 
particle L> is repeated before the second otilUt, the is again vowelled with a 3 — as 
in sentence 2 ( . . . TLJ2-JJ li). 


(l) The difference being that the aj Jl may have J' prefixed to it, whereas <_S- (l) * 3 '-a* never has Jl prefixed 
to it. 

| J When a. has the fV prefixed to it, its declension is expressed as follows: 

■ J2a.H CJ' tf — ; Oulda- lid 
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y ' s s f ° ' 

However, if the Ij is not repeated before the second — J', then the must be 

vowelled with a ijfS as in sentence 3 (. . lj) 

(ii) . The y may not have the prefixed to it, in which case an Jl is suffixed to it 

as in sentence 4 (.. Xy^- b) ( '\ This is ylLc^'l ^jdf. Sometimes the <J*- — is followed by — * 

e.g.:ai^>-p Ij. 

> ** p 

(iii) . The y may be devoid of both fi and the — II, in which case it is treated like 

any vocative noun (i.e. subject to the rules pertaining to the vocative.) 

The d may be preceded by the preposition j — • instead of ft, e.g.: j — — j 

lUji 


The sentences under (v) illustrate the use of the vocative for expressing surprise or 
admiration. The person or thing which is admired or wondered at is known as < — 
and is treated exactly like y oUlUI, 

Rule No. 95: 

1. The vocative is used in Arabic for calling someone for help in a predicament. 

2. The y oUlUl i.e. the person or persons whose help is sought, has the preposition fV 

prefixed to it. This r't is vowelled with a except when the vocative particle ' — j is not 
repeated before a sound y The fi is then vowelled with , 

3. The a — 1 JjUlUi i.e. the person or thing for which help is sought, is preceded by the 
preposition f V or j*. 

4. The vocative may also be used for expressing admiration or wonder. The person or 

object which is admired or wondered at is and is treated like y pDlili Lill. 


(l) Declension is expressed as: 

. if**-* [f Os li- tjyfa ^ yf fit- 
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Exercise 1 


Identify c and 4 — ^ s- — smiJI in the following. Also determine the 

vowel sign of the prefixed to <4 and state its declension: 

: 0 Lo 51 a* *yt j cl <Aj U" ... <> ' i * *w» J Aj 


Example: 


.<Lj yt!l & ^ JjjPjJ Vj ^P Lj 


Cj £.Lj*- 4 >t-laM dj *_L* to ^)p j*XJL* l 5 ^ *JiJ L jLLc^u>» :\j jP 

j aJ : Jjjp jJ , ^p^M ^ aJ N c ^^I p j>r : J ; jJ .v_~v 2 j 


, j 0 1 ^^Ip 0 ^fctjaJl o^^Ji a j ;a j 


V ® y jj ^ j| ^ 

CLjL^Jall L . X 

. L^P yj \jj C-jI; ^ l)L-n?- sJ....jgi C . 1 
. L; . * 
jjd _ / LilJ sbt-Jl j ^ jSCJl Jjs^ b .A 


.^;JjL>«-Jlj I b . i 
. J*>A>J' IsS" ^ jUu" L .V 

.iity olilljjjjLftbfwJJ 1 j .0 

?cAJj 4j>r _p! Ij . V 
. jUjQl Jui-Sflj jZji ill h A 


Exercise 2 

Fill in the blanks with appropriate nouns which qualify as <4 oUcu~Jl: 

:£» >SlSU 


. jl jA Jl lai>- 

_l* . Y 


__L A 

t 

_L> .£ 


_li s 

J 

_L .1 

,»jl yJl s ^^$^1 

U .0 

<i 1 ^*Jl ^ ^ jVj ^ ^-«-3 1 p-^- 1 I + = *“ ^ 

_L» .A 

J \ J j2Cr\ ^Lj«J 

— k .V 




318 


Interjections 


Exercise 3 

Use each of the following nouns in a sentence as a — «. Also introduce an 

appropriate noun as d 




0 . £ 

.r .y 

tLJl 

.A 

. V 0 ja jJl J olpjJi . 






Exercise 4 

Use each of the following as o in a meaningful sentence: 

UJ jJL«1j c~j! 

■ S^>dl IJsYs a J .r cJlLJI . Y . i 

. J-A»_ll]i ^Lp i 4_ca_vi . ^ , a^waJl , £ 


Exercise 5 

Translate into Arabic using the different forms of dUi^l and - — =-oc!l, discussed in the 
chapter: 

: ddc^A'I i“^yel\ ^l^ry 

1 . 0 Allah 'If?.! Help me! 

2. Our Lord! Be Kind and Merciful to the Ummah of Muhammad 0. 

3. How terrifying will be the scene on the Day of Judgment! 

4. How beautiful and how sweet is the recitation of Imam-ul-Haramain. 

5. Oh teacher! Pay attention to the weak student. 

6. Oh those who have knowledge, and those who fear Allah is- worry about the sinners, 

7. How loving and tender are parents towards their children. 

8. Oh (hose in power! Have mercy on the helpless citizens/subjects. 

9. Oh wealthy one! Take pity on your hungry neighbour. 

10. What a joyous moment it will be when Allah ii- reveals His Countenance to the 
believers in Paradise. 

11. How soon the adornments of this life perish. 
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Exercise 6 


Translate into English: 


. LjwO^ y**^ i>"L^g^j Lj 

. Y 

. obLfcj>t_» \j . ^ 

L^^Lu-^Ji l3’^Lp-N Aii b 

.1 

. j!j;*^l L> .r 

*l S ijW^UaS^ j^jjJJ bj^b>JJlj 

. Y 

, ^jj ^J.ijai 1 gj l*»JJ L .0 

jJ\ awI Aj*j?- j <^JJ L» L 

• A 

. L ^ Lj .V 

,od>ri i jOjS jk li ^jt- Jl^tJl 

h ^ J j^-JJ Lj . <\ 


Exercise 7 

Identify A'Lo — ^ and v_ — audl in the following Prophetic traditions and state the 


declension of — j! and (_j**i*: 

: 4 j j£*\ j ^ O ^ 1 — A ,^lp 

Example: 

^ •• ^ 0 ^ | f s' * ^ , v y ^ ^ 

tJ li^il 3 Ji!l 1 ju& \ 1 1_A3 ! 3 U- L ^ “ (j s U^aJ i JL*_^ aM 1 j ^ j>~ 

r- } s , a * l s ^ ^ i .* * .. -- v/( / 

caJI I c^ljaxjl .jLp Lj i_3Ll* ~lp L c(j*)Ls ^ij L tL>*)L$ ^jjL tJ^Aj L jjLai aJ| 

ijlitllif li :l yis JiiJl UL» ^JLlo Vl^ of : jLSi 

* s i ' • -* ✓✓'' ^ ' y * *", \ * /,J ^ £ s ' ?s s' )t ' ' J'' 9 "" s S s 3 . ^ 

® 4 - a ^Ls pj cIjl^J Nj L*f ^ 4 \iU Lj ; ^>1 Jlii . ~L>*^> ‘■—jIj.p ^ Jj ‘^> 4 ^ 

. 2J \jcl*» ^/i w) \ loL^L^L 

. cjI aJ ^Jj>t_>» 1 ^J-P AjIaI-x j;iJb t— 3 jZf- * Lj 

I 

a^Llaj o L*j ( ^ r * ,*-^ to ^>-1 ^1 p ojJJL*Jl a « ‘h i! ^Js* 4j oL i eu-.* (^^Ll* IoL^Lv 5 

. V’'. !•*“$-! 4CJ>1- JJ * LgJl j ^j£- ^j> y- Jj-tJ 1 j_5# ddS/' 

/'fl ^ jl ® ,, / / \ ^ "" t ^ / Jt ^ X 0 ^ j> s / j ,' - J ^ 6-' 

jd”y ‘'y 5 ^ (J / 4 ^b* 4 »ft^ uL l Jij ^ Lj Jjp ! J_^> yli ,j^- . \ 

IjLya — i^Ll Ij ( _ 5 :> ' l-OJ-i ll>jiP t jjj »,3 tbjLvill jtdSsJ t._jL*j J^-j 
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^ ^ ■ 3^ y ^53*UJl J^ 1 l Sjf-s JIj : Jlii jj|& ^y^ ‘iX 3 :y 3^3 

• 4— y- 3-*^ lijpi Jlii ; Jli t(_5jCajS'l y yr L^Jl 4*— *$o 'j ^- U 

^ cJ ^"3 ‘JjVb o jjj jl 3 ^* : jy 3 ? *3l. 3^ yt y jJji 33 • x 

J 0 * ,_ •* ' 0 ^ ^ ^ . 3 ^ _J x-’ ^ v ■” ^ 

:li~U t® iil Jy - j °-3r' : J^S* “v* j* y y^^* :J^ ^ 

3 yrf ^ t JlS t«li-ll3 Ij :ol>-^s> tij“>lj iZ^y^ai :Jli;jU]3i- :3t*?3-Ls-ly 

:3&« 

3 — i ^ :c-Iii ^ y^jy^ cy 3 ^' 33 ^£^' Jr~ yyj *3 

l l«r j p 1 : JlS <.£*-*& oSJx* ‘r^jZ'S Hy I Ij ijLai tipLlj! jv-jlil OjcU yliaP (*“* j *L»Jl c.-L- > - - 1 * 

t 4^JiAxhJi llbo y^“- AUlj ^lp 4)jl 'j ^- 3 S y j 

LS — ^ yy'^Ji 4 <JLli c^SC ,_jl^ y ‘ J 33'3^ :> ^^U^yAyyl^ •' l “ 

_| ''■'*< jljl ( ^ X 3 x< ) \ y * S * ji / _, X- X- J 

4 — ^ ^ij tO y>*Jl y> cS-i# ^ y»-y V 1 ^'y 44Ju2£" ylyl 3yy L*-i 3*^ l> : JUi i L yjy 

I j i y x ^ x ' >' ' “ ^ ^ #• 

yUjj £-»— < ^>Jj ^ L . x 3 . ^ -i-J^jl 113 ^ ^ a))Ij :1 jJLij y* ^*^ 3 " ^y»J 

lil — Jlj — *xorai3x*y y : 3^(3p!- ^ 


i x j ^ 


^ y^ yl i}^-^ 3iif j ; i3p r >!^ ^ 3^i cl*AJ jj ^L* o-Ul 

^ — i' y— -jl *^j y j ^jjl yt w'y' ^ Auly Uy; iJjj : j^jJ! jLii ;4x«lxis y C .°--->~' 

• <^j-^“ 3 j l 31 J y 3 Ijjty ’■ 3 y^ yy yy ^1 3y b>3 4^33" 

Exercise 8 

Examples in Declension: 

9 > 

. ^Ui Ij ^1^ 

(_ 5 — ^ (_ 5 — -r* y ^ y • J • aJ) y-^ll y* <3 V ^jllc- y.^ 4 jI*l^.Ij f.l_u >_j ^>- :U 

tl — lajii ^*A3 Li jjjS*-* 4«j ylii— »« bfll lAiil ,k_xl y*^l V tf-IJllil i—5 y- -bu APy jJ i^tiaj! 
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^ xil a l_Aj jj^.lg ,*-L* CO p*- 1 ^lp 0 j jJLjl OtlaJl 4 ? yJ ; 4»*>lp^ C V-^> j, « jl U y/3'«A 


<w, 

fci «55 


! j **IJ . oUa^j ^ ^Po! JjulSI 4-ylj Lgj^J ^ k > jLkJjCL* j ^ j jL?xJl j C l 3 ^p*- 

4j*^f ^oUSl Opr J C j J, j>*J> <j oUcU~^» !/^<JL^<Ji . (j^ ^ ^"s-* N ^ip (^V* p^ ^ p~ 

P J Oj 4 cal Laoj ^1 po' ^JaaJ| *k^ k^*^ • k l OLdl*^* ; Jt p*t^Jl ^ C p)L*^ _^S Aa £<*_>- 

. jjiL jj jp^>r 

. p^fl L^J ^>*-4 ^ -UjlJLjl '. • ^>-L) 4ii L> 4ju»J>rtjlj 

a ,. ^ ® ^ \ I/' ^ ^ 

. oljy^k 3 dill (^) 

£ r 

* ," c^LJ^ (^5^” 4<w2Jl 4 a3j <L*^P j ^P a^ p*d3 p p p» * ^1>£J 

. a p*-^ ^lp 3 v r*UiJl 4^ .^!l 4A® J <La*}\_P J c£^p p ^jpli 4 J*]>V??tJ 1 Ji_fiJ \ dill , 1-Aj pg-i? 

Lp J-s 41^ ! a . <. — 3 LjgA j_£ ^ O pP 1 ^lp o pfcUaJl 4>«-ldJl 4 w2j 4**Vp ^ C y 1 y^3lA 4j J pjL* ! 4-^Jlj 

. spl p’Vl p* <*J ^ t si) jSwJl ^ip ^pp p*" ^ p" * l 5^ ’ ^i - -3 L -g ^ diL^a^lj pe- LwJl 

— AflJL jUJlj c a y>A ^1 p ayhUijl a ^-^sJl a ^pr 4 ^ >‘-P j c j>r c_3^p%j j j j**-* 






I Ju i 


»- ! \j . \ 1 ^jA 4 J ^ c Ttlal 1 ' 4^3 L-C.,. * \ ; ^ — 3 . 

/j a aIa (,o pp | ^!p a j-La^Jl 4>w2Jl ! s_p j^> . 4 ] ^ C 0 ^SwJl 

V cj ^SwJl v_JlSV 1 « C ^.,^i Cs^pJ'^l 4 ^wvI_Uj o ^31 4^tliJl Ijbj jjfl ^3 


Jj5L>Jl ^jp c^-^ii 0 -LgJl :a 
.^1 1 LgJ ^ ’ 4 -^jd 4iil ^Uto U^aJij 

^p Vl 1-^ L><^ *V c 1 i &L ^L? \j 4_L*j^tJlj 


Decline the following in detail: 

e f 

\,^\j y^> j&\ 

. Ji-iJl s ]a5^ 0 k • ^ L> . Y . OpJJ IgJl L) . ^ 

. c- L^-' Jl ^y» 4>j Ij . 0 . Lx^e^Ji JjLJlS k . i 
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English 

Word List 

Verbs 

Arabic 


Allah will reveal His countenance A 


What a joyous moment 

Jk>\. i 


English 

Nouns 

Arabic 


A kind look 

{S' a Jhj 


Adornments 

- V|> 


Vj 

Cannot be encompassed by suppositions j ^ 


Cannot be perceived by eyes 

j^’lil 'jV 


Controversial issue 

IjL^23 


Disgrace 

4j>-L hi 


Highway robbers 

Jjj ^a!i\ 


Joy, delight 



Love and tender(ness) 

4jLL>> 


One who covets the world 

* 

Ljjjl . X*' _jXi\ 


Scene 

0 


Terror / horror 

Jy* 


The helpless citizens 



Wealthy one 



Worry about the sinners 
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CHAPTER 27 




Lamentation 



The Lamented or Mourned: 


tad' ( d&Ljl 

Examples: 

z 


Jdt 

Alas for Ali ! 

If 

Qp 1} 


Alas for the founder of 

v 0 3 

otgJLLil 


<s_a_aJt j 1 j . Y 

Fiqh! 




Alas for the one who dug 




the well of Zamzam! 




The Cause or Source of Pain: 


J « Jl i 

:<u>s j^«jt 

Examples: 

z 

u 


Oh my head! 

0 

d]ly 

o 

D f ^ 

Oh for the tyranny of the 

oUUaJL-Jl jy* ^ j 

1 d U1 It t J 

.r 

Sultan! 




Woe unto him who 

ata'Jju i_-> ^ 'y 

x »*■ 0 ^ ^ p ^ 

bijju ^v* \ j 

Sid T 

destroyed Baghdad! 





Explanatory Note: 
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The Vocative is also used in Arabic for (a) lamenting or mourning someone who has 
actually died or considered as good as dead, 1 11 or (b) for expressing pain or agony because 
of an aching organ, or a painful situation etc. The vocative noun in the former case is 
referred to as aIIp and in the later case as Both 4^ and 


come under the heading "4-' 


The vocative particle in this mood is generally "fj". But "b" may also be used. 

The sentences under ijJl consist of vocative nouns each of which is 444. In 
sentence l ”'4 pl 3 " is 'he person being mourned. The context indicates whether Ali is 
actually dead, or wishing himself dead due to a painful situation or whether someone else 
considers him as good as dead, because of his failure to fulfill a trust reposed in him. The 
must be definite, either VA* or the 404 of the definite noun as in sentences 
2 and 3 in which the vocative nouns are "4ill and > yiO °j- *" respectively. In 
both cases the <u is known to the person or persons addressed. 

> a f. 'j, s, j, . * _ ^ ^ 

On the other hand ^ can be an indefinite noun, e.g.: I y. The vocative 

L 'so •* 11 • 4 ■* -•' >3- " ' ^ > 

noun is y/*** ^ 

In the sentences under (^) the vocative noun is a cause or source of pain to 

the speaker. 

. * s f. >0 it i S s f \ Sfi 

The vocative noun, whether aAp^ws^. or _p, is subject to the rules of But it 

0 S 

often has an extra odl suffixed to it followed by cyiwJl thus enabling the speaker to 
give full vent to his grief or agony. The examples given above illustrate three possible 
constructions for the 

(i). The can occur like any devoid of ,jdt and cJCUliU as in "'Js- lV’, 

o-'j'j etc. 


(a 


Possibly because of gross negligence or cowardice etc. 
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e ■> t 

(ii) . It may have .jJ' suffixed to it as in "Qp 1}", L l>\j \j' etc. Declension in this case is 
expressed as jj£Jl jUoi' ^Ip ^*1*. 

(iii) . It may have suffixed to it, followed by as in "oVIp Ij" and "oU-'3 '3"- 

Declension is expressed as in case 2 as 

Rule No. 96: 

1. The vocative is used in Arabic to lament or mourn someone, or to express pain or 

o f 

grief. This mood is referred to as ajJu. 

2. 7 he vocative noun in this mood c£al — c. jj eitlie) a — 2^*- — ^ko-i.e. the person 

■* o ti £ ^ .'Jl 

lamented or mourned, or a — *->■ the object or the person who is the cause of pain or 
grief to the speaker. 

3. The vocative particle used for is "lj", though b may a/.w used. 

c * f it * ✓ .Jl ^5 .< 

4. The whether or may occur like any ijs\x* i. e. devoid of Jul 

^ and o£2JlpU. // may have an extra «Jdi suffixed to it or it may have both and «A — a 

5 o v 

| cJsLUl suffixed to it. 

5. 1'he ^ j-t-ca /5 subject to the same rules as 

Exercise 1 

Identify *!Lc-^iiJ! and ji»J' in the following: 

! *cJlP Cj**^ if* ‘ r V ,^Lp 

Example: 

£ 

. *u1p- 4>- j J 

, * 3 ' ^ ^ 0 * 

! aUls 1 j (^) 


-V 


! oLl» 1 ! j . ^ 
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! U^T ^ .1 


!bj^Ji j^f-jA\j .r 

! LlS^ l— «-oJ' lj . *\ 


!b)l ^il llpb lj . o 

! \jL*\j>r- \* .A 


\&\j ye- ji \ < , V 

LbOi^ij .w 


•‘l 

! lly.*’ - ULH \ ^ . \ Y 


.'i^ 

J 

- \ y? * ^ 1 


. <1 r 

.\n 

!0^JI 

X A 

**> j / r^ /jt' i ^'- l wJ 1 b \ ^ \ t ^ 0 


laUuJsli 


. f o t * - ^ s' ' ° . ^. f , *- C 

L^jji ol*^ ^ LLrfi iy . 'i A 

i t* . * \> *' * 

•(J? 

! Lk_^ljfci j jji >^L>* Ij . Y * 


^1)1 ;uL~Ji St^J) cJU . \v 

! 0 '■ ^* - ■ ^ / ftl ^ ■ /->"* A 

!<1 O^-Jg-Mjli t »;]aP l^«' cJJL>- . ^ ^ 

H j **£* b dil^ j^-i 1 ^ ^ 


!abl j 2li b a*.> lj : Jli « aJ-p- U ,y\ 

^yLb iai- alibis Jj : JUi i«b^>- \j :<oly»t cJti o yjz^- LJ . Y Y 

. z \ ,g * 1 \ 

tiiUijN auI ^ijjLjl ! jUkipU t (.Aif- <uil jlif- ^ jL«ii- oL» (b.Yr 

! j Ljj b t_JLaJ I \L-£ -LiU 

bb’b j tf l_Li> tsiwLa^^lj \t^Ki ^ 4xi y> -i*j b^_LP <0jl ‘ . : - j o-b^*Jl ■ ~ . - —I ^ . \ £ 

.LvsJ( l$JU- ^i-L" Sibil 

<br“^ ob! t J^*jl j *bsl !ot y^t- lj idJLai ^j| S_Lj 1 ojs- <uj( \ ^ --■ ^ cbj . Y o 

jtJUjlpj ol J y> \ Ji pZt ! J jjjjl Jjs.1 b : 


-r til ( _ f JL_Jl s,biap jlT . Y n 



■ <ob t i)Ji Jljj^i t JJH i)i ^pUap iJi- :J bj ( bo*>Up-l y^l^l 
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Exercise 2 

° >* , ; 

Use each ot the following nouns in a sentence, as aIxp or 

: ^ j ^ y ajJ_J| j Ur- caw* a-j^'I pU-aa^l J_jl 

Example: 

: ^ajJLil ^ 1 13 

. oLx_tiJl Ij / LA jJjl ^jLs i j / tcjLs I _» : t jLiSol j;ajl ^ j, c_~>t3j 


-Calf- yL* ] ^ jjl 


•• C_ 




JciXyiA' . £ 


JL>dl '.LcA . T 

Ls w 1 


oli^'l . Y 




3i .i 


. ^OUa*^'1 Ajl j ^jl jl .“ _L>«aa Uil ^a . i 


Exercise 3 


Illustrate the following by means of sentences of your own: 

^v^JuULf y* ^>L U 


Example: 


. 43 jXA <^3 LJoa 

. Y 

. 2 j£A jV-Lp j_Aj ^ 

.'l 

s^') y~* ^3^ 

.i 

. t 3l . ,'t? !lj 4^AL ^Aj jJj_* 

.r 

OlSC*) AX* jX* ^Xx» 

.3 

. l s.iwLJi oi^i a1*$ ^ j jo» 

. 0 

$.La j _JaJ \ ^jA JU y> jJX* 

.A 

. 4.3. i.A.->- 4 _Jlp A2?n_<il* 

.V 

‘X f \ 2i J:ll ■ 4t ^L/gTi jJ-laa , 

,Y • 

. 4jwLjl 4j ^j-v2Jd 


. 0 ^ ~XA ^*-Ly£3 

“ It” 
i Jl y* 

cJ L>- ^ yx& jA 

. Y \ 


Exercise 4 

Translate into English: 

1 i* jL2a J^a 1 J ULaa^ I _} .Y 

! Iflat^jJl aLaaa liOjIjUallj loUj^JJ-lj , £ 


! oj%Ji ^ i j .r 
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• \ oU j ila L j- a ^s- Ij j—^- I j . 

_/>- b !">0r j |j Jj- ^ jbsrl jjJl >_:: ^ jQ-j .,,? ' . ^ . 

! fl b*^b ; k= rV- 


!'Jbjl_j : r- L^u Ujj ^la» (j ,o 
! cio b ■ V 

i r < , 

. *—4 I t ~ ■> J J . 

Hil Ij !LaJl lj ! J* !j 


Translate into Arabic: 


Exercise 5 


1 . Oh the heat! 

3. Oh the cold! 

5. Alas forlbn Ziyad! 

7. Oh my tooth ! 

9. Woe to him who memorizes the Quran 
and then forgets it. 


2. Oh the noise* n ! 

4. Alas for my son ! 

6. Alas for Umar the Second! 

8. Oh my teacher! 

10. Woe to the scholar who knows, but does 
not act on his knowledge. 


Exercise 6 

Identify syjJaJl in the following Prophetic traditions: 

i jy> ,_j j-Caj! ^ — J .4j ^ptj 9^y ^ilj ‘•‘bb 1 ' ^ 

• *c_^b *■ 

Example: 

** i O c * 0 ^ ^ /* ^ ^ \ J[ ^ ^ /* Q s Jl ^ ^ 

t(_JJ yPily jAxtL^ls lib 015" _J illi : S^^Ull Jy-'j <JUsi i»l2l j I j : Lgap jJJl | -J?j ZLiulp cbls 

>’ ^ 415" °Jj ijy Cj*J diilaV bb «Ul<Jb LklU oilii 

1 I - - "o 

br 4 J^- 4 »j4iJl b>cjL'l 4-«SUj Cyj j-^-4 ybj ^ jJa« ; e L4j \j 

<^^b ‘“bi ^-44*4* y»r i_b f, Lj i^luj o tL>r- .all ij»oiJt l*j 

® * 

tu^y*^ wilji* y>_j caJp^a-cl. :oQ>J .^Qc^'er 4 icax~ibL$JK i^ad! 


(l) Noise = 0b'-4>- 
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i £.Ij CJ £.b>r 4>tJoaJ^ l Jb j l? *-L* ^ip SjJdLttJl A**/2) A^I\S- J 

,^jl W J ^jj*c_4 j-L^Jij 4jJllU od^/lj C<lJ 1 ilb 2 _x 5jL/? V y\j y*r ^ 4>wjaJl ^lp 

,jU*tal : 3 jit DtjU^tSl lii. ilk- bj J-SCi jit Uj>' I) : 4 e>^- Jli 

.& “^’ : JlSi top 1 ^ j-*j i Js-*^> .T 

t<^j -4 15 *^**^^ \S ^° /*“"'' : Ji-j jp^uji j ji» : Jli s$> J-lii jy- . r 

.^fcjJ^ljl 4 o'ySO \j o!y *0 Ij : J jjL 

t A^wLs^ ^ 1 p A^Jj J j tAjlij Jju ^5Cj Ij I jl 4 ^J'l^ .1 

.oL-fl J c-^-JL^ 1 j tdLjJ 1 j *JlSj 

\j 4 bVj+o\j Ij L L*jL« ^ J ; ol-L^P ^ I cJU lij ^>fcJl £-l>Jj JjJj jl I 4jjl J j^-c» \ Jli .0 

VcJl l^lT i ?JJ' Uj^li I :^i ;c 4 Jl i-i 

c4il>- ^a l ^ !>T^o j l 4_*>-L>- ^li l ^ w.Ja.j tJpILj jUi ii>- J : Jli &§| rfil J j[ . “I 

... £ , s*'*' >'° *&**' 

,^-^j y> b OjPlJj ta>j y-> ' * L^-?W obju O jjj 

Jii :ljjli t aIS! \j\t iii lilj dill <uj^j :jJlai tJj^-l :L^J ^5 4 J c — 4 4i»->- jp ,V 

.£^*J (j* L» 4~*jJ al^JJl jj> £- j jJJ j^ :J|p& «S>' J_^*-<j Jli* tali j*- >j :cJli idJ^rjj 

!i-!j ./i\j :<UP * 1 >I j ^»_P Jlai tiUj-Cs lj alii Ij :J ji v - ’ ( J ai '' S ,c ^ > s*-* '-■■■>' 9 ' .A 

. aJLp jJjtil jIS^j ■_j-btj ; Oj :# ill J.^J Jlijjjy i _ 5 SL'i 

^Lp i _ r «J ll^J Jliii { ~r‘^ 'j - Ls^e> 4^is>li cJLai tsLiJcj L»J : Jls | ^ 7 p . ^ 

Ij tat jC • ^>r ! alii Li c oLc-J Ij j j_j li I ! alii b ; cJl* l> L>-li _jl)l >X*j »_j jbb- 1 

. at*i J&r ^1 !alii 

J y* j (j'-i* tlaVu jl "j a J jJlJl l-i-* Jlii tall yi Ij taljjjj Ij ;Jlii Axil J (_J\ f ’^ rr ■ ^ * 

-U- : Jli ^ i^JUi [y> Jjjipp ir“ ^3' :3i Jiil 

.*> ^. 0 ^- •“ ''' * ' s' 

.iU jS)I Jiii j^i : jli p' i jUi -I p iJli^oUi 
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ilJS" \j i'ji ca*>bi- I^Ss-j 4IP-1 O-listS 4a-tjj 4j)1 JlLp . Jp ^aP-l • \ \ 

Js>. ‘< 4 4 *-* Jba ta^Lr L celjP '3 :£lll)l C-*-Lai ^i-f !*i)l ^ : Jl*i 

• 4 p-" :c-I» jJ_j tV :cJi ?Jjij Li” c_J' :Jlii i*JUj 

6 ^ s ’lj a ^ ^ 44 jI sJ-dPj^rJ? xs- cJiS” : Jli c-jIj^p . 'i Y 

celitj— ij lj !L& LI?- ^jil ^ : ( _ r Jl cJUa ;4>-b- *iiJ I ail j L; :^Jli tl^-LJ 

:Jl 5 

t4j)l d-L^^ :oLaa J^j^vJaxa Jli £• c~I^ : jlS^jLLJl ^Ui^p . \ v 

p-tH^!^; i y. j~^i t_L***a : [\\i ?^l! jj yaJ p-^ib: L !elLi ^ J !vi~ba t ^ a,j ' -%0 ; ^ ^jjjl 
l _ 5 ^L ^ yr“'j >“ ^ ^J-Li ills <cJCb i _ s !xJ jjJi^aZ ^1 cuiy»i 

LjI clLe ^LJl ^">L ^ ^Laj ^ aYA^ilLLa o| ! J Li ; \ ^ ^5” V _* 

,i_)T ^1 ajY^aj ^ 5 \Jl j 

b - * (*“^~ P t_s*f J I ^fJ j^P Jill jt Jp LsiJ J>- Jjl jj ijls ^jXis- ji^\ . \ £ 

4.4*4 c-Jttsxa>-_j 0a>- i j&- <^L*X<_yii -La aU) ^1 Ijji a»I Jla < jQt\ ^*Jl ^1 jjl 

Li>_»is ajJj ^Jp c_ ■*-! j jZi ojb'yij 4*4 « ^>p J-U-j jjj jiaJl bS” bla 

La* 4 1 * i^i Lj! jli pIlLSI ^ ^_J! OU'lLJl j* !^L» ^*Jl ^Ia! U :aJ ■ , - L« 

J i ® J> - 6 "*,>•/> 4- | ' S * ''SO,''. ' , ' ' / , >> 0 ' 

, 43 y~j -^jJj>J}\ <-_ajL>. j 4 j^‘lp ^-IIp L ^iiJ lI^xP Ij : JlS C^>llSy jJi OJi^ 

Exercise 7 


Examples in Declension: 


■ s t j ^ V ^ 

. elj4-P ^ tat^<»_P !j ^Laa _b»ui LLal Ua (I) 

"^'p c 'V'^r < ^ ^ ^ J-^ ^ - J ■ ^LJl Jp ^4 (_^aL ^J*a :JJ 
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4 Ji J*j I j 4^^-bdJ i — 2 j^2 J 1 ^ 4j ^ $ 0 ^kSsJI /^P 4j Lj t\_>r,.; j.] l o ^>r <L«*)Ap a 4 y>r „ } y-fJ j J • I j^*P 

' U 9 > 

. ©^>3 j_A> \ JiJ ) \ J * Jr 3 ^l«jjJlj OLaIjLL* 

V jjSL-Ji ^ 1 p yr O I^jP Iaip .o Jp 5 ysAiaJl ’L^zi\ -jOj 'kSj'S' j i^jpli JiiJ tail 

jLol*!* jL^Jij t >. — 2 y^t y^ ^ 4 ^ ^ ^1p ls~^* 0 i +.qzj* ‘ $ . 4 ] 

y 0 ^1p ^o* 0 i ,i ' ? "^ jir <t ^‘ * Ij ■ ® y*~\ i ^Lp ^xaJI Jp l 5^ Jjti * olol . ^y> j ^J*jiJL’ 

AjW? ; Ju^Li. . o^pl ,^ip OyfclJiJl 4_*_CaJl 4*3 j 4-a^lpj (J*^^ 1 ^_j_\j>- . 4j J ^*_a>» c-^s^i J j> *" 4 

y* a) N 4^1fi-!l J P 4*0 4jll?\p |i 2 .0 jpT ^lp 3 ^UaJ^ 4-*_JaJ’l 4*3 ■ 4-a^lp j 4 ^ ^3 0-C>r 1 

5jJU jt\J6 O y- :1 J . y> g^j-IaJ Ijl 4^3 ys~~j» ^*«o aIpIs ^ip yy y*^ ^Ui . ol^P^ 

ip 

jjJLjl ^ >, ^ il ^o ^JLp :> yi>> ^Jp ojJo lol .k^p . ^p^ r l ^ r -* a] 4 j ^SwJl ^1 p ^o 

4kO^L-*U 44 jJjU i^JjJ'bfl^ u ~j2 j ^3*0 O^^i 4*s->loJ O' ^.L?r 0j j^-L? (.6 y>-~\ 

. ^-5 L j J>e - a N 4*1*3 aL^t • ..... 4J_<>^Jl . <y\ ^y* ( J^* > *' 4 V J 

,£3j ^ JpLiJl t^-jLl A*1 jl 9 ALo_^r ; JU 0-b>r LjLm^^ 4-Lj^>J1 

. oi c/ 4 ^ 4 Jui ^ aI^o^ ! 

.Aj ^^*-4,4 ■ j^3 ; 0 ^ ij AU»j?rxJl 

! 3 IjLw^ ^jj ;t- 1 ^ 

c5^^- a .^1 Cf* ^ c ^ _^*J' ^lp AJ^jj O *• y>- \ \ j 

^ip 0 A^Oilil A**/3i 4^*^lp j caJl>«^J Ijco ^ l^x^- - 0^*-> ! ‘^1 . >- , -^ 3.1 ^>t>» ^ .y\ \ 

^1 A^OfiJi L&j j^£> ^y *0 4i^P- 1 3 A>OlJl Qy>r A^^Pj C^J y 5 ^ ' 9^ y . ^40 j>~\ 

. ol y* ^ c0^s-*-Jl CO^-^ii 5-L^Jlj c 4_'AJJ oJ^tj . oJ ^1 4***l_Lo_J f.1 _?r 

■^ l /1 l Lr'^LK‘^ A-o \jcj} i . . . . \ 4 aL»^J1j 

Decline the following in detail: 

: aJ* 1 \ o jp I 

IgLjT y]\ ^»L?r lj . Y JaljL^ 'j . \ 
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tj .1 

!Li]iP'j .r 

! 0 y* i a, 2 

loLupj^ilj .a 

4 ' -" ■> j-)' \ * “l^p Y ^ . - 1 ^ .A 

! kj Lip ■ ^ 0 L^iiP \ j .V 

! 1 L <OJl ^b *ui c~li J 


Is^yAS \_j p>3 ^4 jbiii * i2Jj w j li S^>b>-1 

y* U -Uj ^s- JlL A 


!oi yblj 
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CHAPTER 28 




The Abbreviated Vocative 



The Vocative ending in tU 


1 '> i 

( 1 ) 

Examples: 

1 . O Hiba / Hibo! The friendship of a 
wicked person leads to remorse. 

2. O Muslima / Muslimu (viz muslim woman)! 

Advice becomes ineffective if it is given publicly. 

3. O Mu'awiya / Mu'awiyu! He who is 
frugal is never reduced to destitution. 




A« ^ £ 9 " s * 

. Jj a 5L W? & \j . ^ 


sj 0^ ?t yg*ll 43^ ^ ^ 

•'jkpr 

. j ■ /?“* ! y» J If- l£ cs Ij . V 


Explanatory Note: 

The Vocative noun is sometimes abbreviated in Arabic by the deletion of one or more 

it y \\ 

end-letters. This is known as ( and the abbreviated vocative noun is referred to as 

II i e y \ s ^ || 

lS^ ■ The purpose behind it is to show affection or contempt for the person 
addressed. The vocative noun which is abbreviated may or may not end in the feminine 
If it ends in e-d as in the sentences given above, then it is abbreviated by deleting the 


"'This til is known as til even if it occurs at the end of a masculine proper name. 
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«-' J - The cbiL> f*- j* L-* may he 3 yk. as in sentence 1 and 3, (4-^ was originally 

V? and ij yl** was originally k>yL*A), or as in sentence 2 (jU — « was originally 

— • i.e. a muslini woman). Regardless of whether the vocative noun ending in f L* 
consists ot three letters or more, it is abbreviated by deleting just the ?b. 


The Vocative Noun Devoid of 


' , , » 

iyrwJI (jiUJI (O) 


The Deletion of One Letter: 

Examples: 

1 . O Ja’fu / Ja'fe hasten to perform charitable 
acts, because a believer is rewarded for 
everything (he does). 

2. O Ahmu / Ahme look after your health, for 
the strong believer is better and more 
beloved of Allah than the weak believer. 

3. O Zainu / Zaine, eat, dress and give in 
charily, without excess or ostentation. 




> 4 ' ^ & >J’» bS 1 £\y^\ i . t 
■ jy ^ cr! 4-=” 'y 




The Deletion of Two Letters: 

Examples: 

1 . O ‘Tmru / ‘Imre too much humour docs 
away with respect. 

2. O Asmu / Asmc, the believer makes 
provision (for the Hereafter) while the 
unbeliever (merely) enjoys (himself). 

3. O Mansu / Manse, the likeness of the 
believer is as the likeness of an ear of 


✓ o s 

u (O) 

„ 0 * . „ i 

s * s . g ' f <" s'** J* 3 ■' c 

yiL^JL ‘UU'jJl L . ) 
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9 c f a a ' 

grain, it may bend at times, but it .<_S _/>=■' 

straightens up again. 

Explanatory Note: 

When the vocative noun is devoid of «d", it is abbreviated by the deletion of either one 
letter or two letters. If it is a proper name, vowelled indeclinably with a 
(wdl ( _ s ip and consists of four or more letters, then it is shortened by the deletion of 
one letter, as in the sentences under (*jdf). Ja’fu was originally Ja’far, Ahmu was Ahmad 
and Zainu is short for Zainab. 

On the other hand, when the vocative noun consists of five or more letters, the second 
last letter is extra 5 and a long vowel (. ^ then this is abbreviated by the 

deletion of two letters. The underlined proper names under (^) which fulfill all three 

t # 

conditions have been abbreviated by the deletion of two U tters. E.g.: in sentence 1 

9 ,*■ 

(under was originally which consists of five letters, the second last letter, 

being a long vowel and an extra. Similarly jUd and have been abbreviated from 

a * 

and jww respectively. It is not permissible to delete just one letter from such nouns. 

Declension of the Abbreviated Vocative 

; f $ ' ' , = 

^YjSA 

The abbreviated vocative is subject to two permissible vowel endings owing to two 
different usages among the Arabs, referred to as (i). id and (ii). 'y' 2d. 

I. jbzj. jr* id; This entails retaining the vowel sign of the letter occurring just before the 
deleted letter. It is known as jjda^sd because the last letter (al ter abbreviation), by 
keeping its original vowel sign, appears to be waiting for the deleted letter. Declension 

1 1 ’ i.c. not one of the root letter. 

1 i.c. »' * preceded <.U preceded by or od preceded by is-a. 
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will be expressed as follows: 

. I ■ *,/? i C S— ^ j?xS\ ^JlP A jiAixdl d A <v aJi ,^j_P L ?^ 4 y 2 *" -/* (-£ ^Ll* 

2. ^ aaJ: Here, the last letter (after abbreviation) is treated like the final letter of 

the vocative, and vowel led with a i— as if to imply that ending irrevocably m a <u~s, it 
is not waiting for the deleted letter. Declension is expressed as follows: 

■ J * 

Rule No. 97: 

/. The vocative noun is sometimes abbreviated in Arabic, by the deletion of one or two 
letters, for the purpose of expressing affection or contempt for the person addressed. 

2. It is permissible to abbreviate me vocative noun, if it is id* jJp or ej yal* i 

3. The vocative noun, ending in the feminine is abbreviated by deletion of the d3. 

4. The vocative noun devoid of A — ; is abbreviated by the deletion of one letter if it 
consists of four or more letters, and by the deletion of two letters if it consists office or 
more letters, and the second last letter is both extra and a long vowel. 


Exercise 1 

Identify the abbreviated vocative nouns in the following, differentiating between 
y and *>■ y. Also sLate the declension of each: 

i aj j&\ j *_>- j t-j t 1 — $ y>- > — j La 

Example: 

. j-P Ajt j) j I L 

Jw^ .JJ&j ^Lp ^ y iyL« yip L>» 

jy* 4*3 wUP) y — riSJ ^5 s-3 j i y>«Ji ^i_P i i ^lp y*J 9 -* _* L*j!j j 

■ ( V jy ^d Jap) Js*-* y Jp ( _ f y yC 1 J . ( Jerzj 
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. &\ J ^ i^r, l; . Y 

' - , K- ,4 > > 

ijui: .r 

. <w>- 1 sJtiaiA lijpl ^jjjl ! lLJIU Ij .1 

/ «£ . , \ ’’' ^ s ^ - 

!j-Ui Ve .® 

. Ca La^aJ ^Lya^JU 0^^*J iA iP- La Ij «J& i ■ a> - 1 ! iLii L . 3 

?jLJl S JL*» jlS"" d&l J^*a j^S UAj ^S~?~ I J* A L*J 1 ! I_J y Ij .V 
. dbd^- Jp 4LV, ili: illlb, JAU ! di L .A 

.juJUoJlj a>Uzilj j»ll^Jl 4*- ji jbs! jJl cAi !a_AJ U A 


Exercise 2 

Abbreviate the following vocative nouns: 


: c_5 iL^»Jl ^->- ^ 



. 0 

£.L*-~d>- Ij 

.1 


.r 

ajLL>^ l 

. Y 

L)Lo>-»> l j 

A 

L) 

. 1 « 

L 

A 

L*_kaW 1 Lj 

.A 

L 

.V 

L 

a k 

ijLaJ^ L 

. 'l O 

AJd* ^4 1 

A t 

dUl*L 

. \ r 

jLd L 

. ' Y 

L 

. \ \ 

fiffld 

. Y > 

6 jl jfii \j 

A <\ 


.u 

_9- wj ^ L 

. 1 V 

Ojl>- L 

A3 



J*i L - 

• Yt 

jL>xj» L 

. Yr 

k * a.^ L 

■ Y Y 

U* 

. Y ^ 


Exercise 3 

Differentiate between <-* _/>v ^ j-Jl and ^ y>!A in the following. Also pick out 

the nouns that cannot be abbreviated, stating the reason: 

Fi £ v* ( i 

:v^' (y-^ji V L*_J i—i-bTJ La j i_i y>- La 

Ae*-^ k • i il*a» L . V ^5vi L . Y y-f- L . ^ 

^iJb-La ,A iLa-f L .V b , *\ \ \j . O 

Ij . ^ Y SjijJ L . ^ L « \ * j»U23 \j . ^ 


j>»-P Ij . ^ 

L - • 0 

lj»Lis2_3 \j . ^ 
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*u_ja j* . \ 1 

^ 0 

Ij , \ £ 

jy^y b . i r 

b' , f * 

> snJL t*J Ij » S ^ 

r_r^~ jll -Lp b . \ A 

, 1 (_jT . \ y 

AJa La , Y 1 

y.yvb . rr 

jPLl . Y T 

-Cjib .n 

Ci/\i . Y A 

jr^k .rv 

J %\i .n 

yliT b . T o 

.ry 

l . r 'i 

jlljU .r . 

i J^S- b . T 3, 

(JjJt Jatb .ri 

Ij . r & 

1)iL^b ,ri 

pj.iyjb .rr 

*c*^^jJb LpL- b . £ ■ 

r-CJ Lj Ij , y ^ 

j L~o b j *? lb , T A 

Lb yjUL .rv 

.li 

2 ^Uj b . i r 

j yi-lL^ b . 1 Y 

yb>r b . 1 i 

(LLp Ij . 1 A 

jLip bj ,iv 

oL'-dl^^Lsb .11 

ys-bbj . lo 


f 

l_J jjl L_^L>tJ li L j .0-1 

Ji-^b . 1 a , 


Exercise 4 

Illustrate the following through sentences: 


: b Lj j £ 


Example: 


, <■ - j I'!, * \ - ° * !•- 1 ,s'. ’ i'-* . 

f Lib ^ i'jOA jUi . \ 

«• s'- ••' .o',* ,'d . 

. ^yJ y*- U>j5- j* ^Lau > jif- 2 yi* , £ 

| - J • f 2 i">. i “ ', -■' ,'c, >■ *’ - ^ j p 1 

. y ^Pb j) Lo-Pyi ^C3b .>yij" *JlP lS-^L* . o 


Exercise 5 

Identify the abbreviated vocative nouns in the following Prophetic traditions. Explain 
why they can be abbreviated and state the declension of each: 

: | ^yr b- 2 Aj» Al J*\ J j^} I jLCjJl bylil L “ ^ y>dL 


The Abbreviated Vocative 


339 


Example: 

. ' r * ll'i j jli : JiS “UP Ai)l j t y£- 

.a jA a y&Ui)' a'fr j ij <J)L ^4 ayu aj^>\ j f _»!>«-« 4-i^ _y 

3r^' Ij :$$* ^Ui jLSi t/yj JSjU ^ ’fkf- JiiJl ^ (*4^ (*' : J 15 4^ (_r-A ^ 

,yjl yiJlj jj-* y* 

^Vu«Ji liilji Jj J~>r ij-* \^j\j^ Ij ; jjj£i 4xt J j»xj JU : cJlS £§!fe _jj L^is- 4iil ^sf 1 j tj* • Y 

. 4ii1 j »^Ujl ^ILpj : CwU 

^1*' 1 jUaUl yj J y * j jl g :il j jla- ^ ^Jli- ^ U jii -T 

Cs^* Uj *4‘ u-J f-r' O^J J* If^r y> '-^ ^ 3^°' CS^ ^ 

c^ a y*\ Ji j ;oUjl ^Ul llip ^ Ji ! JC> U : JUi jiJ aILp «juLL-i ^ S^U- _* ^^Ip 

L^j ' t(_£ Aj 0 ^ 4 ! y*^ 1 ^*1 Ij ! dJui . ,1 ^ **± A. o -4. ^ ,&li ^w?jj ^ $ » ♦ 

' S t ' 13 J'® „.,... ' ^. #! ''- , 6''? -i 4 e ' 9 ' 

^Uaplj :ju ij-b (*jj ^ ip aUI J ji j *j> lijLi c4^> • *jl *#> ‘-JU® jj! tf' ■ i 
l^>oJ L»_^_Jlp ol *-^j^ Lsi^ jL/2JV! j --Up L« jj Lv^ 4>rulj lijli aw! J y^j 

' ' ' , ' ' j ' ' 

L_J y*U» 1^. . 1 ]g ■» i 1 -Up b y*>^- J ‘Utii U13 cs^ t'U 5 ^ cU ls^3 “U^ 1 

4 *j_j ji Ij oy»j>- jji .fi lyJl y^>- j IC-JLai 4 *- J 

• ■ ;» I ' 

.Ljo^ly I Jj>-1 ^J \-+-& jj>- 

jla iUr- 1>- C-~^-U ! U»L^J C A ^ yiS" ijti ^ j.,^? . )1 ^ ^5s-UJl *UkJ>t^» t O 

^ ^ i >“ “* , *'' s ^ f * ,J ^ ^ ^ J ^ / / j -' y y ^ ^ j* s, 

-U 0 I 3 tO^ip ot-k^p /^P L^JL-j UUjIp ’<j^ LftsLpi 

icJlS cOLijp jllip ^,p tjJJL^-jj v^Jj j&j' tiJuij ^^*-1 icJ^ U-JL>-Ui icJli cU-Up 

aw! jJijli aIJ a 1— -Jl Ul& ^ OLuip cujIj <_5^ li Ijl L>^ Uk_>-jj aJpj 
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J il-^J I • ...-.i t I ijffe dii! J j US' : Jli j>Lp ^ i'.ac . ^ 

Ui> ' jIj ^yd •'* (^Ul i_4aio ail! w-5"” j-ili LgJ>- j y> ^L^ 1 ! 

Jr? ^ :cJi3 ^IkirJl J*p y, |jU 0? j !Op J L^llS yJt :^jJ JZ ^ j*ji J jUi ta.i& 

> 0 t i . ^ Jl , , 4 X / - 

- t ' 0 ? „ -* £ ;. d . n •* 9 J>* f ^ ■"■'' ' f 0 v" -0 \" '■a '. * ' 1 o~ * ~ '\ Jl ^ ■', ^ 

I j*, £y*i (*- J s-J* 9 ?' Jrr^ V^>yi ^ ,J* L* j' J? Lsjl Jli dj! : Jli ? t yiA^ 

s ^ T 

_* ' 1 1 * , 'Of *1 0 *' ■? t , . ^ "J ' > * * * ' a 'i.' t'.', o ' ' * ' a . 'v * 0 e * s * A t . 

djj>xjl ^Ijjl 4J 4-3 y-* j J a J_dP i 01 Jl$J»l j 4 J OAj j£* *)1 *A)1 4 JI 01 -til - d M v ^ j 

, ■'■ j j 0 „. ^ * 

.cUi» L^j I ^y* -b t aOLjJI 


Exercise 6 


Example in Declension: 


.fM-Jlj 4jJj| Jjijj ^Ui J^Ulj jl~3J ^lijaJl j*jJsIj 1 jii( !-Ui- L 
4 -'*-d 2 ^ 0^ iS^“ 15 j*-^ (^ ^r 4 C^- 5 ^- 4 Jr* ^ J'd't-d *i/ lOj5wJl ^tjj J>- :L) 


C-jl a yJ-ldJ L yr ) JZ. 


Ja dipli < 


Jr* { ~ > y^ y' J*i J^* 


. a j>- l ^ip a yAlJai! 4j>»jujl d_waj j 1 1 ^ J -,-^j : a dj J ^_a> ! 

a^-^Jlj t jjSjj) Jjl» :^ji>l l^i J^d ^ TtliJl ( _ ? Lp d-ly* iilalp ; j 

5j>»Ia!I d_wij dd^uf-j (Uj-Ad 4j J Jdid :j»U]aJl . v^Jl J ajjJJi; Ijjjr J ^r^.-d ;J y .> dlplij .11 


l — * f~ djA?- ^£- ja\ J*j -v 1 ^^ I Jr* ^ V-d Jai’tA : _j .a ^Js- 0 ^Uill 

■ ‘-r J ' J r p V Jr* ^ ^ I J ■ SjjJ-a^ b j»rj JZZ~j> ^Jj diplij ;a^l jd dL«Jl 


.a yS- 1 ayfcUaJl J^JaJ 1 djii^ Sd'^U-j fj^d :>JI 

k_JkJl (“_;j^d ^ jUad :J^JJ .a y^T Sy^UaJl J_^jl d«i j J.*>U_j ^ J yd ^ ;^Lj 

OjSJ-Jl ddjar dd*^ 5 I, |»“)LJ| Jzij jl ayj4ilj jj^-Lv!l . .Uall J.l d ; l& J a ( . tj \-~ . ^ ‘■_ i 

Jd'Ai- J dj Jjdtid : JarJ' . eJi ayjJi; L _^avj yll^d dlplij t^^S'LJ! flal)^ ij*-£s\j 
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. ^ N 4 o j~^S\ ^1p j ^ ^ ^ • ‘-H • . 6 y^~ J o 4->r_LaJl 4 ; .,^ j 

* 5 CS^ 0 ^UaJ^ a j— o ^>r ^">Ip j 4 y>r cJ* y>u j j I 

. ^JjpJC J*i]L JlaLo jj j jUJl ^ 
l^J *V 4-ji : . ...JOrL) 2jLk^r«J\j 

, ry LgJ N cl-CJt <*-j\ y*- * jOL*Jl 

. *w->i i y* LgJ N y^s\ ^)lP 5i jjbsjc* ' ^IjiJaJl ‘JLo^J^j 

. iJ^p'Vl y* LjJ N ^bOaJ^ ^S'43^2 jla I <JL^-J^j 

. <^_.. 4/2 1 L J :> *- 4 ^ <U3l^- • ^Uil 4l«J|cjij 


Decline the following in detail: 


e. e 

: ^jL b» j& I 

. ^LljOO 'V L*-P (Jlv-J ! ^y* L . ^ 

, djl) _U^>tJi : J <y J & i ! ^ 

. JI jl l - u^Ij < yj .>o. ^ .-<Jl ,^*JLl ^ ! ^JUj L .V* 

.l^y* ^jSl^ ^ y^2j *V ! Ij . 1 
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CHAPTER 29 




Warning and Inducing 


* 




Warning: 

Examples: 

1. (Guard against) lies! 

2. (Shun) laziness! (Shun) laziness! 

3. The She-camel of Allah g£! Let Her 
drink! (Al-Quran) 

4. Beware of slandering, anil exposing the 
faults (of others)! 

5. Beware of letting your passions rule 
you, for it will soon lead to disgrace, 
and evil consequences in the future. 

6. Beware of fraternizing with a fool, for 
he will wish to benefit you, and end up 
by harming you. 



Y i y£±\' i yJ&\ .y 

v a s // ^ 

. Lft U a ^ aX)\ Ait: . T 


. IJLjJ liljl . t 


iJLjl , o 
1# 0 ^ 



Explanatory Note: 

The mode used in Arabic for warning someone against something (j . consists of 
two basic components: (i). j-UUJ! i.e. the person warned, (ii). <1* i.e. the thing 

warned against. The examples given above illustrate four possible constructions: 
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1. The may consist of a single word (denoting something wrong, reprehensible, 

evil, dangerous unpleasant etc.) in the accusative as in sentence 1. The factor rendering it 
in the accusative is an ellipsed verb, signifying warning such as (avoid, shun, steer 

clear of etc.) 10 

2. The 4 c* jj _>Ji may consist of a single word in the accusative, repeated two or more 

s s ' O 

times as in sentence 2 ! 0 U- Here, the first — xl' is the object of an ellipsed 

"warning verb" such as while the second j-~S4i is in the accusative as the JaA wS y 
of the first Since the second 'J—SOl is being used in apposition to the first — SO! 

(merely serving to emphasize the warning) therefore the former follows the letter in case. 
In sentence 3 (which is a quranic verse), 2 — SU is in the accusative as the object of an 
ellipsed verb (I)jJl? 4) 1*1114 (2) is also in the accusative as "41 siU Js- Jtjio**". 

3. The yj XT mode may consist of the particle 1—5] to which a second person attached 

pronoun is suffixed giving compounds like ^-x|, etc. as in sentences 4 and 5. In 
sentence 4, lllTl which is followed by a conjunctive jlj, is in the accusative position as the 
object of an ellipsed "warning verb" such as (j-t4l), being the j- i.e. the person 
warning. The 44 is introduced by jly and is in the accusative as the object of 

another ellipsed verb denoting warning such as (<i y i-fpl) or disapproval such as 

. j s yi 

(j»il i^3l), the complete sense being .iUjLJl 4)14 

It is important to remember that in this particular construction it is not permissible to 

f ^ f. ® *0 j*. * 

mention the verbs rendering and in the accusative. 


(ll In sentence 1 .-j-ddl could be in the nominative, in which ease ii is the subject of an ellipsed 

predicate (jy~) which could be, in this case, "ryj-*" i.e. reprehensible. But this does not come under the 
mode. 

121 ijj.'y will be declined as: >-j 4^*^ t *C N j-LLJl ^ 
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In sentence 5, the jixJl "llbT is directly followed by the \^\ i n 

i ^ £ 0 ^ 

this construction the and are the first and second objects respectively of 

the ellipsed warning verb ’ the complete sense being: 

- * a 
f O f , sf 

4. The 4 — — s*Jl may be preceded by the preposition f as in sentence 6 

(j^Vl The "ill — jV is in the accusative as the object of an ellipsed 

warning verb. 


Rule No. 98: 

l ' The warning mode ( yP — is used in Arabic to warn the person addressed against 
something wrong, reprehensible, dangerous, evil or unpleasant. It consists of two basic 
components. Jl (the person warned) and I (the thing warned against). 

2. The jd-W mode can occur in four possible constructions: (i). It may occur as a single 

* 0 * s j 

word (4 — -s.jj — ^,) in the accusative as the object of an ellipsed "warning verb " such as 

" » t ' " i ° I " / • ■ l T7 

or j-u»u . I u). I he may be repeated for emphasis. 

3. It may consist of the particle O to which the second person pronoun is suffixed giving 
llbl, — fete. In this construction, ill — 4 is the ji — >*-», in the accusative position as the 
object of an ellipsed warning verb, followed by the conjunctive f •. The <_L j-UJ. occurs 

after the yf and is in the accusative as the object of another ellipsed verb. The 

' ' ' 

' It! 0 

may occur immediately after lltf in which case the j-UJ and iL j-UllI are both the first 
and second objects respectively of an ellipsed warning verb. 

* 0 & . •- f •* 

4. The occurring after lib I may be preceded by the preposition °y*. 

Inducing 

Examples: 

1 . (Adhere to) the truth! Jjfsjl \ 

2. (Observe) courtesy / good manners / decorum. . y 
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3. (Show) chivalry and courage. 




Explanatory Note: 

The mode used in Arabic lo induce someone to do something praiseworthy is known 
as V/4". It has two basic components: (i). l£^-LS' i.e. the person or persons being urged 
or induced, (ii). y, cSyLLi' i.c. the thing (i.e. quality or action) being urged on. 

The examples given above illustrate three different constructions of the mode: 

1. The may consist of a single word in the accusative as the object of an ellipsed 

verb signifying persuasion or simply a command to do something praiseworthy or to 
adopt a virtue, such as — \ (or one of its forms). In sentence 1 the person addressed 
(iS jkLH) is being exhorted to adhere to the truth. 

2. The may be repeated as in sentence 2. In this case the repeated word is being 

used in apposition to the original word, for emphasis, i.e. it is ^ — ]eJb^S y and therefore 
follows the original <j in case. 

3. There may be more than one as in sentence 3, — Slj oLjj, — LSI where the 

second •c "apUJJS" is introduced by the conjunction 

Rule No. 99: 

1. The mode used in Arabic to persuade someone to do something praiseworthy, is 

II ° \ I 

known as <d^j . 

2. It consists of two components: (i). Le - the person or persons being urged, (ii). 

(j jfSd'- i.e. the virtue being urged on. 

3. The aj ts's^ can be a single word which is sometimes repeated for emphasis, or it can 
be several virtues introduced by jlj. 
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Exercise 1 

Identify y-e>*Ol wJLO" in the following texts, with suggestions regarding the 

ellipsed verbs: 

dr — * J ^ j4ij IfPy y4>yJlj fly^'l i_JLJ 4_j’V! y r J>^\ 




Example: 


.jLJljLll 



h • i” 

. j LJ! ^wL >- 1 

* o^j-LiJ Ij 



j ^ j^al* yO>yJI ,_jjJlJ jyj Sfl 

jUl 






■ A^” : 

4P y 


i * y* ' * }+ ' ■'■' “ "l *' 

. 4J>i* Oy.'./aj 

!^)1 

.X 

. Ji^Ul^jli Ijlyjljly-Jl 

. \ 


.dill 4.115" jX^V 



.1 

,4^IJjl 1JI ^5"^lj 4jlj IJUJi dlA- 

.r 

. Ullpl a 
• > 


-JJ jU lalli (_$ 

A .« 

.3 

- Jd*Nl Jtl-^Jl^ y*aj 4jtj 

. o 

L^Ia 3 V* l 

» , - * - * 4 ' „ J - » 

-4kjlp JkJ>- i wL'^J ^ ^ 

uli ! 4 j ^ j 1 

3^' 

.A 

. cljljg ...ll dHjtl dJ-LjJJ Ol 3lb^ 

.V 


:>! Ja^Ji ydf j jj* JU iUxjJij ilGj . 

\ « 

.yiSy 'y j ^Lkj 01 (Js’-l 4j“^y),^SldJl^ 4pliaJl 

.3 

.jillljl 

| ' 0 " f '“i’ 

JL^y J.4 la^-iU 

! 5JLj>«J 1 j 


\ X 

o ^ y s- y y 

.^j ^Jl ^yf-^ljaJl jajj^ya OU !^.> )■? H . 

\ \ 

cdJdd! ltd’ll jtsT y 


! £.Ld>*J] . 

1 1 

' , y s° , 3 . * , s * ' 9' S ^ s » " ' 

. 5jL^J| 2 jli jJl jli ! SjlpjJi j iiljJ . 



. 4d>- JL* 


y*J 4-^^ j-*' ^s* ■ 4~*Jl . \ 3 Jju" ° T gr . J bllj dills UlgiUl iljuJl > © 


.lyu sjLIp 


■r^ 


«2J— V ^ Ji dJljAd, % L<^1 ^ lilii . X A % tfVj jJ % VJ^\' } 4^J| . \ V 


* f. y ' * y 9 s. 

• t-l*S ‘•l * '» A ' * dl’ 4 • ' ■■».■. d , 


jJju 


. Jj 4-v^ 


^ ^ :4* ^ ^ Jli . X • :JUi f J ^ ^ 

.tb -OU ,_yLll S' ij> tlad . ( _ r Lll S J^S'^bl 
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/ s J S', s ' \ S 0 

J\ a j dj ^ ,'r* jta lljjJl UjjJl -iJy i a) \ ^]) '-r^ 1 4iil <u > j j ^ 


_ifT J iJLjJj Lgjli llLjl I JLa3 aijI L£y& b_JU? jy. j***? {J, ^ 


.T\ 




. jJ|o • 

. 44^0 


t\j ^1 •Lj\y\ :Jli ! ail 4lp LjT Ij YjiaJl alitily' 1>J lyisJl bjii'yj ; Jli ^ *4-b>- Jf--VT 

b* Jyjj ■— -bJu/iJ yb'l ^JtP ji- 4 j 

L» £ dldP Jjllj Ajbs IJyblJ' AijCa^ J 3jU b :Jlli J—P’rJi <Uj( bp^J bill j»^£" Ji i-J . Y t 

jJUbJl db~bp i_jyL i_jl^b-Jl5"" 4jli i jjliCJl llb|j 4ibib dJ-*—; db ! y-Lill SJsjLaoj dib4j 

. ^-j jji}\ ^XJLp Jjuj j 

iUJr^ ys£> d Jdb /ji 4J jld ^Pdj *}b>r j t Q b P jd J bb—Ar d-*J A^ii bll (j? Jj • Y £ 

Sib? ^ ^Ip Jbii l^JyJl !b jbb U : y_<Jl LS li- y_J AS^ku>- ^ 

"4 a A jj Lj J 'ji' b ,3 bfl^ C^jXvj^«J ^ A^dd* (_] J |^ dd3 4a»_bdi t^AJj £%J d ' 

S J> a , , , - , a - r*'*'!.','*,'* * , > ■■ S ° ' ' 'a ! ' ' ''. S \ 

jbj^sJl djol ^ b bddaibj ! 4j jL> b> I jlb^jb db^ (.\j ^$3 A^2J>zj\ 

' ; , "l - ..<■ - - 

. O j-'-i' l dJJj 4 Ja.jjjbl jdlliJb byii? j 

^1 !? v >3l} J*^Jt a^u ^ 51^- • c5y[> jyj' ,JLp ^ di> ^.Y*\ 

^Ip alj L5 bi ^dJ' 4^ Y ( Q*j bib? L^j _? ^-b-bou 

^ *Jl 4__i*_aj dJJi^ oJjbJl 3j>j! jj^j bij tsblbJl u-djib^I* '-r J d o-\_»L^Jl AisJl o-bgj 

jt b-^-bjijl i jbil jUJl !(_J jlL t(»-b»“ j ybp- iUl ^^bb 3 yip'll 

a+b-dl / j ji 1 4 cl U 'I I L^adjb j bjjl ! AP^— Jl ! aJjLxJ I jv^"b ^ 

. . . bfcd *JyiS< J» J yu» b" ybJt adJl d^»4^'3 3 ^'j Jl'}^ ( 3 *j3 

Exercise 2 

a» 

JJ 

Use each of the following words as <u* in meaningful sentences, using all 


>dl_ 4 J 


possible constructions: 



348 


Warning and Inducing 


. J *>-3 ap^t i J L j J^>- 

A^[^\ .© ^Ljt . * .r J~<4l A .'i 

lijl *. it .V l . t 

Exercise 3 

Use each of the following words as ^ in sentences, using all the possible 

constructions: 

jA-4 } ^ >' 

.o ©^1 ,t SjU^ I .r frLJl .Y jJUJt . \ 


Exercise 4 

Translate the following sentences into Arabic, using "«.! 

1 . (Observe) modesty , for it is the ornament of the believer. 

2. Repentance ! That is the best thing that can plead for you. 

3. (Shun) greed , for it is a disgraceful trait. 

4. (Save yourselves from) the fire whose fuel are men and stones. 

5. Reading ! Reading! That is the road to knowledge. 

6. (Observe) silence ! Whoever makes an inappropriate remark, will certainly hear 
something unpleasant. 

7. (Avoid) prejudice , for it can make a person blind and deaf. 

8. (Avoid) excess of humour, for it can make you lose respect. 

9. (Avoid) j ealou sy, for it will destroy your deen, weaken your faith and undermine your 
personality. 

10. (Avoid) slandering and telling tales , whoever indulges in these vices, those dose to 
him avoid him and outsiders dislike him. 


Exercise 5 


Translate the following sentences into English: 
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. T uj U^JLsc.LiJlj JJl . \ 

^ o * + yy * t £*-0^0 0^0 

. jJjt l j~ Ajls^JJJl; a'^L^i'i . i .Ot- ^Jl*j ^y> jls .r 

£-* dX>w? bl ^Jbul jli j jJL>xJaM .^P jy>- C^-saJU 

^ jiKlii ^ ilii igl'i 4^-j liCi .a vi JJ- u "aju tsirjJi ^ j iM?. .v 

JS Jaj °fj Ifl* A»l W r-P- 

c* Jj jt- ^ ^Jj 4jU t^vSsJ' j _j-4a3j Isy . ^ < cj-u? j»-4^ ju ! jisJt ^ iJy . ^ 

., >_ ,, *' . ' - , - i" . Jji I • - J, , '' y '! 


Exercise 6 

Identify «.l i_jL.t' " in the following Prophetic traditions and suggest the 

ellipsed verbs and state declension in detail: 

Iwil jL *> JbtiV' j4jj VVI dPpb>-Vl 'j* £ j*C^s\ 

Example: 

.iiJbJuJu J2 \ oljjj :S JU 

t^jdajdl JjtV ^ — 4! ^S- l ^-r‘ i ' *'** 

CC * ' 05 

A ; Jj X. i> \zys {j* *J V ^_sV vUa^di .OjjJjLi j 

,0j>-\ f- Jf-all A . ,n\ A Cj t £*31 :> ji-^H \j f>r J <~j tS>*S JjuL up y^» 

. jljjLii'jlp ^Ju J" jli I'^'jilljl 
. ' 

} o 5 s y 'y y$y* s' **' ^ * ' y S 

■ i ^u Jr" 

.^4^ j jSd“ ot ilCti jlii- JS" d J'^j dil _j fW-jp^ ^ 0^ 


Jli . ’I 

Jii .r 

S - 1 “ 


/Jj J JJl iJjjj I JLTl } iJJI cjjd' iJ Jju LjJriili :0 jli 
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iliusJ ji5' 


015^ « ^5'Lil :JU4 jjIjv« -fp .1 

• ^—^3 L^-J 1 C^SCL* Lo -5 Oil lj-01 (.s’jL^aJl a^'wajl ; f'9^' ^s-T jlS' ; <_J tS d^Sa *jip ■ >p .V 

^ ^ (*>Ol ^ JU) C -M & i J JLS dlJU 'J^J Jl i .A 


.SfCUa'jCjl 


‘fO 


. w ^ *-P jS jl , A_j>_L*»' ^Jj jl J j-p- Jljj , 9 


*3 


.Jt-S' jlO i_^5\J 

* jjj ^-$\. » . Ll ) ;*->J U& UjI <U^ 0^5 j i jAjsxIj jl ^S^loj 3^ 

■ r»-^X^I->- IjOails 1 j •!»< , jj’jNI (J-*i"_5 t t~j j^l J-£u SfJ 4-*jlj 

>H "V ^1 j i_pJ' » j^~y° Or* ji 5^jl ^!_j ols i^jjjJljJl ij LI Jis 

•Orr*-^ 1 ■Vj ^1 4t k >^j>- a jl j| jLi- y j jlj j ^j>- j dsU 

• J (*-’ '- i ?o-* **3* .? '-** :jL2i jij Or! 4JJ/ y*j ^Jm 4-**) ^ *»l J _j^»3 jj • ^ ^ 

jt j<lll 


^ '1 




— >Jt j (*“’"^1 p-* ‘■■>j-L>Jlj jjTU 4j^pr_j jVj : Jyf j" j' Jii . \ y 

s ■' 0 S * * *■ S * 9 * / s * . s 

*jj oj J*s*^ J* r^y r^~ s °y 4 ^'> 0 %" o)a>J'3 ^ l^ cj ^-3 

p *t t * 

. ^Jl>I 

°j1j j :J^» ^jjl J^j y Jj*j> J&» :0 Ju .u 

^ 3 '*" 0 ^ 0 p^'' a j ' ^ a ^ ^ 9 X 0 J> «■* 0' a 11 ' ' f os ' t' ' s ' * jt / 

SjjUs C-j AS ^ ^ip i j- jl,U;U 1 t 4_^ jJ ^ r » 5jjjU? aipIUIs 

% 4^r L* ^li Or* j* j^la>U jSJ^Jl 3-i p4^ 4°jy 

■ >Jl or? L* ^ j 
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Exercise 7 


Examples in Declension: 





Js b f^\ Jlp j~* aJ tA,-^' Js- ^ : J :p«3 

4-.:^ J l 4 *j>j aV>\pj y> Jpli :J_j~-j • OViLd* jjy>^J\‘ ■ j* ^ j^. j* 

l J £jl a' *- A.sy^j tA^V k_3U^« SiL^l; JiiJ :ai)l . ^l*a> j a^pT Jp a^Al]i!l 

t 4 4 l_j ji jU jj-b-t a^j-Xi." y.J->rjJl ^ip Ij^p- j *— Jj J*aj oJj-^ ai J =j^i4 lAili .»_r^ i _ 5 ^ a^UiJ' 
S^Ip^ caJ! SiUaNb aJ^-pJI iij :<U)I . J*Ui4 y*j y^UiJt ^iiJ> aa^U j 

:Lj .* :Ut,Li -^'j ja L$J J J>T - i ^ AjV AiiaU. :_J .a CjX- 

. ■ i i.^a , _L*Jl L&j jgla a^a a ^P-T ^Ip aj-bLjl APiaJt A~/i> Aa^-*- j Ail) Jp ^ 3 ^Liaa 

. A_Jj i_ 3L*2A AsLi’^L ,_ji — SjP— Jl lS^ i^s'T* ja' 4- '^ 3 • ^ 

l^J JatA N ( _ 5 1 p 5i ^k*» : — dil j ^ Jli -sL^Jlj 

• gT ! ('jjj) aL*j*JIj 

.S^UJl ii J iW I i}L«Jl 5 il$ (-P) 


V-- 




l * a i Aj (J jaAa i^... . ,•3 1 t JptA jj* ,_^P J 1 ^ A* JT* 


:U :«ly 


J>^ ^ A^AjaJI aPa Aiialp :_J .ap^jP^' / r> aS Jpa N ^ip p 


■IWJ 


, U i • f 

:ii . 


ay^Uiil A^jjill A-fi) AaMpj i ajjJjjj' 1 |_^p^ ^2j.i>tA J*i) ^ yfi^* Aj J_y«-A» : y ■ Cj* ^ 

.9 y>A ^Js- a J A[!gL)\ )i a ^ A^^P ^ iaJ^ SiLja'yij j?*-* j a r^ 

, L_aijp'^t t y* l^j ^^*-4 y AjiJLii aL»_^- : sjjt aL»4^tJi 

"iJjia-l’ Jp A3 yULX : a^LiiJl lij (Q^') aLjJI 


. * y ./»l l lJ y bljbo - 1 a ji-XJa L y>r • ' — ' ^ b'b Aj J t*jL“ . y 
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. j j J j 4 Jli j (^r) 

• «^UaJ! 4-^aj 4>*>lpj i OjjAaj l)^?r j i — 2 ^Ajii Lj^aC* 4 j 

OjAlliji O^iail 4^ Xk^S-t L* t4*> .l-jI L gJ Jjx* \ ^Lp 4^ t 4jiol! ; j 

yr* ‘J* A ^ v^j yj : jj .<-->' jf-^\ y I 4 J Jj>^4 V ^Ip bv* c4w~Jl :^3 .a Jp 

• bl ^b**^ y c4^_isJ( ^Js- t J-ai* :a .i— ^ J' 5 ’*-* ^ cOj^LJl ^L- 


ti_i ^ : jji ,^\ ^ V t i_ r ~£jl ,Js- y* <. j* y- 


(4»i^ tAiUi^ b Jj : J-*J«J| , i-kLia* j.® j ia^T ^^ip a ^ftljijt 3 — SO' »y>r 4j“)Ipj od^* ) 

j-?~ -^^4^ • ‘^-4* — ; jLfllj^ jjLsJl Oj_b . e^P-i ^1 p aysliij! a^ r «53l » y? 4>Mp j 


. oyd 1 ^ 5 ^ a 4 a ■i.a J I 4*3 j 4«bbp J ^ 3^1 jl ) 

^ t 'W-' ^L^-r ; jj-b 4jU'’ iLaJlj 


Decline the following in detail: 

£ C 

:^b b> w> ^pt 

■** * ^ ' 5 v ^ i 

,^b>xJl J_4~vj 4 jL» 44iil ^Ip ^ 

. 4 ! atij b M 4j^i tj-lili iibj . Y 

.4>^>r ‘L*yr k>\s cObllit .r 

■^'j -i 
■ b js- bk jb S/ 451* kji 4 llbi . a 

■ ^~\ y 4dkx-« a jlap bjJli i4-daxJlj j -C-oxJl j llbt . 

3^'j c^Jb bi' 3>- i^.ij'3 taib ^jli\ :o.bb}^Jt ^bJt j ^Tiii . y 

.oli^^-jl ob*iUJl ob-^xJt i_3dij ^3^'j .>111 Jbi 
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English 

Word List 

Verbs 

Arabic 

Trait 


to be afflicted with, tried by 


to make s.o. lose respect 


to dislike s.o. 

-* * \ 

to lead to dispute 


English 

Nouns 

Arabic 

f 

Excess of humour 

s S ■* * 3' 

ajU-jJ! Yj& 

Fuel 

> L 

Harbinger 

o S 
-b jj 

Jest 


Lonely 


Mediator, intercessor 

.< / 

Modesty 


More beautiful, more elegant 

•f 

Ornament 

n 0 

aIJl?- 

Outsiders, foreigners 

,, * 

Prejudice 


Silence 

+ 0 . 

Slandering, telling tales, back- 

* * s 

-biting 

Solitary, alone 

a , 

“V 

0 s 

Undermine some one's personality 
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Specification of Pronouns 


Examples: 

1. We - the teachers - do not spare any 
effort in grooming the new generation. 


aIj °f ^Jlj N — sJdLliSf^ — , \ 


. -b Jjjl 


2. By us - Tamim - are the mists cleared. 

3. The Prophet S said: We - the clan of 
Muhammad - it is not permissible for us to 
take charity. 

4. You (mas.pl) - the students - it is your 
duty to offer skill and hard-work to 
your nation. 

5.1- the bold and courageous - am relied 
upon to uphold the truth in times of trial. 

6. Forgive us - the rebellious faction. 


.4^1 - l iLs - ll . T 
ill ^ — 4 — IjJ :il§i Jli . 

9 ( 4^1 *4 y '}-* ~ (i-l* - '! ‘-r’bda — . i 


^ ‘**1 y t "■ » j O 

, a^jUI SriJI — L p oipI . t 


Explanatory Note: 

Pronouns can sometimes lend obscurity to speech. The easiest and most obvious way 
of removing this obscurity is by following up the pronoun with the noun, it has been used 
in place of. E.g.: In sentence 1, the meaning of the pronoun is obscure, since it 

could refer to anyone of several possibles in the given context (e.g.: parents, guardians, 
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teachers etc.). However, this ambiguity can be removed, and the meaning of the pronoun 
specified by following up " with Such a noun which is used 

parenthetically, to specify the meaning of a pronoun, is in the accusative as the object of 
an ellipsed verb: fjasA or <\up f. The mode is referred to as 4 and the noun 

is termed or 

The following rules must be kept in mind with reference to this mode: 

1. The noun specifying the meaning of a pronoun i.e.^ — must necessarily be a 
definite noun with the article "Jl' prefixed to it.' 1 ’ It can also be the vocative noun l$\ 
vowelled indeclinably by a > (in the accusative position as the object of an ellipsed 
verb) JJ in this constructed must always have "■» — cl*" suffixed to it, as in sentences 5 
and 6. 

2. the pronoun being specified can be a detached pronoun (as in sentence 1) occurring as 
the subject (4 — v*) of a nominal sentence, or an attached pronoun preceded by a 
preposition (and therefore in the genitive position) as in sentence 2, or in the accusative 

position as jj/* — as in sentence 3 (... \ — if) where the attached pronoun 1 1 i is being 

specified by "ill Jl". 

3. Since the specifying noun is used parenthetically, to explain the meaning of 

the pronoun preceding it, it obviously occurs in the middle of the sentence and never in 
the beginning. It is always mentioned as a parenthetical phrase i.e. 2 — aL^- (with a 

9 y y ^ y y , y a f. e f. 

dash before and after it) and has no case: ^ r** 

Rule No. 100: 

1. The mode used in Arabic for specifying the meaning of a detached or attached 
pronoun, is known as Jj 


a) 


It can be a proper noun but the usage is rare. 
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2. The noun specifying the meaning of the pronoun is known as 

" and is in the accusative as the object of an ellipsed verb: t yk-\ or 

i i > £ „ „ , ° 

3. The vocative noun lS' or * — j! is quite often used as lJ &- — and must necessarily be 
followed by 

4. The specifying noun — ?^Jl) along with its ellipsed verb occur as a parenthetical 

a 0 ** * * ' 

phrase f** aUa- which has no case in grammar: 'j* l$J 

Exercise 1 

Identify in the following sentences and state its declension: 

: Aj jk y - ll ^yt ^ 

Example: 

. U jtlj a-j ^ j! _)! — ~ 

^jlp Oj^llaJl A>«^>i)l Aj.i iai j 1j y^y *— i yju-Lj* c_ A y - — '■ A '•'~P j i*^ 

•G^) 

4-ji> . Y 

y 

s r J* * fp * 

, jJ 1 JlIp I L^j ^ , £ 

£ J ^ ^ 

. ^>gjl ^ £Lpjl)1 ^ j >*j . ^ * 


1 Wi 1 y ■ \ 

„ i , i ' < 

. L>d-aJl I ‘ LJ^ UtwLaJi aU L ~ . '| I ,y 

£ “i'll r'* 

,^L^I oL^Sl Iaj .o 

.V 

. A3t*il^^ji*Jt i_.llai *LoLJl \ \ 


. A^iy, ^oji Jl: iC&\ vff . \ r 

Exercise 2 

Use each of the following nouns as in meaningful sentences: 

'DO**- 1 
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1. 

2 . 

3 . 

4 . 

5 . 

6 . 

7 . 

8 . 
9 . 

10 


jjlf- 0 ji J! . 'i « 


*1 <J j ^iJ I <J ■ V O .3" 

l_J JLJI L^jI . ^ jt - LsJl .A jjJl , v 


jUsil A 
.1 


Exercise 3 

Illustrate the following by means of sentences: 


.^uijl <14 i y^aJufi\ ^ySJ^c-oJ! j, li^/I . Y 

■ A-ypt J .t 
j‘ A -|^ ^ 2 JJ - ^ -3 Al ^yals^-oJl .7 

‘Ji”_i Js>Ji .A 


Exercise 4 


: diSLiJ I ^ J^r ^ U Ji* 

C4 f?? n . ■ . 

• iS ^ 1 1*-** ^ 1 \ 

/%f ,9 L/ ^j) r .Ni .r 

. J\ j *0 

, p-lp . V 


Translate the following sentences into Arabic, using ^jL*\": 

\ i ys\^a^-')i\ L r >jL**\ L«-U>c; — » <L j j*}\ j 

We - the Ummah of Muhammad S - the Quran is our honour and glory. 

O Allah forgive me - the sinner. 

You (mas.pl) - O scholars - are the heirs of the Prophets. 

We - Muslims - are brothers. 

You (mas.pl) - the faithful - are lamps that light up the darkness. 

We - the people of Madina - do not cheat in weights and measures. 

We - the rulers - are the servants of our people. 

You (mas.pl) - the oppressors - 1 warn you of the evil consequences of oppression 
You (mas.pl) - who walk to mosques in the darkness of the light - be happy, for you 
there will be light on the Day of Judgment. 

You - O just ruler - for you there will be shade on the Day when there will be no 
shade except the shade of Allah 
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Exercise 5 

Translate the following sentences into English: 

oLliJl Lg-iii l ij-y- . Y IT:. ill *l g. Jl aU^I * C. . \ 

. » ^Ls»w . i .Jj yiS3lAL»^l .r 

JllJl V jv-L«Jl d— ill? lil .1 C« 3 L^H Ul .0 

<■ f~>- j *j ~ j y> 4l)t LiJl .A . UiAil 4&I VI <Jt 'y ill .V 

<.lljl tlilj-*lj b— Jlib ^»i_v2J i>Lp-dl jLju ijr*^ . ^ $J)I CO j tiJulp j*l*Jl l Ills lijjj lil 

,|J*J 


Exercise 6 

Identify v ^L-I" in the following Prophetic traditions and state the 

declension of 

I4j ^plj Aj^I d~pl>-S/l y* _jLvt ^9SJU-I 

Example: 

,4b £i>i y y\ c^\ if} GJ 013 iL«i 01 :S Ju 

5e ^ t ^ ^ 

c3jds«c> ( J*jL t^Ual^-Vl ^jip ^y* (jt-iil { J^£- |4jI . :A*Nl Lfll 

. 1 f a, f>5 1 . « . |. . . _ ,. lit * f»> 

^JiJaP ji 4^1 ^4 ^j-Lj ! 4^ j/1 . ‘ La . u »-v£3 J ^ -,/J a >oJ 1 jj ; .Aib cu J 

. 4j 1 j-3 ill L*_J V j3 jA 

. 43-Lv^ 3^ j cS* y \J» iOj ^5 ui * of? Ju . ) 

(oT J^?r 4_*^[! Lg_£)t 4j^j 441*1 6j jjl Jl 3 *^[\ ^Ls pJ 4i^i tU^b ’ j(j|f| <jli . T 

V^ 5 -'!! 5 ' o-t, -» 

. JU 4_LL>t J d„L>r djU5 C jb j 4_L?r 4j^ {.(^ ^ . . .^. Jl 

^ ill L-^ijwiJij y/\yi\ «j_a i^Ji ijU -Xi (J^*^ 4_»Sfi i ^ -ji 3i^ . r 

V| ^ j — J. rTj ^1 j*-S^ Ji>-T Ulj t jlill L>_>s_ij *yi Jf*^*-* c jlJl 

. jUii y$ L>_>t_ij 
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^5 ^3 l g o .- A3 t^-LiJij cCl Cj^~ £§l <5^ L^ y^ j 0^ aJM A-P ^ • i 

aU\j* ^4^1 jj y* j jt °T ^ji 0 j^y N^ ; J\2^ \_L^2Px3 !:•!>■» 1^ all.g c 4?lc- jL^gj^jl L^-jj 1 j jj>- ji 

iilil J^ L' il^3 :! jli c°JvU uLh j^L) &lj ^1 c-£b °) 

U : $ ,iiii liy 1 S/i Jii- >i J^Jl S^iT ff^l l.:ili : cJli lLU- itf c^lfl . a 

' ' s' y P 

' ,K. i X 0 'l , ' ' *"''****) ' ' Q „ f ' >■ | f 

oU?^5 j^Lp J y^ j AlP ^Ai- <jl5^ ! cJli i ^r’~ y* A>-i ^ 

.4. jail) V| 11L>- X* J^-Il O-X^ ; C?* ^ J y^j Jtl* 

$& cju^ ijiidiJii^ l-J^” ^ 4)1 .n 

-kSL?- jIapt 4Jj j— J ^Jlp Jlio lj| lS £>- L^jf \yfjf ja '$$} *))' J ji-j : J'-* Ifj*' ^ 

. OjJ ^ijtj '^y~ <JU* j*j cjv^bljl ^li- jj L* 4)l^i c<u 1 p c. o 1 ■ .. » i^Op ^jjl _y*j 3.505 ^1 

Iaa L« :4|j) ^-*p Jlii tp j?v« jAj Ip ji ; ■. p * b jj 4)1 -LIp ^ 4pa1]p ^Lp <_gl j i^pUapxJI ^jj ^ap 01 , V 

Jsa^JI Ljjl j*So! '.&$k> ^*p Jlii t jJL* jA LaJ| _/ y^ 2^>tii5 V4 ^i_!lL? L ^^..,(j a ll 

i_jl 4 JI /jaIL jlS^ a))I jIIp iiOlia jl ; Jlii ^jjiJl 10 a i_gfj ^LaIA- *) ljrj O' jii ^LJl ^JiiSj 

, AaO^aJI 1-jVIiil fl Ja ^y> Uli Ja A^il L^j! 1 *>li ^J>- ^1 ^ 


Exercise 7 


Examples in Declension: 


•U" 


■UJJ i 




: o'/i'3c^ 

^ 1 > aLaJ 1^ (1) 


^jLp <_j ^ J ^*a* : ( _^a!~~aJI J ^*- 1 ^ (_jJ-p J'. ^ «' a : iir^ 

j Aj C (_j^P i^UiJt 4 »aazJ1 AjOj <L»*}1aj j?*~ ■jiP 1 ' ■ tj’' 3 ^ J*Aj 

J *i :c-jt jp 1 1 .» ^p- 1 (_j^-p » ysljaJt c^.a jJI » j>r tjPy Ip j t^Jl L_#l0a^» AiLo ,s jflj j jy*^ j*—"l •*— ^LOia 

pi l)1j . j^A Io^jJa? tljl y>r J O. : -.* ^Jp-liil i_J0j t0_j^— Jl ( _jip (^5-y t 

t^pr i_3 jxj jj^»aa I^ai! :,j-0]I ,i_jI jp^l ^ ^ ^ jaa^JI ^jLp jpr i—J y~ : J .O—jLU 

. C-Pr ^P-l JjmJb OIaIaIa jj ^a^aJIj 40 yP-T 9 j-aSsJ1 0 j>r 4a*>Ip^ 
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■ U* J-*'-' ^ 5 _Sl l : ^>0 


l j* LgJ V t'LfV?! yS-\ 4I0JV 


«- f” 1 
. 4^1 1 Cj m t 


(i 




<4 i ■< f)5 


^ ; cu^^i aL^Jl 

.Olflj’^1 C^Ui2j^>- oL>JUaJl L$il i y>xJ (i_;) 

J^ls* 

<5 5 es . , f x 

lajjJJL J J*xj ^jIp <0 i_-vStJ Jx-» (^» i^waJ' JjJ' :5 j 1 

c^_j3y> jlj ,_ii]a^ jl AJ.I ^ Jjj :oU*JUaJI L^J pL^Jij 

-T* : ij- p ■*>*** ^Uill **i j ^ loLaj ^ . 4 ^yLc-4 ysUaJl Wall 

4_ r -i0l Sj>r V}Lp_J (.j*- L_i j^J J } p— ' ! jLflj'^l .4_jl '^P^l ^ *J J>^ ^ t j j>l>Ljl ^ 

ij^**-* ^ otuiil : Li^L>rJUiJl l^jj j?u aL^sJI . olw2j j?~ — j oLaL*ia j j jl*Jlj . 4 ^Lp 

■vWVl^ 

• L/* ^ ^ aIo-s- : oL>dL^1 aJLjtJI 

Decline the following in detail: 


jIj L^ i 

a • ~. > ll J 


V^V/ 1 


■ lit 4 jjj ^taato.lt i j>*j ,\ 
'. oi a 

■ OjAj * / a ■» 1 * L^j! -L 3»*_a U . T 

I * » L J ' . f a , 1 a » ,. » J°f 

. UjJJ Satj^aa* 4 jU> |V^» jl UJI^I ,r 

.<£>■ Ij^ti pllJV' pllLdl L^jT^iCj jJL . i 

1 0 f *• £ x j'Jii / ji o ^ ^ v a ' J ^°c° ^ S % 
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Word List 


Verb 

English 

Arabic 

to cheat in weights and measures 

o # * 

to sacrifice 



Nouns 

English 

Arabic 

Heirs of the Prophets 

fLjSlI aJ j j 

Honour and glory 


Lamps that light up the darkness 


Lonely 

J 

Merriment 


Ornament 

3% 

Rulers 


Shade 

* 

Solace / comforter 

4 Jl 

Solitary, alone 

0 . 

The evil consequences of oppression jjl 
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CHAPTER 31 


0 


Deflection of Cases 

^ 0 0 


Examples: 

1. Wealth , the believer spends it in Allah’s way 
for His pleasure, and the reward of the 
Hereafter. 

2. Gentleness , the teacher adopts it following the 
example of the Great Teacher §>. 

3. Sincere advice , the unfortunate wretch is loath 
to accept it, due to arrogance and obduracy.' ]) 



JUJ! A 


>_ a yal) . Y 

. bL?j \y& yh\ i«j_ £ ijz ilji\ . r 


Explanatory Note: 

The examples given above illustrate a very interesting phenomenon in Arabic 
grammar, known as which literally means “to be engaged or occupied with 

something”. Used with the prepositions fT and j*, it conveys the sense of being too 
preoccupied with something (preceded by «.L>), to be able to attend to something else 
(preceded by <j^).' 21 


The sentences have beer translated almost literally, to enable the student to understand the rules 
pertaining to this mode. 

t2> Since the literal meaning of i.e. to be engaged or occupied, does not convey grammatical sense in 

English, therefore the title “Deflection of Cases” has been choseu, whieh gives an apt description of the 
phenomenon under discussion. 
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In sentence 1, the subject "JUl" is followed by the verb "& 4 " which is acting on the 
attached pronoun V', (l) which refers to "JUf. Had the verb not been engaged with the 
pronoun "o", it would have rendered "JU'" in the accusative as its object (aj J In 
this construction, the acting verb is referred to as (lit: engaged or 

occupied), the noun preceding the verb is aip and the pronoun on which the verb 

is acting directly (as in sentence 1) or indirectly as in sentences 2 and 3, (3) is aj 

The noun (<ep J preceding the verb may either be in the nominative as the 
subject of a nominal sentence, the following verbal sentence, as in sentence 1 

being its predicate (^), or it may take the accusative case as the object 
(4 j J of an ellipsed verb, synonymous, or corresponding to the verb following the 
noun. E.g.: in sentence 1, if "JUl" is taken in the accusative, the ellipsed verb is 
which is synonymous to "<uia" following the noun. This is when the verb following the 
noun takes a direct object. However, when the verb acts through the medium of a 
preposition, as in sentence 2 (aj uwi), then the ellipsed verb must be a verb 
corresponding to but which takes a direct object. In sentence 2, the ellipsed verb 

may be the actual sentence being: *Jl jpjp' This is because 

" j* Jl" can only be in accusative if it is acted upon directly by the ellipsed verb. Similarly, 
when the verb following the noun (aip- instead of acting directly on its pronoun, 

acts on another noun to which the pronoun is suffixed (as aJ! ^La«), then the ellipsed 
verb must correspond in meaning to the verb indirectly engaged with the pronoun of 

Rendering it in the accusative position as the aj of the verb. 

(2) The case of this noun has been deflected from the accusative to the nominative, since the verb is engaged 
with its pronoun and cannot therefore directly act upon it. 

<31 In sentence 2, the verb is acting on the pronoun of the preceding noun through the medium of the 
preposition cb (■v And in sentence 3, the pronoun of the preceding noun is attached to a noun 

rendered accusative by the verb: 
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41* but it must be a verb taking a direct object. In sentence 3, the ellipsed verb 

corresponding to 'Vj-ia could be J'\ 


(. . L$J II i ’ jj '). 

Declension of *1* Jja-LUi 

t >' ° 'i f a 

41C- J jAJLaJl OljPl 


Necessity of the Accusative Case: : ^ - V^ l o J 

Examples: 

1. Knowledge , do you seek it with negligence ji . ^ 

and slackness? 

2. The Book of Allah jg. . why do you not reflect ^ L>\£ yj> . y 

on its meanings and its secrets? 


Preferability of the Accusative Case: 

Examples: 

1 • A man from amongst us, are we to follow 
him ? (Al-Quran) 

2. Back-biting , shun k. 

3. Anger , do not follow it(s) (dictates). 

4. O Allah Your servants , have mercy on 
them and forgive them. 

5. He created man from a sperm-drop, then he 
became an open adversary, and the cattle . He 
created them . (Al-Quran) 





.L^prlbdt .Y 

/. • > *, - 
au j:v *y . ^ _ y 



i ' s* ' * a ' 0 , ' ' 
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Necessity of the Nominative Case: 




Examples: 

1 . 1 sat down to study, (and) then suddenly (it 
turned out that) the book I had lost it. 

2. Forgiveness , can you hope for it, while 
persisting in disobedience. 

Preferability of the Nominative Case: 








Examples: 

1 . The Gardens of Eternity, they will enter them . 


."C I* 0 ''. 0 '' * * ' 

. L^J jJL>* Jb (JJlP ^ 


Parityof the Nominative and 
Accusative Cases: 


Examples: 

1. Honour is achieved by a man by dint of his 
taqwa, and disgrace , a man earns it by 
disobedience. 


f s' * ** y ° ^ a ^ / i 

CNJ if jjlj flljjjll . \ 


Explanatory Note: 


>*' . o * “ ^ , 

The Declension of <up J falls under the following five categories: 


a v- . y a i y 

Necessity of the Accusative Case: : iwwaJl ^>yrj 

■*0' •*. a J 0 ^ 

If the ^ J occurs immediately after particles which must be followed by verbs, 
as per rules of grammar, then it is necessarily in the accusative case. These particles are 
interrogative particles (except ®_>*a), conditional particles, particles denoting the 

persuasive mode (e.g.: bU) etc. E.g.: In sentence 1 (. . .‘dda; Ja), the <up J ycL* "p-Ul 
is necessarily in the accusative case as the object of an ellipsed verb following Ja 
(. , .* dUaj jU*Jl Ja). 
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Preferability of the Accusative Case: : e-JalJ \ 

> Ox •*. s* * S 

There are three situations in which it is permissible for the aap J yJ^> to occur in either 
the accusative or the nominative cases, though the accusative case is preferable: 

1. When the a^p J y±j> occurs after or the negative particles 2 — 4UI ^ or 

A-jC]\ U. Since these particles are more often than not followed by verbs, it is preferable to 
render a — -s- — J! in the accusative as the object of an ellipsed verb following such a 

particle as in sentence 3. 

2. When the <up J y±* is followed by the imperative or its equivalent (<_. — 1UI >_j jL«l) as 

in sentences 4, 5 and 6. 

■* »- *. 0 •* 4 _ 

3. When the is separated from a preceding verbal sentence, by the conjunction 

j'j. E.g.: In sentence 7 (which is a Quranic verse), the a — cp J yj — . is in the 

accusative case as the object of the ellipsed verb "j — 1>-", simply because the preceding 
sentence (' — jJjp — k*^Jl aLjJI): "a — ik i j — * OL—i'i'l j — L p" is a verbal sentence. It is 
grammatically more sound for a verbal sentence to be followed a verbal sentence rather a 
nominal sentence. 


Necessity of the Nominative Case: 

The aap J yz~* is necessarily in the nominative case in two situations: 

1. When it occurs after particles which must be followed by nouns (i.e. particles which 

introduce nominal sentences) such as in sentence 8 (. . liU. . .). Rendering 

in the accusative case would necessitate the existence of a verb after 2 — JUdl 
which is against the rules. 

} Os ' “*1 0 ■* ° * > , /1\ 

2. When a — ; p J y± — -2' occurs before a particle^ ' which must necessarily occur in the 
beginning of the sentence, such as conditional particles, interrogative particles, negative 
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particles, particles denoting the persuasive mode such as 'i — * etc. E.g.: In sentence 9 
(. . J* the <up J y-iw. is necessarily in the nominative case as the subject of 

a nominal sentence, the predicate being the sentence introduced by "J — Rendering 
"J in the accusative would mean, that the verb following "JV i.e. ' — which is 
acting on the pronoun referring to "lj — if relieved of the pronoun, would be free to 
act on s yutJl in the following construction: 

This construction is grammatically incorrect 
because the verb following 0 U, has an object preceding J — », i.e. "J — » ' is losing its pre- 
eminence in the sentence. 


Preferability of the Nominative Case: : £^r' 

If the noun occurring in the beginning of a sentence is free of the above-mentioned 
factors which necessitate either the accusative or the nominative case, or which lend 
preferability to the accusative case, then it is preferable to keep it in the nominative case 
as the subject of a nominal sentence. The direct approach to declension is always 
preferable to the roundabout approach which involves ellipses. See sentence 10. 

o i 0 > 

Parity of the Nominative and : 

Accusative Cases: 


> 0* + a s 

When the -cp J is preceded by a nominal sentence which has a verbal sentence as 
its predicate, then both cases are equally sound and therefore equally acceptable. The 
nominative case is sound because in this case, a nominal sentence is following a nominal 

f ^ 0 9 t * ^ J 

sentence after j\j. See sentence 11. 1°^ 

J 

Here, rendering JiJl in the nominative gives us a nominal sentence introduced by Ji 
preceded (by means of j'_j) by another nominal sentence (otjii 

However, the first nominal sentence (Ifcdp <-> jkjiJl has a verbal sentence as its 

predicate (s'jlsa 
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i herefore, rendering JJl in the accusative, as the object of the ellipsed verb , _C 

gives us a verbal sentence JjJi ' <; , , , , 

; v - j) preceded by a verbal sentence 

predicate of the first sentence: #1 >j& tfjj 

Rule No. 101: 

The JUjil mode in Arabic consists of a noun followed by a verb acting directly o 

indirectly on a pronoun referring to the noun. Had the verb not been engaged with th 

pronoun, it would have rendered the noun in the accusative as its object. The noun L 

referred to as ^ The declension of such a noun falls under the following fivt 

categories: 

1. Necessity of the Accusative Case I 

2. Preferability of the A ccusative Case 

3. Necessity of the Nominative Case j, 

4. Preferability of the Nominative Case 

5. Parity of the Nominative and Accusative Cases 

Exercise 1 

Identify -up J 1 from the following, stating its declension in detail: 

Examples: 

.-UjtJl (.Aj ^y2\ 

(p) 

. A* i'' * * * 1j i y \ * ' J * 

^ (i) 
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SOI Jjci ^2 


• L *3 ,aJ> « Aj ^ 


3 l$J Sbl Jj ^jj 4 j^l 
. , J 

• tp 

V 11 i r ~^ _ L»_p (JL>- <o\ 


> 4*3 j jj 


4 — LjS ^Lso *3^ 4)^ 


1)1 o ^xij 


4 J 


APliaJl . > 


^ i H .- < > J aJjtj L* a j .- q i 
• Q .P-l ^Jp a^pLlaJl a^-rrah j V, 

i^UaJl 4 *ij Ia^p, j/ Jjl^, Jj^aJl . Y 

I • f 1 

44 ; y LSj>-\ , c Lp 4 yiljijl 

* ■* 0 j — C y 2 J ^j»j 2 j t* 1 " i - ^ - j 

Aa-cuJi 4 _^j s^*>'tpj. 0 jjy 

.0 ^P-l _lp o j-aliiJl 

£*^’ "r^J! W^' 4 *i J iU'Apj clov . r 

i 

■ SjoPl^Jpe ^pUaJl 

^a- 1 ! ** 3 j k*$£-j ^ JjJUa e . £ 

, i 

44 — i Jj*a* _jl te ^ip a yfcljaJl 

L* i J Jjtij t < i J ./3 : J 


- 1 4 t 1 j ' dJbtj 


. a u 5 ^" ^ 4 ^*xlaJI 

lyl -.* 1 i <Uk_s^Jl 4 * 3 j 4 * y^r I ji £ Ur- 4 

, i * ' 

t 4 ; jl to j >- 1 ^lp a 

^ ^ i' — ^ ^Ajlj l i J ^ : ^3 ■ a 

5a»tlaJl <WaJ t fi ^ Ju ^ 5 a Jju 


.a its y^lJaJl 
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g i '* g "" * c 

O-Jtfiil ( Jjfc ij jLa4 

- 0 J ' -« ' ^ ^ T 

o| 4 JJI c-V I 
iJjJj 

. •: i ' ' . :,. . * * * - ,-Vi, 

,^-AjAi j j»~* tU-UJI 

. *L>»iLs<aj J Jl - * 1 .n j 

oLlj^H l ^ Iia»j iqlsJlj tJ^JU J ./■ -«-; 

.Hr jL 

^ Jl ^ ^ ,4 * j ^ ® / y 3 

^r«J! 4^5^ ^jA jl$ Sf 

' ■> 

•" J j £ a «* ' ' j\ J ' 

w 1 A ^-I^j LL* 0-Aj jj i^i 


. Y 

> so y c , t 

. \ 

.t 

■ LjjJl ■„'! tf C> <Lj y til SjlUI 

.r 

.3 

. <WLlpli 4j Jjx- J P | yi\ LJl>- 

. 0 

.A 

J* 

.V 

> < 

, ^ <UssJl 

A 

> Y 

.^!J , 

• U 

\ i 

, L-*>***J) lils L^r j»- 

.\r 

\ 3 

UL-jl jLwJlj fji iCbl Jjli- 

. \ O 




\ A 

s , s ' J % \ * * * O'* .V '* 

bl Oti t4; 2:7 ^.1 Uj- ^1 

. \ V 


*'-•> • " \*** * * 
. (j I ^A^-P .*5 Jj>- I 


Exercise 2 

M > o., J , 6 * 0 s * |t 

Use each of the following nouns as ^ J yLaJl in a sentence using all the five 
categories of declension: 


. 4 «- «, ~»ui 1 ^ i a, ci ■ m i oij aU^?t <up y jjcj*** A-j'yi 

yiJudJi.o Sdijilt.i .r j*Ji.Y oi_jJi u 


Exercise 3 

Translate the following sentences into Arabic, using the JlAiAl mode: 

1. Why do you not give knowledge preference over the contemptible goods of this 
worldly life? 

2. Have you written a book on the laws of inheritance? 

3. I entered the mosque, and there was the Imam reciting the Quran in slow and 
measured tones. (Use 3JU*iJlbl) 
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4. Why do you not beautify your character with truth and honesty? 

5. Lmair bin saad 4* drank the bitter cup of poverty and starvation in his childhood. 

6. People may praise you, but only Allah S can reward you. (But the reward , only 
Allah can give it to you.) 

7. Whenever you find a useful book , you must tell others about it. 

8. Whenever you meet a stricken soul, help him and request him to pray for you. 

9. In the battle of Tabuk the hypocrites lost heart because of the long journey and the 
hardship. 

10. O Allah Grant Your servants the intention and the words and deeds that will 
please You most. 


Exercise 4 

Identify the i n the following Quranic verses and state in detail which 

category of declension it belongs to: 

^ JLj <.<UP J pjaJ! aJd) OLY! ^ 

jL ,\ jj ji ^ 

Example: 

■ 9yll? jLljl 

-.OjidH 400*, U ^ C 4j J_yuL> :JS" :0L-JI 

.#^1 c“ jL-JI 

j-*-* Ul j . ^ 


* * * - ** ^ 

. iwLs-l a lX* IXJL-w 


. ipp up ys"j Juttli d ^ . v 
piiP ob-JUdl I 1 tf'j . £ 

• . / i < ’ p j* ya » Jj h<U!v j j .o 

. uW ^Jj j ^ *uL ; ^ “j 

. J j Lf*J j s. LdJij j 


.V 
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. gipfa , r ^r J’jj \j jU^: ^ jji 44^0 d\ . a 
. J j& Su* jis >i]i j *^ii ^ jii $jjs ij *31111 ^ JJ . <\ 

•(jer* LS? 4^3 r*J^3 ^ 4^3 csaP' (^j 4 • ^ 

.» j— 111 jU ^ J15 /r* sLil^ jb»Ji3 l f y~-~- 4 44 t_r* Jl^4=’ ^ OLli^l LUp- JLoJ3 • ^ T 

.'4-< ;' J44'j 4^.3* J 4 #11 44 ^y^ 1 ' W^- 3 3iJ3 -4 j fjoj S/lj 44 34*^' • ^ f 

_» .3 j 4 _j i-Lc- 1 j4i*Jj J4 n3 ^ _44 »3 ■ * j4ji <0 1 li**- j , ^ t 

» a , 


Exercise 5 

Example in Declension: 

.*iaJj y3 4Jj <^3^1 '3} 

4aL> ^ riJ ^ i-U UJ (_#yt :I3} 

5 »tAp_j i C-jIj IfljjJ-ii itJju L< s j*~Ju il; jfi- j j»k*a* Jp <—■ ‘ 4> J yCi* 

£- — ij Jr*-^ 3 — ! i j ^lp ^pL* .Jxi :ol j .j-Ull ley j^ij> ^ -waj 

:« j~w= :o 

jjj — ^ (»-*"' ; (ji 4^' Cr* ^ ^ ‘ (^jU ^ ^ j^~ : i4 <3.?*** s- 

-jlj J OLili*^ j J J jUJi . 4 ^-T 0 « ^4>r A^Apj t4 >r 1 3 j*->. 


il>-U \<Ji ;Aia^»Li . 1. 


4 Lplij tj jCJI ( _j1p J-*' Jj 14 : . w>! jj-* Lf! J*- N Jp Vr* t-le’ Sr 1 ' J» 

•‘ i H S—^ (4^* i4 ‘(4^^ (4^ (4^* •* • tOjjwiij tli jap j JZ~~A 

S s i - ^r* 4J : . . . . 4 z 3 j iS/i 13} iL»j>t«Ji 

,L$J} 13} SiLpL; c^r jJniJl t lS3S/1u1_j1j 4ij-L>M-!l ^UjhJ! 


. <pljpNl 4-! ^ t° j r-> ; ...oij aLvj^JI 
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Decline the following in detail: 


_r* -k j-* 4 -LaJ' 

: L* 


• 4jJ.Aival>-l 01 vtJULLf’ , Y 


|*J L^ij jf ^JLiL»l o! . Y“ 

jJULc- Jjjt; L*j OU < " < jJ| . £ 

i*i ' , -'c r ' J ~ il ' ' * V ' 

■ I f. jlyulljU iiZjjJJ .o 
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Word List 
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Verbs 


English 

Arabic 

to recite the Quran in slow and measured 
tones 

£ 

to beautify 

— [<y-j 

to write (a book) 


to help 

jLpI 

Nouns 

English 

Arabic 

The contemptible goods of this worldly 


life 


Laws of inheritance 


Character 


Bitter cup of poverty and starvation 

auiij ’Jfe 

Stricken soul 


From his childhood 

s 9 s . > 

, .r. f ® 

Sjuii?l A* yo wUd» 
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CHAPTER 32 




Contending Factors of Declension 

* * 


Examples: 

i M s 

^ J Y 

.J * LiJl J JLUI . i 

Explanatory Note: 

The ( 1 > mode in Arabic grammar consists of two or more factors of 

declension/ 2 ’ contending with one another to act on a particular noun. In sentence l/ 3) the 
two verbs and are vying with each other to act on the noun Vlkjl". Each 

of the two verbs would take as its subject though only one factor (J,Ip) 

may act on a particular noun (J_^) (4> in a given context. In sentence 2, each of the two 
verbs and i s seeking to take ^ jJl as its object (<u 


(0 * 

z.j'* literally means to contend with one another. 

<2) The factors of declension referred to here, are either verbs, or derivatives of the verbal noun which 
perform the function of verbs. 

°It rs not possible to translate these sentences in a manner which will enable the student to understand the 
intricacies of the V jb'" mode. 

(4) • 9 f 0 rf- 

literally means: "the one acted upon". 
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In sentence 3, each of the two verbs and does not take a direct 

object but acts through the medium of the preposition tb (<.Ub is followed by a 

noun in the genitive which is the indirect object (aj J of the verb. But the preposition 
and its genitive jfaJt) may be attached to one of the two preceding verbs, not to 

both simultaneously. 


In sentence 4, the first verb aJuh seeks ^LiJl as its subject (JpU), which the second 
verb seeks it as its object (aj J y^). 

It is important to mention, that in the mode, the contending factors of 

declension must precede the noun they seek to act on referred to as ‘di ^ jbilJl. In addition 
to that, the factors must not be mutually contradictory with regard to meaning. Also, the 
second factor must not be used in apposition to the first factor as y as in: 


f V ° ' o ' . X J > s oi 

jXS- J y* j\ T>- ; J yu III jj! , pft 

Here the second has been introduced as -xS y (in apposition to the first 


II i - - M. 

) 


As stated earlier, it is not possible for two or more verbs to act on a single noun, at the 
same time. One of two (or more) verbs is considered effective, with regard to the given 
noun, while the other verb takes its own J y**u> (subject or object, as the case may be). 
The usual procedure in such cases, is to consider the second verb (immediately preceding 
the noun) as effective, while the first verb takes its own 6 y^. This J y^> as explained 
above is either the subject (J^'i) of the verb, or its direct object (aj J *»^») or its indirect 
object in the genitive, following a preposition. In the two latter case, the (of the 

first verb) can be dispensed with, if the meaning is clear from the context. However, if 
the J y^> is the subject (J^f*), then it must necessarily be mentioned, since it is an 


(i) 


That's Dunya proclaiming loudly: Beware of my power, and my treachery! 
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integral component of speech. 1 0 If the noun (J of the second verb) is singular, then 
the of the first verb is a concealed pronoun as in all the examples 

given above. But, when the noun (J of the second verb) is dual or plural, then the 
first verb takes an apparent pronoun suffix, conforming to the noun. Examples of such 
cases are as follows: .£\'yA U l) 

Here the second verb is acting on the dual noun (v ill rendering it 

in the nominative, as its subject, while the first verb Lai) has the dual pronoun ijdt 

suffixed to it, as its subject. 

Activating the First Verb 

Sometimes 121 the first verb, rather then the second, is rendered effective, with regard 
to the noun (v In this case it is the second noun which takes, as its a 

pronoun corresponding to the noun (v In the previous example, activating the 

first verb would result in: .illjp 1 ' 

Rule No. 102: 

1. The j ' — mode in Arabic grammar consists two or more factors of declension 
(whether verbs or derivatives of the verbal acting as verbs), contending with each other 
to act on a particular noun ( referred to as ^ jLiJl). 

2. Each of the two (or more) verbs may seek the noun as its subject, or one of the verbs 
may seek it as its subject and the other as its object. But only one of two contending verbs 


( 11 There can be no verb without a subject. 

“ 1 This is quite rare. There are more details to the f mode, but we prefer not to delve into 
constructions that are rare, if not actually extinct. 
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can be considered effective with regard to the noun (<u» The other verb takes its 

own J y>jtA which is a pronoun corresponding to the noun ^ jLuJl). 

3. The object (direct or indirect) of the ineffective verb is usually omitted , if the meaning 
is clear from the context , but the subject (J — eii) being an integral component of speech 
must be mentioned. 

4. It is usual to consider the second verb effective, while the first takes as its J * — 
(subject) a pronoun corresponding to the noun (4 — Similarly if the first verb is 
considered effective, then the second verb takes as its J j — ^ (subject) a pronoun 
corresponding to the noun 

Exercise 1 

Identify the contending factors of declension and the noun (v in the 

following: 

i >- 1 ’ .In . ll - - 1 Jo ^ d *i y^A y 4 4*£ y 1 J ^ y^A j>C1*a 1 

: < j 


Example: 






<3 J J* » 4 -Pj\ '. 7 ^ y* I 

* li> aJ j 4 -ji ^ 

\ 

ibL>r_^ 4iil \±A j>*J 1-4P . ^ 

. LaSsjIj 1 \ , X 

* r ^ ^ f * 

. L*j ojm j>- i *V . V 

lK" t>* jj cLwJl o lU . £ 

. jxL'l 4» <U jli' J-yS>j ^L-^l y' ^ siH 4^' 0} . o 

yy> ^j- 01 yS j 4.» 1 — < J I <L*Sll 01 . 1 
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I jL Jtl—o J ijt ) |j A • ♦ if ,s jv^! -ti* A ^ J> ~ y*i 0 yy*i 0} . V 

• (*-* j*' (_5* ^b “V 

j~~j ^ jLaJl ^sS”" UOt Ju j ' " *lj fl ~- '' ^Lit l (i ^P Jj <oi Jj J^iJl b . A 

.^jjijUlj t-^0 4jU>r_vaJi 

c j~3*i\ IJLa «L»I -r- *AstO ^yit V 0 1 I jULp' | jja*j -b_ybaJ' j ^blt iS ^ 

•j (t-fi. ^b>r jls-1 (jJl J»' ^ 01 J 

Exercise 2 

Identify the contending factors of declension and the noun (*ci ^ jbiJl) in the 
following Prophetic traditions and state the declension of the noun: 

Cj* y* y Ai iPjbcuiJl ‘d'iM d~ob>-Sl' j 


■ 7.*' 


Example: 

J — j ^ f\'jC/3o*f\ c . lb l Si j cJbt b« :Jjij $1^ 4)1 J^j : Jli yy**' (j. ^ 

l/} 

.iojlciJI :cJLI?l j eulit 

^tASvJl OlSCJ c- U' 5 015"” j!> <oSl Jp d-li?t i J*jili 4 j j <ui :i3»bpt 

^ Lp « j^L—laJl d.-st’i \yfs-j i_j j ■ ^> ~- j t JjL^s.1 {.lysiidl Alllst "ii j fri ^-*1' d»i*f L* 

of ^J ilOjit fffCi\ [jit i Jom a^UaK Yy„ 3jl*Jl ^J-*A iy r :^l *i' Jli :JU ^bO^p . \ 

Q ' ^ 3 0 i i> ^ ^ a ^ 

.^yajjULaJl) tOjj' C~si ^ dJlS" 

ijb* — d L^t oCi-^j y* y j-At\ 0 j^s. Oir :c01i L^cpaJI' diJlP^jP .Y 

•0 ^b jl ^Jl ^ jAdJl : ■&* ji Jli 
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f — J Cst ^ r* is** 3 [ £f~ i /j* <J 3 S** ^ ^ ■ * 

lO^il — j c — 5T t^Jlj y>3 olj-Ji viJULLil <d dJjjjL. \ SjL*.y<Jbl :Jyj 

* . 0 ^ ^ ^ 5 £ f t ^ ^ , o'" ^ T-' a .1 *■' i ^ . 0 ^ I o * . S ^ 4 ■* . ■*' 

.©-*>* j >y* J ©-Up j*a* ^ oApj *UM Uj to cuj-VjLp 

3 i 9 ' " \ ^ ' } ° a J 0 ., •£•* * ^ ^ x > j x- ^ ' ' '* s 

^1 cJLii . aiit jIp ^yiJ ijli SajsIp ^^p , o 

izjiyi jJil *ii\j : d-lli ?4)i! t_ r >liS’’ ^sj 4iil ^,*J 1 _ 7 »Ji V y li_j :4il jIp Jl3 ?lJu* C* 

< — ip yTl — gj C«j lit ir^ ) °_,i) jil_j : <Jl5 Li yL- jjJl 


V-®iL» tljJlii i;|JLj j Akil jy< j IjJl ^ j>ri^jA tS'ya jl : Jti <UP4&I ,yij a^jyfc ^ u* '"^ 

1 jj-o^vajj v? 1 LS"" J^L^aj :l yii |J>j ijLai t|».ao.ll yxJlj ,^*31 oli-jjJb j ^jjJt Jjbl 

0 *" ■ a L 6 , 3 C^t. 0 S * \' f i * i . ;>&& * t J | ^ L « • } Cs * "s > * * ' 

i j—° ‘f. J y> jS> ULi ^Jx^-Lp' 3>L! : tsjgl L)l J j^j (Jlis (.jiv y j O ycjuy i Jd+ati jju j *■ i ./»*j j * yS* 

J_^ j ^ :ljJls ■ » ■■■ < ’ C» Ji» 0 _jS\j S/_ j /j* 4 j j j « . 

17^0 0*>Us Js" 0 _} j j 0 _p4~J 


Exercise 3 


Examples in Declension: 


>. ; v -;tf, ^ - ' 

.^jLdl ^jlp "jj^LaJl" ^1 p "jJb Sr’^"* 

.iaxiill ^s- ^y>Vi J*i :^tlii :j 

.a^^l l _jip BjAljiJ) 4_<i_ s aJj .^j ci«_kajL; ^Jist Jpli ; 


. i-fl^^p'^'l ^jA Lf! 'V AkjlAil ; ..,,^a!«j Sl«^nJlj 

. V jaJ Jp : iJjUall ^iit 

■ (V) 

a jiJjd \ j\ y* p . - * 4lpljj i^IiiJl ^j^P 
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^ » 0 yp 4 pUj-«J' <dpl jj jL*iS/l 1 Oyh ‘—tdj- ^jIp ja\ J*j : jjT 

. Jjl <0 J '_ ~ .g j ^ 0 ^Lt- J v-a tAjlijii O^J'j t*i j y>«-< 


U' « jj JjJ Ij y*J jZU-J> dp\ij — Uaj! u->\y*r <0*^ 


y V-*^ 1 (_s^ :» o* ^ tJ* ^ s* '^j*' ■‘J* : ‘^ p 

• 9 <6 *5} 

O^luJl J i - ^ '■ <0 (J yum ’.\”Jp£ . ^ yj' ^Ajiib 0Lii»^« jj y=n^Jl j jIaiJIj ._^>r ^r* 1- 

. ^g'jA.il dj OU <J yum 4j^ ‘ ^ y\ y* <ui jlj^U jP j y' 4 -L»Ipj t .0 j^-\ ^P s ^ftliill 

I y^i y\j 0^ : jjJLflJt J «.LoJL> ^p jJLL« Jf jJi c-jIjjt i-jl LgJ *^/ • y' 5l*«a«Jy 

. <4 yp 4 p yi 


Decline the following in detail: 

: ^ytj L* >— •> ypi 

. (jLJl ( ^ r aiaj Jj cOLall .\ 

.o' yH/^ls-jsr o jUJjo jl; ,Y" 

.Ojlif Ij^yi Jy_s <oUS^ .1 
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CHAPTER 33 




The Wonder Mode 
(On the Pattern U and 

JUii v vLf 




Examples: 

Mb 

. » ojjjjlj 

How beautiful are the fresh roses! 


. lj \ ylJlj 


How sweet is the Quran ! 


ojjjll L* , \ 


! 0 l .y 


(V> 

^ C){} { y^>-\ U — »^Jl o( jL/sJl JLe < ls>l y jl U . Y” 

How good it is that you offer the five prayers regularly! 

■ jS/I o tl>l jlit-f L» .1 

How wonderful it is that the children are obedient to their parents! 

How intensely green are the fields in spring! 


The Wonder Mode 


383 


P 

i N '3li Jj. ,s>\ ! -jQLA'i ^ 6 V . J T jl 

How harmful it is that the advice of the il Aslaaf' (X) should not be benefited by! 

.LJta ;_]LiL Oh ~>-l !l*jla Jli CM/; — »>-l L* .V 


How wonderful that the truth should be spoken always! 


Explanatory Note: 

Strong feelings of wonder, amazement, disapproval, disgust etc. are expressed in 
Arabic in a number of ways. E.g.: aSM ul>4^, & or by means of 

interrogative particles, as in the Quranic verse: WjJ jU^y ;M>1 j jy^J .JuT (How 

can you disbelieve in Allah H Who gave you to life after you were dead.) 

The mode under discussion here is more technical in nature, in that it follows two 
specific patterns *!*•! L* and y. 

1 . &X*S\ t>; This pattern has three components: 

(i). 2 ^jdl U (The indefinite pronoun U which is used exclusively for expressing 


wonder etc.) 

J 

(ii) .i_^m*dt J*i (The wonder verb) 

JOj*ssJ°. 

(iii) . <oy (The person / thing / phenomenon wondered at.) 

is analogous to the indefinite noun meaning "a thing" or "something". 
In this construction, is the subject of a nominal sentence, the predicate being, the 
sentence following it: 4i*if. 

J / 

J*3; i.e. the wonder verb, is a fossilized perfect verb which is derived on the 

#•* 

pattern from verbs having the following eight characteristics: (1). Perfect (not 


(,) Aslaaf- the venerable forefathers / ancestors / predecessors. 
(2> Praise the Lord! 

<3) O Lord! 
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imperfect tense verbs). (2). Active (not passive). (3). Conjugating (not fossilized). 
(4). Triliteral. (5). Syntactically sound i.e. taking a simple subject (J^li), not a subject 
and predicate, as is the case with syntactically defective verbs like OIS" and its sisters. (6). 
Affirmative (not negative). (7). Expressing a quality which can exists in varying degrees 
(not verbs like or Ip). (8). The corresponding to the verb should not be on the 

'o'" 

pattern J*il (fem.: 

the pronoun or noun following the wonder verb is in the accusative as its 

object (<u J 

2. The pattern aj also has three components: (i). The wonder verb on the pattern 
(ii). The preposition (iii). au the person / thing / phenomenon wondered at. 

The wonder verb J**' is like the imperative in form, but it is actually a perfect tense 

-V ' ¥ 

verb meaning: 145” li jCa (so that 4 j y with regard to meaning is Juj or 

-bj jbb). The preposition sb though referred to as a-b'yil cannot be dispensed with 
in this construction. 

The is the noun following S-dlyl! tb. This is actually the subject (JpI») of the 

verb although it has been rendered in the genitive by the ^b. (i> 

When a verb is devoid of the eight characteristics mentioned above, then the wonder 
verb cannot be derived lrom it, but it can still be used to express wonder by means of a 

s-' o' 

wonder verb on the pattern or signifying intensity, potency, greatness, acuteness 
etc. such as pi and or expressing wonder or admiration such as JIA-i or 
etc. . This is followed by the verbal noun or its equivalent (T) JpJt of the intended 

verb (from which the wonder verb cannot be derived). E.g.: In sentence 3, the verb 


(l) In t he -bj is declined as follows: 

, y>r^>\ «-J* o ^ j j-iH* ,y*_ o 4* ij 
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(') 


v-blj is a derived verb (not triliteral), therefore the Sjy* j-Uas " y jt" is used with 
the wonder verb in order to express admiration for the person addressed being 

regular in his prayers. Similarly in sentence 5, where the speaker is expressing wonder at 
the intense greenness of the fields in spring, the verb (to be green) cannot be used 

as a wonder verb; therefore the verbal noun is being used with the wonder verb 

-til (signifying intensity): J'sf^ l J - i ' ^ or . • 

In sentence 7, JLSj is a passive verb, therefore the J jy» j- jf" has been used in 
combination with the wonder verb or 

Sentences 3-7, illustrate that the verbal noun or J jy> j-Ua> of the intended verb 
(which actually indicates the quality which is being wondered at) following i-I is 
declined, either as its object (<> jy-^) in the accusative in constructions like 
(_jy ^ or (accusative of specification) in constructions like 

The verbal noun or following the S-Uljll in ^ is either declined as 

^ o o a -■ ^ j s ' a y ' 

mentioned earlier in constructions like axil and j>Jl Jlii or as 

in constructions like 


Nr?. 70J; 

7. The wonder mode (i.e. <—■ — =^aJ' ■vjj — — 0 t« Arabic which is used to express strong 
feelings of admiration, appreciation, disapproval, disgust etc., follows the two patterns: 
<Uil l* and IH- 

2. The two wonder verbs blis) in these constructions, are fossilized perfect tense 

verbs, derived from verbs having the following eight characteristics : (i). Perfect (<jM — •) 


(l * CJs*! to do s.th. regularly. 

(2> The corresponding to Tallis 'jZa*-\ on the pattern J**' (fem.: on the pattern 
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(ii). Triliteral (Hi). Conjugating — z>) ( iv). Syntactically sound (fl — ') (v) 

Affirmative (vi). Active (f (vii). Expressing a quality which can exist in 

varying degrees (oyidJ Jjtf) (viii). The adjective (^f) corresponding to the verb should 
not be on the pattern J*i' (fern.: *'$**). If the verb (denoting the quality to be wondered at) 
lacks any of the above characteristics, then it is deployed in the wonder mode, by using 
its verbal noun or its equivalent the Jjj — in combination with an appropriate 

^ a 9' 

wonder verb on the pattern or 


Exercise 1 

Identify the patterns 4i*il l* and y in the following: 

c 




Example: 

4 /. ■* / . . _ o 

^ u « f x . 3 * ^ > -■ . ^ a y y s 

. 410 ! 41* I .£c*3lb» ! 4x^v^ 

, jJl ^lp LvflJ L • 0^ . T 

, 4-Ji I llU ^v-4-L, -Ut JjblJ J Ju*il . 0 

.£JL1 N li-j 1 ^ J>P y» L 4 . *\ 

,ys* jU jil 4plW ^3 ajLj- ^ ^ ^ . V 

^ ^ y S , y y 

Ll& t_ _IL>1 ll jLis 1 jl5^ li ^*hJl 4 JI Leo j j L«lxl? ^ lLU-oJI »Lp^a_u^ . *\ 
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J ^ CX ^ •~ SL ^y. y j*La| j*U y>- j-J* yj -L*^ £2xJ^\ l> . \ 




L- 


ji.C-1 jt-g-Ul I|t-0J y&Xi ybj sJj-Li oL) jTp tw-J u) IS" y i>- y -X^j>- l L ^ ■ X , ^ \ 


Exercise 2 

Convert the following sentences to the wonder mode: 

•'|*j4i L* ^rixdJ i.-JL-f^jjj 1JV 1 J-*J!«Jl J JP~ 

Example: 

(fji-pf La) .jJbtll J— o- 


Si I ^ -\jjj .7 

, 4 

(jy'U) . 1 

(yL^Jl j jJLjSsIl^a . A 

' — *) 


. jJt y^ti\ jvJap' l^> 

La) ,*J»tj AJ>Jl V . ^ 
(£tjfla) ';^ai ^ y^JU t- dXy- X 
L.) .4~jJxs>y* • 0 

„ 3 ^ _,0 

(^cilLa) . tlaJji 'i 1 j ijdU Sf jat 'Jjf~ SI .V 
— ^11 — -) 

(JoLxJl 


.^si>j! Ja^j ,_ r ii ja. (jlp ^ J_4^' l*) ••>: vi Jl* ^ ^SajsJl . 




(^Jt La) 


o f 


^1 3—^ ^ r* Jv^ 1 • u .4 ( _ r - » ,>y i j iii' ^ 4^' J£*V» 4^' • ' r 


(jja^' La t£»jl La) ,<dl ? 


(Jjaill.) 


Exercise 3 


Express surprise at the following: 
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Example: 

. •. J . I nj* •* j 1 1 " * J ^ j — H jU ) 1 1 


-(j-J <_jLv2y» . r 

- Y 

8 ° i # J 

• j y . \ 

_ » , ^ > , ♦, 
i'lL-iN/1 fllT-v. -1.^1* 

t- ' ** 

. Ju^ij .0 

.*!&£• •* 

S <* * s ,, ^ J 

. J . fl.fl.il ^L^Tfcit A- 1 Cbl . .. .a . ^ 

, , * * > , 

. o^b»j .A 

.jCJS/ljllil .V 

f 9 i ^ ^ X 0 £ 

. cujU OU-^ jLh-^ 1 . ^ Y 

;{ , t > , o , 

.^* jl 0.L& aI)j 3^“* * i \ 

£ ^ J 

. g. 1-0 » « H ^ * 

3 , ^ J 

.o^aLd! . i 0 

.fl‘Y>CaJl^i J.^a-S) . \ t 

.jlilXl^ ■ > V" 

,a«! jIp ^ jjij ,\A 

.o^Liodl ^Jj- (jjLaj^l . > v 

0 ' \i * * ' 

• j 





Exercise 4 


Identify the two patterns 

of the wonder mode in 

the following and state the 


declension: 


Examples: 


^jl^l l> ,\ 


. 1 Jja> *~r* ^ •fa ( ' “U-pujC :L* 

. j-fc BjjAaj [1 yx- J djodl ^Js- i— JtucJl »LjUj*^ JmL>r ^yaL» .JjO :i_apl 

, b j ^\ ays LlaJl 0*5tpj <i J jjub« IJytf- 

, jsf- £»j ^ iJjuiJ) iLoJl j 

• s ~*i?j k-jljJl ^ t y-»j f ^S - *! . Y 

adjh 4 JL>»aJj.AjL* i _jl- c ‘ j-*^l *ju~p ^ip s-b^ t_— f.LiJ'il J_«L*- (jb’b* .Jjii '.^ I 
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0 a y. j x 

* * -'el T ^ I J-' ”* 0 ' ® Of 

.dj yj 4_>b J5 JUf- # L*ib« aJi) I J/C* i y*-l I . V 


.1 

.V 

■ A 

■ <\ 


. jfyaJlj ftjT Llf li .£ 

•jj*^ lb j JbjJl ^ ji lb .o 

. jli^Jl^ajt dj j*ajt«Jl J^-Jl lb 

. V L&b-j £■ 4jLv*J £ j&3\ i^bb —te-i tjtj £jii( 

.dill A ^°- a j>r' ] Lij JjljJjl k Js- Li 

; 3 *'■»■ « *1 y 9 ' ti ' I ' V- 1 V 11 . '•''*?■'* 

. <J.AaJ\ ,^1 p '-£!'« ^5 <jj^~ ^ siX*-*Olj 01 L* 

• b»l^?~ Jb-lj VtAb- ^“j>- V>A^> VI ^Jjau jl L» ,\. 

■L/f j - *-^ j!Ab dJiPj ^jlt JLLb (jit- ( ^ ri >- dil jj- /jj dJit aIp l^>-l lb • 3 ^ 

,t_jUp L$>l j>- ^-»bld>- LjJtAb- ^Jbi La^sj-T j £i1p l^Jjf UJjJl jb jjil Li . I Y 

.LliSj bllf" jj SLi^o jJS" ^ iiil l _j i ^Sl c.. M b J> _,J;I . \ T* 

Exercise 5 

Identify the wonder mode and ^ in the following Prophetic traditions: 

Idl* <w-S»^uj!j (—a»Al!l i jLwol 4*3^1 bCj^b»-^l ^y> r j-j -"-.^ 


Example: 


.j* tdild ^ Jl *J\ b L.:§yi Jli 

,aY>bai' L4J JibdJ Ji*«Jl ^ j .J^ j*biJl #LSJl Li oLajf L> oLajl b» :^JU : Jli b»Lif ,\ 

L* j ^iiJl abxbl Lij ^ j^aiJl Li dil jy^j Jl5 : Jli 5jJiJ- ^ . Y 
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.r 


j lO-iJ' -i-a j' 0^^® ^a L0 ^_y° ^.^j-l_a -Jxj ' La * J y&± , pA’LjO' ■ r ] ^ j-**^" O'^ 

■^(/^ J- 

Ail' J1JL& aJjja# ^ g * - i oLa^$ ^ w> iijLii3l t^l iji ^ 3 ah' J y** _) o-*j ^p t ^ 

, ' ~~ 1 ' JLa aOj* 1 L» i 

dU ^Ji : Jlij tdlii dsdSo iUd : Jli 2jJ-UJ\ ^ 2jtfld ^ jjfj £§| dl J^-j . o 

. <**5sJ\ <dj j wUj»xj» oL» Ll* ^ L>- L» ^al J ^ ^ 

\ ^ ^ -' 0 y y y y ^ O'* y y , y , ' J J, 

(_^AJi ^ l . S JL <L-Jo 1 La . 3^® ^^7^' ^ J ’ ” * , * ^ ^ .G^? 1 ^dl C5*^ jldu j-a , *\ 

l' <* . ,^r 7 ir. ^ £. f, a £ S* * yL" * x * i ^ 8 ^ 

.4j -Sgl ^l3‘ dlJu5>li j yl Ltd iLca <_£ ^\i 

4jL <1^0^ c->w 5 '-* d o'i L ya> : Jli* .is^lyJ' ^p ^o-^il ojL jJ^JI ^} yf- 

.'-La ^ ?-' L* ! (Jli 8*>lo-I' ^£. ill' J J^J LLJj AOti' 4, ia .».. ^ 4j jj ^jL; ^Ur^i' JjVwJ 

V • JL* ?L^i 'j^bA dJ-yji j _ p-' L« : Jlii ^jJ' oO^pU L0 LL5o« J^-j 4 1 ' J y*j l5 L J>--> 
.La^Sy :Jl»cV : JU VjG'^ li-di O' LL->o 'J^tO^^'olo'^'^lirj^jJjLal-La' ^jSOj 

. ^~0 L* I U :Ss^ jUi c^lOj |0Jj JU5o ^4^1 »lii CjJlOu jf ^f-L»ty ^jy 

L» tOJj>«jj t^-LU'j OJO*^' 0* : JjJLij aL*SnJL o^Uj ^1 4i)' J oj'j : Jl« ^ Oil' die- CjJs- , ) . 

y j \ y^ ^ y* c ^ y y y / 

AyJj aJI> OJo ^>- 4i!' JO i J 1 ’ ry> j^J' a-Lj -0>t_y Lj“ J ^ iS^J j»Joi lyj ,_^ 1 1 bo ' 

■ VJ <j \ O' J 

(^1 S^CaJl ^ _^0 j oL Ail' J_^w- j O' 4 j ^5 ^ £)j AOjU- ^jS- 'jt a d'jt- . \ \ 

0-0 IjJ 0} ; jLii t^X»J' ry> -oi— J U L“ : Juli aJ Jlii ic>U! j (J'OJi J* OJLi y^' 

0 o -V ^ ^ ^ ^ 

.i—0L>-li JS'jj k-y-LSCi 

N/| AjC l^ol ^ J*- J »*>CJ'j 5*yLl=-Jt 1 j ?L salloS!' J Lj ^L J ^ T 

' ' ■* y ' y y - 

' ^ ■» SL )*■'*''* | 9 y , y y y\y y J yy / , y y ^ y 

tAoJ' Li' O^J ' AjJJ' 0 JLa 0 -*J fl'i t.i & ‘ l'0; ^ -?-' ly ~1 ^.'lii jl \ Jl ^"lOl J&di AJ-J *^> 


.V 


.A 


.1 
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u*. «y JJ-^jh idly* yj ^Jl JLp : JLi y . \ r 

bJ l_ajw=j iLUsT LI : Jli (iiis- LesJL.it b> !^ ail J^JJ b • . ■■ jLSj i_il>JL'! Jj^i <^_b 
ljj yJU!! w_li> b ’Jk’l j IT b» ! fl b fV, cJi : Jli yJiy ^ jjjJ- . > £ 

lx * * 

ai-bo ^jlc- jjj) y^liJl yit* L JJjIp,j yS"l b» ! yl J _^j L ; olai : cJli dJj ; j ^Lp ^ii 

ads j “V' ^ jT ail [sbib^b :JU 


Examples in Declension: 


Exercise 5 


.^? 3 ^>1 ^ 1} 2 •(') 

jr* Lo-iiil L5 y y^ 3 :« • yl y^' br* ^ ^y y aJ s y : J :<b 

J 1 — »JjL* yLi b)Lai*J» j jy«^Jtj ^b*Jl j . y- i_j yo 

«y i'lJJ ^jL^i SiUs>\b yy~* i*— 1 ' :ol_j-> — Jl ysj 9 yT JlP o yUaJl S L^yl l a*. ij 

jjy*'* (*--*'' ■y’j'V' • ylyY' br* ^ ^ ^>jjl1i ^Js- Sy* Silsip : « , 9 yT ^Js- 3 yUaJi Jl 

y 1 i_Jsjdl s-bij'y yb Jjt* : yaj -0 yb Lf Lp 0 yUaJl e^^Sjl ®y <*ys-j O^j o .- i l JlP i-j jUjc^ 
9_ r ^53l Jif. ^w> Jj'j 5 ^ ^ -ySl' « ^ jJiJl ^juJI i _ s Ip 

‘ 4 y'"' ls^ ^ j-'-b 0 ail y t*>L»^. J^yyj UaiJ Jir*^ J-s^* ^-j 1 :a .yljp^! aJ V 
• : j -^*j ^ y“ i^j 

J -y ^ 1 °jy^ (_ 5 ^ jAiJl ^jiJl y^/t 3 ^^Ip yl pLib^l J*i :£•-*( 

li 9 } 

,jJLL« 4 j 

• y^V^br* i J ;>, - < y ’■ i^_jp <J aJuaJi 

- j~*~ (^5* ajbs~.l jy L^J y '. : *j y;l 

• y'y^'y* 3 l«jr ^ip si ^]a*> : sL»jhJi 
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.o'jj£'\ Li fja 

SyssLtil -u^ajl 4*ij y y^'b : J _y$-*wUJ ^y> ^>1* J*i :Ja 

f * | . ” - i - s - * ' - 

■ '-by* £-* j ^p*-^ ^*u a _y-> yy*j»j : L* . ay* 1 i 

^ j ^ y 6 9 y-^j Liy*rj *uj yo .-.* cLLJ'y L y=Li ( Jjis ; o^iS^ 1 

■ 4j Jy*jb* y-a2J ^_gj 4 ■ » .^1 1 ^Js- ^y> :a . I* ^Js-iyu 

. yiLa^l k _j!y>'yi “y ; oLy^’t Ja SLa*Jl 

; oyjS”t L»” aJLjsJl 


L» lajyJ y* 1 ^«ij y I ayiS^I 2 1 -| 'I 

• d>^S'b | yy 9 -i .(£■) 

* ^ *• 

•®J yuaJl sia J-bi* £tXS ^U 1 ty*^ 9 jys* 9 LS^ y-' 9 "-*-'^ cUiJ^f X»Lsr ^y»L« ^Jjii 

_ *»■■'' ' i 

i>* £~* y* 1 ^ 1 « j>LaJI <*i j o!>Uj c^y y J^li iJs^Lyty .ju'Ij ^ ^_ 3y*- :<y 


. wLjlyJl ^tiJl i_> y»- * y./s L aj j j b 
■ L.*^ ^ l.^ ^ ’ •.■ L y-* 9 -' aLurJI 


Decline the following in detail: 


*■ e 

;^jL> L« v_-j j&\ 

* ^i 'ji J ^2 ^' O Jj U . ^ 

ii^Iy yli J iiy! Li AJv^ly^^icjt.X 
\ * / 

.yi)l ^ ty j_}' bib «y*r' j>Jipt L*j jjl-UiJl ^s- ^ ^yJl ^Ival L* . Y” 


Verbs of Praise and Blame 


393 


CHAPTER 34 




Verbs of Praise and Blame 


0 0 } 


^jdf, c dJiJuM 




Examples: 


. l— i, 1, 'i 


How evil is false speech. 


How wonderful is the faithful friend. 


j» jJLSl ^«! 

How evil is the traitor, (as) leader of a 


nation. 


.jLjljLi&l ^CtrVfS'fr 'A 


How evil is the Fire, the reward for the 
deeds of the disbelievers. 

. £-^>\ jZj V UtU ( _T^~! 

How bad is the student, who does not 
behave humbly before his teacher. 

The worst characteristic you can adopt is 
arrogance. 


. aL>xJ| f 1^*- |*j<j ,Y 

How wonderful is Paradise, the reward of 
the Muttaqeen .' 1 

» y>j .X 

How good is success, the fruit of the 
diligent man’s labours. 


, j ^ ^ ^ ^ ^ f y 9 

. AJLP 00-Jjl 01 <y2J L* . 0 

The best thing that the tongue should be 
protected from is back-biting. 


Muttaqeen = God-fearing. 
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Explanatory Note: 

Praise and blame are expressed in Arabic in numerous ways; by means of verbs or 
derivatives of the verbal noun, or concrete nouns signifying praise or blame, or a variety 
of particles, used in an appropriate context. (l;i 

The mode under discussion in this chapter deals with two fossilized, non-conjugating 
verbs, and P-A which denote praise and blame respectively. This mode has three 
components: (i). The verb of praise or blame. (f-Ul jl Ijl ^pi) (ii). The subject of the 
verb. (JpLLS') (iii). The noun designated for praise or blame, p-iil y ^ jtllL. 

The rules pertaining to this mode are as follows: 

1. The verbs of praise and blame and are fossilized, non-conjugating 

intransitive verbs in the perfect tense. They have no imperfect or imperative form, nor are 
there any derivative adjectives corresponding to them. 

o o ^ 

2 . If the subject of and is feminine, it is permissible to suffix to them. E.g.: 

. JdJkJl and SLlaJ\ This may be eliminated. 

Rules Pertaining to the Subject of and 

The subject of and takes one of the following forms: 

1. It may be a noun with the article Jl prefixed to it. This j' is either p-UJt "Jt" (which 
is indicative of genre, species, class etc.) or 5 — dPph " Jl" (i.e. the J' which renders a noun 


E.g.: In the quranic verse '-1a jj '.1a U> The negative particle l* is signifying praise of a 

£ o e ,, 

high order, as evidenced by the context. Similarly in ¥ J l r idl ^1 iU*Jl J*, the interrogative particle "Ja" is 
indicating praise. 
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definite due to long-standing familiarity, or because it has become familiar due to 
previous mention). E.g.: In sentence 1, 

3 

2. It may be a noun which is the — - of a noun to which the definite Jl is prefixed. 

E.g.: In sentence 2, .k^JI yUiJIJyr 

3. It may be a noun which is the ^Uax of another noun which is the ^Jl4ae> of a noun to 

>» f “'I I 

which the definite Jl is prefixed. E.g.: In sentence 3, .^4 — *JI JL^pI a^J yb and in 

sentence 4, .jlull jUSJi JLJ-I^y- 

4. It may be a concealed pronoun (yJJ referring to an accusative of specification 

immediately following or E.g.: .li-lbJl and .aJaJ dlb yi 

5. It may be the relative pronoun J> or j^Jl y as in sentence 5. 

E.g.: ^up ObJJiJl dUaj lx yj and . jrj^Jl aj f* yA. 

In the former sentence "lx" is the subject (Jpli) of yj, while the following verbal 
sentence ■up otllll jUaj lSjyyJtdy. 

6. It may be a relative pronoun gjdJ' as in: .dJJlljl Ai g; jJ' 

Rules Pertaining to the Noun Designated for Praise or Blame 

jpUlj £ JUJb 

j ^ o 0 p & ^ 

The noun designated for praise is yyaPx, while that designated for blame is 

X ■" X 

^ A 3 

^ . | a J ^ v x . a ^ ^ y ^ . a ^ ® / 

The w r ay to ascertain or j>y^«x in the mode under 

discussion, is to make it the subject of a nominal sentence, its predicate being the verbal 
sentence introduced by or the sentence ought to make complete sense and should 
be grammatically correct. E.g.: In dtjyJl ys is ■‘41b yy^x because 

* s X * ' 3 , .>• 

making it the subject of a nominal sentence (c^-AxJl Jyj i_x4>Jl) results in a 
grammatically sound and meaningful construction. 
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1. The j»i — — -JV j is either a definite noun (3 — i or an indefinite noun 

qualified by an adjective 

2. If the subject of \ — or — ; is an apparent noun i.e. y \ — ^ — .1 (not a concealed 

pronoun), the — JIj y>y * — must occur after the verb and its subject (i.e. it 

cannot occur between the verb and its subject). 

3. If the subject is a concealed pronoun followed by yy, then y Si 

should occur after the yy. E.g.: In j^~LLJi j*jo it is incorrect to say: 

In the examples given above, (Jj-Ukil tilsJI ^Sl) are all ^-ulb 

ft' s' Ji 3 ' o >M 

while (yyy^yi\y )* ^ t^jl tjbJl are all f*3JL| 

All the above are in the nominative case as y-y while the preceding sentence 

introduced by yi or ^ is }d£ *Jy. E.g.: In ,^'ji I jju, Jl is yy ‘\Jy and 

■* 8 ti " 8 . • * s' (\ \ 

IS } 

Omission of tiJb- 

The (“dll ji may be omitted if implicit in the context. E.g.: In the 

Quranic verse Ojl -Al*Jl j**> JUIL^ jjIjJ illijj, is the subject of while 
© 

r-aUq has been omitted, but the context indicates that it is oUJL* (or possibly a _jb). 

j-U-i <.\Xy V (w>) 


Examples: 

1 . How praiseworthy is the man who leaves what .oy N L> ^1 yj L> |j£- . i 

he doubts, for that which he does not doubt. 

O a S s ^ 

2. What a shameful thing, to have a poor .^^1)1 I i°jL \jy N . y 

opinion of a believer. 

3. How condemnable is the man who . C* t±j 1 L» . f 


( 1 1 The declension mentioned above is the simplest and most straight-forward. There are other 
interpretations not very palatable. 
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repeats everything he hears. 


Explanatory Note: 

In the examples given above, is used to express praise, admiration, approval etc., 
while 'did'b/ and fid- are used to express blame, disapproval, condemnation etc. 

is composed of the perfect verb and the demonstrative pronoun 


(SjLi.^1 j*--') Id. 

1 . 'i is the subject (J^U) of and does not change its mas. singular form, even though 

may be dual, plural or feminine. 

2. The follows 

3. If there is an accusative of specification, in the sentence, then it can occur before 

or after the E.g.: ySr j or 

4. The declension of the 'dS. construction is like that of the and ' fx, construction. 

5. Idd>- N which expresses disapproval is subject to the same rules as tdd~. 

6. Although the verb eC- has an imperfect form («. IdJ) but in the mode under 
discussion, it is treated like a fossilized verb. 


Rule No. 104: 

1. Praise and blame are expressed in Arabic by means of two perfect tense, fossilized, 

intransitive verbs y and ,_rX> respectively. is referred Jo as (the verb of 

praise) while l _ r x> is fdll J*i (the verb of blame). 

2. The subject (j-tli) of and f-x can take one of the following five forms: 

A ^ 

(i) . A definite noun with J' prefixed to it (Jd -4 yu>). 

(ii) . The of a definite noun with jl prefixed to it ("J' 1 — - «-» ^1 sjUa*). 


1d£- indicates stronger praise than because while may denote impersonal disinterested approval, 
•di- is love mingled with praise, since it is derived from 4~^- 




398 


Verbs of Praise and Blame 


(iii) . The ^->U= — < of another noun which is the — • of a noun to which Jl is prefixed 

( <Jl — j K-j ; sL^Ji l i i 'i^ y 

(iv) . A concealed pronoun referring to an accusative of specification 

(v) . The relative pronouns J fo°yd\ "°y" °.f " J". 

3. The noun designated for praise or blame is IJL or % j JL b L 'J\ 

respectively. The ^y^s^ f v declined as >■ f and therefore in the nominative case, 

while the verbal sentence introduced by j* — *j or ^ — ; is j»u L. ^ (i n the nominative 

position). 

4. \£>- is also used for expressing approval or admiration. It is composed of the perfect 

verb C ■- and the demonstrative pronoun b. U__^- d and t \ — J are used to express 

disapproval. The aforementioned are all perfect tense fossilized non-conjugating verbs. 

Exercise 1 

Identify the praise and blame modes in the following sentences. Also specify the 
subject (J*b) and y -xJb y^. Jl : 

f. * * 

Example: 

. sScJi ^ £ yj jJiiJ, 

bJlk* ^A p syd ^ 

ys y^L>^A Jl 

. jjub lui>- . i iffiir,.:. /- ,y 

.1 ,o 

-• * i ' *■ •* 

.A -V 

.iblJl i_JJl C-^-y ibJ*waJl a A* 
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f 2 * o a 

.L^AOhJ jl j^adoa Jt ^ ^ 

.flilijl C— OjJJ iUUil . \ i 

. I G_b aLfiGY g-J^aU' j*Ju . ^ " 

* ^ ° 0 £ , ' ' "t 

oGJl ^Le- alS- , i A 


.2 _pJI 1 _ 7 ^--i 9 Vyd LtjvxJ . i \ 

.' a ^ a ^ 0 ^ a ^ ✓ 

. 0 J wllf- ^ C 

yii- l$jI^ f 'js* y>~-^ *)} . ^ v 


s''"'' ' s S s ''’ a •* 0 ^ 

j-*j Jil j 015" 4jl^_?fJl *-* C-LaJi £cjj 

0 ^ |j 0 .- a •' v , . G- a ^ © ' t * * x s' 3 ''* 

kJ* cf ojjf-ois \ jjjs pM . \ ^ 

Exercise 2 

Make meaningful sentences to illustrate the following: 


. j! — ; GLa* <dpli j »3 Jj«j . Y 

. tjl — i * — 3 jA\]b ^^*3 aLpLj ^*3 • ^ 

. ■ m a ^ . »s a i 4 _lpL 9 ^ Ju* L J-*- s . "I 

j*-^‘W 5 ^a^w 4 fijxi -A 

k— ® ^x» ^!l t <dpli ^- Ju« ( J-*j . ^ * 

. £ ‘J(”-h 

Exercise 3 

Express surprise at the following: 


: ^jl U Ji* 

. ^ <upu <o l*i . \ 

,cJ_j^> aLpU »i Jj«j .r 

. ff' -L« 4lpli u^ 9 * ^ 

. A^> j»j Jj«j .V 

. C^-> y* Ava J ^ 5 ^ *L» Ai_plj ^ ^ 


Aj j _vill . i 

apLLLSI . a 
5 jUI . ^ y 


>ill .r 
JIjIjuJI .V 
a ^liLuJl . \ ^ 

* 

j-x+aj . \ a 


I Jlujl ^3 Ij U^> ^ 

2 J j*ll . Y (.s^ • ^ 

.o 

t> j j A o ^ 

^ i Jij_jt ,\r 


JUJI .1 

^ 3 j-<J' . \ * 
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Exercise 4 


Translate into English: 





. >Lj jtT ^•'^1 , Y 

* 

. V’ !w ‘ Si- Ja>- ^ <j-\ j LaII . “t 

• JT J5 . o 


JLp JLjlH .V 

■L® dr?' . ) . 

■ V* V £ -id V ^ 


Exercise 5 

Translate into Arabic: 

1. Stealing from the state is the worst possible crime. 

2. How condemnable is the person who has no deen\ 

3. How wonderful is the person whose companions are saintly scholars! 

4. How wonderful is the friendship which is devoid of vested interests. 

5. The best kohl is "ithmacl", because it improves (lit: sharpens) the eyesight and makes 
the lashes (lit: hair) grow. 

6. How evil will be the Day when the criminals will not be pardoned (lit: their apology 
will not be accepted). 

7. The best father is the one who guides sincerely, and the best son is the one who 
listens and obeys. 

8. The worst recreation is visiting the sights of nations on whom Allah S sent down 
His chastisement. 

9. How wonderful was the faith of Abu Bakr 4&, which the Prophet S himself praised. 

10. How wonderful were the words with which the Lady Khadijah consoled the 
Prophet 0. 
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Exercise 6 

Identify the praise and blame mode in the following Quranic verses, pointing out the 
subject and 

Ju>JL ^jp Ji j ^ ^ JLoJl v_. JU >1 ^ 

Example: 

a i'f, " of 0 Jf - , - x 0 

^ U-li 

. a^Lp a jJ-LSj ^-3 ^-UL> n,r7 '* TLA *^ ■ J *< 3 ^^ iJ yp y ^ S-* -1 ^ ’^y^ 3 . 

.liliij l^kli o ^ 

' ' y '-'i * * * 

. \ jJ-j* o! . T 

.JjLJliiJl ^ .V 

* s> *'u** !, x “-''i'u * ' - » f • i '-1, ' ' °- ■• ■’. * •■ 

- -3^ ^3 1 _^Li3' ^L$ 4^4 Lo2J I 4*4 &d ^*Aj4j . 4 

. 0 y ljr3j 1 ^3l5" ^ a 1 1 j LjLLj 1 Jill ^ £ Li» . o 

. j- 1 1^ ^ Lla * 0 ^ ' j ^pa 4jjr \ j J>j>tji , V 

= a , 3 o > V" - - , ° ' ' * '<■' * ' „' ' \ e , 

.(^Jmj i y* j*zjd->- L^laj Jli \jl*m \ O' .., a (- ji *jt j j .A 

.LiLfljy* o s L-j > i_r^i a _j 3 ^ _^l c?j-^d Q ^ ■*■ I IS" <^L 1 j 1 _yhs l^iJcc^u jjj . ^ 

' 31 ' l| f '"■'■('»■'• ,ll ' 'l ' -VII | ' ° ;* ° °^* ,J '--''0 ^ ^-.-.^B '**.''' 'ti l f , 

. ( JPpl p_»j j4iil tyii j UL*jj jySij Ji jj ^LJl jli ^ JJl 


1 ^ 


Exercise 7 

Identify the praise and blame mode in the following Prophetic traditions. Also state 


j £-\ j ^JJl j >_ ..i' .^j o'Vl ^y> 


the declension: 
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Example: 


:cJLai si)' (j'j jj)l :ui§3 3Jdl*J 


lsV (* — ^ ) :oL,pr j y'yd ^ :U .O^SJJl lS 1p ^*jJt t LiJ^ J-»U- jp\^ J*i : ( _ r 5 ; 

■ji-^'j jz — Jt J^.4 Jji a j>V> ( V ) t Jpli *jj ^j 0 ^<jjl 

4 ' j\y*- j~^p dc-lij tc^JLdJ a.Ulj [ _^ £ ' ."cjc^j If. A 


£4 5? 

■ 15* 


LS ^ 


' J 4 ^ 4 L5® <■ J_*N' i_4 l$J M J yp yJl d^a : C.. ’ iLuJl 

■ c jj jlaj l 3 >JlJL ^ ^ p »fc .-, I 1 j ■ 4^- ^Ji 




Jli . T 


. d 'lIaJ aoXl d ' J>w5 ) y'y Cr~^ 4iy^-dJ ^ Jtf 


j*UkJi j a. : Jli ?o / ll *tJ l Uj :Jj t j jib>wJt IJJ>- ;0 Jtf . t 


.n 


• £ j* Ia*>U-I 0 ) j c0y>- ju—'i/l a»I J^>-jl jl _C*Jl Jpi> ;jjp jls 
-fjLd > _J sj^ ^iyaJl aUJlj d>«j> 'yjJaJl d>JLUl Sj^yuJl OjO :|j§| Jli 
• idi-U L^jlajijy i_~d J5^ 1 Jl*- 4-il r- y>- lil djjJJl JoJ^I «-*J Jl> .V 

•0^*^' 0^*^ ^ jlJajSl l^Llj f.LlJlJ^ : life SJOlp cJli .A 

.<^0 jylJJI lyil J[U|>3 ^4,^ : y^dl J J> U^j> J 0LJ Jjl ^ :0 JU 

llli" <*L > 4 n-J-li U_J5 j : Jlii .al^JJlj jL^Jl t yJ5sit a'>JJjl ( Ajaij ^ 45P 'jfi . ) . 




y L^jli JdlisJl y> dJjS^pL l _ / -5j^ AjU ^ : Jjij ^ Old . \ ^ 


, SjUaJl 
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Exercise 8 


Examples in Declension: 


•(') 

Ja-OjA^ JpIs : f l y* ^ 

.jjL- o yr S-^Ap^ c^Jl 4iL>Vlj ' : gjiiJl .^3UaL.o y>j o ^s-l 

c . f t <■ e. I * 

^ i'' j^-y ^ -ay 1 ' glp aysUiJl ijdj y ji y r jlJl 

a }* .... 

j c5* j*~ y* >jJL* ^>- * aJu^Ji 

.4^1 J Jjl LkJ I^^aSsj jl <b ! l-t> l .. l ... g J - 

> jji ^ 

^ U~t UT*^ g* J t g^ '-r^ J^-* gi jv-N^^a-* a ^Xj I Lo 

L5^ : J ^ Jiiil ftLJl jXtJl piil J*i 

• 4 •v j| yV l l/* ^ ^ ^r-XJl glp giy> y? i_s y- :<b .iijLs < — <J V' j ijpli £» j gi j _^SCjl 

■ l J> il — ! OUl^ jjy~J'_J jUJl :<0 .y J»yo y- J^> gi 4g~xJl gU gV JuAX,. 

g*r* J-* 31 '* jr*-* 3 _j-*j a yl glp a ysliill <WaJ 4 >">Lp_j ;y j^ag. aj J yL. 

^ t )| glp gV y J-t va «J >— 4y- -^i is'L^^lj ^pr J' 7 '-* gi j _jSwJl glp 

gi pW> • _J . jyjl *W2j A^*>'-Pj uf — ! ^jL^» Jjj :ljyj$o .vg! j r p 'V' g* aJ Ja>i-* 

.U g* 4 ) V t j~Xjl gL p gj :Lu . ^ijli j i^jpli ^-ij 

u^L* : j?' ■ 'jy^! J*^ 1 * OLii*^ J jy^'j jUJlj .j* J=^» gi j /LJl Js. g^A J 

\ x 
. s^g-l glp o^sljijl A^aJl A^ij aa*>Vp^ J^Li Aj“>l»Jt JiiJ ;aJj( .^xiil ^Lp 

• ■ . . tjpiSsj j' gi :“...U — jj”aJuA>Jl 
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( Jpls j ^ ^ y 'L* 0 01 jyy j <■ 0« — J c-nj t_ — ygj 

. i* — ! d j»Ji <Jlx 5 cy o 4 -*j aJl^? 0 Ij <. j _yj 

h ^JuiJtOlj .^-Ub y 3 y •/* '*'-* ■ y~ y* \JCLvi J y-^-r 3 -* i_5* • 01 SXaj^Ol 

' . . , . ti . f 

^ LgJ V 4 ^— 21*3 ; aDIJjJI 2l>j*Jl 

. .^A L»jCi oli-i^aJl 1 jJlJ 0| . (^) 

y aJ j ^>^‘ *bf t0j5w 01 ^Ip yr* ^jl*- Jsy»i i — i y- : 0J 

tS— ojaJI (Jl *3^ jj 1 ‘*j\ iO^I i— J jj- 4> 4>*>lpj t Js ( J*J jt J J*3 I IjJlJ 

0 4 ; ./? i Ajrfs- y iy y-&J** 4j Jjjia* ;o>Li-L*ajl .£*j ^3x3 ^ 0 ^jlp gy"* 4£-Lk3t0l y\ y J>LiJl y 
J *3 , <_1 j£-^\ y l$J S t-1 jOjl <_jl yin J Sjailj ; i_3 ,^JL^ C-j y - a y*0 ( _jlp 0 ^Al^iil 

• ( ? (^ J yP> y* p— ^ ^ip ^ *X*Jl ^.Lio *V -L*L>r 

. L»jl; a c j S- i ,^>«_* .J <3 1 -* ; ^jfc 

. < r ^>\ < y* LgJ ( Jj>*_a 4ifljLLw-w« I . . . . \j-XJ 0[ 

. 1 ^JL “(l* j^>- ^ij ^ ■ L^j 

. C-IaIIj 0^^ ^Sl L J :> ^ L*jCS iU^rJ'l 

Decline the following in detail: 

:_;L U <_o jt-\ 

, a H.\t ^ AiJ_si? A-xj . T , A^waJjtll dLpJ! 1jLj»- . ^ 


, A ^ 4_<^LXj! A3 JL*/? , Y 


c “* 

, ^ y dJl {j* 1 y> Ji L» g.L» .o 


^S- ^--L»jb ^Jp yOP^A (j^ 1 ) p**-* J~s* *,h \ 3 ^w*J A9yP y* 0 U* jl 


L 3l .h^)\ 
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Word List 

Verbs 


English 

Arabic 

to be devoid of vested interests 

* o - s y 0 s ss * ) 

“ jl ^ * * **> j PtxJ* 

to improve the eyesight 


to make the forbidden permissible 


to make the lashes grow 


to not be pardoned 



Nouns 

English 

Arabic 

By specious arguments 


Consolation 

*cJL 

How undesirable 

u£- V 

How wonderful 

lj&- 

Listens and obeys 


prayer 


Saintly scholars 


The fruit of a poor man’s labour 


Visiting the sights of nations 

c J ; 
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CHAPTER 35 


0 j 


Nouns Analogous to Verbs 
(Interjections) 

/ 


Improvised: 

1. Far, very far is that which you are 
promised! (Al-Quran) 

2. And do not (even) say “fie!” to them nor 
rebuke them. (Al-Quran) 

3. The Prophet said: If you say to your 
companion, “ Hush !” while the Imam is 
delivering his sermon (on Friday), you 
have spoken needlessly. 


UjbXPjj U * ^JIaj J 13 




Vj Ci\ 1I4J JiJ'Vj . v 


distil :^Jls ,r 

. yti Ail t 1 


Adapted: : 

4. O you who believe! Attend to your own ,;°f 

selves ! If you are rightly-guided no 
harm can come to you from those who 
go stray. (Al-Quran) 


Uj' li . i 

A cr* ^ 


5. Forward, forward (withvou)! O fighters lihl JL1 j j}i^udJt l*f . 0 

in the way of Allah M- ! 

6. Sl owly ! O learner; for he who seeks ! sili Aili Uli iLji 
knowledge all together, it evades 
him altogether. 


t_~LU ^_L»LJ| L^ji , *1 
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Derived: 

7. Work for death before it descends! Jli ollil jUi .Y 

8. Establish relations with him who serves relations with you. .A 

9. Avoid dispute even if you are in the right. . I J*j. oJs" Ofj iJljj; . ^ 

Explanatory Note: 


The underlined words in the examples above, represent a special category of nouns 

o' ' 

which have the force of verbs. These are known as j n Arabic grammar. 

These nouns possess the following characteristics: 

1 . They are ossified, i.e. they do not change their form for feminine, dual or plural. 

s' ' 

However JbtiT)!' which are analogous to the imperative verb, take second person 


' 0 - " - s ' s' ' ' s' * s' ' ' 

pronoun suffixes. E.g.: dJ-lii dJQp, 1>4 Lp, etc. 


2. have the force of verbs i.e. they can take subject and objects like the verb, 

but they are actually much more forceful than verbs. E.g.: (l) -c which is analogous to the 


imperative verb, and means “stop!” is far more effective than the imperative verb tliiS"! 
which means exactly the same. Infact £.C_!of have the brevity and force of 

interjections. 

3. exactly performs the function of the verb it is analogous to; e.g.: if it is 

analogous to an intransitive (fjV) verb, it will take a subject but will not take an 

object (m J 

4. When JpUJI ^1 is analogous to a perfect tense verb, its subject (Jpli) may be an 

apparent noun as in oL^Ia { 2) or a concealed pronoun as in J jcJi. (3) 


u> f ■r'Jl jh How impossible it is to realize (one’s) goal by false hopes! 

t3) J yuJi; How far is the destination! 
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As mentioned earlier, JpUJ! ^1 does not change its form, regardless of the subject. 
E.g.: In ( Lb aii tTUhta C !<e^> the subject of (which is analogous to the 

imperative verb c-S^-l) is the ellipsed pronoun 

5. Each and every J**!! ends indeclinably in the vowel sign of the final radical. But 

unlike all other such i.c. nouns, JUity have no position with regard to 

9/ / 

declension. 12 ’ This is a characteristic peculiar to 

Similarly the pronoun suffixes of £U-id also have no position with regard to 

declension. 

6. The noun upon which J*ill p— I acts i.e. its Jj-jw, whether subject, object or 

- 0 f 9 * 0 

prepositional clause vy) always follows it. In other words, the J y** cannot 

precede j*iJl 

9 C ft 

7. Some jLidS/l end in nunation (ji yj). This is either necessary as in (r, Ulj which is 

^ £ s'* , 

analogous to the imperfect verb or permissible as in and ^ both of which 

either end declinably in a on the final radical (s-s and o ) or a kasra tanween, 


The Two Categories of JUsSM 

D s q s' 

JUsVuuMCJ 

a ft ft 

1. are of three kinds with regard to tense: (i). (ii). J*ij!^d 

(Hi). E.g.: in sentence 1 is JS . — while tj>\ in sentence 2, and 

•Cp in sentence 3 are both y>\ Most Jl — *iS/l£tlId are analogous to the imperative 

verb (which denotes the future). Some are analogous to the imperfect verb such as — j 

* ' A 

er*^)’ an< ^ vcr y f cw are analogous to perfect tense verbs. 

2. with regard to form, JboS 1 ' e-ll2d are of three types: 


1 11 Quiet O students! For the lesson has begun. 
li: I’m amazed. 
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(i) . Jaxj’j* (improvised) i.e. those originally improvised by the Arabs as s.lLld. See 

the examples under ('). 

(ii) . Jj — hj> i.e. those Jl — — Id which were originally conceived to denote other 
meanings, but adapted by usage to denote J' — — I»l, such as prepositions used in 
combination with pronoun suffixes. See the examples under («v). 

Both the above are < i.e. sanctioned by usage, while the third type (iii). 
(derived) is i.e. it follows a specific pattern: Jdd derived from triliteral conjugating 
(L_j syntactically sound (fd) verbs. See the sentences under (<r). 

Rule No. 105: 

1. JUiV' i\^dJ are a special category of nouns in Arabic grammar, which are analogous 
to verbs, i.e. they perform the function of the verb they correspond to. 

2. The 4 analogous to the perfect verb is Jp \ — * j — that analogous to the 

* * 

imperfect is f jUu while that analogous to the imperative is y' J*i 

“ * 

3. Jl — do not change their form (for fern., dual or pi.) and end indeclinably in 

. ° c j. ^ 0 c 

the vowel sign of the final radical. Some J1 — analogous to the imperative, take 
second person pronoun suffixes. 

4. With regard to form, J ' — are of three types: (i). J — i.e. Jl — I»f 

originally conceived as such. (ii). dycj* i.e. JL — originally conceived to denote 

s' ^ i 

other meanings but adapted by usage to serve as (iii). J i.e. Jljdhfi 4 

derived on the pattern Jl*j from triliteral — ”>d), conjugating (-^ ya — syntactically 
sound (fd) verbs. 
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AJb> 

tbw 

j 

J^V 1 

, i Jj jJl liJJl 

0 

. % 
~L>- 

y' 

ur^yi 

.jvixJlj LLIp 

fj« 

y' 

LLJlp 

SijjJ o j\ 

(jti 


c 

a_jl 

. j 

c 

y' 

1 AT Jvi* 

.'ylljJL* 


y I 


. sjuJi ljjJi ±^a 

Alllj jlS' bj ._ a'rO 

yl 

iLUai tiJ-li 


V ojillp 



. Ljjl L^ji £ZJ> ^CJ 

1 . p 

C"^ 1 -? g^"' 



.0' jiii >_jLSsJi liJjjj 

0 

, ^ 
Jj>- 

y' 

diij 3 

• ^ ^ J 1 ^ ^ J 


yi 

^y' 



c 

y> 



liiri 

y' 


..Lb Ip -u^JLblSC* 

9 j? 

y' 


, j V La J jJU ^ jjl! (_g J 

*> * 


yO 

ll* ^ 

0 

. * 

y' 


, 4 Pb»«_iJl ^,>1 j Juj JLL 

J /»' 



. ij I i«jj ji jJ a iSlz] La! j 

W i 


uij 

,Aj ^L*xi **J ^Apl j jJLlpl jJ <llj 

3 0 

* 

y 

9 

41 ; 

. o J v*j j oLLwJl 

^ f i _ s Dt jJ_5 4 ii 

* 

r 1 -*— * 

. A^JWsJl jLo-S'l j^Jl 


y' 

I? , 

'-yy 
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0 J 

£ 

y' 

a 

•W 5 


H 


f-u; 

■ 



A 


a 

jf 5 

A 

•w 


* 


> J -f 


eT 

* 

*> 

c? 

Z' 


dJLj —Xj Ll^ 

A 


V l-£" «Aj 1 <v y'S ^ f - ^ K **^ ^ 

(^ i\j 

A 

a o 

4j Lvi?f d J j$L* ^jA 1 

^wxIj) . d ( j^J 


IpJLpo t l*J 
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Exercise 1 


Identify 


in the following, giving the meaning of each and explaining its 


grammatical function: 

: L<i-) 'i 1 ytAA j J5"" (_$**■' «-L>— jl £ J> 1 ^\ 

Example: 

> * ' s * 0 ^ ^ 

jb 4±/y6V j\jS~ 

1 , £C *>5 „ M * . . 

.AjJjxj!-* tu^-j jjww? aJLpUj jwb>-! 

' * f *,*„+* * , £ , _ > . 
Jljp^- p_? Ajj\j UjI cLliJl ^j-JL N \ jL^2J»- . Y 

, 0 1 - *— _.‘ _ J I alf - J Lw mJ ^ l_A 

s jt & s * & t f, ^ * |/ '” ©^- ^ ^ 1 i ^ x 

^bp 1 <cb t j t. 'o j l i £j~* :^... )g Sl <d Jlai . ^l l f.jl» <w_Ja ^J\ iSsi . r 

^ y / ^ 

<d ^5eeili .Ss-jSt^iJl /val^s- <sjls t ^....g.il “dl ;4J Jlii c ^ .. j? . 1 1 outb? l^Lij ,S>- j- ^..‘:.l l 

Sii <d y^^j^ y“ Oii 4^ Lll y* ■- ' 1 ol^j> :jLai 

y ** ' 

: JliS taliil Jixb <d ^Njaili .Ss- psJSjl ^>! ^y> jbi^Jl sis i)Li c£- jhi : JUi 

yi ;4jIsw J bai ,S>- pS-jJl ^1 j>- ^ aUl jU jj .til ^Ji\ eLlt yui^s 0\j*jL 
aj^a^Jl; 'i/I aj-dl “Uj <j jt ^ 4jts c<J (_£jj| jiLJl 

jla ! b >_ ..|b<ll; : JlS j .-... jai l |» •^ : ~^ ^-i^ea jf *yi — ; "i 1 4jb tSilblj'^l 

, 4_>- ^J^3i j^i>- ^y» lyaj I 1 jjb 


Exercise 2 

Make sentences illustrating the following: 

:^"LlJJi- 

J* 3 j*— '1 -f • y^ JjO i*—- I .1 ,4 j 

.^jUb> J*i .1 . y^A aIpIS ^Jxi I . o .^-Lijaia^l . i 
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• d jdi.a » 1 . V 


Exercise 3 

o' y 

Use the following JUiVltUdJ in meaningful sentences: 

. V Ajl . ^ L*1 j . O 4ij , i l-iS'" ■ V* . V OLp ^ 

Exercise 4 


Substitute JUi'vUL— ' for the underlined words in the following: 

: a j *UJl Jt*iSn 3ddh ^ Ja>- i-g- 3 **j oLJSdl 


dULd L»!j dAJl dLip tS ‘ 

0>La 

AjI ^Jjfc dl ^i-bjj 

^Li 



4«Lj iif.1 j j 


Example: 






. 7- LaSsJl 4j*Jj£j ,*J lil r- Lz^iJlSI -L*j 

C “! ^ 1 




p i 

. £- LiSsi'l d_4j^j I j| ddl^-JSi 


l * S' ' ‘ c 

! yS^s\ i ~ . -U 

.r 

.LiT ^.dJl 4jls tk_-odh {'ft 

.’1 

.jJJ jLLl j Jddp^LJ! dipt 

,i 

Uk-*-: Y j pd*i Cr“ U* 4 ^L^'j 

.r 

.Li’ ^P cLJudl 0^4>ti ^gdJi l j- < 

.3 

^ L> oSLw^l 

. a 

. d ^ o.l.*.^ L dl ^ ^ o dJ ^ l ^ L' 

.A 

. Jd>-I J jj! !JL>-Ij C-LoJtxj^ C^dLftO ^A>r- 

.V 

UJlS^ t U 

.\ • 

0 } ^ ~ y * , \ e * C 0 
^-d»4 Cp^JtJo Jd>- jli cilloJ jl 1 -£j^ ^ 2 j 

.=\ 



.cJJi 


U^P *!>Lia3 £.b^|l o N 

. \ Y 

jis" (it ii j ^ jji jd Jr-jLdi dlsL lii ^adr . 

\ ^ 



. LJ jjl ^3 


9 j~dj tJ-*-p jl Jy ^jbll dJj^aj Up 4*4 

.U 

jU IjpL* . 

N r 

•J^ j'v^Lrf^'drfd^^^ j! 


.^lAja-^^ll ^jA L N 
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Exercise 5 

Translate into English: 

J? Cfl '-$!» ■&*)' «i-f j : Jli ^'^Jl jl . \ 

‘O^ Li e.^d ( _ 5 Ip j^JI ‘pJsJj^s*- 1> ijjl Jjij Jli .Y 

Jlii dA^-Uj a^oIj ^i cJ-J. oi J”! !a»I J J cJi :JU xj^J ^ ij^i .r 

T ' 

_^p- aJ1( 4j- J-L iwblj ola :0^J! 

c4 (Isiij ^ <lsil : H yill Jl'J*-j :JlS u4 ^ llr -^Ji ji. . £ 

^ 0 _ „ 

.«xJI tAj 45 jL^j- 

c^l ^13 i4i)L^y :&Jl ^ 'a?-. l 4 ^ '^' ^ Lr*^, & £■ 3^3 3 ^ ■ ® 

** * i ■ 

Jjij j cjlJlj 

j**' : ^> J** 3 (Jl-Si aJU_J Xaw 3*J Ji-CaA' jSy | _Jp jio Agi, ^UaiJl jj jlp Jl ,*\ 

. ,J.i jjl lj_* jl j5vj ^jl Jlii tdAJ 

C^ALj ‘ijJfAlljl 4-3 ,JijJ t jLil ‘-r J '_^l ^i jAiQ t^I^Jl i_^lj.;l aIs Ttlij" ! jljlxj jP j|j| jjjl J Jli , V 

:0y,[Z 

Exercise 6 

•i , , , i , 

Extract JUiV' tLd-1 Irom the following Quranic verses, pointing out the JpJ and 
“-> Jj**-* of each: 

• j p 'j V^ f ' c^li'i/l ^ (a> J jmUlj Jplill £>■) JUiVl c.L«— »1 

Example: 

•i_s^ jr? j jJiJl cuL 4 - uij j' ^lixjl UisJ i_il <JjJl^J Jli JsJJlJ 

.r Iw ' _^-j= Aif-lij J-* 41 ^ ^ ^ _,U* tjxi jv— i :<!>! 

Ajf ^^jJi; tll^prj aJ 



Nouns Analogous to Verbs 


415 


jil' Jl pi-U*! lij ji dr® jJS~ JdJ ^ jj&ip '_£T jj jjl 1*1 L" . T 


, 5 | ^ 9 ' 

. 0 Q-LckAJ 


*“* Cj* o' ^ <y, crl o> .& jfcj d’jiyu y-J'S'b oiij. \°Juj jJjji ^ dyj . r 

• Oj^LSsJi ^1j2j. 'V 4jlSC j iL uit- 

Q O'i y ai-! jSJl iialp lil dLUd jj’jJI^JI; j ill S') 1 }jcL' JlT, . j . t 

& ''5 s ^ ^ ^ "* ^ ^ ^ ,■ , ^ ^ 

.Uj^ 'j/ji U-gJ Jij Uj&JgO Vj Oil 


Exercise 7 

°a f 

Extract JUi^l from the following Prophetic traditions, stating the meaning and 
pointing out the Jf-U and <o J of each: 

:*u jjjuLJ I jJp L ilt Lg_J L*^. c JUiVUU— 1 <J"V' 

Example: 

'-'* d jkf- <_5^r>-V <SL-Ai\^i tdcj dU-dl “tSOOdJl cJlij t^ri-d jO-l Jli I jl Jli 


. oi ^JJoj 


U 


: v^' J V iy .f < J*i ( , — .i :'JS\ 
U«j dJ-L^ -lai Uws I5ol0 jlJiLiJl didiJ U aJd ^-dj <_sjjj I'—’UaoJl £j :i5§l Jli . 1 

.djJJi 

dr*-b ‘u^* ‘‘r'^ dr“0 o[ ‘dr^' S-^ dr®^ -*1* — J' 01 c-c*- d^“ diuUl 01 :l|& Jli . T 

. Ifilji J~^ai ^kj 

*k 0>^-Uj : i£>)k} J* p* !jdJ' d^ ‘ d^ ^ O 3 ^ dJ-JJ> JJ] :®> Jli . r 

fl ' J ** • * •> ^ ° * "* 

• jl 0) jli <— oiljjsrJl jl ^jjjl 

drfrj, ^ ls^ (te- hjli Ail! J (4lt- cols' : Jli ^ ^ . i 

• dJ-9j— lijj jj ! iJ ij r ct 
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cl j j-^-U olft '4 l Ji j*- 1 ylo* cs-tApll yi i*®l Ayl < “"^” : Jli ji y? l j£- . 0 

L$j Jjj-i ta-b Jij (tlUb y»iP--U tfLjL bji 

lyLbl Jp- ^ Jb 4il1 j^li- p*- *- 1 - . '. s-1-41 ilbib il)lSvL» l^,!.:atj j 4 »-i ^pllla y J> Ji . “l 

o 3p ! Ji Lb l 0 ® l^_Jl 4JU lX^JI 3 1 ! djjl y>M j lj ‘ (Jli <0l *$$£> ^ y&j* il I ^P . Y 

^ f s s 

ir^ji^J c *^ ^s^*- 4 iji !(►*> • ^ ^ <_S^ LS 5 "" "pAjail Jp 
^ ^i til £gjJ! Uiit t- till! «_i ji . /j il cJIpj tiVukil .^bSf : Jli Sj?y y .A 
,4 jc* l ;.| ^»xa JIaj 4-* Jj llJ] ^Jp (*^ tjJJ^li JJj t|JSJl5C* :lll Jlii 1 _p- <Jf ^ST" i sN'^’m 

!aJJ( J J** 1 J ^ ■ ■“"■1^ (Lj** J 1 ^ 4— ii ^P £®4 j 4-j J b 4lll J^-p j Lit Ulj ' ^fli vl Jli . ^ 

iui C.I :cJlii t J* d4\ :^» ^ ^J>: buJl : Jli Villi ^ V} dui : y iJjt £jji L. 




ipliij ybl y*Jpl 111 ; Jj-l all*-o-p il 3^ ajiy* yl ^laJU - Jli jJbP j-* ij'j ^1 ^^p , l . 
wLp J^J J1-4UI ’. Jjij Ji dit ;ljJlii caJp j^LJl ilAu ; Ji ti^lliJl ^ y_ 

.dit^jJ+j 'j ^<j*y dJyi 

"iZ/ ’ (JH* jiS^ jl a . t ■ > ^ 4^& 9 jij^ l Jli Cy-jtr* CJ- -b»-><-^ L jP . 1 \ 

c^Jp 1-ii^ *UiJlp ^Jl l ^-Jl jP- a ,^1 ill -4l! 1 JllSsJl JaPt^JO iyij* y} 

> a > . ■? ^ ^ .)* / 4 | ), 1 s >' » t ' ', 1 ' I * '• 

.^yJ\ n <-^y*r J * ^.yj idy>*s ^J! ^y _ _j t( ^p ^ aIp^ ( *^ 2 i i 

Exercise 8 


Example in Declension: 

. J}jil<ll ^Ll v I'tsC} b IJlIpJ LJlbl ^ 31 ^ 

b i_i : ji .■-pi 3/* ^ ‘l ^jlp lS ~-* jj~ 1 jl pi _y>- _^3 
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i y* •» y~\ ^ S rubJl <ui j iaJ^UJi iaiJ :<5il 

jUJij i*j *■ ^j>u y y^* y t jjSLJi y p :ii . i— 'i jf-y\ y “0 y ui) 

a* W J 5 **-* ^ LS ^ Vy N_*J 4*llj ! J 0 La1*1* 


•£*j :<Jl^>- .<^1 ^>j\ 

^s* t Lj ip _ |rt --*=> :U ,<_4 y)/\ yd Jx> y li ^Js- y~» *y t_j y :<_J :b 

y*~i f—' -<Jj ■ i-b> L>UL»i» J jUJl J (Js y>*j *yr 

ydjy* y CTCwJl ^Js- yj> J*iiL) *-» ^ rots' : Alts' ,*_jI ly^fl jy a] 'i to jSLJl ^jip 

N ^jip AjjlxA tA-iU y jts' I t LbaJ! ^jJlp jLiJl :» .<_j1 

b-bJl ajJj a/5Uj if jUJl jf 4 -^Ul ^ si ^jU< J*i r^U. . <_j( y^\ y l$J 


• p^b £ 4-* £-«■*- 1 _}ljJl Axij AA*>bj c^_ji _/• .Jf-li : jj^ilSlil .a y-] ^s - a y&IJaJl 

Jijtj y Jj_y jba* r Alii y jt aLw«J| .u_-4 y^ji y l^i J>«y y tAijL^y : . ,y jl jj” aLj-JI 

- 1 “V, ' ” .1 r. “ »» . . • . « 

Aiv> : A ^ Ai»4(JI . lOjjObj tl-Al^. tyj J^i y l£jy? jJl^. 

v'^- ‘v'y^V 1 ty M ^ :< V bu->-” aL^ji .u_.i i^i y i^s y “ jt” y y]\ 

tAilb»~« : N AjlSLj is jJi 

. DIS' _ /t s- t^j j J>«^ aL^J! 


Decline the following in detail: 


:y[ i L.yy\ 


- aL»^ aJLs aL^>- jt-bil I Us y ii-Lijj . \ 

obi <A)jy‘jj L )y}\yi jStLaJl .Y 
■b j-b-j g > ‘~ ^ i ; ^jr* jli^- jtb>- J yj LjjJl y> . V 

•^4^ y^j dXJ} oLfcj> ol ^ bail y yy-* L*LI o y -Aj .£ 

y o # 

y^\y\s-[jJ>^\ siLi c-Sll* yJ clfji^dJbbldJLb .0 

<■ 
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English 

to pull 

he has landed me in sin 


English 

Word(s) of praise 

Come 


Verbs 

Arabic 

Nouns 

Arabic 

JL» 
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CHAPTER 36 




Attached and Detached Pronouns 
dUa£) 1 j jLwaJl Jt, gj[ 


Examples: 

1. The Prophet S said: "If he is the one you 
will not be given power over him, and if 
he is not the one , then no good will result 
from your killing him. 

2. By generosity and forbearance, does a 
(worthy) young man become the chief of 
his people; and it is so easy for you to 
become that . 

3. (Remember) When Allah # showed them 
to you (O Muhammad) in your dream as 
few in number, and if He had showed 
them to you as many you (Muslims) 


0 ) ) h l.~j jjj jl \ 


^ jjU aJxj 


I o y ° 

(JU-j , Y 

li ;<Tj 


_jij ^ auI i! Jii . r 

■ A 1 ^ ^ yj 


Uij phi alp Ol^Jl £• »j4ij i/*- ^ 'J2 JaA j ^ ^^1)1 £• jijatl ‘CS- 4»1 j 0) (l) 

. jLii jtlh ^ji\ aJ| jioi pi J_j— 'j (^1 : jpA Jt* (*-> pal; S§^ l<i 5hl yh ”-*A; |*h (p_l>Jl jjj I >-jjL5 

tiLi :d Jut iAL-y_j cia»T : Jli_* Ajai^i i«ut J_j^3 -4-^ 'J>} Jta ihf 

JUi U!*i- ill oLi- ai ^ d JlSjU 4pS/1 iiliU JiU :0^JI Ju» tails') JU?(^y 

cAs^- L_J pi J_p-" J h \Ali - toil J J ^ Jui iiijji jJju jJi iLljil : JlHj ir uJl p> *J 1 

<p ^4 Jjj YAi <uSsj |U J]j i^llp JaLlj /jJi -u£j Jl 
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would have faltered and would have 
quarreled over the matter. (Al-Quran) 

4. Indeed Allah has made you their 
masters. And if He had so desired, He 
could have made them your masters. 

5. The prayers of Ibrahim fSLJi for the 
forgiveness of his father was only because of 
a promise he had made to him . (Al-Quran) 





j\ fT .o 

.oU UapjoOP^^j 


Explanatory Note: 


Pronouns have been discussed in some detail in Part I of this book. We mention here, 
by way of revision, that pronouns are either “attached” or “detached”. 

Attached pronouns are of two types: 

(i). Pronouns suffixed to verbs as subject (JpU) of the verb, in which case, they are 
nominative or in the nominative position (3*y y iUai* E.g.: The pronoun suffix in 

OUJO, U-AO, I jlAO. 


(ii). Pronouns suffixed to verbs as object of the verb (<c J yA*) in which case they are in 
the accusative position. E.g.: and or suffixed to nouns as the 

second term of an idhafa phrase, in which case, they are in the genitive position. E.g.: 

j*'' (S ^>. •? and -3^^' (* y. idd* db-Q V, or suffixed to prepositions in which case 

also they are in the genitive position. E.g.t.dii- ci S’y j aLI and.l# j 
The first category of attached pronouns which occur as J*iJ' Jpli consists of: 

(pJ iO) a j — J! Oy , APUa»J! j'j, (-ill, (O) plSsUl fit, \J, 

a J j ) 5(1 jL>uaJI f. L>, 


The second category, which can occur in the accusative or genitive position consists 
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Detached pronouns are also of two types: 

(i) . Those that occur in the nominative position generally as ^ or These are 

•a '•"> 1'’*°' n''. 1 ■ , . > ‘ T * ■'ff If * J ’f i"!f ' If - ' - 0 ■* , - 1 

As-jt jA yuv and include: <<ji 1^' tc-tl t^l cues I icjI iyt 4^ 4^_® 4L-* 4 

(ii) . Those that occur in the accusative position in a number of constructions, some of 

which are illustrated by the examples given above. These are a) J \. and 

Consists of: -Ijbl * 4^1 tldSTjl 4i)ljl Cjjfcb! 4 La>L,| 4j^jfcbJ 4 L«_j>1jI 4«ljl 

Uses of Detached Accusative Pronouns 

aisfliiaJt 

It must be borne in mind that a pronoun is used instead of a noun, for the sake of 
brevity. Since attached pronouns are briefer in form and better suited to achieving 
brevity, it is not permissible in general to substitute a detached pronoun for an attached 
pronoun. E.g.: It is not correct to say llUj cJ-'i'l instead of 

However, there are special cases, in which it is necessary to use detached pronouns, 
rather than attached pronouns. These are as follows: 

1 . When the object of the verb (aj J^uUl) is mention before the verb for emphasis. This 
is known as in Arabic which means to restrict or confine. The " JU — construction 
denotes that the action of the verb is confined to the object (which precedes it). The most 
eloquent example of the j*&>- mode is the Quranic verse: did) (You alone 

do we worship. And Your help alone do we seek.) (1) 

Similarly if the pronominal object of the verb follows it after Ml, the detached 
pronoun is used for emphasis. E.g.: tC\ Mj M' Jjbj ^ si} (And your Lord has decreed 
that you worship none but Him.) 


in 


The perceptive student will realize that dose not convey the same sense as the verse of 


Al-Fatiha. 
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2. When the verbal noun is the cJUi* of its subject (Jf-ti) then its object is necessarily a 

9 S * . A ^ 

detached pronoun. E.g.: U a«SJIp ^Yp I ^=*^1 


3. Detached pronouns are also used in the warning mode as explained in an earlier 

-* , o * 

chapter. E.g.: (Guard against jealousy.) 

4. A pronominal appositive occurring after the coordinating j\ j (a must be a 

detached pronoun. E.g.: 


Permissibility of Both Attached and Detached Pronouns 
The Pronominal Predicate of and its Sisters 


1. When the predicate of 015" or one of its sister verbs is a pronoun, it can be an attached 

or detached pronoun. In example 1, the predicate of ilsl — S' is an attached singular third 
> ° 

person pronoun (. . .Os> Oj), while in example 2 (which is a verse) the predicate of jlS" is 
a detached pronoun (...olJjiljyS'j). 

2. When a verb has two pronominal objects, and the first pronoun is stronger then the 
second , 0 ) then the second pronominal object may be an attached or detached pronoun. 
E.g.: The following constructions are both correct: 

aU J cadg Jfc. l ./ai l . Y 


See examples 3 and 4. 

The rule is that when the two pronominal objects of a verb are both attached 
pronouns, then it is preferable to mention the stronger pronoun first. But when one of the 
pronominal objects is a detached pronoun, then it is necessary to adopt the sequence 
which dispels confusion and leads to greater clarity of meaning. E.g.: in example 4, in 


(li The first person pronoun (J£Ul ’Ppo) is the strongest, followed by the second person pronoun 
while the third person pronoun is the weakness. 



Attached and Detached Pronouns 


423 


the first part of the Prophetic tradition (. *ji 1 jl) the second person 
pronominal object takes precedence over the third person pronominal object jU*>lil, while 
in the second part (p^lil jJj) the third person attached pronominal object 

f e 

has been mentioned before the detached second person pronominal object 

However, when both pronominal objects are of equal status and strength and refer to 
the same entity, then the second pronominal object has to be a detached pronoun. E.g.: 

y . y y 

} y y B £ 

aU But when one of the two refers to a different person or thing, then the second 

object may be an attached or detached pronoun. E.g.: In example 5, 

(.alii Uai-j jlS' j), the first pronominal object "l*" refers to 

ods>y> while the second object "alT refers to Grammatically, the second object 
"alji" could have been an attached pronoun. 

Rule No. 106: 


Pronouns are used in speech instead of nouns for the sake of brevity. Since attached 
pronouns are briefer in form and better suited for brevity, it is not permissible to 
substitute a detached pronoun for an attached pronoun. 

However, there are exceptions to the preceding.rule. These fall under two categories: 

1. Cases where it is necessary to use detached pronouns. These include: 

(i) . The j«ay- mode, where the object of the verbs precedes it for emphasis, or follows 
it after f I. 

(ii) . When the verbal noun occurring with its subject in an idhfa construction, 

is followed by a pronominal object. 

(Hi). When a pronominal appositive occurs after v 

(iv). In the warning mode. 

2. Cases where it is permissible to use both attached and detached pronouns: 

(i). When the predicate of 0 IS" or one of its sister verbs is a pronoun. 
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(ii) . When a verb has two pronominal objects, the first pronoun being stronger than 
the second. 

(iii) . However, when the two pronominal objects are of equal strength and both have 
the same antecedent, then the second pronoun must be detached. 

Exercise 1 


State the declension of the underlined pronouns, and explain the grammatical rule 
with regard to attached and detached pronouns: 

Uj <dUaij| l* J dUaj'l j J-jJI J ^ 


Example: 


jfjUil ’.yXj Jli — \ 

«- — t JUaj V' t— (— i iLjz* t yr ' J ■/»'« y^-r :i] 

.» .4 \t-[i ^ ll jV ^ Jlv 3 A>V' l—. IAJ « < f.sii-.A 


• Cr 1 ^ ^ 

:il . JUaA-V',^1 tjU^I ‘JUu^i (.ft- \i^j j J>«*. jjb ; f, 

( J^al* : a . JUai^l JUu'Vl * JUaJ'i/l C Jjl Ai J yUL* i. r .a\ 

■ i JUaAiVlj JUaj^l jJl*- toll A) J -/»: 

( ^ ; 

L tLijV' .Y !ajj L 4*Jj L. \ 

Is-^j U AjukJ' .1 .V 

■ S*>Qt j] £_ >li >1 lil .1 . LiU L*^_i 5 OUaJl .o 

•lSj&s ^ .a . CulIi ^ t J!& tjjUiijij j]l'i .v 

2 ^ U ;>j ^ <y JI ^ . <\ 
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b^eo^-li dli'ylj 0) 01 . "I Y t^l^UJliajJC. Jij'UoMil 




4jb»*_ ; ^x 

\ ( z" 1 ; f , -- 

a\) 1 allipt jJj t jLJl aJ ^L/aj V , \ £ 

^ ’'o "* 0 f. 

.4.LO <ulp .OljV abi 

“ •" f'” "t 


•>V}>JI 

•Cijsj 4X^k*^J ill) J 4>)l , *\ V 

. <t^j>!-jJ UilJli- 


flxisyt, cJS'Ujl . \ n dA2y e£jl a»I J> dJUailt Qilfrs-lj lj»l . ^ o 


' ' i 0 

2 J V L4&\ 

t LJJLll L* . ^ A 
■ ®^bp (Jrs^^ib^Jl bfcl jl bk 5 ^ jl 

V 4Aii>LSi ^l*Slb 4i ^r— aJi * Y < 

* s , 

J-iP Ji 1 1 Jii n]e2^-^j ^j*>- L&L>j 


•UU 4 4 J 

ft £ ■-' ^ ' y Z- ^ j ^ ^ / 

t*Jj jib jj j .X u ?! . \ V 

jU ^ e U ( A^' Ajaijl ^ol 5 "j V . ^ °[ 

. .1 > _ , ^ , 

^Alj-5 L^*3 cJU-^r-j LfcLjl A .si a\\ 

.S^J! 

£ -- <# o -* a ^ % ^ i - j 

•(jr?-^ 4"^' '■*-» i _ ? Ip Jpbb-Jl J~*- l-b$j- ljJb *>U c^*-?" Q a1)I <u jj eUJVl ol j> jJuJl LgJt . Y \ 

^ ^ £ ^ 9 ^ ** 

ur^ j_jij L)Ua..iJJ 1*Ja» -bli 4 js^Jt y VI iiL'LJ oj^" O' lid !^J b :«jJj 4^VI ^jt . Y Y 
(*4^^* ^ j 'ibl ,J-^->»j iibiJl ^Jjtl y lil ;i^ej j^Jp Jl» . Y Y” 

.abl <bL*j- 


Exercise 2 

Make sentences illustrating the following: 

b»-ft-0>-l (.0\j i ^d> . Y 

.<df-U Jj t_*L^ t jXau ^ j^da .1 

y y\ L»_gJji tObjvilz* tO'^-si .1 

•(►J 4iJ 1 4__*-lj ct)bj-ziii4 tjl^^-0’ .A 


^“bLJ Ji> 


. 4-L»Lp 

.aI^u ;jr ^> # r 

. ^jAj ^ y>- a 1 »Ip , o 

. OLytp Qbj ,,,- < a c Ql^-^y^ ,V 
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. Jjty A < ’ Ij c jL j - { L- * ijl j,« ,,b . \ . 

. 5-J jA ^4 LkJ®YAS"" i jb a .S3 ■ » t jl ..r-T . \ Y 

. <— “t-Li U L*jlJ *i ^ 4 4 i £ 

. 1—-4 ^ aL* LJ UuLJ j t ,,h . ^ 1 


jtijS aA C j j *> * /? . ^ ^ 

jl oli' — I Vypc ^ t“ 

• ^ J AAj J-aai C J.a» ..a? . \ 0 


Exercise 3 

State the declension of the underlined pronouns, in the Quranic verses, and explain 
the grammatical rule with regarding attached and detached pronouns: 

Iaj J L/jo VI L*J JUatV^ -ei i jsj L» ^ itj c<LtVl Jaj 4 y I av ./t\ \ i_j ^£.| 

! < — ..•■ a it Ohj A-A jl 4-* 


Example: 


.twi I^aJI jf ^ Cj j jL*4f* (yi 4 r- l '-^i I jjji ^JJl hX» J 
<jS/ 4 JUaA.'^'l <ci vg-iJ' lJ*jU*a (,v_^aj J->^ . , .■? a : a JJ < t , > ; j»-S^ Q1 


. <d-*3 L*J lJ 


. ®U *^/l V j 1 ^a»l di),VJ jl 

. Y 

•(j*e* ji4^ Vi hf 

.\ 

• f ^ :i _^*-h hi. f-hij jJ j 

.i 

0 / / 

^ o e ^ » . * s a 

■adiy^' JjUij hii.j 

.V 

.Vos ^ ii uixy I|3 

.1 

. Oj^jO If) La 

. 0 

■tjsj* <JvL» [£ j' c5-t-* hjj 

.A 

jJjliulJivi AiCifC-3 

.V 

[fi c - i r’ P CO 3^ 

. 'i • 

" ° * *' a s * * 'c. ' " 

.cyUo>Jl L^IiUS"l JUi 



. \ Y 

,» ^ tljjJU 


.f.\_ii jl 4-Jj La v^JijLOs-J 0 j-P-U oM 

^ t 

.LjiT'bvjj Aij 

.\r 

40 V^ 1 40j j?Cj v iN' j d 3 

.n 

. Jjjiu aLl |v-cS^ jl dill d^wnj 

. \ O 

° <3 '•{• *• f * * J " i a l ' »t» e" • • / , " ° > s\' • - °. . 

,jv>oUv3i \jh>*-i |»Jsa>i_ 4 Lftj^oUi^o OJ 


<j» ,_P> ^ li i3 

. \ V 
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• cS^Ai £)l \y^\ i j]jS'i cS'jLp \j . ^ 


Exercise 4 

State the declension of the underlined pronouns, in the Prophetic traditions, and 
explain where it is necessary to use attached and where it is necessary to use detached 
pronouns, and where it is permissible to use both: 

aJ i_jhj Uj aJ U S"l \ j ^ _ia>- L^J y t-.>t t 

: t_~-~Jt oLj ol j-»^ft <ui j y*-t L* • 

Example: 

Jl if c«Uai[f jijJl j\i il&i cJt C ifXS- C. :0 JUf tAjili 0 ^11 

*' * 

(A JUaj'V! i JUaj^l 4 Jjt <U J JXJ La ti_ — ii ^^Lf- < J- , .> ; *J 

JUuVl jfU-iOU^ J>~ ^ 44^1 ^ ^ ; 8 .JUfli'Vl J1 JjJbJlji; 

• V ^ t Jl«a i.'NI j 
^ CS^ 4Cui ' ^ h? (Jp ^ U 1 j Jys^- Jli . \ 


.iiliT 


<3r"u 3*4* Aiil y> Sj)Ul «i* 4_^ J\ &\\ :Jli blij . Y 

.S->Jl iiiL>ol lilTt 

U^Uis ^t t>Al) U^ldf aJLs-jj oJj- -ubd? tit :0 Jli , V 

. otJj t ^ ~«tdU 

cJti S/[<u»J' JUj Vj 4^ «>*■' eJti Vj v' 1 !/ 1 j£)t c. :0 ju 


.4 
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<■ 4*l4j J y * j J4*i jj-f j*d* ja L* Jj ^ jjjl J j Jlj “>Wj jj . “\ 

. 4-kP? jf ^ JJj i-lj' jf dJJ 

^Sf j „ ^ ^ ^ c ^,y ^ ^ y J / „ £ __ J|.» ^ a 

*b/_j |*jjl I j«. ■>-■-' j*J L»j o-jjU- N ji jj> ijy\dS' ijjjUrJ jl4^l ^ jj^o J^ -V 

Jl Jl ^ 

,^$o jiiAi ^-SsjjI j^5"LL* 

: J*- j JUi t<ul|j J1 >j jl Lijai L$_l* JJlJ'f c^Laii ^1 p c— > jp :||| Jli .A 
“U»J !|»-*j :cJi ^aIikIj' iiJ4*j c£y <-JuS~ - J4» ^ ^4l!l (*-* oJ^p : Jli u^fe> 4il .lS jjL*- ^ 

^ y ^ ^ "" 0 £■"" ^ J i« / ^ ^ X A ^ S 

. <JU> jJjP- 2jj Jo*Jl pjj LJj CoIjJ 

^ ^ /* ^ "' \ \M ^ 0 P ^ ^1 _ ^ *■ y Jl ^ ^ O'" ^ y / ^ ^J| y 

(_/■' 0t» ^1 JjiJ^ jl yliJl :Jlii 4jL>w?f ^ Aiil J . > * 

•^5? *^1 1*-^ j 4)1 4*j jj ;llj> lj jjl 4— J 3 J J 

nii iib % ^ & xji iL yj jj oa;. fc js^; j] ^ Jt l* U -M ju . u 

■ (_ 5 ^P f % — >jl _jJ C aJ 4j^jj j^j jyjs <_£ j i©bl lil]apl Aia^Jl a)^ jtb- jii ( aU.j 

(^j* 4*4* tiiJJ j ^ cilJj *b jj j ^t j 5" :4j)t Jli :0 Jl5 . 'i y 

• j' ^>-4^ 4 pJ' jl ^jL>xl«j c dij ^ :aJ ^ ii j^lll l4fj ; jlfT UiT o jIpI jf jjjl V ^f 
L^Pc-jl** “Uib ^Ijj j j ja.t t4^2> 4.%ll ijj f 4 j Jr* ^Ua>«Jl laii-r Llj^ I ^4-* ^jI jyl j^Pj . ^ 

J4r-f V jl ^ 4^1 ■ J4* il" :*J I _^!Lai : Jli 

<J * t _ 7 - j-4Ul jf jljfi (^f jlirbsJ! ojf : Jli 4j! a!>»4 j 4 ^Ull ^ i 

4^> _?J l}*^ 0 j rri 4*bl jl5~ ^5- J&J CrJ J jj ^jjl iJJ^ Jjj] L*f : jUaj^lj^ J-*-^ <S Jlii J4i 

. 1 .Oi ^ ■ < | ^ 

• ^ icJli ^Ulws ^a_j J4«j ^ ^Jl jl S" \ :bjLjj tL^Pdiil ^4" ff ^i *J > »i> 4Jl ( _ r I* Ao 

LilillL V cIaU a 1*J :cJli Jr^ ^ J y* j 01 aJljLp jj : cJU 

.>^3 1j 1 L*i cLo^ L^-iP 
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ij $ r A ^ kii-kipl VI ; C/~ ^ :ju, a^Lir LjlS 3 » jl ^ "l 

dU'^ 3 * ( ^iS'”l :[J® ciihe-ibl abf Llo _^-v» Jl*- 3 ^-* stiip jLST” 3 tlHI Jo! Syj 

' . ^ * 5 ✓ *" . . ® ' ® 

1 .*\i j . ^ JaC^ 1 1 .^3 6 ^_U^P ) t 

j ^J «Ut ij_)^ j ^ 3^ 3*^ ijUai; vaUaijI ^ y**' t^\ J^jl aJ)I 3j*" j oi . \ V 

L»jJ aUI (J y* j (Jlii ^LiJa y* V jl LSJ^V (jl li^^l ,j~)l ! aU! (J y ) \j IiJliii 

. a}} i <t^«* jjj ^ !■'“*! 4 I 1 ■.■■.A ^yt- OLS^ La IaLI t 4 I [h.m « » !l ^jJ j 

dii j la££ 3^ > 3 i & 3^ uirr, 3 ol^ 3 ^ din ciir 33 :S 3t® . \ a 

L*L^j t^yir>w g_, c4a4J>j Ai^a 5 ^^V'l ^l-aLS" .^aj iL$j*» <-*£’ La V] L^a aJIj JLJj t'Usilvj 4ji 
. 0 ^pCs> Lj-lll -cjlj i4Zxy> aI1pa^»>-j caJj ^^jJl a 1 )I Jjw>r 
:3^ jl ^ c.-t.aL* i4aU*J! ^s- ^jU Lilj ^ a«I dyj 3^ 3^° *^1® u*~ • ^ ^ 

AilfT [aJ)I 3 _j**j 3 ; a<JsI> c-ilai 4L^L>vli | j_l^Jl a i\j>xi tOjJi L$lL>ts ^$3 LJ sUi ,^1 illj§ji 34 JI f ^*® 

^ji 4>-l_j jl^A JiljJl 1*4® j ^.Laj 2 iLI^ 3 * > 3 ^® jh ia 1 -j ^c.^TiaI <uS3lj t"V :3L5 tijJLJl L-^-l 

. 4a Hill 


Exercise 5 


Example in Declension: 


. li jLLj All! aLI *3 y_ *ifl ^aJM J-* J Li!- 5 y i4j ^>r J tljl ! 3l® 

. JJ* lajjAii c'j!_^r Alf-lj^ t^xill ^Js- ^_a 4(J>Ia 3*® : Jvs 

, t jA l^j 3®^* ^ aIajv 

caJ — Jij :1 a .^-JL/sa jAj a jA ^s- a yklliJl 4 o ,rall 4*ij 4 a*>Lpj ^j- 4 I-^»a ^jL?r -la _y eljl :<_jl :LajI 
i^<Jl 3 /*■ 4a*Apj tAjll (_ iL^A tAjUia'yij Jjjxut : 3 Jr 'j Cj* ^ 3’^* ^ 4 j_^~J' AUa* 


<4 ) ? 

• r* : V-- 




' 4j^-ljj i4a»Ia1I ^Js- 3*® ' 9 -T* 1 ^ LS^ 9 
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:yt aJU- \ } 

iytUiJl 4*5j 4^^Uj ^ .fjUw* *0 _^5sJ Jjcy 

ij* ^4* ‘ v fc '-> -m' ^ ^ jSLJi tjLL^i j ^ju^* j j>- : jt :VI 

5 — 4-^a — ; SjMpj of — J ^ jU=» J*i I^s^j lAj^j ,>_4 jf>i\ JA Lfi J^. \ t O jSLJI 

l * U , / a l l ^S- J.» . ' . O :« . yfc ISjjUij <dpL»_J 4 a J*\ ^ o J* Ua]| 

. ^1 J jJaSI jzxj ^ij t JUaj^l^jSC.! tiSl SjLaj'^l S-^b J*J iAj - O J*-L* v^ 1 

*'y — tJUa ij^' v^lj J*) ^ J®'-* ^ “4 — i' ^ ^aJ^s aXa j^o :U ,'aU 

4_UU_J t£L_oJl Js- ^ jAa J*i ^ • s^yV'u'*^ ^ :« .y^^ll 

o yUaJl <Uvii 4j J yui* 2j*>UJi Jail :«U)I . ^ys” ; a Jjl *>. y : ~~ i j .-> > 

Jpli^y :lijl— .a^T 

• ^ ilr” ^ ^ : iiljla sl^xJl 

. ^-~v2J t <JyJ' J y** • . . L«jl SX«JrtJl 

*Apyi!i\ .j»yr J>^ y ti» ^ >-j'_?^ “■&! ‘f-r* J^-* y c-lf _riJl J*i i^Jt;” aLj^J! 

<6 * ‘JJ * . , ^ 

. i_£l ) J. 1 ; » J c ^ J ^ Li-a l^r J 

. c aJL?— 5-L»^>r I £w<o*>> y&j 

,4j Jj*a^ *_^aj J»fc« yi c^j jr¥ ail j4_^JI J _jy j-U<a» : oUaJjj'VI SJLjjJI 

Decline the following in detail: 

c P 

!^7lj L* _^p! 

.#Ij| <u_UiU ofi-t “' J> ^ Ijl ■ Jt5 . \ 

• ®Ci . T 

ist »C!^' Jli .V 

jliali ^ :0^3i JU.£ 

J <y J i>> 'Jprj o'jt*- t>wJ y~S cJI i-UjxJI . M 1 * T fl 1 1' . a 
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CHAPTER 37 


OjStAillj £jLJ| ^jjJl 


Partially Inflective Nouns 


Examples: 

1. And We revealed to Ibrahim amd Ismail 
and Tshaque and Yaqub ( { oUJi r £>). 
(Al-Quran) 

2. When you are greeted with a greeting, 
return it with a better greeting or its equal. 
(Al-Quran) 

3. As for the boat, it belonged to poor people 
working on the sea. (Al-Quran) 


1 jjj Jli . Y 

A,' 0 

d- J ■ La ' . Y* 

; 7 -u' 


4. Houses are lit in the rural areas by electric 
lamps . 

5. Glad tidings for the faithful ones; they are 
lamps that light up the darkness; every dark 
calamity is dispelled by means of them. 

6. This House is a pillar from among the 
pillars of Islam. 

7. Surely, the hypocrites will be in the ,v 

lowest depths of the Fire. (Al-Quran) 


/• z ' jf .. 0 y * s % 

• JjLUUL4j .£ 

^ . o 

3>Leo eu!3UJL«> jl . 
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Explanatory Note: 

It has been mentioned in passing, in Part I of this book, that there are nouns in Arabic 
grammar which do not take nunation, and which take the sign of the accusative (i.e. a^) 
in the genitive case. These nouns are referred to in Arabic grammar as ^ or 

'Js-, translated in English as “partially inflective nouns”. The underlined words in 
the examples above are either proper names (»'>^') or forms of the elative (JlvaiS Jl joi) or 
plurals The proper names do not take the article Jl, but the elative nouns and the 

plurals can be made definite by prefixing Jl to them. In the definite state, and as the first 
term of an idhafa phrase, they are declined like ordinary nouns i.e. they take a in 
the genitive case. Partially inflective nouns will be dealt with in detail in this chapter. 
There is no more to the rules then what has been mentioned above. What is being 
discussed here are the different categories of partially inflective nouns, or the causes 
which make certain nouns partially inflective, the idea being to enable the student to 
identify these nouns and to deal with them as required by the rules of grammar. 

Categories of Partially Inflective Nouns 

I fj* Jl 

Partially inflective nouns fall into two main categories: 

1 • O^, br* <y; ^ partially inflective due to a combination of two causes. 

2. oJj *\ j aLj j* £-4 partially inflective due to a single cause. 

Partially Inflective Nouns Due to a *-uj U (1) 

Combination of Two Causes: 

The Proper Name: 

1 . (I am the messenger of Allah •$£. to l^*j : Jli . \ 

you) . . .bringing good news of a 




a i 
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messenger who will come after me, 
whose name is Ahmad . (Al-Quran) 

2. And (remember) when Luqmaan said to his 
son exhorting him: “O my son! Associate 
nothing with Allah, for association is a 
formidable injustice. ” (Al-Quran) 

3. Abdullah said: “We are growing ever 
strong since Umar embraced Islam.” 


y jllji! JUs it , Y 

jj , 1) JJ y ^ l; 


j\ jZ iy~\ ll! j C. JU .r 

.4^ 


4. The superiority of Avesha among 
women is like the superiority of 
“ tharicT among foods. 

5. Every urnmah has a custodian, and 
the custodian of this urnmah is 


. 'J I 1 c j Ip * o) . £ 

a4-4p Jjl 1 aJLA jp,\ J Aj > I LSJ . O 


Abu- Ubaidah ^fe. 

6. Al-Miqdaam ibn Madikarab is one of 
the narrators of prophetic traditions. 

7. And We sent the revelation to Ibrahim and 
Ismail and Ishaque and Yaqub 
(Al-Quran) 


u * ' ° *' J °J ' l ?, 

'-r’-s I'JJu? yj • 7 

> i 

^ 1 a y' 


The Adjective: 

8. And when you are greeted with a 
greeting, return it with a better greeting 
or its equal. (Al-Quran) 

9. So Musa k£M returned to his people, 
angry and grieved. (Al-Quran) 

10. So marry women of your choice, two , 
or three or four. (Al-Quran) 


:uup'J I (O) 




* c ■' o " 0 " I \ O* ' 

t.E-3 ^JxJ i_jlla L» :Jl*j Jli . 

/ s l s ' "" ^ | » 
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11. But if any one of you is ill or on a 
journey, let him (break his fast and) fast 
(the same number of fasts) on other 
days. (Al-Quran) 

Partially Inflective Proper Names: 


" 'si* ' sz ' ' ' 


• jr* I 5a*J 




The underlined words in section (1) are all proper names that are partially inflective. 
A proper name is partially inflective when it has one of the following characteristics: 

o f 

1. J^il Ojj: When it is on the pattern of a verb such as Ahmad in sentence 1. 

% ' 9 

2. OjUlj j: When an extra and dy is suffixed to it after three root letters, as 

in Luqmaan in sentence 2. 

c> o 

3. : When a proper name was originally on the pattern of the active participle of 

the triliteral verb, i.e. Jpli but was converted (for brevity) to the pattern J*i. E.g.: in 

sentence 3. 

"i 9 * •* J'' 

4. ciiVl Jm. A proper name may be feminine with regard to both meaning and 

form (UiiJy ct-lj^). E.g.: iidU, or it may be feminine with regard to form, (2) but 

masculine with regard to meaning. E.g.: or it may be feminine regard to meaning, 


but masculine in form. E.g.: [W./, y-4j. In all three of the preceding cases, it will be 
partially inflective. 

When a feminine proper name consists of three letters, and the middle letter is 
vowelled, it is always partially inflective. E.g.: However, if the middle letter is 

silent, then it is partially inflective if it is a non-Arabic proper name. E.g.: ". 

But if it an Arabic proper name, then it can be completely or partially inflective. 


means conversion. 

(2) i.e. it has one of the signs of the feminine suffixed to it such as <byy s-b. 
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which occurs in the Quran in both forms *bi ili oi yU* and 

5-^' When a proper name is made by the merger of two words, but does not 

end in . !i) E.g.: <_> in sentence 6. 

6. All non-Arabic proper names consisting of more than three letters are partially 

inflective. E.g.: as in sentence 7. Non- Arabic proper names consisting 

of three letters are partially inflective. E.g.: iyll, ^ a y>, jU- e tc. 

Partially Inflective Adjectives: ; d»°Ja}\ # \J| JjUil 


An adjective is partially inflective when it has one of the following characteristics: 

, O 4 a ^ 5 ^ 

L Jjj: When an adjective (derivative of the verbal noun) is on the pattern of a verb 

and does not take a ^ in the feminine, its feminine being on the pattern 

or then it is partially inflective. See sentence 8. 


J ' o J 

2, Oplj «bj: When an adjective is on the pattern "jb&" (in which an extra 01 is 

suffixed after the three root letters), and its feminine is on the pattern E.g.: J, ■> 0 , 
then it is partially inflective. See sentence 9. 

a 0 

3. J-U)': Numbers in Arabic from 1-10 occurring on the pattern Jtii or are 

partially inflective, these are as follows: c c_L£* ( tt Lj oQ-i 

/v\ / . / . ... — 


(T) u a ' ' \ > ' a " ' * - 9 ' ' • o s ' 

OLj 


‘u - 




See sentence 10. 

Another example of J-tp in adjectives is the feminine plural form of the 
elative noun >1 It has been mentioned in the chapter on the elative that the elative noun 


’ Proper names ending in such as end indeclinably in a Q-S' on the final letter. 

These numbers, generally used in the accusative as “ haaF , have been converted from ordinary (cardinal) 

f o 

numbers to the patterns JUi and jiif 
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devoid of the article Jl, does not change its form i.e. it retains its masculine singular form 
even if the qualified noun is feminine or plural. Therefore A is an exception to the rule. 

All the partially inflective nouns mentioned in the preceding section, are partially 
inflective due to a combination of two causes; one of the causes, either 4*-^' or 
pertains to meaning (i.e. it is an 31 p) while the second cause which combines with 
either KA or 44 s 3 to render the noun partially inflective, pertains to form (i.e. it is an 


2JU-). 


Rule No. 107: 

A category of nouns in Arabic is considered partially inflective due to a combination 

*9 O 

of two causes, one pertains to meaning and includes WxJt and and the other 

pertains to form and includes the following six causes one of which combines with CJli! 
to render a noun partially inflective: 

\ jsll ■ ° jtAt ti-jB . £ Jaill . y o _yJl j JoUj . Y 0 j j A 

and one of the three following causes one of which combines with to render the 

noun partially inflective: 


Nouns Partially Inflective due to a : |Jb-l j <U*I ja U (o) 

Single Cause: 

Examples: 

1 . Allah is- has already helped you on many 

fields and on the dav of Hunavn : while von » . s-*,' ° i 0 , 

were pleased with your great numbers. 

(Al-Quran) 

oi '■'9 ^ 

2. We have beautified the lowest heaven Uiail * Ujlll lTj oil} ; Jli . \ 

with lamps . (Al-Quran) 
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3, And he drew forth his hand (from his 
bosom) and it was white for the beholders. 

(Al-Quran) 

4. Allah made this only to be glad tidings . n/I ’&\ ifj : Jbj Jli . t 

and that your hearts thereby might be at rest. 

(Al-Quran) 


£■ 1 oJj r f ' . t" 

■vJiM 




Explanatory Note: 

The underlined nouns in the examples above are partially inflective due to a single 
cause. These causes are as follows: 

1. HLfi: This is a broken plural form in Arabic referred to as “the ultimate 

plural”, because it cannot be made plural further . 0 ) This plural generally occurs on the 
patterns e.g.: in sentence 1 , and e.g.; •*4;Ua-» in sentence 2. 

2. Nouns ending in the feminine followed by a are partially 
inflective, e.g.: sCal in sentence 3. 

3. Jl Nouns ending in the feminine i (written as *Ij) are also 

partially inflective, e,g.: i _$ in sentence 4. Since i_il! does not take a vowel sign, the 
declension of such nouns 0) is notional (<j The accusative case is expressed as: 

• ‘-r* Cjt fjp- { Js- sjJliLj! 

Rule No. 108: 

Nouns that are partially inflective due to a single cause are of three types: 

. * > 'so* Hr. . 

1 — **'•’' <_$ — i.e. the ultimate broken plural occurring most commonly on the 

patterns JpUJ. and jIpLL*. 


1 1 1 Unlike yi. 

Nouns endiijg^ in the feminine are purely i.e. derived from usage. Some famous 

patterns are: .J^i ijl»j 
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2 Nouns ending in the feminine SijJu-* . iJt. 

3 Nouns ending in the feminine o i_Jdl 


Exercise 1 

Identify the partially inflective nouns in the following, stating the cause (including 
nouns which are declined with S j~£ in the genitive case, although they are originally 
partially inflective): 

y — Jxj L' O j>r J tt — S l y* AS ^jA 


Example: 

i js‘ dii jy : JUi 4£t_> o^Lai jAy Jj^hi t J^rLUjl 4 j 1 yp /^P i£jj 

. LwLp j y \jS 6 

^ a l_gj\ d^— ^Jb i ( J S'ViLA Oj} J-P U^rL-^Jl 

^3 ( jy yjl 4 jLJ e ^>r ‘La'iApj (>- j 3 * Q l . 4 _ 3 p 

4jjS0 $c 3 dj'y $jyj *-ij ^ _y I^oLi j y$\j 5-ib jj 

wj'y ^4 ijLj 4j»*Jjlh »y>r 4 .*'fsj '.j^S.aJs Jl <j ^>-U j $<_i ^*aj| ^ ^ 


. <3*Ll?~S/^ 4-oJl y* yj . Y 

c > 

.4$b JjjUll -1 $p ^y OUc-j jil j Aj jl^J ^ci .i 

c >*' 

. Ojj3j ojjL& L^jli 

J A>- j»* Jj>- J-* 1 jaJUs .A 

' L 5^ 4 l 5^ 4 

l*X>-l O-jij 3 ^ jjli . \ * 


. {^f* jr*~ ^ O ^.r * 1 (J/^ 4 ^-^ 5 ^ 

^ .T 

YoLk-b jlu j& lijbt'j O^j OliCw* Oj\j y\ . o 
, y>-\ ^ ^ ^ r> -^ >Aa>Ia^ U -lb . V 
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. oYAj 


Iplij IS ' C~iis J-~-^ • &\j»\ J jf U^Sj 4. i^o . \ Y .bP jLor 4l^L-i *Jij . \ \ 


wJ-Ul y J— 1 ii ji-« J J^^ji p '•“ ' • ^ i 


• ^ J J ^' ad y > } 


(. jyl! j»-!L*<* ^jLa» j*-* «.L-A>- lll>- . I "l 

. j-sJJ ^JLL* tOls j*li JpUl* 

4 ju ^j*!>\ is jiJ>r c-Uj . \ A OL^Up jt Olp_pr y^Ui^l <yLiJJ ^ . \V 


. i jjJl i J-N>- 

CC-Llil 1 (JllxfcjJl 4_^>r !-4^£> ^ip . \ T 

■ i\y *SMj f jT 

^yPl 1J OC lo^ Lj-ljl O-LP Jill 01 . \ o 

.ASsijjJl^l y <y <UJP ( 


■O' 


>JuL<kJl d_ 




>Ju 


.olgJ _j jl 0 l»- y jt jL-jaP j! 

. j a~- _y!l j 0 -XaJI ^v* ^ j J ^1 -yi y' j jjl* U 4 P ^ iloAj c-JUi 5_j . \ ^ 

.U-bt; iSj* * cojU— j (^JU iiij'Lp- yJyl lip ^-yCLw! . Y • 

J^J LS^i d)' »3-"_r* : d-LLJl -Lp Jli . Y 'i 

.L^S"l 4 ^l j_po 'if t-L-il ^1 >-j j_po ^ bj*A>- j^j cl^yu" j_p<j V ^yu'l j Jo jz <uil 01 . Y Y 

jUil 4 ^ 5 ^?- I a Sll~*4 4_-® -L* j j ^ If W*“ Oil* ; 4_yi 0 jjt _6 ^L t oLiitSl tUiai .1 ^jl J j . Y i 

• jJ y^j c3' j* 

<.i£&> oUpjj jLlP4i">U- y^'jt ^47 ^ jcJ15*j JL«j — > ^3 s_ >; p- ft U-j lj . Y o 

■ V; yd I a-uS”” iLj ^ I 

tjtlijj tlwj CS-UP jUi-ilj Cfrl _ r ^ >1 Cfrb j>r (^jb»W5 j_y . Y 1 

?<U)f 6jjS ,_jip yli-l! b y L j j .i ; 

‘y ^ 1 t L^J_jIs> tiil s j>^ j c«.f j£* 4j y j~au> ^UJi ^ jy-*- Jli . y V 

. ol>j 
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Exercise 2 

Give examples of the following: 


■ . 1 

■ 0*>UiJl j jj olv?j .A 

. J jJjm ^JLsjS ^ . \ » 

. v_i.Nl jJu L 5^'J iiaii OJ *1 p . ^ Y 

. a.} JwUv-aJl , \ £ 


LJ Ji. 

■ v-’"" _/« . 'I 

. .r 

• j J j LS U Jv_) .o 

• <J j*-Ip . V 

. v_iN' Joa> ^LJi y pie- . ^ 

. oj j ./} a a ' l v_iNlj C-j ^ i 

' y 

■ i i aii p-U- . ^ o 


Exercise 3 

Use each of the following nouns in sentences, so that it is partially inflective in one, 
and declinable in the other: 

: i_# jS- iS j a oN' oLl$jl (Oj>caJ 

-uJ.r j-iL^.Y *ljJU^.\ 

Exercise 4 

Distinguish between declinable and partially inflective nouns in the following (stating 
the cause, if the noun is partially inflective): 

. * - « > «■ 1 1 / ^ .*_ •* 1 o-^V-^fso' v_$ j. s> \t ^ \_4 j £ ^ • j . ^ \ i 

Example: 


4 ■ . 9 




oUd . r ■ Y 


. \ 
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jUi .'I . 


-A 

-v 

0L*L® . *1 

jjU . 'l o 

. i i 

ol.jj . \r 

1 Y 

fY>Up .'I i 

. Y * 

oiv . 1 ^ 

f.l'Js' . \ A 

. \V 

oLjci . \ 

.ye 

Jtrrti . Y f 

d\jj .Yr 

ijjj 

ol***' * Y ^ 

.r- 

’Jij! . Y ^ 

• y A 

jlp^ .YV 

ji ■ y “i 


.ri 

pijip .rr 

jjjU TY 

jLp- ,r\ 


Exercise 5 



Distinguish between declinable and partially inflective nouns in the following all of 

which end either i 

in l _jjl or * 5 

fl* t_ jJI* 






JA& D L* 

Example: 








J oS? 4 — ^ j+£ 

ic* lfU>ii^l 

f, . O 

tSj la ■ 1 

l sjL-T .r 

? Uxp . Y 

\ 

t ^ ' 


f U**i> . A 

i$y * ■< ■ V 

.1 

. \ O 

■ i t 

*iJb* . \ r 

oV ■ ' T 

f L...a.i . \ ^ 

j • Y * 


flip- . a 

^ -w 

fijjLn 

. Y q 


.Yr 

- YY 

f . Y ) 

(S j ■ Y” • 

cS-il . Y ^ 

^j.YA 

eLjpf . Y V 

fLT . Y n 

flip .To 


.rr 

flip TY 

tifjS.rY 



<s jb .r a 

fU } .rv 

JT-rl 


1 For the noun ending in either L_jJf or »j , iJt, it is necessary that the should be 5-tSlj 

4c—iLdJ, or else the noun will not be partially inflective. The i_ilt which is one of the root letters, or 
converted from a root letter, (e.g.: c-Up which was originally does not render the noun partially 
inflective. 



442 


Partially Inflective Nouns 


Exercise 6 


Identify the partially inflective nouns in the following Quranic verses, stating the 


cause for their being partially inflective: 


l_~- yJJ 41 — i yxil y 4 ^ , 


i. Am i li-li 


Example: 


■ \j* Jj' 'CS r alij 

<*y “cSl 40 j j-aJLJ! oiJ'b/l) ^ ^ i — i j^ai\ y tL?- 3 ' _/ 


. j VblA-i j *>b-“*AAr jj^slSdJ Liaipf IjJ . y 

J ^ ;s ^ 0 

. rtyP b) dJUL^ 

. \ 

,llj laj-W5 olS^‘vl oT ~jjal i—^laSsJ! y ■ £ 


.r 

. bfyl 4__pl^jS”A IjLpIj IjLili jj . *t 

.(^J-Lu <pljJ 1 _jIaJ tgj)'A5~ 

, a 

*lj — 1 J ^ J 'ilj OjJb V j .A 

.JUjaL iUPj jli5dl 

.Y 

. 'l * 

* , S , ' ' s ' ^ o - 

. < — il l^Ilc- 1 


. (jLJilj -ApLi^» AjpWa (_£ J-J ^JU-fc! CJ Jwi>p \ Y 

• cf^ < y > '^ t>* JJ* A 

.1 \ 

y j j j j btp j . 'i i 

. ol j ^j\ al»j JlL j i J»i <_jd5T” y 

.^r 

J JJ 

A~fy ^-db odA vlIIA. r)sj ^ T 

o J ^ ^ J 0 ... x » __ , 

yjj e)>ij 

. \ 0 


Cy p“*J £ _^b W . \ A JjLjj s-jjUw y *Lij l> <0 o^U*; . \ V 

. .4-^1 (jLipr j 

Jj5^ jb'jS 1 ' . y . jUifj obCajl I I yfjZ y \y*\ yjj\ Igjlll . 'I ^ 

• A lutf xf- 

L*y culi ^ ‘a*i - YY Ai)l juLLSCj LsJc^aJi o? . T \ 

■ aJ) 1 ol*i uljjl o^i>Jl j dtJj IJLpj 

^L>r ^ jj! J jjl ^ Jj . Y £ jli ^J>J ^UL* ^ L> .XT' 
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dj~f ^ji«£o ^QJ jl j*i ’tyd (jjj jj jillljj 

-- • - - ,-s 3- »- j-;«v 

•?JJ^,S^ L '-' ,l5 A- ?PUj -* ri 

Exercise 7 

Identify the partially inflective nouns in the following Prophetic traditions, stating the 
causes: 

:< — * yd\ ( y i—--** fr&J yd I ^ 2_JLdl ^ ^^ea^l 

Example: 

- 4 ^- a J-4 -Wj'_P (_4 ci-3T !j^*i :jLai?c-Jlj :4 jL>w’I Jlii tj^di Vj llj ail cu*j 

■ (Js^^ ^ jj ^5 ^ aJ^' t <— ; f ydl : Jaj^lji 

. ^ j-*J O~oldl j A~^JbdJ *: d$ ydl t y p i dX^a 


J I 


. A>llill ^ JJ dM y&i fJ d)d- Aj v y>? y> 
'" a y l 9 t 0 fe 'l 0 1' . f o' [ ‘ '°'\t 

.JjljjT ^y\y Iji^y cdj\ jd 

. U*jt^ Cd >y* j jtSsJ vlJLxiP 4' V ji ! jlf-LaJd ^Idill 4“^ 

4?^' Lsf 4^' 

. (_gC»^ Jljr-dl ^ .■■■ a l l 01 !N/I . j y?b ^ lid dill lit 

-i-i->, - - \i \- *o \ /} >-s.f J • a * ,',- i, -■ = < / : 

-f *■ . d CjUj JUxl ^ 

aJi—>o y> jN/l ^ clwdl; IjJlif 1313 dl4-!l J3 *j 

.il Sfi d. d’y'^d- J\}\2d 4 44*1*11 yd llittl 

®4' v4 ^'^t 4 4 3P J-4l 4 '•‘"jZf 

rt h^l' M ^ a "* t| ^ ■ a - ' ■'*’■' 9 ' as* ^i . „ y t i ' ^ P y .' • 

CA^riJi “US 9 ^ ,.-«.ll L _fy r Cf“ .Old4f> L #> ysrj tdiwJl 4i3 'Vajj jij y^i ' r 4 


^Jl* 


.’I 
.T 

t jii .r 
» Jli . 1 
> Jli . o 
t Jis .1 


ijli 

^ 3 x 


.V 

.A 


jli . \ 


iju .\ i 

^Jii . 'i t 
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‘f>~ Jl j 3^3 jp :odij^ sJ^J ^ ai<jt 4I. 3!^ bi allit Jii ^ r 

. jb*^ J (j;jb^r- ^-?rjj 

e.14*' -J^ ?5.4i*Jl »j 4 t 4 _; :Jli c»> g LlJ l jjl^l aSi! IliUt ^ ,_ob>3 Jli &§|. ^j| j| . ^ 

*>'•*' ' y'f' ''. S' 

*l^ 2 J J c£ 4 *i b y_po 

.LiJii (OjU c^JCAS' ,^>3^ £j* ^ ^ b :0 JlS . 1 0 

. ^ ^ o^jb jUia^ !^ 4 ^T ^ 

cr^V ^ ?tLll!lj jC^' ^ : ^1 ^3^ ^ 4 )' 3)1 . \ 1 

^ ij ^ <u ' ^1 y y ojjU 0 ^>J O' 

Ji-r' ij ^ j^' jllli |_ 4 >f ols iljS'Lzi 1 j^j jJ 04 1 'j £ ji ^llli Qt 13 :^| ^Ji JU _\y 

.Oj^l ^JU Jjl-b- Lilts' tp-ftJ _j4^ 

‘J-? 3r? 3*^* 0^ ~ t>r- ^ ^ ^3 - Jrj^ u*y cy ^^f 1 ' f ji ^ OJ :0 Jis . 1 a 

jj344lji ^ :Jli?^_fc^ !#i' Jj-^j 13 l bj^pO^J 

■^ 3*7 j 3 ijb 4 All J^bo <l)_jjb 4 Ljl i^JijiJj iijb 4 s ' J^b**-; 

b'j ti\ij^ &J aJ cJ& 43^1 Ob 0 ^ Oji- 4 ji vj^iJl Jb-^l 3 ^ 3 ^' :S Jli .M 

C_*b 4 <U 3 => 3 ^’ ^ 00 J4 3bb! 0^ : 4^ LS^" 34 ^“ tiUaJ bS 3 4 j Ls3Sbl 
v>f 4 ^i^ $L:yj O^'v cUX^ , 4 <Jir bi: ^ ^13 t ^i) oi}U4Ji 

K'' 0 

Exercise 8 

Identify the nouns which have been declined with ijS in the genitive case, but 
which are originally partially inflective: 

rv-j^aJl^ iiS'y^j' ^ 4^'^* b O y>r 


■ dill 7^**bj \y>c^t[i ^ 1 y^yJtj J3i b Ij 


Example; 
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.•ulp Jl” J 

^ cr 4 J i_ri^ . £ 

u£» I o£ o « J ® »° * . ° 

. *a**J 1 j 

Ck^O ^ ^ /■ ^ ^ ^ ^ ^ J ^ _/ 

>,sSs'. t.J° ' '“-. ,- -, -«-.if, 

, -^ a5 j ^ L-ij . > r 

£?»- JilS'* $&1 J4^- ^ 4 )' jj jJl ^)JU . Y i 

x * s * s 5 /■ ^ 

. ^|jLLw- Q.7; Si 
• ^ jfi jljtlS L*3 ^ Ij 

dJ~ ~w! JjW *1)1) ( _ r *3i_? '-f J ^-UaJL j-«i . Y A 

. l$J ^1 v? < i il V ^yu j}\ o j Y^Jl> 

^ J a -* i ^ ^ »y 

( , - A ./ >r j IjLo-p ^uJi t^-**-*! ^ g ■ £ • awI yiS^-J * ^ * 

> 4 ^ ^ ^ ^ ^ «< ^ 

(j> *xJ 1 Ij 

^-JJl Jjli-lt JlpU LTj 

. p~*»L£j>j 

^ ^ ✓». 0 ^ g -■ -"ov > \ J * ' ^ 

j ^f)y*’ ^- , *^ 4 -' l/ 1 *^ f - l ■■•’-! £*■> M jij ■ Y i 

•^iJf 'I JjrL-jkj Oji^J£^ 


I » ^ . i ^ ^ J -* X 
.<j£ cyj Jji <U1 j . ^ 

0 ■*■ « -* , „»^ ft ^ I -* 

Jjj -° 

^ a tf / ^ j o' j ** 

.jj fiLs-lj <e»r f Ijjll .V 

„ ' „ '‘ I , , o' 

Oiii rjh i!i jji jJL> jJu^ ^ 

LiA^ l 3 (ji^ 1 g^3 uCJ-^ . \ \ 

.JS'CJJfj 

■<U)1 £pej £* l y ^~> JL> \ y^j • ^ Y" 

•- q j ^ a s J ^ ^ J ^ ^ 

. l,'_v»-Uj V 1^49 j* 4 ! jli Ijti- 
1*41 Jj jt-Ol ^-al^j'ls-l U! . 'i o 

^•‘ > *?'^a ( * * °t y \ X/ 0 

. jL>-j I ; j Jg - ~ H U-Up 

o * > . ' ^ ** >■ . ' ® > l ' * ' o.'.' *\, * t 

^-£f-2\j>- y>j *jjl 0 /piiLaJI jl . Y V 

,^\1S \ y»\i e^Ukll 1 j^ls Yijj 

. '.’> V , '. '[. ' . '>.'» !.'< . . 

1*4! j '-4l<J' ( jP j*4^i>r . 1 i 

^ ^ > 0j t s ^ ' s- ■* X * 0 „ 

. 0 j ^ d AJ L^« J li 

^ ^ c.) olil 3J 35. YY 

% ^ > / ,y ,11 ^ j ^ ^ ^.0 

. <0k) 1 ^SsJk-l-P ^ ^ \ j ^ l } I 

vt s s * ^ ^ ^ ✓ a **■ ^ [u 

^>- /_r«j f>\jc^ y* aj^iJlj liviJl Oi . Y V 

.1*4; ^ Jtaj tl)l ‘uli'^-Upr j! 1 ~ - : !l 


Exercise 9 

Identify the nouns which have been declined with lj~S in the genitive, but which are 
originally partially inflective: 
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i *_a *S- y^-* Lgj! *-A 4 9 y— ^JL j <JL J (■ La-a^I XJ^i ^y* ^ 


Example: 

. iuu Sfj <£* ’$ ■;, v c Uji^r i^ii «udi jL j£ ^ # j u 

t9a^-LA«A i__aJIj L* yS>xA dj j - a ^ yA y J.~ * ' a kla.-l l 

.jll^JL^I^Ji Jl\°£cL,\ ;Sjli .\ 

• ^kJl ^ «.L*i*Jl jl^ ^.Ul jI^-a i^feJU .Y 

. j)> J> VU&l N' :#Jli . r 

. ^L > l la ll 4-LJiJl 1 a ., rtH ^Js- j jJl lo y* ^i>-l :£§| Jli , £ 

. ■J-iZ-' j °jA£-\ j*-$iJl cs-Lu-i? tfrL^I Cly lislljli .a 

. f jj jjij'il cUljJl Jli 

. -ij*-l Jib l^ILe- \ ylss- uS-X*j y> f LalsJl j»-^““lp :^JL» 

i i __ » ^ .- ^ ^ 

• Cx* bgJ 0bul?5* ObSi L« 3^ 

" *» 

^ ' * s a o a 

• ^ 0^>- ^ ^ oJjS- CAj-Lj ^ 3l*> C Aj ^ L*T ^y> (Jli 

^ ^ v^j^ 1 ^ 3-0 0*? J^i :i|l Jli , ^ • 

1^1 JJ-*- 5 *-!- ^ (Ju>- 4^*V^ 0-i^ ^ u^ • ^ ^ 

^ ^ O o ^ ^ 

. l_J* jIaaJIj I^J yP ^ 

t £ 

j — ia ^JIjLxja La : Jl* Y-ki l5^-Ui> ( JIjlSsIa (_^jl ^ C> ;^jj Jli <JI dill J jJ- ^ ^ . \ Y 


.1 

.V 

.A 


.'UK 


J A | % % J A 0 A , J, ,., O _ A 

-* 0 .- ° ' * \t * (l -> l '' It o- .,^ 0 '' 9 |'' -!*kiJ‘~''l^-lt^ B ' / -'’'T o | Jl 0 J ^ , 

4_*3 t^OUaJi A-J ^ 4 '— tt j^Sl -2® ^ T 

* d -^^' {J* A^3 
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<?1 ^ 'a 'of i s 0 ' i *'9' r, a ' s 9 a" ( ^ 0 “l f ,'\ ^ s'* ^ v J o * s** ' 

A-iP j) 0 U . f>J A^fiJl AJ jU^> ^Ip) (Ji L 1 ^5 3 JlD : (jl j jP A^P JU . ^ £ 

■* f . ^ * -* ?, y- •' ^•'^ # '' a -'l- *' s' fill 4 'l 1 * 9 " ^ ofy .-hi '■j ^ 

CJjl3 t<u^*_!l ^Aj 4 C~*U C~*- yP i^ylyl o jJU tfrta ©lyl fLL<JI ^ C-jJj JIS . \ O 

0 J ® C y , •* ■'a ' a , s 'S A 

, Aji>t?rsJl ^yj yiL pL* j 01 

4 J'j'j j-* l _Js-\ J 4jil ^ CO=I_0 -L0.I S jCo tfrlflil)! il)U-P JJLc- jl) La ^Lp y~ Ji5 , ^ 1 

'a ). y '.O' .'Ll'/ 

, IJj I LaJ^j UtJsiJ Aj yii 4_L* ‘-^ , J-^' ^j- 4 4^ ysjt-Jl JJLp 

tjoiiJ Ip-liiaAlil <d*>- xiJ ^ jjni t^tiLLa ^l^svjl OJlhJj 'J^^' '-Lfe 0} . 'i V 

. L»0Uy ^-’OC C>- CLLo All I alitor .Xjtl Jj j j 

.W'j oljlwJl jJ>- -i-o* (jij) C» jf tjLjliij J^lJi fl?wi <i«j L^jalxj V csSC* alii ju :^^Jli . \ A 

j ' ^ ^ o ^ 0 ^ ^0 ' s ) ) s ' ' _, ^ ' 

^< 3 ^Ip aO« *p O^S - * ^ cdwLo L 4 ^fsju ^ AjL^ 

/ j ^ gy ^ ^ ^ ^ j| ^ 

yj ^" 1 ^ yi 3 ^ ‘?>*-? »>*^ :0 yji jii . 'i «, 

'.l'. h' -''-k •" ■'i'll ' J 0 i ° > j,|j * t'l'-r o ■* O ■*. Of » J ^ .V |'|“fJ K . 

• ji «3 jL J l j»-*i till! ( j^AJ t,^_a> J~i>j' iLg-L&l jl j-i 


^ ^ y 0 y y y ^ y ^ ^ o y y y 

j' — (_5 — 1} j — •. O' 3^-" L/f OljXOv _jAj . y < 

.^Z 5 OljlaJlj! C_ob C« >* f 1 -jJ'j Cgla | £ jO- <Ci lOl^—* 

L^ jj 5 Cj taSCC^ j ^jiIlpLki- 4 j tajjy y Coj lailJj^j^ - 3 ?* .T^ 

Js^Jl -bjlprl 5 ” j ^JaJlf " j ^;}k j < 3 ^ 015 ^ 0 3 « 0 * tO'-udJt : 1-3 JUj jOuj 

• J^' y if j-^> j y 1 J- 3 ^ J f- 3 ~a 2- 1 Li ( ^ 15C3J13 


Exercise 10 


• y 


.^UaO iCu ^yUsjjIdiC o^jlaI .(() 

* ^ 0 e 

-Uli' LAj^Jp^j-a^a^o cijJXjl A>oJyjJl ^e- t^Loyj :^JUhl 


Examples in Declension: 
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. I — SL lo-fi jAj a y >- T ^lp a jjfiljiJl A^iaSl 4 ji»j Sp'^lpj yt .Jplj : kiJ-La 

.C_jtl)l j ^j-L^U ajl ^4 4jN/ ts /jP 4j\_j t2j>tjjsjl oy>r 5^*>lp j c v ij^P«-» 4 JI l 3 1 . .'■? « ; 4 JL 1 I 

^ !>r* ‘ ^ : — ' 

. JajJL jlaixl^ J jL*Jij ^jip e^UaJl »j~rSj\ »y>r A^Pj (. j } 

^ip OjpliiS' APfciaj! A^ajOJ ‘Ll'^LpJ j ^ ■ -a 4 j jJ JJ* a 4 liiju 
— I% !i r*^J t9j^-\ ^Jp 9 y^Uii' ApiJLA^ 4 . yj > aa*}Ipj j -/a i * a1*j _J i " * i ‘ (■ i !*» t 

JiJlj <ljL/ 3 yj ^ 

. >— 'I^pVI L^J V i A^j^J-ii! ; <lL I iiil-4 (_54 pI 

■ iJ^'ilr-* 0 " OljlJl JijI jt^ .(k-J) 

• *pl jP^H (^f 4 (_j ;:> »- 4 V 4^4*31 ^1 P ^5*r“ 4^i>j -US" i_ . ya i I S y*- ; 

^Jl Aj'S/ jAj (.0 y>-~\ -_jip« y*Uill 4p*I>ijl A^oj Ajflkt - j ^Ol” ; Jijf 

.9 J^~\ ( _ S ^P ® 9j—SsJl a ^p- A4*}tpJ caJ( l—SL^ lAiUi^lj ‘.9°j^ 

0 

“j — *- •‘-r ,l y : -^' t >‘ aJ J^. v ijj£-J\ ^ :J, 

A~a . — S a^OLpj yA^> t jU j !_j is :^jj . ^pLl — j OLai*^» j jbtJtj tsypl Jp aynlliJl a^-^^j! 

a — SLlI tj — ?r Aa*^Ipj i aJ| tfls LJap c AiLy^^l Ij J r n ^ 1 * A-«HaJi . l il ./j« ^ 9 a j ^ ' ! A>ilj 3 j! 

. >—}\fl3j* jAt ^gip a^aliilt A^JaJl A»ij ^"iUj ; ^ r . —■>- .a^jP-T JpayiiiaJl 

.a j ?- T ^ 1 p o jPUili e^—sSvJl a^p- aa*^pj caJ^ iUizA tAiLva^Li ; 1 jJpJl 

■ '— j!_ ; p’^!I jj-* L^J ( Jp«p \ (A-J^4i\ ; JjLI J| aLj»J| 


a ii 


C 6 

:^ 7 L Li ^ ^pl 


Decline the following in detail: 
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4_LljL>tJl ^L*^ aa \ j * 3 T 

-£.Ll£- ijlLk Li J yij ol i '■ a Vi -/4 . V 

• 4s& _/«-£• 4 ^p (ji **>L*^fl Vj cu • i 
.*1=0 <jL^ -® 

. ^jlj 1 /jJ > J l g -t . . . aj \ 


.Uj§fc» 4 ^rj Jj>- 0I3 • Jj*j U 


jSj. „ 


j Ow u^£j *l*_^ j >.!,■ * 1 is|§5 jy . V 

r>- jpLU bU^^y. jlT , A 
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CHAPTER 38 




Metonymically Expressed Numbers 

iJlall OIjUS* 


Examples: 


1 . How many days are there in the year? 

2. How many a warning does the Quran 

contain between its covers! 

3. How many a man was overtaken by death 

in a state of heedlessness ! 

4. How many a surah of the Quran has this 

child memorized! 

5. How many a trial did Ayub bear with 

patience! 

6. How many scholars are there whose 

gathering you have attended! 

7. How many a prophet fought with a 

number of devoted men (beside him). 
(Al-Quran) 

8. 1 bought so many books . 

9. 1 traveled by so many planes and cars 
during my journey to Makkah. 


' 1 * ' 1 ' 






Jifb- jjLt ,t 

U olIL / jCL ^S- ,0 


"j?f *** ir“ -V 


\j £' .A 
iSO ^Jl A 
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Explanatory Note: 

The examples given above show that "pi"" is of two types: tS" which is an 

interrogative particle/ 11 e.g,: sentence 1 and "4 <S" which is used to express pride, 
wonder or regret at the excess of something; e.g,: sentence 2, where <S is denoting 
surprise, sentence 3 where " <S" is expressing sorrow, and sentence 4 where "pi"" is 
signifying pride and appreciation. 

Another metonym for excess is jj i" which is similar to '4 jA-d pi"" in meaning, but is 
generally followed by the preposition i y, with a noun in the genitive/ 21 See sentence 7. 

Yet another metonym for numbers is Ids' which is composed of cits' and 13" 

’djjLiV'. "ids''' is used to signify obscure numbers or quantities, as in sentences 8 and 9. 

Rules Pertaining to Metonymical Numbers 

1. The interrogative particle " — -V! p — i" may denote past present or future, while 

"aj pi"" can only denote the past. 

2. Both "v^-d^V'lpi"" and % jA^'p-S"" may be preceded by prepositions or occur as the 
second term of an idhafa. a> See sentences 5 and 6. 

However, must always occur in the beginning of the sentence, and "idi" 

always occurs in the middle of the sentence. 

3. All the above metonyms end indeclinably in a 0 4 on the last letter 

( OjSLJl Js- and are subject to notional declension sd A - !)- -VI p S'", 


!l) The term particle is being used here to mean <>'d, rather than —> j>~, since pi" is a noun. 
Ul The noun the excess of which is being emphasized. 

<3) In which case they are in the genitive position (y>r i ±). 
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and may occur in any of the three cases, while does not occur in 

the genidve position. 

4. The interrogative particle ^ is followed by an accusative of specification 

which is in the singular, but It may denote the dual or plural (mas. or fern.), e.g.: 

The >-*j of is in the genitive when preceded by the preposition y. It 

may also occur as in the genitive as the aJI of ^ itself as in sentences. 

pS~ is also followed by a which is in the genitive and singular or plural in 
form, e.g.: sentence 2. It is preferable that the verb following the should correspond 
with it in number and gender. 

N . may also be in the genitive by the preposition yy>, 

5. The j of jjIs" is usually in the genitive by the preposition " j*" . It is rarely in the 
accusative. 



6- is always followed by an accusative of specification, (1) which is generally 

singular, but may also be plural. See sentences 8 and 9. 

7. It is permissible to omit the j~e j of a~*1$-ax~- i NI ^ or a — j if understood from the 
context. E.g.: The Quranic verse: yy cJL i JU lULi j^sf JL5 


8. When ^ or a — j _->J l j , — f is a metonym for a person or thing (ol i), and is 

followed by an intransitive verb (j* J*i) or transitive verb (a — >o. J xi) followed by its 

object, or no verb at all, then it declined as Leg*. 


However, if it is followed by a transitive verb J*i), the object J yJu>) of which 
is not mentioned in the sentence, then ^ must be considered its object. 


’" The following '45" is necessarily in the accusative. 
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When ^ or h is a metonym for time, it is declined as an adverb of 

time jL-yJ' <_> J*. If it is a metonym for a verbal noun (i.e. a state or an occurance) then it 
is declined as jik- J ydu. 

Rule No. 109: 

1 There are four words which are used as metonyms for numbers or quantity in Arabic 

grammar: 1. 2. 3j 3. jM’ 4. IAS”. 

2 is an interrogative particle, followed by an accusative of specification in 
the singular. 

3 (*-f is used to express surprise or regret at the excess of something, the number, 
or quantity of which is obscure. It is followed a j — -~»j in the genitive which may be 
singular or plural inform. 

4 The j— of both +S and 3 — f y<J! * — S” may in the genitive by the preposition 

"y " or as the aJI of^S itself. 

s yr is similar to 3 — j f — f in meaning and is followed by a noun in the genitive 
preceded by the preposition y. 

6 is composed of the allegorical particle <->15' (yi — 2 _*LS' ) and the demonstrative 
pronoun \s. The o/l-iS' is invariably in the accusative and singular inform. 

7 All the above metonyms end indeclinably, and are positionally declined according to 
grammatical function. 

Exercise 1 

Identify metonymical numbers in the following, along with the of each. Also 
state the declension of each metonym: 

IajI yl iJmJl 3-J^h y ^ 
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Example: 

^_p-J 'u^" — i J JL ^*- 4 ^ sr^\ ^ }r^ .iJjJUjLT C*jj*>- : (V S" 

•'j'_p- dr 4 " — * Jv^ 4 Jit-J '-^j Cr" • ^ J -*Ji4 ; >LS' t 4j 

,4^*_Jlj f jJ>\ J jJ> oJL>- 4~*2jla ^ .i 

? ■cyOL^'ifl 3 ^pjJi <c*Jj IjlL ^S~ .1 

J jAj° <y* OJ-L^I fy^3 !J ipijUiij ^ <& .A 
^o-H^ 0->«J 1 yJ>x^*+2 L? Lj JUi i ^1L« ,^5”"* , ^ * 

^LLJl J^aJl j j*-l*Ji I yt^r f.UJLp . \ Y 

.^Vi 

. 4j'j jj J l_£*j L^S 4 U £. 

u* <y^ j ^ s j^ x ^ i y > cJ^ ■ ' ^ 

.yiiJl 4 ju .^Jijl aS'jj! Jup 


?C~i-U2j' ^ . \ 

.r 

, i) h . , >J l 0 j-*J I j£~ ■“ ^Ua 0 

. b*>U9 1-iS^j tXf j jlJ| olilS^ .Y 

oL>- C~Jr j' 

rV^ 

t_jyt y>j 4_i . \ r 

. jd2J <LL* 

. l. ■ U a J t^6=ci 4 jL^>- 


^Js- oL* dX i ^ L*ilA> tiUil di jl*-»Jl jUjp ^jjaj ^y> ^dT . I \ V 


Exercise 2 

Make sentences to illustrate the following: 

. oL*j Li_*i j t?j ^ , Y 

.JyL»LiJA) ^,o.d a J l ub y>- ^ . £ 

■ i—3 La j~ad t4~»l j a;. <1 ,*\ 

LaJaj .A 


ir ti 


:^jjL X 4ju^>r of* 

. li^JS . '\ 

. ^jiiXUl «L*.< ^Js cl_b . Y" 

<-J y ><3 aA ‘0^ • 0 

\_a 4.*jIS^ .y 
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<J® Jo y . \ * 

* 

. Lilian V yui* OjJ j g az A y . \ Y 
• j* ^ US" il-ii". t 1 

li ^ i J-UJl ^ aAzE' *ij tl-ET . ^ 1 

.e J-«-gJL> jj yu> ^Jjj j ul y" . ^ A 

— Z 1 »-g~j «j <cJl tijUi* Lftj—Aj (A; jy>- (S . Y * 


, f l g a: .^l LftJjtj t*j ^ y . 'Y 

. t A . A ^ a* . 1 ( ^ ^ 

.4JI IslAiJ O-nij IAj y>- y" . \ f 

. i — 5 4 Aj y~ . ^ O 

• j*- ‘*i j^- y . w 

41AJ Laj—xJ 4 4 ~*l-$-Ai~ut y” , ^ ^ 

. J^U U^ZJ J^ajL. 


a!-^ U^ZJ jy . — 1 j t Aj j?- y . Y Y J J^aA; t4j^ ^ . Y ^ 

, aJ^rjLA A*ijt3 . La_A*A^" ^ J * )j I ^ - "„ 

, aJ^jula 1 — i ,*J 14*1*3 <L<k>- l< > g :. ; ., i7 d j _j j ^ 4 a-* l g a-.-l y ” . Y Y* 

Exercise 3 

Translate into English: 

• ^ Cr* ol J i ^ y • Y 

Ajjjl jjj y” L r ^S~ . 1 
Y jT-4^’ a ^ jl>tJl aJ_£- (J^aZ* lZj-L>- ^5*” . *t 

4JZj4j>- - i>4 y a!?Iz>-I Ala*?- y"" .A 

jJl 

^ « ; ■ *> ^3 jL^-fA 1^431 ^ • 

.yty yp 


. e jA I SS~ 5jL_aJl c^»^J . ^ 

3_^Jl silS^ jlS^ .V 
Ye'^A^aJ! ^ajJ / ‘jL* . O 

4ZP 1jXaL^*o p-> oT j-fiJi . V 

u-i^ ‘ SH> u^^al! ^ Cj> 

* 

* Lfl.jjr.Jj t <j 

y. At) ^ l ?^ 3 * ^ ^ <aj jj ^Lp- . ^ ^ 


. A^_vW I Jzb £.LXnjJ| oty-s# 

\ J15 ij ei-W 7 J-ij !d^Lu-\ 3yij \J~<Jlj . \ i 
L*5" jl ^*1^ 


VdlS^jJl -!>■! >y-«j j 
^ jy*^- 15^ L^a3 ^5" . ^ V 

^j3 jJj <uj\ ^t«k->- j ' 
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Exercise 4 

Translate into Arabic: 

1. How many traditions are there in Sahih A1 Bukhari? 

2. In how many years did Imam Burhanuddin complete writing Al-Hidayah? 

3. How many needy persons does one have to feed or clothe if one breaks an oath? 

4. How many years were there between Esa and the Holy Prophet 0? 

5. How many companions of the Prophet sll are buried in far off lands! 

6. How many years did Imam Shafai spend learning Arabic, although he was an Arab! 

7. How many people are deprived of the merit of congregational prayer, due to laziness! 

8. How many saints of Allah are there in whose eyes the world is more worthless 
than the spider's web! 

9. How many people are there who are tiring themselves out in Dunya, and will get no 
rest in the Hereafter! 


Exercise 5 

Identify metonymical numbers and the of each, in the following Quranic verses: 

oUaJI ‘LJ'VI T- 

Example: 

• LAU j y ^ j . t , llJlk e-IIS’" j* bUai . V 

• Lfij J J-jU; Si jv ^ 3 -3 .C3Ua'^j\£ "yells' J . o 

J’h'* -A dj^ ^ jjl'jZ jfej .V 

^ jf A . LiJ jti A 
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• tLio bill jiL jl 


j 


IL. 


>! 



A > 


Exercise 6 

Identify metonymical numbers in the following Prophetic traditions along with the 


_~»7. Also state the declension of each metonym: 

1 4_j i jC-\ j Jwbdl obU?” 


Example: 

: 3$ • ^ '5* 'T^ <J* J* 

.o jd^S’ : Jb ?4*/* d_>l OjJP ^5"" 

ibjjrj ^ ti-A g ii— 1^1 ^5”” . -SCudi d-ALS"” Aydg fl;.A 

. sj^p ^jjU-Sj (jJodi djbbS jp td^b^iiA .^Ld'Vl 

■ jSjl J JlS A 

jl ifT” d—Jl ^*5"" : Jli ^jdlb 1 il Aid J j~< j jlS"" id-JU dbJlJ ^-p- . Y 

A :oii Ai <uis-l :Jli ?jTpjt tyf Iff A Sail J idJi : JVS jJA A ait jS ^p .X 

-Ujjj oL*5~ j idJli ? ^>waJi ebbj> ^1 aou ^plt jbf" ^5” :uSa dibS dJbb b^JI ailS ( -p 

.aJu 

a\ dlU>: : fxs. 'J ibl Is Z JUi c^ll; dJj^Jl £lS| : Jli ji °J J oS ^ 

' I ^ 0 - | ^ 0 ° ^ 0 . -* ''o-** f . 3 ' 9 

.dJbjJjjlS ^ ■Cda-I <d— ;X>- p? 

: Jli j jib* ("—j t_ill JS~ ^ ■ J^* p? : Jbii t jllli o-xj ! y>r jA : JbL jU : Jli 

. (3bb« ^JidUXj JjJij tjd“ OlJl b*jj llljj 

Jli bJs tAxjbbal /jg ^y> ^di c-bJJl JjiSa 4 pbj S 1 ^ji «S 0 4«.ljjjJb p>j ijbb 

. Ajb* obb cLpJ jSb* li'bb : l}\i Y|» •■‘f |»-S dJi ! flilli 


. i 


.1 


• V 
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: JlijiJ 40 jit J j**j !jil lj : JUi 0 ^)l ^Jl jU- .A 

liS" rtii <UUJl Jt liT) US' :0 amI JU .1 

- 9 P o jo) a!^ ils'3 usr iii 5±JiiJi b°J*i\ jt 4J6 01} c j > kli. tor} 

liili Oj^i >S/ LS 3 ll^>i j*JLi ^ iLSU- cjk :J . \ . 

• J^> ^ L*> : ^ flili ^ dr, &&I V:3li4^ y 

: Jlii 4*djlli tlffrtji y jU :0 jit J^j jUi 4 jjj ^ Vl^J 0 jit ist Jli ^I^p . h 

i^r** c/AJlj : Jli ^ oLilj j^ljit 'jJ Ij :JUi <L$iljj ^JjU :JUi 44^}U> 4lgiljj ^ 

.aj oyoli Iplj j jjjjjsi^ o5Ci_p IsJi, 

•* J 5 ^ /■ -' ^ | •* X j ^ X y ^ x ^ ^ ^ 

Ji^^JI Jli^Ur jl> jj :0£jjt Jli . \ y 

4h"^ 0^!I^p 3 jli' ^ jC ^ jil ^ J>jl Jli s-Ur dii *0^1 

.L^k.^ : lil> lk-s4*» aS- Jlj^i 4tiS"3 '-k” ^ Jli 0^1 jl :cJii 


Exercise 7 

Example in Declension: 

? Jj 4JI OiJx L«j‘Lt j^S"" 

.1 Jj~< j ik^* 1 j_y^N~Jl ^jic- ^ 

• 4^>oiJl <L^aj 3 x 1 >\pj 4 <— ‘LxLgjL^x'^l ^5"” j..^.: ; L»Jli 

•(^*J k** -4 t_s* v- * * ’’ ^ '“'' 4 ( J-^ai«Jt ‘JLvii'i/ ijj^wJl ^Lp ;ojJh 

4j^LJt :JI :4jt 

. OJXi JjtaJli jlaLcu j jbrJlj 

. Ua» jA_j 9 yP I ( _cl> : 'a j^Uill ^liJt \~sis _j 4^j.ya^« <i :Jj 

.aypT Jp 9 jPliaJl 9 j^Siil 9 J^r 4 aJ 1 iiljs'yi; Jjy ^ ; Jj 
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(< 95 

! C*oX» 




Decline the following in detail: 


t n 

r^jh L* l_j jf - 1 
Laj-L^j oJlSoI IjO j j^S"” . \ 

,r 

' 3 -- « 0 , o ^ 

. 4j j 3JLap ^3 jLlo^/1 1 ^-lyhjaj apLC* . £ 

^ jJl j JLo 3 LpJl 1I jL>r <i j^>r , o 

« fi % /“ ^ 8 t » J1 ^ ''/ 

j»i*Jl jjJ j « 

i^ir j^5 ^ f ii} 35 o^ti ci . v 
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English 

Lying dormant 

Stirs 

to deprive of 
to take precaution 
to tire out 
to withhold zakaat 


Word List 

Verbs 

Arabic 

oS-L-L 

7 r> 


English 

Countries 

Foolish talk 
His argument is clear 
His tone is sincere 
Inveterate liar 
More worthless 
Precaution 
Receiver / listener 
Spider ‘s web 

Traditions with three narrators in the 
chain 

Transmitter 


Nouns 

Arabic 

! jUJl 

* > + % » * y 
^ j 

* } ' O' » ■'*' ^ 

■* 9 

^JwO 

U 

2j al» 

o^ji JLl 

oL>‘ 

3 ^ 


Y ears\era 
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CHAPTER 39 


0 iLil jaijJLJI 


The Relative Adjective 





The General Rule 



Examples: 


y , o 

ObalSTj -t 

■y x 

uJ X 

* i 

u/d 

>* , 

* O v 

a ' , 

J* f. 


Explanatory Note: 

yy . i 


.r 


The relative adjective (CliSl LZ>[) denotes the connection, relationship or association 

of a person or thing to a person, place, tribe, nation, occupation etc. The general rule for 

\ 

forming a relative adjective is to add a doubled e-h (ij) to the original noun known as 
fb. By the addition of ?.L, three kinds of changes are wrought in the original 
noun: (i). It changes in form; the final radical occurring immediately before L 

takes a « . (ii). It changes in meaning, (iii). It changes in grammatical status, since it 
changes from a noun to an adjective. 
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Examples: 



Exceptions to the General Rule 

^ o | 0 

I 'ja U 




1 r 

iff* 

A-' 


J 

OjaS 

Iris' .r 


2 . • : * 

[ * ' o * 





Explanatory Note: 

For nouns ending in ^Jl>\ like ^ and or in a simple ^Jdl such as the 

names of Non-Arab countries. E.g.: Lljy and \JjS~, the following rules must be kept in 
mind when forming the relative adjective: 

1 . If o od 1 occurs after two letters, » od! is changed to jlj before adding c 1 

* ^ 

V-d'- E.g.: ^ will be <j »zi. 

2. If — is odt occurs after three letters, and the second letter is silent, then there are 

three permissible ways of forming the relative adjective: 

(i). <jdf is eliminated before adding v-^ 1 «-b, and the letter before <3 j is vowelled 

with a »j~S, L- will be ^1-, will be ^ — 4>-. This is the preferred procedure when 
a j odl is a sign of the feminine. 


(ii) , odi is changed to d j before adding v-J' j 1 > E.g.: will be ij] gJ£, 1 $1 

will be <s 

(iii) . An extra od! is added to the original noun before changing the .Jdl to 

E.g.: will be 

3. If odt occurs after three letters, and the second letter is vowelled, then - ° i t 

is definitely eliminated. E.g.: IxS' will be iJdcS'. 
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4. If Sjjrva — i* — SI occurs after four or five letters, then too, it is definitely eliminated. 


1 ' 0 J ' a 

E.g.: will be 

J e ^ 0 ^ £ 

1 1 L ,_ — — 

Examples: 


^tlli .Y 

IJ ^ ^-9 

^ x 

J ° / 9 

^vg.at — Jl . £ 


Explanatory Note: 



For nouns ending in sL such as in the definite), the following rules 

must be remembered when forming the relative adjective: 


1 . If the ^ letter occurs after two letters as in then the tb is changed to a jlj 

o 

and the second radical immediately preceding j\j is given a E.g.: will be 

1 . 

2. when the ^b occurs after three letters, then there are two ways for forming the 

relative adjective: 

(i) . 4^jic f b is eliminated before adding v~^b. E.g.: will be 

(ii) . *wb is changed to j'j before adding ib-~JUb, and the letter before j'j is given a 

; b>^. E.g.: will be <s y-aJl. 

3. If 4 + 0 f.b occurs after four or more letters, it is eliminated before adding *b. 

E.g.: will be 

Examples: 

ZfJj’j*- ■ V SlJbil . 


(l> ^ in the indefinite form. 
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S fAS abb> .y 

Explanatory Note: 

The nouns given above are ib abw? (ending in i followed by ay-*-®). In forming 

relative adjectives from such nouns, the status of the ay^a must be considered. If the ay^ja 
is a basic radical, the relative adjective is formed by simply adding ab as in ( j r l-u»l. (1) 
On the other hand, if the iyx is a sign of the feminine as in *lj y-, then it (i.e. the ay^A) is 

it 

changed to j\j before adding i*-Jl ab (giving s y'j y-). 

In addition to the two preceding cases, there is a third case in which the ay^A is 
converted from a root letter (y'y or ab). In this case, both procedures are permissible, 
adding b — J) ab directly after ay*-®. E.g.: abLi will be or changing the ay^A to f j 

' it ^ 

before adding a _^-Ju b. E.g.: abbi will be sfAS. 

Rule No. 110: 

L The relative adjective V-Jl p— 1 is formed by adding ab (s) to a noun. It denotes 

the connection or association of a person or thing to the original noun which is most 
often a country, city, tribe, nation or occupation. 

2. The relative adjective from the triliteral jy-vai.* noun is formed by changing 
a j yuslA ijdl into f > before adding v-Jl t b. 

If the original j noun is quadriliteral with a silent second radical, then 
I . — aji i s either eliminated or changed to y'y. An extra may follow the j'y before 

ab. If the noun is quadriliteral with a vowelled second radical, or if it 

comprises of five or six letters, then o j is definitely eliminated. 

3. The relative adjective from nouns is formed by changing the yc* ab of 

triliteral nouns into yU and vowelling the letter preceding the f j with For the 


(l) a'-Uj) is the verbal noun of 'ui°l derived from '-U where «y^A is one of the root letters. 
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0 0 ' 

qudriliteral y? nouns, the y? 


«-b is either eliminated or changed into j'j, before 


adding s.b. 

In five letter and six letter nouns, the c-W is definitely eliminated. 

4. The relative adjective from - nouns is formed by retaining the iy* and adding 
*b if the » >■*-*■ is a root radical. 

If the o y* is a sign of the feminine, it is changed to jlj. If it is converted from a root 
radical, it may either be retained as iy* or changed to jl j before adding yxS\ 4- 

icbufeJl tli ji "ib U 


Examples: 


lS 

o ^ aLaJI . Y 


> ^ 

it / 


iS y- 
— 

* ^ 

$ A 

xJ\ .1 


UA ■« 

»» ^ 

Jgili .A 

* * 

•> * 

t f 

L£Jtl±x>\ 



42 


Explanatory Note: 

The examples given above consist of two categories of nouns, nouns ending in 
i jj-Wb' and nouns with a doubled 4. 

1. When forming relative adjectives from nouns ending in i jj-Wb", the 4 is eliminated 
before adding 4- 

2. When forming relative adjectives from triliteral nouns ending in hxx « ^ b, (1) the two 

assimilated yas are separated i.e. occurs, and the first of the yas returns to its 


0) 


In which the doubled s-b occurs after one letter. 
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original single state, and is vowelled with while the second *L_j changes back to jl j. 

Thiis ^ first becomes then and finally is y~*- (after adding v-JUL). 

¥ ^ # £ * 

3. When the doubled occurs after two letters as in ^ 1 occurs, after which 

the first f . L is eliminated and the second is converted to f j before adding v-- 1 ' tfi giving 
i " " 2 

from — p. This rule is applicable even if the noun ends in SjjJ Thus the 

/ { J { 

relative adjective from is Is 

4. When Sjxs. — * occurs after three or more letters, then it is definitely eliminated and 

substituted by v-J' ^ to form the relative adjective. E.g.: from *^'f> and [gf i 

T* * 

from 

5. When is vowelled with a S and precedes the final radical, then ili 

occurs after which the first silent is retained, while the second kasrated *1 j is 

• . I ^ j 

eliminated, before adding *1. Thus the relative adjective from -4^1 is 

tfwfe (Va ///; 

1. When forming relative adjectives from nouns ending in P U, is dropped. 

2. When forming relative adjectives from triliteral nouns ending in *1^1 eo'yi jjj 

occurs, after which the first t\j returns to its original state, while the second f\—> changes 
to fj, before adding v-Jl tfi, 

3. When the a.sJ — occurs after two letters, the first ab is dropped and second changes 
to j\j, and the letter before it is kasrated. 

4. When *4 occurs after three or more letters, it is totally eliminated and replaced 
by 

5. When occurs before the final radical and is vowelled with a kasra, iu 

occurs, after which the kasrated tfi is eliminated and the silent is retained. 
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Example: 






J . 

J? 


Explanatory Note: 


When forming the relative adjective from a triliteral noun, with a kasrated middle 
radical, the kasra is changed to fatha. 


Examples: 


j ■ i 

yrrl‘ 




.T 


a '• 

oJLp . O 


<0 yp\ JOM 4-La -Jl 


4^^- 1 

s i - 

1* 1* ,• 

o' >* X 




c* •' 

^ .T 

J< ■ t 

i* 

iia .1 


Explanatory Note: 

When the original noun has a missing first or final radical, the missing radical is 
restored before adding v-eJl ^ In example 1 , £4 (originally y^) is converted to a relative 
adjective by restoring the missing _jl j and adding Su~Jlplj, giving <j y-\. 

In example 3, was originally y>. The final j'j was dropped and «>*-»> 

introduced in the beginning. 

When forming the relative adjective from jj', one of two procedures is permissible, 
either the S is retained and added after (l) o y giving or the iyj> is dropped 

and j'j is restored before adding j.Ij, giving s y>. 


to 


Which is actually the middle radical. 



468 


The Relative Adjective 


In example 5, is a triliteral noun, the root letters of which are ^ ^ j. The initial j 
has been dropped and compensated with a « jjX* so that the noun remains triliteral. 

When forming the relative adjective, the ^ is dropped before adding ^ Jl giving 

■* 

i* 

In example 6, has a weak first radical fj, which has been dropped, as well as a 
weak final radical cIj. When forming the relative adjective, the weak first radical is 
restored, and the final c-L. is changed to j \ ^before adding v-J 1 «-b, giving 

Rule No. 112: 

1. When forming the relative adjective from a noun with missing root radicals, the root 
radicles are restored before adding 2L-J' 

2. The tb" or added to the noun to compensate it for the missing root 


radical, is dropped before adding ^ — Jl ptj. 


Examples: 




^Jj>- AAjJL>- 

i ' *'> ' 

a * * " * 

,Y 

. i* 

t o'* „'o'* 

-V 


; • ^ • - , 




Explanatory Note: 

In example 1 is on the pattern and all its root letters are sound (j o 

When forming the relative adjective from such nouns, the e.b is dropped, the letter 
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preceding it is vowelled with and the feminine « j _*J-* at the end is eliminated 

before adding 

In example 2 illii on the pattern consists (J t J t J) but the and ^ are doubled 

When forming the relative adjective from such nouns, the is retained, and 

Sj j-b. f\3 is dropped before adding 

<* / /• 

In example 3 is also on the pattern sJ£«i but it has a weak middle radical (j* ij tJ) 

when forming the relative adjective from such nouns, the c-h of «Ju*i is retained. 

^ * 

The examples under <_j are all on the pattern When making the relative adjective 

of such nouns, the as well as « jj-u are dropped before adding if all the root 

# * 

letters are sound in (Jy'y from and in the case of nouns with the doubled jy and 

" ** 

fi, the frb of <1 lo is retained. 

In example 5 has a weak middle and final radical. In this case the of is 

* f 

dropped and the letter (i.e. «-k>) is changed to j' before adding giving S y?~- 

Rule No. 113: 

When forming the relative adjective from nouns on the pattern SJL*i and the 
and dU are dropped if the noun is composed of sound root radicals. However, if one 

* ' j 

of the root letters is weak or if the jy and fi letters are doubled then the c-h of 

AL*i and 4JL*i is retained. If the and letters are both weak, then the th is dropped, 
and the weak ft letter (i.e. s-h j is converted to jlj before adding v-J' t-f 

Examples: 




-* ' . 

'jjA Jl \ 

iff 

^>.y} ■ t 


-1“ 


i^LIaj . 1 







Explanatory Note: 

The examples given above are all composed of two words combined to form a proper 
name. These compound nouns are of three kinds: 

1. The first type of compound is i. e . the idhafa compound in which the 

first noun (most often (*l, or ■Sy) is the while the second noun is the 

When forming the relative adjective from such nouns, the $\ is 

disregarded as a rule, and is added to the <-J giving *j>-yCc> from ^ jJI 

and so on. However, if adding f-K ! to the creates confusion, then a.. --" is 

to the ^ ^ a 1 giving from 

2. The second type of compound is '^y fa' y which is composed of bits of two nouns 
merged into a single proper name. When forming the relative adjective from such 
compounds, the second part is ignored, and JL is added to the first part, giving ^i*j 
from dfau. 

* £ 

3. The third compound is fS > which is actually a sentence comprising of a verb 

and its subject, used as a proper name. In this case also the second part is ignored, and 

«-b is added to the first part giving Ufa from fa Jajts. 

Rule No. 114: 

1. When forming the relative adjective from fay, =L~Jl tX> is added to the d»U^ 

and the is dropped. But if this creates confusion, v- — JlpU-j is added to the 

and the is eliminated. 

2. When forming the relative adjective from ^y^S* y and i s 

always added to the first part of the compound and the second part is eliminated. 
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Examples: 





(j \ 


odit . \ 

S 

+ * 

> -i 


•’ * V 

Ut>w> .1 



1* 

Lf T * 7 





.V 


Explanatory Note: 

The examples given above consists of dual nouns (e.g.: OUJUo), sound plural nouns 
(e.g.: broken plural nouns (e.g.: da^U), collective nouns (e.g.: nouns 

denoting species or genre (e.g.: j*j), and proper names that are plural in form (e.g.: 

1. When forming the relative adjective from dual and sound masculine plurals, the O' of 
the dual, and the dj of the sound plural are eliminated before adding 

2. In the case of broken plurals, e-b is added directly to the plural. 

Similarly, *1 is added directly to the collective noun ', the noun 

. - • . 

denoting species, and *— >' the proper name in the form a plural. 


Rule No. 115: 


1 When forming the relative adjective from dual and sound plural nouns the 01 of the 
dual and 0 j of the masculine sound plural is dropped before adding tb. 

2 Jl is added directly to broken plurals, collective nouns, nouns denoting species, 
and proper nouns in the form of plurals. 
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J jJ^r 


au^laji 


Ajt i_j j,„ ;aJl 

Aftjl O— J LflJ j>- Ja; ^ 

J '' -* 

Jhm-JjP 

liiP . *1 

J i — J y&iiJb 4_j\j J l3 ^>-1 4j^> JL*j 4 jlH j ^ ^1 

• j jy^ j ^ j L^ls 

a ■'0^0 

s -» 

^ •'r 

. A-flJi i — 2 Jd^xlS iJ j>xlA 4_j Lj a i — % y>- 1 Jjy 4jjJi j j> ■/? 3 a y ^| 

-LIT 

^cir .r 

,4iJl ^3 _L>xI 3 i — > j*-\ aj*)\j i Jaj 4-aJ 1 j j . ^ a a . - 1 

^aILU* 

* 

° 'l ^ 

.L$Ls tjlj _l»j sj\j ^ _^L* 

i ^ 

^Xotll , 0 

C* 5 f ^ J jy*y ^ y-\ -bu oj\j jjL« 

.L^Jlj l« 

t 

i ' . 

e?^4' 

.1 

■ ■ . • i f £ 

. i — 3 Jl>xI$ (, — 3 ^>- \ Aju j\ JL*J d jL ^j£> y&'.A ^ ^1 


^ . V 

' ' • f * -A c 

, < — 2-L>wi£ i — 2 y>- 1 Aaj ji JS \ Jaj 0 jL) yk^A 


Cg4a»l.^«j| . A 

■ Lfi'j- ^Jl^aXJs *3 y*j* } 


«-'prt . ^ 

*_Ji» d~JLU *^.1 


. \ * 



ill. .u 

L^Jjj LgjL>- s- LajVi ^Ual 3 JULa 4jjaJ!s i j_u_« 

•9j 


^ . > T 

jjij 1 qLs> \ ^J\ frlJt J__^a Jjpt j eJ* ^3- Jaj ajJUis^Jl c-Lil 

• ^$-4* ^ 1 j! j SJliJt f.Ul tc£ y'j J-J-b 


■fi ' 

^3 3>*is t j3 ^>- Jjc S^-UiwJi f.L}\ 

. L^_Ll3 L * j 

i» ^ 

^ ** H 

^ ^ * 

.4_Ji 3 jj j ^33^3 Jz* J?“ ty j£ \ »Axj o j Ju«*.o3 g. LJi 


i 3 

. 'I 0 

.2— -^lll f \j il yj Aj^J ja jiS"l Jaj OJJLI-Jl t Ut j 

2 t 

<4 j ^ 

2 •'» ji 
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-* ^ 1 1 1 3.1 >r t ^ jJjU 0 0 2 f,\j ^ ^ ^ • t* ^ 

^aj ^ 

^ a"" 

.NV 

-A 1C- 4-w*!tlJl AlP LgJly^ ^3| <J1 ,a3vL>- 1 

, y - - — * i 1 


4-*i . 'i A 

$,\__Jl t -3.i •>» * ^ V^*l_co| d^^_ov Jx-* ^b ^ ^ ^ 

, <u$" L»-«.J^ [^^3 & j jp **&** Jl 


*££ .\\ 

i ■ 

. Lao j ^-U-j Lao j jj^xi ioidt jy )Jj A.t'j oiA^- 

^ “/r° 

r - Y> 

.LgJw»! ^^*>01 j ys{.LlL) L^ip^jpj ■*-*'}/ cu»A>- ^1 

- ; '- 
*' • fe - • *, 

s^Li, ,r <1 

UJj t ii OJ* g ] (j^^J 

Jk ipj tboj ^JLp ^ La-^j i T .«*-^t ^ jb** ^ ^ _/ ^ Olf 

ce3j j >c^oJi P Lb?^P CUjUf L^S/ OJ-^-A -ijJl 

^jAJ J-LP J 

s ' - a ■ , 

r i.n 

. {.111! < ^Jl>tJ3 <L*')/ J f-lllb bg-LP ^P J 6 f-^i 

a 

•M ♦ 

Ump .Yr 

2 yj *li!l l3 Jl>*j3 aLi*>» j ^lilb Lg-iP a jli c^® ^-'i 

4_«^ aJ-aJj ^ jJl I^J 

' ‘ ' 
L£jr*3 

^ . Y i 

l \ ^ ^LAJ J 3jb < — ^ jj>rJ3 4 JL 4 JLS Ojj ^1-P ^j - **-^ p--^i 

t 4^-wJl p.b i\y j o jb lJ*~L>*Jj 

■* 

* y s 


. -kjb Ajlj l _j-i>tlj 0 jj ( _jlf' 

% 


.JojiAajL) i_3 jj»»I> i}F*~* (^a* 1 ) A jj (_s^- ^v— 4 


aL . y v 

# 

.a jbj a jIj Jj>xli a j*& 0 jj ^Lp 

•A ' I 

^ , ' 

- o' * v . 

* ' A 

* 

.a *lj OjJ JciAi sjU !_iuwa-« ^j J ^Js- 


. Y ^ 

, ij-W 1 ■“>! \-~A j ‘ ^ j* ^*—"1 

t ‘ > 

.r • 

,<sj-U«> ^1 v^" j-* 

U'j 

.r\ 
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L**- » J1 s — ^ ^»U>I *— S' ^ 

i/ 

i 

<4s-j* 

icr Reiauve Adjective 

TT 

o j-W> c. — ^ 

ID 

+*% 

.rr 

■“> 

t ‘ 

ol.^. .rt 

. aJyL« .^Jl ^ — ^ij pJL*-Jl X*}\ 


Ojjis' .ro 

.dijjL* L.- *.~Jj jjLJl t*U 


oUJUp ,ri 


t ^ 

fr LJp .rv 

• tj\ s--^ £-*-**Jl (* — -1 

* 

» •• 

fj* TA 

■ (_5^i 

i»i 

t5 

^ .r* 

,4i4i ,j3j v-*^ 4**!^ a! 

i* 

(*f~uLp 

XjLp . i . 


Exercise 1 


Pick out relative adjectives (V-^ 1 and their original nouns 

(^! from the following sentences: 

L*j <Jl V^loljUJ^oU 

Example: 

^ ^ i ^ JI j* S33 u ^ jb.t j ^ j 

• ^r ^ 1 

olill s-lijj JjVi frUll L^O^i ^4 Sa^-s- f-Ul c^ij <<J1 ^ ^ ;^| 
> U ,LL ^ *>* ^1 : P l 5 j r^j i' (j 

l4ii L. 8> ,T ^ i~Jl *1 oa* j caJ) :£U i V _ _^u> r^^UJi .t'tj 4^ ^ 

• V-JUL Dj>- <S' ^cJiillj 

.al^. vUlB SliJl) 4^,15 4^11 JliJl -t .^f^L^^(IUL^4^o . \ 

cUiJt ^ .1 till .0 
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K> Zj ll ^\j .A Oj * It J y>~ 4 J jA J .V 


jLi 


5 

. L aJ4>-l j 


jxS/lj j jNt 4Jlii ^ jjai J jJl _J illiijl 2L|L» (_$ jlill ^ 


x 

.dlj dill ^Ajl ( V r oJ 

_d J — jjj OlxjjJl jLlu^l -iil . \ \ 

. 2j jJ I ^SLv'^ll ^Jip o^L*jlpI 

' ^ > - x > 

^ — !l «.l^*-iJlj ftijiNI U*J 4i . ^ V 
, \ a ; ya » ^ 5j ji«c<Jl j Zl'fiiW] 


. < 1 * 111 . li 

# <■ ^ ^ ^ / J ^ ^ x*® ^ x j| ( i-' x x 

S 4 LL>r olijj 1 O^J j*Ja>lUl Ujlllp fJj wLaj . ^ Y 

0 x « 3 X 

oo^' 

^ V ■ ,^-flAx^X -! 1 I • <0 ^ fi wLdP 1 « ^ i 

.OTyiii *Ajo £w?l iJ^v> 

j £ x x x o -' j x ^ s j.t- * 

. ^ jj /jj ^L^>Jl c£ y*aJ l ^x* Cxjfj L« [j^WI j (J^ - \ ° 

.^LLp ^J»J\ ^jIp^aJI ^Ip ^aSI OL^^j y \ i^x* c-LJLp ^£l!s>x]\ <0101 ^jjjJcj ^15 jJiJ . \ *\ 

« -^L AO I^ 6 oAj Jxjl 4j j y .**Ql d^LjS^ L/^* *^**>^a ^i-P (J> y^*xJ J>l AjOAP AxCk-d} ^x^jJJ , ^ V 

fr L-Jj«Jt ^r-J Js£i'—* jl iiull ^jK^I £ jl^Jl ^ ^^1 ^ ui^ 1 ^ A 

^ X X X x X ' 

oL-jJL^j 3_3j^j ?_SIS jTS 4 j ^Lpj Lxv? Olw? jJ ^i-P JlIIpI j .Aaj (^ ‘ JJ^ ■ \ ^ 


l ^ 


Jrij^J i 1,5^^ (>h 5^ v «^* **^ 01 ^-fjL>tjl ^x» g-LgJ-P ^j-^1 Aa] . Y * 


^l^iJI 4>olj I j 6-illj l^i ^JL*Jl ^L.aJi aS^>- ^a> ^ ^LflijJl aiil ^ ^ 

x X X X 

I X^Xx ^ X ^ * , 5 y X X^xc J J X , X xXxx - *" 

oA^j i>_x fliiS \j (0^ A-^A>«Ji 0 J A ^' Cj* A-ww-aL?nJl 

a frl^i ^S- k_-?Ol J Zp jZ\\ j 4™J jijl 4jJJi SdfcJaJlj 4>lj*Ji ^ ji<t!l 3^^* (j* LS J^jI ^ 4~ xljjJl 
<Jl *_.., !< > lUjl j Jl_Lp^/l ^jLx ^yi AjLdixJl jJl^iil L_J^Jl 
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Exercise 2 

Form relative adjectives from the following nouns and explain where there are two 
ways of forming the relative adjective: 

■ ‘-T'-y-J 1 l -r i 1 ■■■’J' ja olpp j 4-f j y>*j L. J iJUil OUiSlil ^jJl < Jl 

Example: 

.1 [il .o ,t ^\J\ .r 1 st . Y *Lj . i 

.U si <A ^ v 


Exercise 3 


Form relative adjectives from the following nouns, giving reasons: 

■ SJU' oLJSCjl Jl i _ ..-i t 


Example: 


. o 

^ ■ Y 0 
'»y,y ■ Y • 
Lij . Y o 




. t 

.r 


V * -A 

jU ji . \ t 

*1 } ,\r 

.il 

V J>*>s*j» . \ A 

■ Y t 

.Yr 


.YA 




\aS 

-Y 

dj -Y 

<U*;j 

.V 



.Y Y 

j^- 5 ji . Y Y 


. YV 

^ •'■Y 


.YY 

. Y \ 


.YV 

■ Y1 


Exercise 4 


Identify the relative adjectives in the following Quranic verses, giving the original 
noun (di ^ for each: 


:4-Ji di ' ‘j. xjj 


(♦—“I Jfi' oL^/l ^ 
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All 


Example: 


. LiT“i u 


. 0 ^Lp S 4 . «,r3 > t«w-> j«/a*A \jT jl _J 4jLy? y* 4— 

VA>j*o^ - T 





.1 

.1 




. IJL-jj ^ jlli j*j^f O^ 3 tlr <k> 'y^ Oj jj 

^ jj 1 ./» t » iJjL»j dJL* ji Li> ji lili Jli 

a^i;JL>Jlj 4)1 |»^lU jp' ^k*>3 l Jli -A jH) j*y> Vy-^j y* J-® -V 




■^1 |T 


jj iil j ®_y4l ji jJI ^ jy^' lsH' ^Lr-'OJ 'y?' 3 • ^ 

j^pLfcjj .AjLlISTjaiL) 

■Ctil C-JLyai I _jJU3 llHvPl Ulyi eUjL?r dj . 'l T 'i/j f>4?^i ^ \ ^ 

. Jlli J ijJjk \yj>\ jjSli y> [ji y? 3 *-^' ' -usT. v^~^' of ‘■^ J UIL 4 Uly jlT 

■£rf> % H'r ' d ?>^ ^ ^ j* Hj 3 4-^J^ j yj ■ 'I V 

j] 4 &I I yjt Jl» #.Li-ljl y» aJJli Llip jlJtJ of di- ;j (ji dr^ L5 — '-i JVi ij. . 'i £ 

'0 Si.-i- 

•^rr^ 

Exercise 5 

Identify the relative adjectives in the following prophetic traditions, giving the 
original noun for each: 

:*cJj i~~> Jajl J L~> y^A Jf yVl Cl~;.iL>-S/' yA ^ 

Example: 


Hi 4 ' — o^i cAi y4y yi (^Hd ^4i :cJlilH^^I ^y>j i-SJli- “y 

^ y- ^ ^ ^ ^ / / A ^ / | ^ Jj j ^ & S ** J A* | ^ 

^Cs^UjT 'Ht* ljy£\j /.ilijs-jj #j^j ly>i' : Jt»-o , !>l4' ( _ s 0a# 
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.“oU ” ji, 

iuii ^ya\ a^u ‘y. ^3 mji o*£i ^ ^Jiii 4, jUJi J jtaj y*if gi h J ^3 of . r 

■ Slj ^- 3 ? \ (Jj O^U^Jl 

<_3 ‘-dj* S #»' J^-J *jf J>} ly.j 'J>. ObiJ ^ ojjj ^ 4 jlUI .r 
J^j oji : O 410 J 1 jiii t ltj5^;^r 

aILp LjiipU ti ^s*j>Jt <>*iis> JJ ouipj J%j 4^10.1 J J* 4 *£J( in 411 ' J j~*j of U^> jJe- ^t jp . i 

0 ^ 0^33^ J**- : 3li 3 1 ' J^-j U :^>- S/SA-j cJlli ^1 Jli L^i OJC. jj 

•Lf^(*-’ ?*^' 3^ c -^* bl^j l‘djJ a-uJJ JlSCj jjLlJ 

t^bJi ^ Csi'^ a^ 3 s 3)' J^j ,U ^f JJr : Jli 4o OiJJ ^ ^Jf u , 0 
Or? %bj]l Vfl>- 4^.°^ -bj ^ #“' 3-?" J dr* ^>Ji^> Jl OjJlii tSJUJli fl-Oi Afbjj aJO^i JJ^pf 

3' j;f p oUi» (in *»> 3>^3 4 \ ^ uUJi; ijiijJojoialo 

.iilUxj 

3-3- j onr ir- bL * ^ J\ j\ 1L jf ^oi jj£ ^ i j of a^o ^ > 4 ; oi . n 

bU jLjt (ja, jl jUJl jU3 jj :S 3j^J Jb : Jli ?JLa-L}l </Jb ^ JlJt ^ ^jl; 0 Jj| 

J^.) ? ! b]: ^jf jii Zfji f Si : jii c^o; 30 ; j^' of ^ 3 iji ^3' ^ of ois3 iui ^ 4^ 

.^^f)fij^ 

° 0 f 

y^a 1 s£? Or? 0?3^' b-J® -^f ^ Hi 3 cJL4 : Jli *3)1 ^ jp .V 

; 3 u r 1 > i ** JI ^> f ^ C^ii ai} iki^oij ' r Ui 3tjij **xL <& 3Lj 34 }<3t 

I 4 IU J *uLy J ®al^j Jaiyu^li aOp 10 ^yii- *t 0 .f j dJ^lf lS ^ ^lili -Oi cJT (jOJl ^jlSJ. ^J| 

•*^jj ilr^ C 4-JiaJ.f '-aili -JliU^ «3j 
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<J_r" j ^ PPp* J oli ^ ail J pj J Jli : Jli *4® s-<UPj! p jP p - A 
<_rP ^ >P <^*' p ‘jpi C : JL» ip J“ ^ <Li ' ‘-. Hla* !y' 

Aj yli aLa! lili jJPAii! L®Tj lit Ay*- A*aJ VI Aj i &J.J al)l y-.il* a-ULi- a ;*■/»; 

**rij j4, ^f‘~- ‘«J>Sl aiil jJ-yL cApI P ‘<j ,_p (H P ‘9^ 4 jJJ yjJ j' ojij ‘fVlPl 

, ' 

•vT^J 

IjJ-l jl JJ Liu jl £— J lyji-JJ' Jlp IjI U :u^& ^1 *ii)l Jlij Jli «Jl 0iji- jji -'■P Jj*' ■ ^ 

u4 ^ibj ‘upP'*^ ‘■Pp'ty Cr-^V Pjj : 3^ p ^ : 3^ tlyPaj luJPf 
c ^ i ' (3j 3pJl Ijt j lil^ Jpl 3^' dki [ jJ tajPp ( A— dJpjj tA^lLl' JlJilil 

J% ^pi vi jp; S iii 3P3 '} p jj jir^i ^ :p 'j\ jui pp p 3p 
^4 ^ 4-P uti t p ilpj p ip j4 Ji 3^' pi S P 3 pj IS: J\i pp tei 

a5)I j j|j JVpl L*lj ip ^r**’ 1 *il P*-l Ijlj ip p-yj ^ P (J pj cpj (^jLi oJLjaJl C*1j 

-Pr'j v '— ^ <J>- J& m 


Exercise 6 




Example in Declension: 

. Aj Ijpaj J*3 P ^J-Aaj Jli Ij dXJa*- L li Jli 

j-LLi -t> j-i ^_>ljarJ iiajlj ;^j . yt, a^j J aJ 'jl_j>- AJ JSJ^t aIpL* j t ^lail ^w» ^>L» Jj(i : Jli 

jp — Jl ^w» ^Lg-i i .vl ^.1 :L» . i—jI^VI//* 1-^-1 V lA^xidl ^ip ijiw* 

^ J *' 1 ^ * 4 Jl *“J ?Lh^ 2 > ^ 'I v'a I| Anij A A^js- J jj J* ; I, - ,Li -a * I . U-A. 

• '—'I^Vl P (p*-* V j_p—Jl ^ 4 r* &I-L» alii :L . aJI i_iLia^ AsWa^L; ^»r J>»-* ^ 5 * ^ii)l ^JjS- 
j~* — ^AipLiji^^l^^wi^UjAi :Jli ^ ^L- 

(^y^r* : ^ t J jLil ^i^l j jo . ^a . .' AilvaJ V i) jSwJl ^Lp l _ f A>l- 4 3** IC- ■ y* a^a Jj»j Ijlj*- a»» jz. « 

(* — *** : ' — * ‘P^V' tlr 4 ^ 8 ^r^PJl j*- »j/- : V .J^li ^ j J>»-* ^ j*-4aJ' p=- 


480 


The Relative Adje ctive 

jUJIj .> j . >„ J 0j5C_JI J» ^ Ji ^ 

“** ^ ipu > JI h *Ji JU^ji j, ^ so jji j WjJ , ,“ j”^ 

w : . < vVV>^ -J J~ V i^Jl > ^ ^ J ^ : v :<j .j.u ^ J UjCjl 


uK* ^ ‘j-^* ^ ‘j-ii* t f ^ J~ ^ :“. . . L.” iL^Jl 

. jl^Jl J-I l*J V ; “</ y L b” U<^JI 

■vL^Y'br* Vj^V^LijUsL-t :“....o jV a i Jls”iUaJt 


^ ' C ''~ S* j' J_j^' AflfjJl i Jj^^J 




Decline the following: 







•ii^i {•IpijJrf ^ c-Up o° jj j\< _ y 

H* ’ >r ' ^ tUijl ^ ^ jrf 0l Z& &Z lb & i? ^ U OBij .» 
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CHAPTER 40 




The Diminutive 



Objectives, Conditions and Patterns of the Diminutive 

*1 yfo&yJiSfajA 


Objectives of the Diminutive: 

Examples: 

1 . The little green mountain amidst the 

lofty mountains appealed to me, 

2. What a wicked little tradesman is Zaid, 

who sells his wares on false oaths. 


\S (Jti) 

0 9 f ^ y 9 j ^ ^ r ^ 9 

<_aL>iJLj jlJl ^ 




3. 1 bought a lovely little lamp which c-/^£|. . T 

I hung in a comer of the room. 

4. The hungry birds leave their nests a little . -£u ^ j _^LaJl jJJu . 1 

after dawn. 

5. A little after our wall is a luxuriant garden. .244 aiLd- Qaili- -£u . ° 

6. What a wonderful general was Salahuddin, 


what a valiant little hero he was! 

7. And (remember) when Luqman said his son, 
exhorting him: “ My little son , do not associate 


j ) ■* ^ 4 c- i 1 la jjl -»-*sL^ ..ljl aii . t 

? -A 

o _» \ " 3 ' 

JlSiJj : l 5 JL»4 Jli .V 

. Ail b ^ t_> aJsuu 
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partners with Allah #!” (Al-Quran) 


Explanatory Note: 

The underlineD nouns in the examples given above are all diminutive nouns 
>)■ The diminutive is formed on three distinctive patterns: j£i, and 
<*}-*-**■ These patterns are referred to as The original noun from which the 

diminutive is formed is known as JsC Jl. 

The diminutive form is used for the following purposes: 

T For describing smallness (in size) or meagemess (in quantity) 0 ] E.g.: Jli- in 
sentence 1. 


2. For expressing contempt. E.g.: in sentence 2. 

3. For expressing nearness in time, or distance. E.g.: in sentence 4 and in 

sentence 5 respectively. 

4. For expressing greatness in stature (2) etc.. E.g.: in sentence 6. 

5. For expressing affection. E.g.: in sentence 7. 

The objectives of the diminutive form reveal that it lends brevity and strength to 
speech. E.g.: using to mean a small mountain is far more effective than saying 


Nouns from which the diminutive is formed must be: (i). Declinable (<_/£•). The 
diminutive cannot be formed from indeclinable (^) nouns such as j\ li, 

etc. (ii). The noun to be rendered in the diminutive should not 
be on one of the patterns of the diminutive. E.g.: 1 \js, and Uoi- cannot be changed 


} In has been used to mean "very few dirhams". 

<2) Stature means ability and achievements. 
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to the diminutive, (iii). They should convey meanings which can cater to the objectives of 
jX-aJ, E.g.: the names of months, days of the week etc. can not be converted to the 
diminutives since no purpose would be served by doing so. 


Patterns of the Diminutive: 


Examples: 




-Wv- A 



* 0 / < 


\&\\ 


3j' (£) 



* . 9 y 



Explanatory Note: 

< s* s' 

1 . The diminutive from triliteral nouns is formed on the pattern " JX" E.g.: ^ from «Ji. 

2. The diminutive from quadrillteral* 1 ' nouns is formed on the pattern "J — *X". E.g.: 

A 

3. The diminutive from five or six letter nouns is made on the pattern and the last 

■'A 

letter of the noun is dropped. E.g.: from 

But if the second last letter of a five letter noun is a long vowel (J-* _p~) i.e. ^ t j d, 

then the diminutive is formed on the pattern J*X. E.g.: from jj 


Rule No. 116: 

A ' i 

1. The diminutive form in Arabic follows three distinctive patterns: JX, J X and JX*i. 

2. It lends brevity and strength to speech by describing smallness in size, meagerness in 
quantity, and for expressing contempt, affection, nearness in time or distance, or 
greatness in stature etc. 

3. Nouns from which the diminutive is formed must be declinable, not on one of the 
patterns of the diminutive, and capable of being rendered diminutive with regard to 
meaning. 


a) 


This does not refer to the root letters but to the actual number of letters in the noun. 
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Examples: 


Jl iUUi ^bu U 

iUlii U (ciJl) 




OLOj ^£~ 

' j „„■? 


-I 


> *» - — * . v 


Odets'" . A 

«* . -* t 

y . \ * 


o" 4 


1* , i 

i'4 


ir^. . y 


OLp2P . i 
JUii .o 


Explanatory Note: 

1. Nouns ending in the feminine, i t L', <jjf or a jj^a. ^Jl. J f, are treated like 

triliteral nouns, if they consist of three letters apart from the feminine ending. Thus the 
diminutive of o'j*> is i'Jjj, the diminutive of <■ Yj^L. is t-Y^L and that of is JddJ-, The 
feminine ending is retained.' 0 

2. Triliteral nouns ending in the extra 01 are also made diminutive on the pattern J 

+ * 0 " 

giving jOIjiP from Odda*. The extra 01 is retained. 

3. Broken plurals on the pattern J' — »it are made diminutive on the pattern J lo, while 

retaining the extra J', e.g.: the diminutive of JUSt (pi. of Jii) is JUlil. 

a c ! •! . i 

4. every s — s y> or ^ — *■ y> *_ — s 0*, the first part of which is a triliteral noun, is 

converted to the diminutive by rendering its first part to the measure Jlii. E.g,: ^aJl 
from 

5. Triliteral nouns with the dual, sound masculine plural, or sound feminine plural ending 

% ^1 % s 

are converted to the diminutive on the pattern JJ*», giving OO^jS'ftomOlO&', 0 from Oli- J 

U> Nouns which are feminine by usage and do not have a feminine ending, are given the feminine ctl in the 
diminutive, e.g.: the diminutive of {J ~^ is ClOi, jb becomes Vj'y> and is changed to &£. 
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and obJy from cA*-}. 

Examples: 


5JUUi (uJ) 


% 

ji 

«-W*S ji . Y 

J , 

- ^ 1 o'* 

o r*y-* * 

a . \ 

dVj&j 

Jlyipj . £ 

i . ' * 



<—> ^ . "1 



, « > ^ 

jj-^jb .A 


jL-jb .V 


oL^jb . ^ 

Explanatory Note: 

1. Four-letter nouns with feminine endings are converted to the diminutive on the 

j / ^ > * 

pattern The feminine ending is retained. E.g.: changes to and 

% 

tO frUai ° '}. 

2. Four-letter nouns ending in the doubled tU are also rendered in the diminutive 

on the pattern The is retained. E.g.: changes to 

3. Four-letter nouns ending in the extra ol are also made diminutive on the pattern 
Thus olyiij changes to j. 

4. Every ^ y or \f^y ^y with a four-letter noun as its first part, is rendered 

in the diminutive by converting the first part to the pattern Thus jj-Ht JU5" made 
diminutive, becomes jjlil’jZS' and becomes v/ 

5. Four-letter nouns with dual, sound masculine plural and sound feminine plural 

I . , .i * r *L \ , o % os * 

endings are made diminutive on the pattern J****, giving trom J J 

from and from ol3> jb. 
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Rule No, 117: 


1. Triliteral nouns are made diminutive on the pattern Jii, four-letter, five-letter and 

six-letter nouns are made diminutive on the pattern The last letter of five and six 

letter nouns is dropped in the diminutive. 

If the second last letter of a five letter noun is a long vowel, it is converted to the 

x 

diminutive on the pattern and the last letter is retained. 

2. Triliteral nouns with feminine dual, sound masculine and sound feminine endings, as 
well as triliteral proper names with the extra j! ending are made diminutive on the 

s 

pattern JIm. All the endings are retained. 

3. Every j or y^y y-O* with a three letter first part is converted to the 

diminutive by rendering the first part on the pattern Jlii. 

4. Four-letter nouns with feminine, dual, sound masculine, sound feminine endings, as 

well as four letter nouns ending in or the extra j', are made diminutive on the 

X 

pattern All the endings are retained. 

5. Every or '^y ZS y with a four-letter first part is made diminutive by 

converting the first part to the pattern 


&Ji\ 


Examples: 






■X X 

^ S o «- „ 

■X 

4^3 , } 

f 



flST . i 

* ..... 

lu .r 



+ a " X 



Explanatory Note: 

The examples given above consist of nouns with a weak seeond letter. When 
converting such nouns to the diminutive, the status of the weak letter must be considered. 
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If it is a root letter as the tb in ^ S', it must be retained. If it is changed from a root letter, 
the original letter must be reinstated, e.g. the 4^ in is changed from j'j, therefore the 
original j \ j is reinstated when making the diminutive, giving 

If the second letter is extra or converted from ° >»-*, or of obscure origin, it is changed 
to jlj, e.g. the ,Jdt of £- L- is converted to jlj in the diminutive form, giving 


Examples: 

* > '<*' v 
SL* . Y 






.r 


Explanatory Note: 

The examples given above consist of nouns with a weak third letter, ij d). When 
making the diminutive from such nouns, < — or j'j are first converted to which is 
assimilated into tb (i.e. the c.b of or 


s-Ullj v-i js*-4Sj ^ 


Examples: 







. 1 

4 s 



•UIJ 



T 


Explanatory Note: 

There can be no nouns in Arabic with less than three letters. One can therefore be 
certain that every two letter noun has a missing letter. This missing letter is often 
reinstated in the dual and plural forms etc. E.g.: which has apparently two letters, is 

actually a triliteral noun with a missing letter which is a j'_j. 

Similarly V 1 has a missing letter, which is j'j. 
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When forming the diminutive from such nouns, the missing letters are restored. This 
is done in the following manner: The missing jlj of is reinstated and it is converted to 
the pattern yA 

The rules of morphology require that the final j! of occurring after a silent cl 
should be converted to cl, giving Finally the two y as are assimilated giving 

In example 2, y: was originally y>, the final j[ j was dropped and compensated with a 
m the beginning giving yf When converting ^ to the diminutive, the missing jlj is 
restored, and the ® _y*A is dropped giving ~\y. 

In example 3, cuy has a missing (*V letter, j[j, when converting it to the diminutive, 
the fj is restored (and changed to cl as given above) and the A-yX e l is replaced by 
o jjX* c l" giving vj. 

In example 4, has a missing »li letter i.e. jlj, the missing jl j was compensated 

with SjjX. d". The diminutive is formed by restoring the missing fj and retaining 
Sjj-Wl', giving 

Rule No. 118 : 

1 When forming the diminutive from nouns with a weak second letter, if the weak letter 
is a root letter it is retained. If it is converted from another weak letter, the original letter 
is reinstated. If it is extra, converted from or of obscure origin, it is changed to j'j. 

2 When making the diminutive from nouns with a weak third latter, the jlj or ■ ~ I t is 

converted to c 1 and assimilated into f l. 

3 When originally triliteral nouns with a missing fV or cl— i latter are made diminutive, 
the missing letter is reinstated. In such cases, ojj-Wl" is retained and the final k>- yi* cl 
is changed to S j jJu* cl. 
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Jj^r 


a j^pj* 


j* 

f.\j ±us jl) oUol l\j J*J t“ J-ii” ^ 

^jip yu/ai ■biyS'l 4i j y>- <iS/ 

<ulf i_JLL -b'j ^ <-*>*- oy^ Jt* 

.*b 

jJ l#- jw? _j sillily* J** _j*i b~Jlii) #-b dy^' ^ 


* *. .. . 

jy ^ • i 


~^~p. 77 r 

.. 77 >7 7 

•* 

Ju*Jli *11 V^. .0 


^ I * * 

- > 9 7 ^ 

0 r*^t*LP~ o x>- 


“J^i” 



^lp ^*-,/-g j 2 Jl^Lh> 

" «7 

^.UcJ^P 

-V 

^Js- yw*j ^y_J *-^' *7"' l/ ~^-j A JT^ ^ 

.oyiij -^4^j ‘ 

b}L iliaP 

jLhiap .A 

Jlii ^lp ^ j*2 

0^ 

j^ ,<\ 

7jl*i T-*-* 1 * 

“ j£” J* “ Jut” Ojj > A 

-.-f 

(^4" 

J 

L_jl 1 

- ’■ i 

^ « 

^>\y\ . \ \ 

. Sl*L»> J** jjii |JLJ1 yT XJl 4^i">Uj ? y^-* 

. • * •.* 
0^>«J ^ 

". • J ' . y 

O y>- _y .n 

^jIp yt*ai jJl 2l*L*^ b-Jbll c-b fy^* ^ 

“ i X” 

• 

2jajjl7> 

*'.' 0 

2l^ir». > . \ Y“ 

.^pb jJl 2 Jl.U^. Jeiy^ (JLJ1 Ia'^j ^y*-» J ^ 

jJ 

Lljb>t>-b . \ t 

,\_gjb» ^Js- C~iy <f Ju*aj” 4Pjba> JJ-Aj bb>Ub <Jb‘ oV 

7::b 

i* 

Jl7 . > 0 
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J ^ 

* ^ ^ j dJjlj t, 4 _<jL> 0^ 

1* 0 ✓ ^ 

^*-b . \ ^ 

jt 

0«;1 o & o^*j^ Lg 1 1/?\ l_ Jajf 4 ^jL> 

fbj! 

(*b‘T . w 

■ f-b C~~iot j *.b C-ii <jdt -db (1)V 


f^s- . ^ A 

■ *b ^ C~»iotj *b C~_Lii jlj <db 

y * 

1* 3 ■* * 

fj^ 

. j.* «a.'Jl t b C-oioLi f b <db 0^ 

' , l< •» 

•*• 

. j.« .ijit'I -Up iJuJ bll frlj dd,Av^ii <b^ 

?“ r 

- • 

<Iv2j ji 

c/J -n 

<_S J-U«jl (j J>J| z’jt isl tf^Ut 9 ^y ^ 

c-i. -U-j JbU“y! J^Vfrbc-lij 

; - > 

p-l ■ T Y 


1* ■ off 

^ .rr 

r* j** 3 ^ .i* j jj » j&\ yA toH 

. ULw J> 

0J 0y- J 

5^- .U 


Exercise 1 

Identify the diminutive nouns in the following, giving the original noun (JO) and 
stating the purpose behind the diminutive: 

Example: 


t iILp-I 


>( *Uu^dbj^ J^l r i .r 

.dilpU-s^" jldUOtijJ' .t .f 

. ^ a^xJl ^JOJl UlT .w>J : .0 

JIi>- liyiS 4*>-b ^ . °i 


. JljyJl jLJ> .a .‘ulv? Ar^i; oldUJ joT^I .V 
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Exercise 2 

Make diminutive nouns from the following giving the pattern: 


Example: 


CV 

“ l ."■?’> I . .£, -«*•»>> 

• Oj*~A* -£*ji 



.1 

« 

. 0 

ur • * 

4 _l>kJ 

.r 


-T 

l/J* 

.'i 


.\y 

J 

-U 

b j . \ • 



jL-j^ 

.A 

4 ■ A - 1 

.V 


A A 


. w 

a 

£ ^ ^ 

jU-b 

. 'i 0 


. \ t 


.\r 


Exercise 3 

Make diminutive nouns from the following explaining the J>UI which occurs in the 
process: 

: L^j oJj>- L * ^ j 

Example: 


jy* 3 


-Up l$JUsl j Ijij ilSt5"* i L - I & J*JL, K&J * Li 

jL-* .i jTT .r OIL. .T ,Up ^ 


;_P*p 


c 


Ip .A 


. V 


J L 

U .1 


Exercise 4 

Identify the diminutive nouns in the following prophetic traditions, giving the original 

noun and stating the declension: 

:«-jl ^P*^l ll)U £J> » ^ t juA* ^JS" I 
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Example: 


ay^Uil! 4 >^aJ1 a~a; 4>^Pj jL> <b Jj*a* J^._5 Jjtjii Ojj ^ J~»li ^ ^ ^1 : 


■ S W> 



jl jJ £>- ^sj tAJ il ( iiL aJ jl; L« aI*j Ip _jj^ aSj! Jj~*j oLT . i 

■ 4A* Jai 1 

Apljj jcLaJI JIs \l\j IAUJ ^ ( * Jfc kjsl jdj_ jil* °j oLT i jj 0 aSj| J j4j • ® 

.Als' LS ipA_f J( ^9jj 

1 j 52 ^ v oir ^ ^ t< ^ £ & * 4 t& i; : 0 ju .1 

y * + ** ,. * * ** 

. 4j| jj . iJ lLJj^ 

u» t jT^Jl ^ jj Ji Ol oUiK j ji' yfj ^ ijr^' Lli[ : J ji' *1 SjaJl ^1 OIS" . v 

?o-»ip ti-s cJ-*p L* : J ji3 4 i4->j jJL^i :jjiU 

ajJ lit j aI^J! ^»jl ^ cJ>Ai : dili oju C_L jjji- y\ °jf, .A 

.aLl-aLl* : J jAj j i$il aJjI Jji<j 

jiJi Jmj V :A-4^. t j ^4>-J cJli 0[ :*i>l Jj~“j ^ :cJi :cJli u^b aJjJ i.-..: ; al4l.( \ 

,’i^jjS' il>j£S\ aKj iljir v^i5o ^ J5\Jl Oi :Jli?lj'isr 
cjt \s-'C& c~^>j iQ a*!^, L>oi !au! J jL'j L' :cJi :Jl» i^e jjp . ^ . 

* * S , ^ ' 0 ✓ J x * "" 

lj^ AAa As I^jW OJ 4 : JULs 'jjJl ^Las 


4J A^a^jA- ^Alll ^jjL-JxS h ji yx- Lj I J aJlIptSI ^Jpjs ^ 
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il) • ‘>3 J 3^ ^ (, 5 ^' ® 3 ® ' ^ ^1 JL* : Jli ^i* ^ \ 

°yi ai* lili ^|pt N ^-1 3 Lff--5 : Jl5 ?L§^Sj j*Ji -u <^> li-lj j\ jjj 4 jj 

. AjV5L» 

J^r j jAj ta^yaj jsJ! ji slil l«_lJ» |U^ 4 ! j -^_5 *Jll 3 y~“j -^ie- L ^ r >«-> 3i (_£j4>Jl -U*—' Jti . 'i Y 

C.-.y- 4i i J^ pI °jJ 0 | J-Uj dAL j '.$& jjll J_ji> j JU c J-A£-l !^' J 3 ■ jLSi 

. Jj.f -1 ^ jj o j 

Si ii)ij :vlla aiuj 33 ; y^jU t uai- ^ S i»' 3^3 bir :jii 4* ^ j* .>r 

' j-'V* ' , . .„ '.- i^f * > ,, - ' '. ' da i . j ; „ .,^f ,-| , ' V.f , “.' o ••'/'• f 

p-kj Ol ^v? L 5 ^" j-*' y>*-* <UJi S — ^ 1 

i _*3t ( _ r * 4 ’^ 3 I tJLai j-*j aJI i^Jljj (j'* Aill j ^ 5 * 

. ill 33^3 3 4~*il lif j^j : vlii l£~ 

3^3 ^-*>_* 3^3 33 ^ f“*'^' 3^ , “-i> j^- j Ju ■ ^ ^ 

J>\ 3^’* o^j ^*yj ^ : °Jl 3 ^' r^' 33 ^ 3r^ 

sjjk :333^ ‘33^ j '3~" ^r* 1 ^ l 31 >'' : i^! J3?* t 33^ ^ 3 ^* ‘j*^' 

I - ■' y| < | o3 „ •'"' tl 3 *"! J 0 -' ( <f 3 ° ■* 0 " 6 * y ' ' 

. i^j iJLp 1 j ^Ju J Jj laJI j j 

Exercise 5 

Example in Declension: 

,3ij_ ? ^[ L 5 i p ^333 3 ^^^ 3 3 ?^ 3 3*4 

. j^s s^j Juj ( jt^w- 4;3 cSyS3 ( _ 3 Lf ' i_s^ 4 ^*^* 3 ** -<J^ 

a ^aljaJl <>oiJl ^ ;v T) Ajt'^s- j (l^ y*/2^* (_gj L^« L^-i 3 ^^* (^ 3 ^" ^.s *^ 4 ^' 3 ' *3 

^ 1 £ • “Lj-> i>jL>r 5 ^aL! .^ 3 j L SiLi'yij y > r 3 ^^^ 4^3 ^■ -^ J ^_j4j>mJI iLja> 

C) ll ^>*!APJ tijAUji ^ ^ ^ ^ jUi-4 3 *# '. t j /3^3 61 . l_j| J&y (j ■• L^-i 3 ~ N ll)_yS3-kJI 

ti_^ ^a — L« A — ; J - 3 ^J . C-jl «jj4iJ L _pr-J ^ 3 ^^'j ts^T ( _ 3 P j^lJaJl 
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J*-* i/ ^ J^u ;iJ .jd*Jl ^ oJS/l «jJlUI ^Ipj 

4 ^ l 45 ip (^ :-d . jAj ,^T ^ Sy„iiiJ| 5 ^_5CJ| 0> * v*p Jt 


.4JJ 1 — i 5 iL^*^'Lj jf~ 

• J>aJ' Li” 4-UiJl iLjj! 

•'-^W l o* ^ J~ V ftloJl : “. . . Atijj jg^i T v” *JL*Jl 

Decline the following in detail: 


:^yjtj L* ^p| 

J_jLL" • 'i 

• r>o^> >^13 >£ji ij^i jjf ^b'.i 


■ oUJUal! ^ CaJLj £jj| Jjj,jlL>JI 



a-® 

«bu>sJI — u£ll 


ocLlall ^iaJ -u£ 

( JlUJ &\ 0 Liji ^I#a-») 
(3 r4j jju) 



iS ji _^vU OUUuJt 

pU^J Ik j*Jt 

ftj 1 


»Ujx* Ik j*Jt 


f USJ JL— Jl 




^ ■■ h OL&JjCaJl 


jwylsllj 
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(OUJLh.* A) 


(O'aJLhj* V) 


(OIALv 1) 


(jiAlsv) j> 

Jjlinil ^ jJit 


" A *_ h_~J yu 

(Oiak*. r) 


i^LJt 


( T) 

(<£>• 

j-JtUljtj 

<u jlnkll 3 j_i*ll 

oii 

( £•) _pu!l LI.U 

Utfl 




v^r- 3 ' 








0 ^ ^ j-muJ I <1 ;1f o 





Jl/i</u> 

^ 'i/\ (f^fv 


☆ ☆ ☆ 


t— ^ Jvv 

• ^ «♦ 


>1*^ 

^V’ 





u/> 



((‘*'‘ftj‘JiOcJ‘i/ , i£/U 


wJtL/teJU 

UOji^/ 

(s+rfyOftt^t 


^ U-* 1 ijz, U^j'* £> U 1 ^ 

j/)j 


^• rs ? ^L(i^)(^i j^y, 



^'/ ,, JU’> 

(c/>T)o-j04^y 


/ 


ijeitiyi'Ta'js 

J'/tf 

iJf&’&l'Tti'lpli 

A& 

(r»<j, of'fy/ 

(‘tislfcjt’ 



i— 'Jl Hz>>)j 

tzf^Jl ^ 


J\fl)VZ 

ccHt» 

, A&X 
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